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АЛГЬІ СӨЗ

Бұл кітап тіліміздегі халык атауларының, ягни жер-су 
аттары (топонимия) мен адам аттарьңтек-фамилияларының 
(антропонимия), халык, ел, тайпа аттары (этнонимия) 
мен аспан әлемі жэне жарық жұлдыз атауларынын 
(космонимия, астрономия) сыр-сипаты мен шығу, пайда 
болу жолдарын, олардың тек-төркінін жан-жақты баяндап. 
түсіндіруге арналып отыр. Сол агаулардың қай-кайсысы 
болса да тіліміздің тарихы, мәдениеті мен этнология. 
тарих мәселелері жөнінде көптеген қүнды деректері е ие. 
Олардың қүрамында қазіргі эдеби тілімізде кездеспейі ін. 
мэн-мағынасы үмыт болған, мүлдем күпия сырға айналгаи 
ескі сөздер мен түлғалардың ізі сакталған.

Халқымыздың өткен дәуіріндегі тарихын, көрші 
елдермен жасалған мәдени карым-қатысын жэне эдеп- 
ғүрпын танып білуде де бүлардың аткарар рөлі аса зор. 
Өйткені ол атауларының бэрі -  халык тарихы, когам 
өмірімен, адамдардың жеке басы, іс-әрекетімсн бітс 
қайнасып, ғасырдан ғасырға үласып, үрпактан үрпаккд 
жетіп, кейінгі буындарға мирас болып отырған мәденп 
мүра, өшпес шежіре, халықтың шынар ой, ұшкыр киял. 
данышпандық зердесі мен үлттык міпез-күлкы, барша 
болмысының көрінісі. Бү,з кітапты окып шыккан адамнын 
эрбір атаудың мән-мағынасы, ұзак тарихы, дуниеге кел\ 
сыры барына толык козі жетіп. ынтыға түсері созсіз.

Әсіресе кең-байтак, үлан-ғайыр жеріміздегі миллион- 
даған жер-су атауларында халык тарихының ізі, халыктып 
дүниеге көзқарасы, тіршілік қаракеті, тұрмыс-күй. 
шарушылық кэсіптерінің көріністері, эдет-ғүрып, салг- 
сана, жөн-жобаның көрік бейнесі айкын зерделеш еп. 
«Қайда барсаң, Атамекен, көкейіңде жатады екен», -  деп 
акындар жырлағандай, эр адамның атамекен -  алтын бесігі 
жаһандағы барша асылдан қымбат. Өйткені туган Жер- 
Ана түнған казына, ен байлык, ганғажайып тарих. Осы 
орайда халқымыздың абзал ұлы Ш.Уэлихановтыц: «Коне 
түркі салт-сана, эдет-ғүрыптың қаймағы бүзылмагап
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качактарда емірдің бір саласып каміиіын тарихи 
окпғалармсн байланысты жер-су атаулары, адам аттары, 
іаі ы да баскалары естс сакталып. атадан балаға жалғасып 
жат ады», • деі ен бо.тса, Мұхтар Әуезов: «Біздің казак жер 
аіы, тау атын эманда сол ортаның сыр-сигіатына карай 
коя білген жұрт. Қайда, қандай бір өлкеге барсаң да жер, 
с\, жапан түзде кездескен кішкене бүлак атыныц өзінде 
ісапшама мэн-мағына, шешілмеген кұпия сыр жатады»,- 
леп орынды да накты суреттегені кімнің де болса есінде.

Олай болса, осынау касиетті де кұдіретті жеріміз тұтас 
бір шежіре -  оның беті кұпиясы ашылмаған кітап, ғаламат 
сырлы сөз. Бұл сөздердің бэрі де халыктың өзі таккан, 
аялап койған атаулар. Бұл кат-кабат атаулардың баршасы 
і лрихи ескерткіш -ғасы рлы к мұрамыз. Табиғат көрінісіне, 
ха.ікымыздын тыныс-тірлігі. кэсіп-шарушылығына, тұр- 
мыс күйіне байланысты төл сөздерімізден қойылған 
атаулар кыруар мол. Республика.мызда тек кана өзен аты 
N5 мың болса. 50 мыңнан аса көл атының болуы ғажайып 
нэрсеғой.

Жалпы көлемі 2717.3 мың шаршы шакырым жерімізде 
іасырлар бойы ұрпактан ұрпакка тарап, жетіп келген 
осындай атаулар талай өмірдің карт шежіресі дерлік. 
Нактылы тарихи деректер мен археологиялык казбалар 
корсеткендей. Қазақстанда ежелгі сактар (б. з. д. IV ғ.). 
Қ.іцлы мемлекеті (б. з. д. ІҮ-1І ғғ.). Үйсін мемлекеті (б. з. д. 
М1. II ғғ.). Батыс түркі кағанаты (б. д. ҮІ-ҮІІІ ғғ.), Қарлұк 
мс млекеті (ІХ-Х ғғ.), Оғыз мемлекеті (Х-ХІ), Қыпшакодағы 

. -XIII ғғ.) болып. Монғол империясының (ХІІІ-ХІУ) 
;Сіемлік еткені тарихтан белгілі. Осыншама ұлан-ғайыр 
ксрімізді Шығыс пен Еуропа. Орта Азияны жалғастырган 

,'і:і ілі Жібек жолы да басып өтті. Сөйтіп, әртүрлі сенім мен 
пзіяымдағы халыктар мен ұлыстар бұл өлкеге келіп. сауда- 
саігык жүргізіп. әз тілдерінде сөйлеп, мәдени карым- 
к.кынас жасады. Бұл жағдай жергілікті халык тіліне әсер 
сікендей. жер. адам. ел аттарының койылуына да ыкпал 
сімеіі коймады. Осы жайттарды ескерер болсак. сан мың 
акіудыц бір тобы шығу тегі бойынша ежелгі дәуірлерге
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сайса, екінші бір мол легі орта ғасырға (ерте жэне кейінгі 
орга ғасырлар) катысты, ал соңғы тобы жаңа заман -  XIX- 
X ғасырларға тэн. Осы атаулардың ішіндегі ен көнелері 
де, көн өзгеріске ұшырамай, берік сакталғандары да -  ірі 
өзендер мен көл, теніз жэне тау. кала аттары.

Ол атаулардың басым көпшілігі ана тіліміздін байырғы. 
етене сөздерінен койылғандыктан мэн-мағынасы анык 
та ашык, жалпыға түсінікті, жүрекке жы.ты да жакын. 
айдай айкын келеді. Әйтсе де кейбір атаулар ескі. ежелгі 
дэуірлерге тэн болғандыктан көпшілікке түсініксіз. 
шығу жайы, тек-төркіні мэн-мағынасы белгісіз. күшия 
болып тұрады. Мәселен, Кастш, Хсштзңірі, Іле, Атии). 
Ертіс, Жем, Есі.ч, Оііы.ч, Сырдаркя, Аксаи, Аиқаты. 
Арқа, Арыс, Асы, Балқаш, Күршім, Бүиен, Быжы, Заіісан. 
Текес, Жеменей, Елек, Жем, Қсірқара, Қаскелең, Қастек. 
Маңгыстау, Күрті, Қордай, т.т.

Өздеріңізге ұсынылып отырған бұл кітапта ежелгі 
заманғы ескі тарихи атауларға талдау жасагі, мэн- 
мағынасын аныктап, түсінік беруге тырыстык.

Халык атауларының бір саласы -  этнонимдер, яғни 
ел, халык, ұлыс, тайпа аттары. Бұл ретте окушылар 
халкымыздың аты казак жайында, бұл сөздің сыр-сипат. 
мэн-мағынасы туралы, сондай-ак атам заманнан келе 
жаткан жүз, үйсін, қаңлы, аргын, ачшын, қыпшақ. алпан. 
найман, жачайыр, қоңырат, адай, дулат, абзач, т.б. 
атаулардың шығу төркіні. мән-мағынасы жайлы толык 
мағлұмат алатын болады.

Адам аттары мен тек-фамилиялардың бэрі бірдей жалпы 
қауымға түсінікті, мэн-мағынасы айкын бола бермейді. 
Олардың кейбірі көне, ескі дэуірлерге тэн болғандыктан да 
көбіне түсініксіз, мэн-мағыналары күңгірт тұрады. Біздін 
бұл жұмысымызда Абай (-ев, -ева). Абак (-ов. -ова). Абдал 
(-ов, -ова), Аламанов, Алпамыс. Алпаров. Алтай (-ев, -ева). 
Бағай (-ев, -ева), Байбарак (-ов. -ова), Барлыбай (-ев, -ева). 
Батыраш (-ов, -ова), Бүкеев. Дархан (-ов, -ова), Домбай 
(-ев, -ева), Жабай (-ев, -ева). Қарасай (-ев. -ева). Қаратай 
(-ев, -ева), Мамажан (-ов. -ова). Шорабай (-ев. -ева) сиякты



есім-фамилпялардың мән-мағынсын ашып, тек-төркінін 
айкындап, халык талкысына ұсынып отырмыз.

Аспан әлемінің агтары, қазіргі кезде жиі айтылып, 
күлакка сіңімді болып кеткен ғарышпен байланысты 
аіаулар да көпті кызықтыратын көкейтесті мэселенің 
бірінен саналары сөзсіз. Әл-Фарабидің «Ғылымдарды 
гапгастыру» атгы еңбегінде аспан элемінің атаулары, 
жа.іпы жұлдыздар туралы ғылым жайындағы ой-түйіні, 
оііы кейінгі кезде жалғастырған Абу-р-Райхан эл Берунидің 
«Жүлдыздар жайлы ғылым» атты еңбектері көпке мэлім. 
XI ғ. өмір сүрген атақты ғалым Махмуд Қашқари еңбегінде 
дс жүлдыздар мен аспан әлемі туралы деректер де аз 
емес. Ал Ш.Уэлиханов, Г.Н.Потанин, А.Диваевтардың 
еңбектерінде де көптеген мағлұматтар бары аян. Әйтсе 
де біз бұл еңбегімізде аспан элемі атаулары мен жарық 
жүддыз атауларының біразына, атап айтқанда, Агі, Күн, 
Жулдыз, Үркер, Темірқазық, Жетіқарақиіы, Шолпан, 
Жетіген сияқты атаулардың мән-мағынасын ашып, сыр- 
еііпатын түсіндіруді мақсат еттік.

Біз талдау жасап, жан-жақты қарастырып отырған 
агаулар жайлы бұрын пікір айтқан авторлар еңбегіне 
еүііене отырып, өз тарапымыздан тың ой, соны пікірлерді 
ұеынып отырмыз. Сондай-ақ эрбір атаудың шығу жолы 
меп тек-төркінін анықтау барысында туыстас түркі 
тіддері материалдарымен қатар туыстас емес тілдер 
материалдарына да жүгініп, салыстыра, салғастыра 
карастыруды жөн көрдік.
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КІРІСПЕ

Қазақ онимдері (жалқы есімдер) кұрамы мен кұрылысы 
жэне шығу тегі -  этимологиясы жағынан алуан түрлі. 
Олардың күрамында ежелгі заман мен ерте орта ғасыр. 
ортағасырлык жэне жаңа замандык топонимдердің бары 
тарихи құбылыс. Бұл атаулардың кейбіреулері Сак, Қаңлы. 
Үйсін, Ғұн дэуірлеріне тэн болса, біразы Орал-Алтай ті.і 
бірлестігі кезеңіне, енді бір тобы көне түркі тіліне, а.і 
басым көпшілігі қазак тіліне, байырғы сөздерімізге хас 
болса, шағын тобы араб, парсы, монғол, славян (орыс. 
украин, поляк, т.б.) тілдерінен енгендер.

Ежелгі заманға тэн көне онимдердің мэн-мағынасы. 
шығу төркіні бұл күні жалпы кауымға белгісіз, тіптеп 
түсініксіз келеді. Сондықтан да олардың шығу төркінін- 
этимологиясын анықтап, ғылыми тұрғыдан зерделеіі 
ашудың орны ерекше. Аса күрделі де қажетті бұл мэселеге 
тіл мамандарымен қатар әдебиетші, тарихшы, этнографтар 
жэне жағрапия мамандары да мейлінше кызыға ден 
қоюда.

Онимдерді этимологиялық тұрғыдан зерттеу мэселесі- 
жалпы тіл біліміндегі бұрыннан калыптасқан этимология- 
лық зерттеулердің әдістері мен тэсілдерін басшылыкка ал\ 
барысында орыңцалуға тиіс. Ал этимологияның өзі гі.і 
білімінің күрделі саласы ретінде соңғы ғасырларда ғана 
пайда болып, калыптасқаны мэлім.

XIX ғ. бірінші жартысында этимология деп граммати- 
каны (морфология) айтып келген болса, XIX ғ. соңында ғана 
Еуропа тілдерінде ғылыми негізде түзілген этимологиялык 
сөздіктердің жарық көруі бұған толык дәлел бола алады.

1950-2000 жылдары жарык көрген В.И.Абаев, Г.А.Клп- 
мов, В.Е.Егоров, В.И.Лыткин, О.Н.Трубачев, В.И.Циннус. 
М.Фасмер, Э.В.Севортян,т.б. ғалымдардыңэгимологиялык 
сөздіктері бұл саладағы соны жаңалықтар еді. Ал Батыс 
Еуропа ғалымдары шығарған этимолоі иялық сөздікгер 
тізбесі бұдан да көп екендігі даусыз мэселе.

Ал этимологиялык зерттеулердің теориясы мен прак-
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тикасы жайлы -  «Теория и практика этимологических 
псследований» (М., 1985), «Теория и методика ономасти- 
ческих исследований» (М., 1986), «Проблемы этимологии 
порских языков» (А.,1990) жан-жақты карастырылса, 
казак тіл білі.мінің этимологиясы Ғ.Мұсабаев, А.Ысқаков, 
О.Кайдаров, Ш.Сарыбаев, Н.Қарашева, Ғ.Әнесов, қазақ 
опомастикасы бойынша А.Әбдірахманов, Е.Қойшыбаевтар 
оз көзкарастарын білдірді [1]. Ғ.Әнесовтың казак ономас- 
гикасының этимологиясын зерттеу жайлы: «Біздіңше, 
казак топырағында ономастика саласында этимологиялық 
ізденістердің практикалык жактары (сөздіктер) көп алға 
озып, біршама табыстарға кол жеткенімен, теориялык 
гұрг ыдан этимологиялықталдаудың нэтижелі принциптері 
мсн тәсілдерін іздестіруде, саралауда көп артта қалушылык 
бар» [2] деуі орынды гіікір. Сөздіктерде (екі тілдік, бір 
тілдік) жалкы есімдерді беру едәуір колға алынғанмен 
олардың саны жалпы есімдерден тым аз, өте жұтаң болып 
ке.теді. Соңғы кездерде жарык көрген этимологиялык 
создіктерде жалкы есімдерді беруді кысқарту немесе 
мү.тде енгізбеу мэселесі де сөз болғаны мәлім. М.Фасмер- 
дін «Этимологиялык сөздігінде» жалкы есімдердің барлық 
і үрі:топоним,антропоним,теөним,мифонимдеркамтылған 
бо.тса, В.Махтың «Чех жэне славяк тілдері этимологиялық 
создігінде» жалкы есімдер мүлдем камтылмаған. Бұл 
жаідай казақ тіл білімінде де бар кұбылыс. «Абай тілі» 
создігінде жалкы есімдердің барлықтүрі кабылданғанмен, 
«Қазак тілінің түсіндірме сөздігінде» (бір томдык 
гүсіпдірме сөздік) жалкы есімдер тұтас камтылмай, тек 
э гнонимдер, космонимдер мен астронимдер ғана алынған. 
Айгылмыш жайт, жалқы есімдер ерекшелігін ескере 
отырып, этимологиялык зерттеуді жөнге келтіріп, реттеп 
жолі а коюды меңзейді.

Жалқы есімдердің кайсы түрін сөздікке беру, қайсысын 
каміу дегенді аныктау ісі де ерте кездегі этимологтар 
а.тдында тұрған күрделі мэселенің бірі болған. 
( 'помастиканың түрлі салалары бойынша сөздіктер жасау, 
создіктерде атаулардың кара бастарын ғана көрсетігі
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коймай, этимологиясын ашып түсіндіру, болмаса тарихи 
түрде сипаттап түсіндіруді орынды санау мәселесінің де 
жолға койылғаны дүрыс болмак. Бұл ретте жалкы есімдерді 
этимологиялык тұ_рғыдан талдап түсіндіру, жалпы есім- 
дерғе карағанда олардың көптеген ерекшеліктерге пе 
екендігін аныктай түсудің де маңызы аса зор.

Жалкы есімдердін, олардың ішінде, топоним, антро- 
поним, этноним, космонимдерді этимологиялык тұрғы- 
дан зерттеудің өзіндік сыр-сипатка ие екендігі нак- 
тылы жағдайлармен байланысты каралуға тиіс.
Бұл ерекшелік касиет -  жалпы есімдер мен жалкы 
есімдердің лексика-семантикалык дихтологиясына, яғнн 
лексикалық жүйенің екі жактылығына, атап айтканда. 
лексикалык мэнді сөз (апеллятив) бен лексикалык мэнсіз 
сөз (оним) катысына байланысты болып отырады.

Сөз туралы ілімде жалкы есім мен жалпы есімнің ара 
жігін ажырату принциптеріне аз мэн берілген жок. Олардын 
өзара байланыс шегі мен межесін аныктаган теориялык 
пайымдаулар да аз емес. Жалкы есім бойында денотативтік 
мағынаның басым екендігі, оның есесіне сигнификаі 
жоктығы анык байкалады. Яғни атаудың бойында накты 
заттык мағына жок деген пікірге бой ұру үрдісі көбірек 
сөз болады. Сондықтан да жалкы есімдер этимологиясын 
зерттеу жайында әртүрлі болжам, екіұдай пікір бары аян. 
Кейбір ғалымдардың пікірінше, этимологиялык зерттеу 
барысында эдістемелер жеткілікті десе, баскалары кешенді 
әдіс пен тәсіл тым колайлы дегенді бетке ұстайды. Ал 
шынтуайтка келгенде, жалкы есім этимологиясы, жалпы 
есімдер -  апеллятив этимологиясынан. көбіне, ерекше 
айырмасы бар, ғылыми тұрғыдан карағанда. өзіндік 
касиетке ие келеді.

Жалкы есімдерді талдау барысында. олардың этимо- 
логиясын ашу, айкындауда жалған, халыктык этимология- 
ға бой ұру жайы ұшырасады. Түркі тілдеріндегі жалпы 
есімдер этимологиясын зерттеу туралы айгылған ой- 
пікірлер мен пайымдаулар да эр алуан. Бұл ретте 
В.В.Радлов, Е.Д.Поливанов, В.А.Гордлевский, С.Е.Малов,
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H. К.Дмитриев, А.Н.Кононов, Н.А.Баскаков, Э.Р.Тенишев, 
Э.В.Севортян, В.Г.Егоров, А.А.Юлдашев, Қ.Қ.Жұбанов,
I. К.Кеңесбаев, Ғ.Ғ.Мұсабаев, А.Ы.Ысқақов, Ә.Т.Қайдаров, 
АлЗбдірахманов пікірлері тіл мамандарына жыға таныс.

Э.В.Севортян пайымдауы бойынша, этимологиялық 
ісргтеудін негізгі максаты мен нәтижесі зерттеліп отырған 
создің бастапқы морфо-семантикалык кұрамы мен кұры- 
лымын аныктау болып табылады. Олар: 1) белгілі бір сөздің 
не атаудың жасалуындағы айырмашылық белгісін аныктау; 
2) соз не агаудың ішкі мазмұнын яки семантикасын анық- 
і ау; 3) негізсөздің (атаудың)түбір морфемасын анықтаумен 
гікелей байланысты екендігін көреміз [3]. Қазақ тіл бі- 
лімінде этимологиялык зерттеудің эдістері, белгі (кри- 
терия) мен зерттеу принциптері гуралы айтқан акад. 
О.Т.Қайдар пікірлері мен ұстанымдары; салыстырмалы- 
гарихи, тарихи-салыстырмалы (типологиялық), фонетика- 
лык, морфологиялык, семантикалық тәсілдер де зерттеу 
жұ.мыстарын да басшылықка алыну керек [1]. Діттей 
келгенде, этимологиялык зерттеу лексикалық жүйедегі 
апсллятив пен жалкы есімдерді ажыратудан басталуы тиіс. 
Бұл бірден-бір орынды да дұрыс мәселе болмақ. Өйткені 
эшмологиялық ізденіс бағыгы үшін ол аса кажетті де 
сеиімді уэж болып саналады.

Алайда бұл жайында мүдделі ортак пікір болмай, 
А.ІІ.Дульзон мен Б.А.Серебренников арасында, жалқы 
ссімдерді этимологиялық тұрғыдан зерттеу принциптері 
гуралы талас ой-пікірдің орын алғаны бар.

А.П.Дульзон топонимдер этимологиясының негізгі 
принциптері: «Топонимдер эрқашанда тілдегі ерекше сөз 
табы болып саналатындықтан, оларды этимологиялық 
түргыдан зергтеудің басгы нгарты -  топоним болған сөздін 
морфолоі иялык құрамын анықгап, мағынасын толык ашу 
болып есептеледі» -  [4] десе, Б.А.Серебренников: «Түрлі 
дсрсктерді кешенді түрде сенімді колданған этимология 
гана нақты, сәтті деуге болады» -  дегі түйеді [4].

А.Әбдірахманов бұл екі ғалымның айтысы төңірегінде 
гуындаған өз пікірін айта келіп, екеуінің де «топонимдер
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тілдің ерекше бөлігі» деген ойларын қуаттай отырып 
Б.А.Серебренников пікіріне толык жүгінеді. Сөйтіп, то- 
понимдердің жасалу жэне калыптасу ерекшеліктерін 
этимологиялык зерттеулерде мұкият ескеру керек дегі 
корытады [5].

Тіл біліміндегі ономастиканың антропонимия, топони- 
мия, космонимия, астрономия, зоонимия, фитонимия, эт- 
нонимия салаларының этимологиясын зергтеудін эдістері 
мен тэсілдері туралы арнайы еңбектерде жан-жакты ай- 
тылған пікірлер бары белгілі.

Ономастиканың барлык салалары сөз ретінде тілгс 
тікелей қатысты болғандыктан, оларды зерттеудің эдістері 
мен тәсілдері түтастай алғанда, ортак тәсілге бағынышты 
келеді. Яғни тіл білімінің лексиканы зерттеуде колданатын 
эдістері мен тәсілдері ономастикалық этимология зерттеу- 
лерінде де дерлік, түтас колданыс табады. Атап айтканда. 
лингвистикада кеңінен колданылып жүрген негізгі 
эдістер ономастикалық зерттеуде дерлік колданылады. 
Олар: 1) дескриптивтік (сипаттама), тарихи-салыстырмалы 
(компаративтік), тарихи-салғастырмалы (типологиялык). 
фонетикалық, морфологиялык [7].

Алайда ономастикалык материалдарды зерттеудін 
эдістері мен тәсілдері бірнеше бағытта болып, талда\ 
түрғысынан көп қырлы болатыны да белгілі. Олардын 
ішінде -  этимологиялык талдау, сөзжасамдык талдау, тұл- 
ғалық (форманттық) талдау, статистикалык талдау. 
дифференциалдық-генетикалык талдаулардың орны бө- 
лекше [6].

Б.А.Серебренников топонимдерді этимологиялык 
түрғыдан зерттеудің ерекшеліктеріне токтала келіп: 
«Түркі тілдеріндегі топонимдер мен гидронимдердін 
жасалуында кұрылымдык типологияны ескеруді, атаудын 
қүрамды бөлігі ретінде кай тілдегі сөздердің басым 
келетінін аныктау керек» -  дегенді айтады да фин-угор 
жэне түркі тілдерінің материалдарында жиі колданылатын 
гопонегіз (индикаторларды) (мыс.: Шуваш тілінде каса 
«ауыл», я і  «хутор», э жэне ва «өзен» мәніндегі коми-
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зырян) келтіреді [4]. Бұл сиякты әдістің топонимдер мен 
деіерминативтерге, субстраттық топонимдер мен көне 
гопонимдерге этимологиялык талдау жасағанда мэні 
арта тусері даусыз. Реликтік жэне субстраттық тілдердегі 
топо жэне ономо негіздерге суйенген этимологиялык 
страгиграфияны пайдалану белгілі бір субстраттың таралу 
шегін айкындап кана коймай, кей ретте, оның курамды 
боліктерін аныктауга да септігін тигізеді.

Б.ул ретте А.К.Матвеев Ресейдің Еуропалық бөлігінің 
түстік жағындағы топонимдердің формагггтарын: -вара, 
-курья, -ламба, -лахта, -луда, -павна, -пермъ, -салма, 
-япга,т.б. салыстыра отырып, оларды фин-угор тілдерінен 
енген вара «тау», курья «өзен буғазы», ламба «кішкене 
кол», «көлшік», луда «су астындағы тас», павна «сыз 
жер», янга «саз» сөздері этимологиялык апеллятивтер 
деп көрсетеді. Олай болса, статистикаға жүгіну немесе 
бастапкы апеллятивті іздеу, этимологиялык зерттеудің бір 
жағы ғана деп дурыс айткан[8]. Бұл ретте Э.М.Мурзаевтың 
гопонимдерді этимологиялык турғыдан зерттеу жайлы 
макалалары мен «Словарь народных географических 
терминов» атты еңбегіне [9] жүгінудің де жөні бар. 
Өйгкені онда туыстас және туыстас емес тілдерге ортак 
герминдердің шығу тегі тарихи-типологиялык турғыдан 
галданған. Сондай-ак Иллич-Свитычтың «Опыг сравнения 
ностратических языков: сравнительный словарь» (М., 1971) 
агты еңбегінің де этимологиялык зерттеу жумыстарына 
гигізер пайдасы аса мол.

Жалкы есімдерді, оның ішінде топоним, антропоним, 
этнонимді этимологиялық турғыдан карастырудың түрлі 
эдістері мен тэсілдерін еркін колдануға болады. Егерде 
жалгіы есімнің (апеллятивтің) этимологиясын анықтаудағы 
іздсністің басты мақсаты этимон реконструкциясын 
аиыктау эрекеті болса, жалкы есімдер этимологиясын 
галдау жайы мүлдем баскаша. Бул ретте анеллятив 
капа карастырылып коймай, тутас бір тіркес, тіпті 
соіідсм танылады. Буның өзі ономастикондардың (то- 
поіпімдердің де) жасалуы жағынан синтаксиске де
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катысы бар екенін, белгілі дәрежеде семантикалык 
байланысқа да ие екенін байкатады. Бұл жайт бойынша 
кейбір тіл мамандарынын топонимиялык жүйе мэтін 
кұрамайды деуінің акикаттан алыстығын, ономастикалык 
материалдар, оның ішінде топонимдердің этимологиялык 
реконструкциясын аныктауда мэтін кұрайтыны, көбіне 
топонимдер мен антропонимдердің етістік тұлғада келіп. 
колданылу барысында кыскарып ыкшамдалып отыруып 
(эллипциялануы) айкын көреміз.

Этимология -  тарихпен тығыз байланысты, диахроно- 
логиялык құбылыс. Сондыктан тарихи фонетикасыз және 
алуан түрлі атаулардың түбір тұлғасын аныктап алмайынша 
нақты нәтижеге ие болу мүмкін емес. Топоним, антропоним. 
этнонимдердің этмологиясын айкындауда дэстүрлі эдіс. 
тэсілдермен коса кешенді, тарихи-салыстырмалы, тарихи- 
типологиялық, кұрылымдык-морфологиялык, семантика- 
лық, компонеттік талдау және де баска амалдарды колдану 
накты нэтижелерге кол жеткізеді.

Қазак топонимдерінің этимологиясын зергтеу бары- 
сында жалпы тіл білімінде, сондай-ак түркітану мен казак 
тіл білімінде жарық көргён ғылыми-теориялык еңбектерге 
үнемі сүйеніп, оларды басшылыкка алып отыру абза.п 
іс болмак [10]. Осымен катар, халык аңызына сүйенудің 
де өзіндік орны барын ескерген жөн. Алайда жалған 
этимологияның да сырына назар аударуды естен шығармау 
керек. Мэселен, Самсы атауының нысанын (объектіы)бұлак 
аты деп дұрыс көрсете отырып, «ескі түркі тілдеріндегі 
чам//шам (лай, кұрым) мәніндегі атаудың с дыбысы 
арқылы айтылуы, кырғыз тілінде ол сипатты өзен-бұлакты 
Чамбыя аққан су дейді. Бұл атаудың - сы формасы көне 
түр., су тұлғасының ыкшамдалған түрі. Лепсіні караңыз» 
деп түсіндіруі бар (Е.Қойшыбаев, Қазакстан жер-су аттары 
сөздігі. 1985, 204-6.). Бұл этимологияға бой ұрғанымызбен 
атаудың талдануының тарихи-салыстырмалы эдістен 
алшак жатканын көреміз. Самсы атауының өзен. село 
атының Самсы аталуының тарихи сыры бары жоғарыдағы 
талдауда ескерілмеген. XVIII ғ. осы жерде өмір сүрген
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казақтың атақты батыры Самсы есімінен қойылғанын, 
оның тарихи құжаттарда сақталғанын көрсету орынды 
болар еді. Яғни Самсы -  антропотопоним деп көрсету 
жалған этимологияға апармас еді. Сол сияқты Ташкенсаз 
аіауын Ташкент қаласымен байланысты койылған деп 
карау, оның калыптасу, колдану жайын ат үсті шешу де 
жалған этимологияға соқтырған. Өйткені бүл атаудың 
Ташкент қаласы атына еш қатысы жоқ. Бүл Алматы 
облысының Еңбекшіказак ауданындағы ауыл аты. Атаудың 
күрамындағы ташкен сөзінің үйғыр тіліне тэн тешкен 
сәзі екенін, казак тіліндегі тескен деген сөзбен дыбыстық 
і үрғыдан сэйкес эрі мағыналас екенін байқаймыз. Ауыл 
манайы кең жазык эрі шилі болып келеді де жер астындағы 
су әр түстан жерді тесіп шығып жатады. Сөйтіп су 
жайылған жер сазға айналады. Сондыктан датұрғын халық 
ол жерді Теиікенсаз агаған. Ал орыс тілінде азаматтар
о.і атауды өз тілдеріне бейімдеп, өзгертіп Ташкенсаз деп 
аіап кеткен. Демек, теиі түбіріндегі жіңішке дауысты е 
лыбысы ашык дауысты а дыбысына ауысқан. Атаудың «су 
тссіп шыккан маңайдағы саз», «сазды жер» мәніндегі атау 
скснін көреміз.

Сол сияқты Қапал атауын Қопа өзен атынан қойылған 
дсген пікір бар. Шындығында бұл жер аты XVII ғ. өмір 
сүрген белгілі казак батыры Қапал есімінен қойылғанын, 
ол пақты деректі Ш.Уэлиханов еңбегінен көреміз. Жетісуға 
скіиші рет 1864-1865 жылдары келгенде Ш.Уәлиханов 
Қапал қаласының тарихын зерттеген. Қапал батырдың 
омір сүрген кезеңін, оның денесінің Қарамола деген 
жерге қойылғанын, «Қозы Көрпеш» кесенесі маңайында 
коп бейіт барын, оның есімінің өзен мен сол кездегі 
бскініске берілгенін жазды [11]. Бұл айтылған жайттар 
гопонимдер этимологиясының үстірт жақтары ғана. Ал 
нағыз, ғылыми терең этимологиялык зерттеулер жоғарыда 
агап өткен эдістер мен теориялық пайымдауларды қолдану 
нэгижесінде ғана жүзеге аспақ. Бұл ретте зат пен ұғым 
(ягпи атау мен ұғым) жэне таңба арасындағы бірлік,
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байланыс арқылы атаудың мэні, шығу тарихы, тегі жан- 
жақты ашылып, аныкталары сөзсіз.

Аталмыш процестің негізгі амал-тәсілі болып 
есептелетін ономасиологиялык жайттар атаудың мағынасы 
мен этимологиясын айкындауда үлкен рөл атқарады. 
Жалпы алғанда, онимдер этимологиясын зерттеуде жалпы 
тіл біліміндегі когнитивтік лингвистикаға жэне үлттык 
этномәдени табиғатына көңіл аударуды да назардан тыс 
калдырмау керек. Әсіресе фоносемантиканың, атаудың 
дыбыстық тұрғыдан кұбылып, өзгеруінің себептерін 
анықтау барысында тарихи фонетикаға сүйенудің орны 
ерекше болмақ.

Тіліміздегі онимдердің пайда болу, жасалу, койылуы 
мен аталу, шығу тегі -  этимологиясының бірнеше жолы 
бары белгілі. Оларды жіктей карағанда:

1) тіліміздің сөздік корындагы жалпы есім сөздерден- 
апеллятивтерден жасалгандар;

2) басқа тілдерден енген топонимдер, яғни сол тілдердегі 
жалпы есімдерден жасалгандар;

3) белгілі бір саладағы атаулардың -  онимдердің жер-су 
аттарына, кісі аттарына ауысу нәтижесінде жасалғандары 
(трансантропонимизация, транстопонимизация);

4) тілдің сөздік корындағы сөздерден жасанды түрде 
жасалгантопонимдер.Мәселен,Қызылұйым,Қызылмектеп. 
Кімасар (Комисаровский тау), с. Біркалка -  с. Фикалка, с. 
Алтыауыл -  с. Ялта т.б.

Онимдер құрамында мағынасы беймәлім, түсініксіз, 
болмаса субстрат онимдерді этимологиялык тұрғыдан 
зерттеудің ғылыми маңызы зор. Сондықтан жуздеген, 
мыңдаған онимдердің шығу тегін жэне ескірген, күңгірт 
тартқан, бұл күнде жалпы кауымға түсініксіз онимдердің 
де этимологиясын ашу кұнды жұмыс болмак. Оларды 
компоненттік талдау тәсілімен, болмаса дыбыстык өзгеру 
тұрғысынан, фоносемантикалык, сөзжасамдык, лексика- 
семантикалық, құрылымдык, т.б. багытта зерттеп талдау 
айтарлыктай нэтиже берері сөзсіз.
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ІҮІысалға алынған тілдердің шартты белгілері

абх. -  абхаз тілі 
ав -  абестин тілі 
авар. -  авар тілі 
адыг. -  адыгей тілі 
азерб. -  азербайжан тілі 
алт. -  алтай тілі 
анат. -  ағылшын тілі 
араб. -  араб тілі 
арам. -  арамей тілі 
ассир. -  ассирия тілі 
балк. -  балкар тілі 
башқ. -  башқұр тілі 
бурят. -  бурят-монғол 
венг. -  венгер тілі 
гр. -  грек тілі 
груз. -  грузин тілі 
иран. -  иран тілі 
к.т -  көне түрік тілі 
қаз. -  қазақ тілі 
қалм. -  қалмақ тілі 
қар. -  қарайым тілі 
ққ. -  қарақалпак тілі 
қарач. -  қарачай тілі 
қырғ. -  қырғыз тілі 
қыт. -  қытай тілі 
құм. -  құмық тілі 
монғ. -  монғол тілі 
ор. -  орыс тілі 
осм.түр -  осман түрік 
сван. -  сван тілі 
слав. -  славян тілі 
тэж. -  тәжік тілі 
тат. -  татар гілі 
тел. -  телеут тілі 
тиб. -  тибет тілі
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түркі. -  түркі ТІЛІ 
езб. -  өзбек тілі 
ұйғ. -  ұйғыр тілі 
укр. -  украин тілі 
фин. -  фин тілі 
чув. -  чуваш тілі 
шор -  шор тілі 
як. -  якут тілі
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ЖЕР-СУ АТТАРЫНЫҢ СЫРЫ

Айтағы (Айтагы) -  тау, биік. 499,9 м. Қарағанды обл., 
Жаңаарка ауданында. Е.Қойшыбаев бұл атаудың шығу 
жайын: «Көне түр. ай этнониміне таг («тау») терми- 
нін жалғау арқылы жасалған атау. Этим. «Ай тауы», -  
деп түсіндірген (Е.Қойшыбаев, 1985, 29). Біз бұл пікірге 
косылмаймыз. Ерте заманда, түркі халықгары шаман 
дінін ұстанған кезде Ай «сұлулықтың», «көркемдік 
пен әдеміліктің» символы болған жэне Айға табынған, 
«әулие», «пір» тұткан. Сондыктан да балаларға: Айтолды, 
Айтуды, Айкүміс, Алтынай деген есімдер койып отырған. 
Әлі күнге дейін ел арасында: «Ай көрдім, аман көрдім, ескі 
айда есірке, жаңа айда жарылка», -  деп, жаңа туған айға 
карап сыйыну дәстүрі бар.

Демек, Айтагы атауы «касиетті тау», «сұлу тау» деген 
мағынаны білдіреді. Атаудың екінші кұрамындағы таг 
/ /  тагы -  қазіргі тіліміздегі тау сөзінің көне тұлғасы, сөз 
соңындағы ы -  тәуелдік жалғау қосымшасы.

Ақасық (Акасык) -  тау, биік. 366 м. Қарағанды обл. 
Жезді ауданында. Атаудың бірінші сыңарындағы «ақ» сөзі 
географиялық термин ретінде «ақ түс», «мөлдір», «үлкен, 
кең, жазық» мәндерінде жиі колданылады. Ал екінші 
сыңарындағы асық сөзі көптеген түркі тілдерінде «өзен 
алаптарының кен де жазык тұсын» білдіреді. Алт. диалект 
ажык -  «асу», хакас. -  азых -  «жазык, жайдақ асу» 
(Э.Мурзаев, 1984, 40). Бұл мағұлұматтарға жэне таудың 
аласа болуына (366 м. ғана) карағанда, Ақасық атауы 
«жайдак, аласа асу» деген мағынаға ие екенін көреміз.

Ақбас (Акбас) -  сай, с., Баянауыл ауд., Павлодар обл. 
Баянауыл ауданының Жосалы с/о карасты село. Атаудың 
бірінші сыңарындағы ақ сөзінің топонимдік мағынасын 
бұған дейін де галай рет айтканбыз. В.Н.Попова 
Павлодар облысының солтүстік аудандарында кыпшактар 
тұрғандығын, оның бір атасы айбас-акбас аталғанын, ал
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сай атының сол атаумен аталуы мүмкіндігін, олай болса. 
Ақбас «этнотопоним болуы мүмкін» екенін топшылайды 
(В.Попова, 1994, 24 б.). Ақбас  деген атаудың басқа 
облыстарда кездесетінін ескерер болсак, пікір жанасымды 
сияқты.

Ақдомбак (Акдомбак) -  сай, с., Май ауд., Павлодар обл. 
Бұл елді мекеннің осы сай атымен аталғаны белгілі. Атаудың 
бірінші сыңарының мағынасы белгілі болғанмен, екінші 
сыңарындағы домбақ сөзінің түркі, фин-угор, үндіеуропа 
тілдеріне ортақ домба, томба, тумб, тумп түлғаларында 
кездесетін сөз екенін, оның «жота, төбе,биіктік, шокы» 
мағыналарында қолданылатынын сол тілдердің сөздік- 
терінен анықкөреміз. Э.Мурзаев көрсеткендей, эзербайжан 
тілінде де солай, қазақ тіліндегі томпақ, төбе сөздері де 
осы мағынаға ие. Демек, Акдомбақ атауы -  «ақ төбе, ак 
шоқы» деген мағынаға ие деп білеміз. Тіліміздегі Ақтөбе. 
Ақшоқы атауларымен төркіндес, мағыналас.

Ақдым (Акдым) -  тар., т ау , биік. 879 м. Ер.-тау ауд. 
Тура, дүрыс тұлғасы, бастапкы қалпы Акдің не Акдын 
болуы керек. Мағынасы: «ақ шоқы», «ақ биік», «ақ төбе». 
Бүл атау орысша Белая сопка деп аталып, одан кейін 
қазақтың «дін», «дың» сөзі орысша «дым» сөзіне айналып. 
қазақша Акдым болып өзгеріске ұшырап калыптасып 
кеткен. Осы жасанды Акдым атауы кайтадан орысшаға 
аударылып Белодым  түрінде колданып жүр. Ал дің. 
дың сөздері түркі, иран тілдерінде дын, тын, тон, тум 
тұлғаларында кездеседі де -  «тау, дөң, шоқы, жота, биік. 
төбе» мағыналарын білдіреді. Ғ.Қоңкашбаевтың пікірінше: 
дің сөзі -  дөң, биік ж ота  дегенге сай (Ә.Қайдар. Т.Жан.).

Ақешкі ауылы (а. Акешки) -  Алматы обл. Аксу ауда- 
нындағы елді мекен. Ауылдың Акешкі аталуы жайлы 
халық аузында мынандай аңыз айтылады: «Бір бай кісі 
бір жылы Ақешкі маңындағы таудың жанынан жайлауға 
көшіп бара жатады. Ол сол жайлауда жігітгеріне шеп
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шапқызып күзде кыстауына кайта кешеді екен. Байдың 
мыңырған малы көп бопты. Ол кыстауға барып, малын 
түгендегенде, 4-5 ешкісінің жок екенін байқайды. Малын 
іздемейді. Келесі жылы көктемде көшіп бара жатқан бай 
сол таудың беткейінен жайылып жүрген ешкілерін көреді. 
Қалын қойған 4-5 ешкісі лақтап, 10 шақты болып калыпты. 
Оны көріп қуанған бай, достарына: «Мынау ешкі өлмейтін 
берекелі өлке екен», -  депті. Содан тау Ешкіөлмес атанып, 
оның баурайы, яғни казіргі ауыл Ақеиікі аталыпты».

Аккүлак (Аккулак) -  Қызылорда обл., Арал ауданын- 
дағы елді мекен. Атаудың бірінші сыңарындағы ақ сын 
есім топонимдер құрамында келгенде «кең-байтақ, үлкен, 
зор», «таза», «мөлдір», «түнық» мағыналарын білдіреді. 
Ал атаудың екінші сыңарындағы құлақ географиялық 
термин эрі жалпы есім (апеллятив) ретінде түркі 
тілдерінде гидронимдік мәніндегі атаулар құрамында 
жиі колданылады. Яғни кұлак -  «арыктағы суды жырып 
экететін кішкене тоспа». Бұл географиялық термин басқа 
түркі тілдерінде түрлі мағынаға ие келеді. Мәселен, балкар. 
кулак -  «жыра, сай, аңғар»; хакас. хулак  -  «биік шың», 
«көлдің, өзеннің жағасындағы шығанақ», қырғ. кулак, өзб. 
кулок -  «арық суын бөліп байлайтын тұсы», болгар. диал. 
кулак -  «төбелер мен жота, дөңдер арасындағы ашық алаң», 
«шұңкыр», «жыра», «жылға», «аңғар», «сай» (Э.Мурзаев, 
1984, с. 310-311). Бұл салыстырмалы тілдік материалдарга 
карағанда Аққұлақ  атауы Ақсаіі, Ақтөбе немесе Ақш ыганақ  
атауларымен синонимдес сияқты.

Осы жерде дене тұрқы 13-28 см., құйрығыныңұзындығы 
4 см., салмағы 150-200 гр. сусартұкымдас, көбіне құмдауыт, 
шөлейт не өзен, көл жағасындағы камыстар мен жықпыл 
тастар арасында жүретін кішкентай жыртқыш аң болады 
екен. Жер аты сол аң атынан қойылып, кейін сол жерге 
орналаскан елдімекен атын иеленуі де мүмкін.

Ақмола (Акмола) -  тарихи қала, ірге тасы 1832 ж. 
қаланған. Бұрын Қараөткел атанған. Қазір Қазақстан
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Республикасының астанасы, Елбасының 1998 жылғы 6 
мамырдағы Жарлығына сәйкес Астана атауына өзгертілді. 
Ақмоланың шығу төркіні мен мағынасы туралы эртүрлі 
пікір, халык аңыздары бар. Жергілікті түрғындардың 
айтуынша: «Бір кісіні жерлегенде, астынан ак балшык 
шыққан. Осы ақ балшыкпен мэйіттің басына орнатылған 
моланы майлаған. Содан соң, мола алыстан ағарып көрініп 
тұратын болғандықтан, бұл жер Ацлюла атанған. Ал одан 
бұрынғы аты Қараөткел».

Қазақ Совет энциклопедиясында: «Ақмола -  ак кайрак 
тастан әдемілеп жасалған. Оның табаны (кабырғасы) 4 
бұрышты тікше түрінде каланып, үстіне шардың жарты- 
сына ұқсаған не кигіздің төбесі тэрізді күмбез орнаткан. 
Күмбез жолаушының көзіне алыстан жаркырап көрініп, 
Есіл өзенінің жағасынан 5-6 ғ. бойы сұлулыққа бөлеп 
тұрған. Сондықтан оның даңкты аты Ақмола болып, көп 
ғасыр бойы сол төңіректегі Есіл өлкесінің аты болады» 
(ҚСЭ. I том, 1972, 212 б.), -  деп жазылған.

Ақмола -  кейбіреулердің таяз түсінігіндей кұбыжык 
атау емес, қазак даласында кеңінен тараған Ақтобе. 
Аққала, Ақкент, Ақтау, Ақкөл, Аққұм, Ақсу тэрізді 
топоним. Бұл арадағы ак сөзі тек түр-түстік мағынаны ғана 
емес, әлеуметтік символикамен шектелетін аукымы кен 
«ақ», «аппақ», «таза», «адал». «қасиетті-кастерлі» деген 
ауыспалы метафоралық, бейнелеу мағынасында да кеңінен 
қолданылады. Ал Ақмола атауы болса, «кабырстан» 
мэнінде ғана емес, «көне мекен-жайдың орны, ата- 
бабалардың сүйегі жатқан касиетті белгі, нышан», ал 
орысша, кейбіреулерше аударылған «светлый погост» 
емес, «белый мовзолей» деген мағынаны білдіреді.

Ақсан (Аксан) -  сай, село, Баянауыл аул., Павлодар обл. 
Бұл атауды жергілікті тұрғындар Аксан есімді кісі атынан 
қойылған десе, В.Н.Попова: «Ақ -  «белый», сан -  «бедро» 
-  «белое бедро» (яғни ак жамбас), бірак бұл топоним 
мағынасын ашпайды», -  деп Ғ.Қонкашбаевтың пікіріне 
сүйенеді. Ғ.Қоңкашбаевтың пікірінше: «Компонент сан
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в конце сложного названия означает «крутосклонную 
возывшенность, состоящую из твердых пород» 
(Г.Конкашпаев, 1963, с. 138). Демек, Ақсан -  «ак (өсімдігі 
жоқ, таза, тақыр), катты тау, жынысты, тік қабатты биік 
бет» деген мағынаны білдіреді (В.Попова, 1994, с. 30).

Біз атаудың екінші кұрамындағы сан сөзін парсы, 
эзербайжан тілдерінен енген санг / /  сенг -  «тас» сөзі 
болар деп ойлаймыз. «Сеңгір-сеңгір таулар» тіркесіндегі 
жіңішке тұлғалы сеңгір де эдеби тілде қолданылады. 
Санг, сенг сөздерінің соңындағы г дыбысты тіліміздеғі 
сын сөзінде түсіп қалғанымен, сеңгір сөзінде сакталған. 
Ал компонентінде санг сөзі атау тэжік, әзербайжан, өзбек, 
казак тілдерінде көптеп кездеседі. Мысалы: Кухисанг 
тауы, елді мекендер -  Сангистан, Санглох -  Тәжікстанда: 
Сангачачы  елді мекені, Сенгярчай өзені, Қарасенгяр  
жотасы -  Әзербайжанда, Санг -  Наманган обл-да, Сангзар 
жазығы Самарканд маңында бары белгілі.

Демек, Ақсан атауының мағынасы «ак тас» дегенге 
толык сай келеді. Республикамызда Ақтас елді мекен 
аттары Оңтүстік, Шығыс, Солтүстік Қазақстан, Қарағанды 
облыстарында, ал Ақсеңгір (тау, шокы, төбе) Ақмола, 
Алматы өңірлерінде бар.

Ақсеңгір (Акенгир) -  Қарағанды обл., Шет ауданда- 
рындағы село; тау -  биік. 617,9 м. Атаудың бірінші 
күрамындағы ақ сөзі тау, төбе, жота басындағы бор, 
кварц, мәрмәр сияқты үсак тас жыныстарының алыстан 
жылтырап, жарк-жүрык етіп жатқан түсін білдірсе, екінші 
қүрамдағы сеңгір сөзі иран, гүркі і ілдерінде зеңгір / / заңгар 
түлғаларының варианты ретінде колданылады да, «биік, 
қыр, жота» мэнін білдіреді. Тэжік тіліндегі Сингистон 
-  «жартасты тау, таулар» сөздеріндегі санг -  «тас» болса, 
азерб. сенг -  «тас», «жартас», сенгяр -  «қүз, қия жартас». 
Демек, Ақсеңгір «ағарып көрінген биік төбе, тау» деген 
мағынаны білдіреді.

32



Ақсирақ (Аксирак) -  жер, Астр. ауд. Ақ  (сын есім) 
+ сираң (зат есім) сөздерінен жасалған. Атаудың екінші 
сыңарындағы сирақ сөзі хак. Сырах -  «тау ешкі, таутеке», 
алт. сарадак -  «бір жасар марал», тув. сарадак -  «бір 
жасар марал» сөздерімен байланысты екені байкалады. 
Сонда Ақсирақ -  «ак марал, ак ешкі» мэніндегі атау деп 
караймыз.

Аксиыр (Аксиыр) -  тар., ж ер, 4-ауыл, Жарқайың 
болысы, Атб. уезі. Ақ  (сын есім) + сиыр (зат есім) сөздеріне 
жасалған. Атаудың екінші сыңарындағы сиыр монғолдың 
саііыр «кұрғаған өзен арнасы, малта тас» деген мәндегі 
сөзі. Олай болса, толық мағынасы: «ак сай, кұрғаған озен 
арнасы» дегенді білдіреді.

Ақсу (Аксу) -  Алматы облысындағы өзен, ұзынды- 
ғы -  305 км. Су алабы -  7750 км. Балкаш көліне кұяды. Осы 
өзен атынан қойылған ауыл, село, аудан бар. Қазақстанның 
су, өзен кадастры бойынша, бұл өзен алабына 50-ге тарта 
езен тэн. Олардың ішінде: Қызылағаш өз. ұзындығы 109 
км., Бүйен -  93 км., Сарқан -  89 км., Қапал -  44 км. болса, 
кшіғандарының ұзындығы 12 км-ден 40 км-ге дейін гана.

Ақсу атаулы өзен, елдімекен. аудан аттары, қала аты 
республикамыздың эр облысында кездеседі. Сонымен 
катар туыскан түркі халыктарында да жиі ұшырайды.

Зерттеушілердің пікірінше: «Ақсу атауы судың ак түсін 
білдірмейді, оның ағынын, тау басынан өз арнасымен 
төмен қарай ағып келетін қардың суы екендігін көрсетеді» 
(Э.Мурзаев, 1959, с. 22). «Ақсу» атауын талдай келіп, 
А.Кононов та ак -  «течь», «протекать», «литься» дегенді 
айтады (Кононов А.Н, 1945, 5).

Біздің пікірімізше, атаудың негізгі мағынасы «судың, 
өзеннің ак ботала боп акқан түсіне» байланысты.

Ақсүмбе (Аксумбе) -  Оңтүстік Қазаксган обл. 
Қаратаудың солтүстік беткейінде орналасқан көне кала. 
Бұл археотопоним туралы деректер араб тарихшылары
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мен орыс ғалымы Н.Ремезовтың «Книга большого 
чертежа» атты картасында, В.В.Бартольд, К.М.Байпақов 
еңбектерінде, Қазақстан тарихында кездеседі. Созақтык 
шежіреші Е.Өмірбеков мағлұмдгтары да бұл атаудың мэн- 
жайын толықтыратүседі. Ол ақын Асқар Тоқмағанбетові ың 
дерегіне сүйеніп: «Ақсүмбе батыр болғанға үқсайды»,- 
дейді. Егерде қаладағы мүнара Ақсүмбе аталып, кейінен 
қала атына ауысқаны рас болса, онда оны кісі есіміне телу 
дүрыс болмайды. Қазақстанда Сүмбе деген тау аттары бар. 
Оның мағынасы -  «төбесі үшкір келғен биік, тіп-тік». Олай 
болса, мүнараның Ақсүмбе аталуы оның «биіктігіне, тіп- 
тік, найзадай шаншылған тұрпатына» сай келеді. Демек, 
бүл да Ақсеңгір атауымен мэндес.

Ақтау (Актау) -  қала. 1964 жылдан Шевченко аталып 
келді де, 1992 жылдан тарихи эділдік жеңіп, кайтадан 
Ақтау аталды. Маңғыстау обл-ның орталығы. Каспий теңізі 
жағасындаорналасқан,ондапорттабар. Қала 1963 ж. мүнай 
газ қазба байлығын игеруімен байланысты пайда болған. 
Ақтау атауы Каспий теңізі жағасындағы ұлу тастардың 
үйіндісінен ғасырлар бойы жиналып, сығымдала топталып 
пайда болған шағаладай аппақ тау жыныстарының түсіне 
сай қойылған.

Ақтоғай (Актогай) -  Қарағанды обл., Шет ауд-да, 
Алматы обл-ң Райымбек, Еңбекшіқазақ ауд-да, Жамбыл 
обл-ың Сарысу ауданындағы село, ауыл аттары.

Ақтоғай атауының бірінші сыңарындағы ақ сөзі 
топонимдер күрамында келгенде«таза,мөлдір,түнық»жэне 
«кең, үлкен» деген мағынаға ие екендігі көп айтылды. Ал 
тоғай сөзін талдау барысында, оның Орта Азия, Қазақстан, 
Кавказ, Оңтүстік Орал, Оңтүстік Сібір, Еділдің төменгі 
ағысындағы халықтар тілдерінде кеңінен қолданылғанмен 
эргүрлі мағынаға ие екендігі сөздіктерде анық көрсетілген. 
Бірақта: «Қазак гілі нормасына келтіргенде, бұл сөздің 
төлеуі, жобамен, «сай-сала» немесе «екі арна» мәндес 
үғым береді», -  деген пікірмен келісуге болмайды (Е.Қой-
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шыбаев, 1985, 37). В.В.Радловтың сөздігінде (1905, 3 т.) 
тогай, тогаі, токоі, токаі, токкоі тұлғаларына беріліп, 
«шалғын», «орманды алкап», «ағаштар мен бұталар калың 
өскен өзен ...арал не жарты арал», «өзен түбектеріндегі 
калың ағаш» деген мағыналарға ие екендігі көрсетілген 
(Э.Мурзаев, 1984, 562). Қалайда «тогай» -  географиялык 
термин ретінде түркі тілдерінде ерте заманнан колданып 
келе жатқан лексема. Ол түркі тілдерінен орыс эдеби тіліне 
де еніп, тугай түлғасында жиі колданыска түсуде.

Демек, республикамыздың көптеген облыстарында 
үшырасатын Ацтогай атауы «су, өзен жағасындағы орман» 
мэніне ие деп қаруға болады.

Ақтөбе (Актобе) -  бекініс ретінде іргетасы 1869 ж. 
каланған, 1891 жылдан қала. Елек өзені бойында. Актөбе 
облысының орталығы. Жер көлемі -  298,7 км2. Бүрын 
облыста 16 аудан болса, казір 12 ауданға біріккен. Олар: 
Алға, Байғанин, Әйтеке би, Ырғыз, Қарғалы, Мартүк, 
Мүғалжар, Темір, Ойыл, Қобда, Хромтау, Шалкар.

Ауданға бағынысты калалар саны алтау -  Алға, Ембі, 
Қандыағаш, Темір, Хромтау, Шалкар. Облыс жерінің 
біразын Мүғалжар тауы мен оңтүстік-шығысында Арал 
Қарақұмы, Арал теңізіне сүғына жаткан Үлкен жэне Кіші 
Борсық кұмдары алып жатыр.

Қаланың Ақтөбе аталу себебі алыстан «аппак боп 
көрінетін, ақ топырағы, ақ тас, кварцы шығып жаткан биік 
төбемен байланысты» болса керек.

Ақшағат (Акшагат) -  Қарағанды обл., Жанаарка 
ауданындағы село. Атаудың бірінші сыңарындағы ак сөзі 
тура мағынасында «аппак, шаңкай, таза» деген мағынаны 
білдірсе, шагат сыңары іиацат сөзінің дыбыстыктүрғыдан 
сәл өзгеріске түскен нұскасы -  «ащы соры шығып жататын, 
өсімдік нашар өсетін жер». Демек, Акшағат -  «аппак боп 
шаңқиып, соры шығып жататын жер» деген мағынадағы 
атау.
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Алакөл (Алаколь) -  Алматы облысының Балқаш- 
Алакөл ойпатының шығысындағы бұрынғы Семей 
облысымен екі арадағы тұзды көл. Алабы -  2650 м2., 
тереңдігі -  45 м. Бұған Емел өзені, Тарбағатай тауынан 
Қатынсу өзені кұяды. Алакөл, Қошқаркөл жэне Сасык- 
көл -  жалпы атаумен Алакөл аталады. XI ғ. Әл-Идрирси 
қазіргі Алакөлді Гаған деп жазған. Б.Көмеков Гаган 
көлін Алакөл жүйесіндегі көлдермен бірдей деп санайды. 
Алакөл Тарбағатай тауы жактағы шығыста, ортасында 
Қошқаркөл, батыс жағында Сасыккөл, оның батысында 
Ертой көлі мен Қызылтұз көлі көлбей созылып жатыр. 
Қошқаркөлдің шығысында Қаракөл, Алакөлдің шығыс 
жағында Итішпестің Алакөлі (Рыбачье). Ал Сасықкөлдің 
солтүстігінде Мықкөл, оңтүстігінде Қарамойын, Байбала, 
Жабықкөлдері, солтүстігінде Батровка, Бол, Гужы көлдері 
жайғасқан. Ал Степное көлі батыс жағында. Сасықкөлдің 
жағалауындағы бұл көлдер топографиялық карталарда көл 
деп көрстелігенімен, көлемі, суының мөлшері жағынан 
көлшікке тэн.

Алакөл атаудың мағынасы жайлы Е.Қойшыбаевтың: 
«Ала + көл» (түр. монғ.) -  «Ұлы көл» немесе (сөзбе-сөз) 
одан көнелеу «тау көлі», -  деген түсінігі элі де толықтыра 
түсуді кажет етеді. Біздің байқауымызша, жоғарыда аталған 
Алакөл құрамына енетін көлдердің географиялық, табиғи 
бітім-пішіндері (көлемі, су деңгейі, аумағы, т.б.) эртүрлі. 
Алакөл Сасықкөлге қарғанда көлемі жағынан кішірек 
болса, ортада жатқан Қошқаркөлдің аумағы тым шағын. 
Ал олардың төңірегінде аталған көл-көлшіктер тіптен 
кішкентай. Олардың суларының түр-түстері де ала-құла. 
Алакөлдің суы қара қошқыл, қара көк болса, Сасықкөлдің 
су түсі көкшілдеу, ал Қоржынкөлдің суының түсі бозғылт, 
Ертой (тұз), Қызылтұз көлдерінің сулары сарғыш түсті.

Демек, бұл көлдердің аумағы, орналасқан жер жайы, 
көлемі мен суларының түстері ала-кұла, алуан түрлі. Осы 
жағдайды жете білген халық көл атын Алакөл деп орынды 
атаған.
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Алатау (Алатау) -  тау, басы Хантәнірі тауынан 
басталып, аяғы Шымкентке дейін созылып жатқан асқар 
биік, заңғар тау. Түркілер ежелгі заманнан-ак биік шыңды, 
басында мэңгілік мұздар мен аппак кар жататын тауларды 
Алатау деп атағаны -  Кузбас Алатауы, Жоңғар Алатауы, Іле 
Алатауы, Қырғыз Алатауы, Тяншань Алатауы атауларынан 
белгілі. Осы атаулардағы ала сөзінің төркіні, казіргі казак 
тіліндегі «ак пен көктің аралас келген түсіне /орысша 
пестрый/ катысты емес, үлу немесе одан да көнелеу оло 
тұлғасында артатындай» (Е.Қойшыбаев, 1985, 42). Бұған 
қарағанда, Алатау -  «ұлы, аса зор, биік тау» деген мағынаға 
ие екені байкалады.

Алматы (Алматы) -  тарихи қала аты. IX ғ. Алматы 
Қидан мемлекеттің, одан кейін Найман ұлысының 
астанасы болады, ірі сауда-саттык орталығына айналады. 
Монғолдардың «Құпия тарихында» Шыңғысхан Алматыға 
екі рет шабуыл жасап, ала алмай, наймандармен он жыл 
бойы арпалысып, акыры үшінші мэрте шабуыл жасағанда 
тізе бүктіріп, содан кейін Отырарға қарай аттанған. 1339 
ж. Алматы Шағатай ұлысының астанасы болып тұрған 
шағында, Рим папасының епископ Ришард бастаған 
өлкелері опат болады. Оның X III-X IV  ғасырларда Алматы 
деген атпен көп жерге белгілі болғандығы, археологиялык 
қазба кезінде сол заманның теңгесі табылғандығын, 
X IV -X V  ғасырларда Алматы каласы туралы жазбалар Ба- 
быр, Мұхаммед Хайдари еңбектерінде кездесетіні 
тарихшылар зерттеулерінен мэлім. Қаланың көнелілігін 
Алматы атауындағы түркі-монғол тіліне ортак көне көптік 
жалғау көрсеткіші (ты) де дәлелдейді. Қазіргі тіліміздің 
грамматикалык заңына бой ұрсак, ол жалғау лы болып 
айтылады. Демек, Алматы казіргі тіліміздің грамматикалык 
заңына сай Алмалы болады. Бірақта көне ты жалғауы берік 
сақталған.

Атаудың негізгі лексикалық эрі топонимдік мағынасы, 
Ғ.Қоңқашбаев, А.Әбдірахмановтар көрсеткендей, «алмасы 
көп», «алма көп өсетін (жер)», «алмалы». Е.Қойшыбаев бұ,т
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«ты косымшасын өз алдына жеке компонент -  көне түр, 
тау үғымын беретін -ту тұлғасының келе-келе, қазақ тілі 
базасында, -ту немесе -т ы  формасын кабылдауы. Бұл -  
заңды құбылыс», -  деген пікір айтады (Е.Қойшыбаев, 1985, 
44). Автордың бұл пікірін колдар болсак, Өлеңті, Шідерті, 
Тобылғыты сияқты атаулардың соңғы компоненттеріндегі 
ты (ті) косымшаларын калайша тау деген сөз деп айта 
аламыз? Өйткені Өлеңті, Ш юерті жазықтағы өзендер, 
ал тобылғы да жазықта өседі ғой. Е.Қойшыбаевтың бұл 
пікірі А.Еолубевтің: «Алматының көне атын Алмату дейді. 
Верныйды Алматы деп те айтады; бұл кырғыздың Алматау, 
яғни алма өсетін тау деген сөзі» дегенін қуаттау (аталған 
сөздіктің 45 бетін караңыз). Шындығында XIX ғ. Алмату 
деп атаудың кейбір түркі тілінде, әсіресе ұйғыр тілінде 
басым болғанын тарихи деректерден анық көреміз. Алмату 
формасы Ш.Уәлиханов еңбектерінде де кездеседі. Демек, 
сол кездерде -ты (ті), -ту форманттары жарыса қолданса 
керек. Одан «тау» деген мағына шығару элі де дәлелдей 
түсуді кажет етеді.

1850 жылдары бұл жерде Ресей патшалығының әскери 
бекіністің іргесі каланып, 1854 ж. қала эу бастағы тарихи 
атымен аталмай, 1921 жылға дейін Верный аталып 
келді. Оны Жетісу облревкомы 1921 ж. 5 ақпандағы № 
12 қаулысымен орыс тілінде Алма-Ата деп өзгерткен-ді. 
Жұрттың айтып та, жазып жүргеніндей, Алма-Ата казақ 
тіліндегі Алматы атының бұрмаланып жүрген орысша 
транскрипциясы емес жэне оның орысша баламасы 
«отец яблоки» де емес. Бұл атаудың кісінің төл атынан 
койылғанына иланбаска болмайды. Оған дәлел ретінде 
Шапырашты Қазыбек бек Тауасарұлы «Түп-тұқияннан 
өзіме шейін» атты XVIII ғ. еңбегінде тамаша адам Алма 
ата жайлы толық жазып көптеген мағлұматтар берді. Алма 
атамыздың өмір тарихына зер сала бағдарлап отырсақ, ол 
кісіні казақгың «Мичурині» болған екен ғой деп еріксіз 
мойындайсыз. Өзі эрі селекционер-бағбан, эрі шипагер 
ретінде халық жүрегінен ерекше орын алып, зор құрметке 
бөленіпті. Ол кісінің тұрак, мекен-конысы: қыс қыстауы
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Алмаарасанға барар жолдағы Аюлы өзеніндегі Алматы 
көліне барар сайды (бұрынғы ГРЭС тұрған жер) қыстаса, 
жазда қазіргі Алмаарасанды жайлап, суык күзге дейін 
ауруларға Арасан суымен ем-дом жасайды екен. Алма ата 
кыстаған сай ол кезде Алма ата сайы аталып, жаз жайлауға 
ем-дом жасаған Арасан Алмаарасан аталыпты. Бұл күнде 
Алма ата сайы ұмыт болып аталмағанмен, Алмаарасан 
атауы сақталып, бүгінге кейін адамдарды емдейтін 
Республикамызға белгілі ірі санаторий болып отыр.

Алма ата жүзден аса сүйекті өсімдіктерді будандас- 
тырып, алманың жаңа сорттарын шығарыпты. Өсімдіктер 
жайлы өз байқаулары мен іс-тәжірибелерін көпшілікке 
айтып, түсіндіріп отырса керек.

Сондай-ақ Алма ата аса атақты шипагер де болған 
кісі екен. Ол кісінің өсімдіктерден жасаған дәрілері, 
өсімдіктердің кандай дертке ем болатыны жайлы сөздері 
мен дауа болған ем-домдары жайлы да аталмыш кітапта 
кеңінен сөз болған. Бүрынғы Верный қаласының Алма- 
Ата аталуының себебі -  сол кездегі зиялылар Алма 
атаның есімін мэңгі есте калдырып, сол атақты адамды 
қүрмет түтудан болса керек. Тарихи Алматы каласының 
Алма-Ата аталуының біз айтып отырған қысқаша тарихы 
осымен шектелмек емес. Ол жайында әлі де пайымдаулар 
мен нақты ой-пікірлер қалың жүршылыктан шыға берері 
сөзсіз.

Қазақ тарихында касиетті, киелі, әулие ата-бабалар 
есімдерімен байланысты жер-су аітарының бары копке 
айқын. Мәселен, Қорқыт Ата, Шақпақ Ата, Асық Ата, 
Бекет Ата, т.т. Алма Ата атауының орысша Алма-Ата деп 
сызықша арқылы жазылуы сол тілдің орфографиялық 
заңына байланысты жайт.

1993 ж. Қазақстан Республикасының Ата Заңы -  рес- 
публика Конституциясында ол Алматы деген тарихи атына 
қайгадан ие болды. Енді қазакша да, орысша да Алматы 
қалпында айтылып, дүрыс жазылуда.
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Алтай (Алтай) -  терістік жағы Ресей, шығысы Қытай, 
оңүстік-шығысы Қазакстан Республикасындағы биіктаулы 
аймак. Ресейдің Алтай өлкесі Таулы Алтай автономиялық 
облысын қамтиды. Алтайдың герістігінде, Таулы Алтайда 
Катунь, Чуй, Би өзендері Объ өзеніне кұйса, Бұқтырма 
өзені Шығыс Қазакстанға карай ағады. Алтай атауының 
этимологиясы гуралы В.В.Радлов, В.В.Владимирцов, 
Ғ.Қоңқашбаев, В.А.Никонов, Г.И.Рамстедт, М.Рясенен, 
А.Әбдірахманов, т.б. ғалымдар пірілері эр алуан. В.В.Рад- 
лов Алтай -  ал (биік) + тай (тау) сөздерінен жасалғанын, 
Ғ.Қоңқашбаев бұл монғолдың алт (алтын) сөзі мен тай 
(«та» + «сы») жұрнағының косылуынан туындағанын, 
Э.Мурзаев алтай монғ. «таулы ел», «бай тау» деген сөз 
екенін пайымдайды. Осы пікірлерді куаттай отырып, 
А.Әбдірахманов: «Алтай» атауы көне түркі-монғол
тілдеріндегі алтын (н) > алта (н) түбіріне ай/й жұрнағы 
косылу арқылы жасалған. Сонда көне Алтай атауы алтын 
(тау) деген мағананы білдіреді», -  дейді.

Біздің ойымызша, Э.Севортян айтқандай Алтай 
атауының ал сыңары көне гүркі тілдерінде «қызыл», 
«алтын» мағынасындағы лексикалык бірлік, дербес 
сөз болған (Э.Севортян. т. 1, 1974, с. 142-143). Атаудың 
екінші сынарындағы тай сөзі көне түркі тіліндегі таг 
(тау) сөзінің кейінгі кезеңдерде дауыссыз г дыбысының 
жаргылай дауысты й дыбысына алмасуынан туған. Демек, 
Алтай- «кызыл, кызғылт», яғни «алтын тау».

Алтуайт (Алтуайт) -  тау, биік. 560,1 м. Қарағанды обл., 
Жаңаарқа ауданында. Е.Қойшыбаев бұл атауды көне түркі 
тіліндеғі ал-ту-ай [т] элементтерінен құралған «алтай 
айлары» этнотопонимі мәнінде екенін жазады (1985, 46). 
Ал жергілікті халық аңызы бойынша, Ақтоғай ауданы 
жеріндегі биік кұз, терең аңғарлы осы таудың озық бір 
сайында Алтыуайг деген батырды жаулар өлтіріп, тау сол 
батырдың атымен аталған көрінеді (Эксп. мат. 1982 ж. 
акгіар беруші Ахметов Қабыл, 81 жаста).

Біздіц байқауымызша, халык аңызы материалы шын-
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дыкқа жанасымды эрі анык, накты сияқты. Біз бұл пікірді 
«Қазакстан географиялық атаулардың сөздігі» атты еңбекте 
бұрын да жазған едік.

Алтынемел (Алтынэмель) -  тау, Кербұлак ауданы. 
Осы таудағы Емел өзені Алакөлге кұяды. Бұл сөзді тіл 
мамандары монғол (бурят, калмақ) тіліндегі эмэл -  «ер» 
мэніндегі сөз деп қарайды. Оны тұңғыс-мәнжүр гіліндегі 
эмэген -  «ер» сөзімен де төркіндес деп есептеуге болатын 
сияқты. Монғолияда эмэл сөзі тау асулары мен бел- 
белестердің атау-терминдері ретінде колданылатыны да 
мэлім. Мәселен, Эмэл асуы Қырғызстанның Қабактауында, 
біздің жерімізде Жоңғар Алатауында, Чита облысында 
Алтын-Эмелъ тауы барын картадан анық көреміз.

Атаудың бірінші сыңары -  күллі түркі тілдері мен монғол 
тіліне ортақ сөз. Ал екінші сыңардағы монғолдың эмэл // 
бэл (седло; седловина; склон горы) сөзінің мағыналары 
жақын (А.Әбдірахманов, 1975, б.).

Біракта көне түркі тілінде аһіп (ын) аіс/ап + «төмен, 
төменгі»; «төменде, төменгі жактан» деген сөз барын 
есепке алу қажет сияқты (ДТС, 1969, с. 40.). Синьңзяндағы 
Алтын-Артуш -  «төменгі Артуш» мэніне ие екенін кереміз 
(Ә.Мурзаев, 1984, 48 б.). Демек, Алтынемел атауындағы 
алтын (алдын) сөзін -  «төмеигі, төменгі жак» деп үғатын 
болсақ, онда атаудың мағынасы «төменгі, аласа асу, бел» 
деген мэнге ие екені байкалады. Көлбей созылып жатқан 
тау ортасындағы ерге үқсас аласа асу жер бедеріне толық 
сәйкес келеді.

Анқаты (Анкаты) -  Батыс Қазакстан обл., Сырым, 
Акжайық аудандарынан өтіп, Шалқар көліне кұятын өзен, 
Акжайык ауданындағы елді мекен аты. Сырым ауданында 
Есен Анқаты деп аталса, Акжайык ауданындағы өзен 
аты Шолақ Анқаты аталады. Ал Анкаты елді мекені сол 
өзен атынан койылған. Анкаты -  Жымпиты атауы сиякты 
көне түркі, монғол тілдеріне тэн атау. Осы өзен атауының
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орта ғасырдағы араб саяхатшысы Ахмед Ибн Фадлан 
жазбасында кездесетінін ғалымдар сан рет айтқан.

Атаудың бірінші ісүрамындағы анга географиялық 
термин ретінде тұңғыс-мәньжүр, моғол тілдерінде бары 
жэне оның жеке топонимдік атау ретінде Байқал, Лена 
өңірінде кездесетіні жайлы да Э.М.Мурзаев дәйекті 
түрде баяндайды. Осы анга сөзі бурят, эвенкі тілдерінде 
«сай, жыра, су казған шүңқыр» мэнінде айтылса, Томск 
облысында «өзеннің ескі арнасы», «екі өзенді жалғастырған 
мойын», «өзеннің тармағы, саласы» мэнінде қолданылады 
екен.

Анга өзені Ленаның бір саласы болса, Байкал көлінің 
тармағы да Анга деп аталатынын көреміз (Э.М.Мурзаев, 
1984, с. 50.).

Демек, Анқаты атауының мағынасы «екі өзенді 
жалғастырған мойын», «өзеннің тармағы, саласы» дегенге 
толық сай келетіндей. Шындығында, Есен Анқаты өзен 
мен Қарағанды, Алғабас ауылдары түсынан аққан өзен 
мойындары төменгі ағысында бірігіп, жалғасып жатса, 
Шолақ Анқаты өзені мен Қүспанкөл ауылы жанынан ағып 
жатқан өзен Шалқар көлі жанындағы балық зауытынан 
жоғары жерде мойындары түйісіп, біріне-бірі қосылып, 
Шалқар көліне кеп қүяды.

Ацырақай (Аныракай) -  жер, с., Жамбыл ауд., Алматы 
обл. Бұл атау -  түркі-моңғол тілдеріне ортақ. Атаудың 
негізгі түбірі аңга + р, -ра, -қай көне жүрнақтар, яғни 
«аңкиған, арсиған» деген мағынаны білдіреді (Э.Мурзаев, 
1984, с. 50.). Ғ.Қоңқашбаев пікірінше: ангаркай -  «тау 
ішіндегі сай, шатқал».

А.Әбдірахманов бүл атаудың түркі-моңғол тілдеріне 
ортақтығын айта келіп, оң / /  онг түбіріне ыр-а, түркі 
тілдерінде етістік жүрнақтары мен кай жүрнағы арқылы 
жасалып, «ашык, аңырайған» деген магынада қолданылған 
деп болжайды.

Ә.Қайдаров атаудың бірінші сыңарын түбір соз ретінде 
танып, оның мән-мағынасын былайша түсіндіреді. Яғни
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аң — «жарық, сызат», аңқай < аң + қай «аңыраю, айқара 
ашылу». Аң -  «дала, алаң, алқап»; оңт. диал. аң жер -  
«егіндік дала» (А.Қайдаров, 1986, 187). Демек, Аңырақай  
топонимінің мағынасы «тау ортасындағы ашық алаң, кең 
жер, алқап» дегенге саяды. Жердің жағрапиялык объектісі, 
кескін-көркі, бедері сол атауға толык сәйкес келеді.

1729 жылы Балқаш бойындағы Далатау -  Игішпес көлі 
деген жердегі қазақтардың калмақтармен шайқасы тарихта 
Аңырақай шайқасы аталып кеткен. Осы ірі шайкаста 
қалмақ батыры Аңғырық пен казақ батыры Шапырашты 
Сатай батырдың ұлы Бөлек батыр жекпе-жекке шығып, 
Бөлек батыр Аңғырықты өлтіреді. Қазақтар оның есімін өз 
тіліне бейімдеп Аңырақ, Аңырақай  атап кетіпті.

Бұл жөнінде Қазыбек бек Тауасарұлы: «Аңы рақ -  
қалмақшасы Аңғырық Далатаудағы «Аңырақай өлген жер» 
деп жүріп, Аңырақай атанып кеткен» -  дейді.

«Халқымыздың Жоңғар шапқыншылығына қарсы 
күрестегі ең ірі жеңісі -  Балқаш бойындағы Аңыракай 
айқасы. Ойраттың аңыраған дауысын күллі қазақ түгел 
естігендей болған соң шайқастан кейін үрыс даласы 
Аңырақай аталып кеткені белгілі» деген Елбасы Н.Назар- 
баев сөзі де халық аузында ғасырлар бойы айтылып келе 
жатқан аңызды қүптай түседі («Егемен Қазакстан», 2001).

Арал (Аральск) -  Қызылорда облысы, Арал ауданының 
орталығы, 1938 жылдан облысқа бағынышты қала. Қала 
аты Арал теңізі атынан қойылған.

Арал теңізі (Аральское море) -  Өзбекстан жэне 
Қарақалпақ жерлерімен шектес. Жалпы алабы 51,1 мың 
км2, ең терең жері 61 м. болған тарихи теңіздің бүл күнде 
құрғап, жоғалуға айналғаны жер жүзіне белғілі болып 
отыр. Сырдария мен Амудария суларының соңғы жылдары 
көбеюімен байланысты су тасқындарды арнасына кұйылу 
үстінде. Осыған қарағанда, басқа да үйымдастыру жүмыс- 
тарының істеліп жатқанын ескергенде, болашакта Арал
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теңізінің ариасы толып, калпына келуі мүмкін деген үміт 
пен сенім халықты куанта түсуде.

Тарихи жазба ескерткіштерінде біздің заманымыздың 
III ғасырына дейін ол Оксин көлі аталған.

Клавдий Птолемей «Альмагестаның» 22-ші картасында 
Арал жэне Каспий теңіздерін көрсетеді. Жаңа дәуірден 
138 жыл бүрын Қытай империясының елшісі Чжан- 
кянь: «Кангюй мемлекеті үлкен теңіздің жағасында. Бұл 
түстіктегі Арал теңізі», -  деп жазған. Бұл дэуірде Кангюй 
мемлекеті қазіргі Ферғана облысынан Ауғанстанға дейінгі 
жерді иемденгені тарихтан мэлім.

Арал теңізі болса, ол кезде көне Сармат көлінің 
гармағы еді. Кайназой дәуірінде Арал теңізінің Каспий 
теңізімен жалғасып жатқаны да тарихи деректерде 
айтылған. Бұрын Амудария (Оксус) өзені Каспий теңізіне 
кұйған болса, Сырдария өзені Арал тенізіне құйған. Арал 
теңізінің бірнеше атауға ие болғанын түрлі елдерінің 
саяхатшыларының жазбаларынан кездестіреміз. Арабия 
саяхатшылары Ибн-Хордадбектің мэлімдеуіне қарағанда, 
Арал теңізі 865 жылы Курдер аталса, Әл-Масуди өзінің 
943 жылғы еңбегінде оны Куржани деп көрсеткен. Әл- 
Истархи 961 жылы оны Казбин, Әл-Хафизи 1339 жылы 
Абруда, Бекрон XIII ғасырда Женут деп жазған.

Көптеген зерттеушілер арал сөзін орал-алтай тілі 
бірлестігіне жатқызады. А.К.Матвеев венгер тіліндегі ар/ 
вр -  «су ағысы, тасқын» десе (А.К.Матвеев, 1959, с. 185), 
Е.И.Рамбандеева оның манси тіліне тэн ара -  «өзен» деген 
сөз екенін айтады (Е.И.Рамбандеева, 1965, с. 205).

Ар компонентті топотерминдер түркі тілінің көбінде 
бар. Өзб., орал, шор. аргы -  «арал», «өзенінің иіні, түбегі», 
тув. арыг -  «жайылымдардағы ағаштар», як. арал -  «өзен 
алабы», хак. арал -  «өзен колтығы, ағысы».

Бұл тілдердің көбінде ол топотерминдер жеке атау, 
озен аттары ретінде де айтылады. Қаз. Арал (теңіз), башқ. 
ар -  Танап өзенінің сол жак тармағы; Эри -  Буй өзенінің 
тармағы, Эрйылга -  Усен өзенінің сол жак тармағы» 
(А.А.Камалов, 1970,с.41).ЯкуттіліндеЧу;ыы-«арал», Улу



Арыьі -  «үлкен арал», Уон Арыы -  «он арал» (Багдырыын 
Сюлбэ, 1985, с. 54-56.).

Қорыта келгенде, арал сөзінің негізі, тура мағынасы 
-  «су, өзен, бұлақ, көл» , «арал, өзен, көл аралы» дегендер 
қосымша, ауыспалы, екінші мағына. Ал қазак тіліндегі 
Арал атауыньщ тура магынасында қолданылып келгенін, 
«көл», «теңіз» сөздерінің кейінгі дәуірлерінде. көл 
аумағының үлғаюымен байланысты косылған үстеме 
мағына екенін байқаймыз.

Қызылорда өңірінде осы теңіз атына койылған кала 
бар (1938 жылдан облысқа бағынышты), Арал ауданының 
орталығы. Теміржол стансасы, «Аралтүз» өндірістік 
білестігі жүмыс істейді. Оренбург-2 -  Ташкент темір 
жолын 1985 ж. салумен байланысты кеме жөндеу, жасау 
зауыты дүниеге келген.

Арғанаты (Арганаты) -  тау, Ұлытау ауд., Қарағанды 
обл. Атаудың шығу төркінін талдаған ғалымдар халық 
этимологиясындағы: 1) «арғын ата»; 2) «арыған ат» сияк- 
ты болжамдарды көрсетеді де, ғылыми этимология 
бойынша: «монғол тілі негізіндегі арга / /  аргалын 
түлғасына түркі тілінің ты (ту<-ту<тау) морфемасының 
косылу нәтижесінде жасалған «аркартау» мағынасындағы 
атау» ретінде пайымдайды (Қойшыбаев, 1985, 50). Бүл 
пікір бүдан он жыл бүрын айтылған А.Әбдірахмановгың 
ой толғамын кайталау сиякты. Онда: «Атаудың түбірі 
аргана көне алтай заманында «аркар», «тау ешкі» ұғымын 
білдіріп, кейін монғол тілінде «арғал», ал түркі тілінде 
«арқар» түріне көшсе керек. Ал -ты жұрнағы -  осы заттың 
бар екендігін білдіретін, Алматы, Бүғыты, Ырғайты 
тэрізді атауларда сақталған туынды сын есім жасайтын 
кене жұрнақ», -  деген еді (А.Әбдірахманов, 1975, 64). 
Тау аты аркар сөзімен байланысты да болуы мүмкін. 
Бірақта тау атының, оның табиғи кұбылысына, көрік- 
кескініне де байланысты аталу жиі кездесетін жайт екенін 
ескеру қажет сиякты. Мәселен, Алатау, Қаратау. Біздіңше, 
атаудың арган сыңарының түп төркіні -  «арка». Оның тура
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магынасы -  «ту сырт, арка» болса. географиялық термин 
ретінде түркі тілдерінде: арга, арқа, аркан түлғаларында 
келіп, бірнеше мағынаны білдіретінін көреміз. Мысалы: 
тува, хакас тілдерінде: арга -  «тау орманы», «тайга», 
«көлбей созылған кыр, кырат. жота», алт. арка -  «тау 
етегі», «орманның терістік жағы», ноғай, кұмықша ар- 
ка -  «корған», «шың», «таудың үшар басы», «тау тізбегі», 
«таулар», башқ. арка -  «тау жылы», «биікті», эвен. ар- 
кан -  «арқа», «иін». Бұл дәлелдерге сүйенгенімізде, 
Арганаты атауының бірінші сыңарындағы арган (арқан, 
арка) сөзін «тау кыраттары, сілемі, тізбегі» деген мағыналы 
сөз деп білеміз, ал екінші күрамдағы ат тұлғасын көнетүркі 
алтай дэуіріне тән көптік жалғау көрсеткіші деудің реті 
бар. Ол жалғауды Арқат, Дарат, Нұрат жэне Дулат Керейіт 
тэрізді жер-су, ру аттары құрамынан көреміз. Ал атау 
соңындағы ы -  кейінгі кезеңдерде косылған қосымша.

Демек, Арганаты атауы «бір-бірімен жалғаскан тау 
тізбектері, кырат-жоталар, тау сілемдері» деген мағынаға 
жуық.

Арқа (Арка) -  республикамыздағы ірі географиялык 
объект. Бұл Сарыарқа деп те аталып, тұтас алғанда Орталык 
Қазакстанды білдіреді.

Арқа туралы осы өңір түлегі, оның географиясын, ел- 
жұртын жетік білген Құрбанғали Халидтің 1910 ж. жарық 
көрген «Таварих-и Хамса-йи шархи» атты еңбегінде 
деректер бар. Ал Б.Х.Қармышева мен Ж.Х.Қармышева 
мына төменгі үзіндіні келтіреді: «Алтай ман Орал аралы- 
ғын алып жатқан, қашықтығы 2500 км. зор аймақ: Оң 
Арқа және Сол Арқа (Оңтүстік Арка жэне Солтүстік Арка) 
боп екіге бөлінеді. Осы аймакта көшіп-қонып жүрген 
тайпалардың бэрі Арқа елі аталады. Жэне де олар өзара 
тау елі, ой елі деп бөлінеді» (Б.Х.Кармышева, 1980, с. 110- 
111) .

Әбілғазы Бахадурдың «Түркімен шежіресі» атты 
еңбегінде Арқа / /-  Дешті / /-  // Қыпшак деген үш сөзді бір 
топонимдік атау ретінде қолданған. Осы көрсетілген Арқа
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сөзін А.Н.Кононов әуелде «северный», соңынан «север» 
деп аударған.

Арка -  Орталык, Шығыс және Солтүстік Қазақстанды 
камтитын ірі де үлкен аумак (территория).

Арка сөзі түркі тілдерінде көбіне географиялық термин 
ретінде қолданылады. Қаракалпак. арқа -  «арка түс, сырт 
жак»,түркімен. д/;гс/-«солтүстік»,тув.хакас арго-«тайға», 
«тау орманы», «созылып жаткан жон», якут. арга -  «ар- 
қа», «сырт жақ», «батыс», башқ. арка -  «тау жалы», «биік- 
тік», монғ. ар -  «арқа», «арт жак», «солтүстік», кырғ. арка -  
«солтүстік». Бүл дәлелдерге карағанда, «арқа» сөзінің 
түркі тілдерінде ерте замандардан барын көреміз. Осы 
көрсетілген мағыналардың ішінде, Ә.Нүрмағамбетовтың 
байқауынша, Арқага сәйкес келетіні «батыс» немесе 
«солтүстік» ұғымдары. Демек, Арқаның алғашкы 
мағынасы қазіргі кездегі «батыс» не «солтүстік» 
үғымы болмакшы» (Ә.Нұрмағамбетов, 1994, 9 б.). Бүл 
өлкедегі Жаңаарқа, Сарыарқа, Арқалык атауларының 
жасалуына да осы «ар-қа» сөзі негіз болған.

Арқалық (Аркалык) -  1963 жылдан Қостанай облы- 
сындағы қала. Оның ірге тасы 1956 ж. поселке ретінде 
Торғай боксит кенін игерумен байланысты каланған еді.

Жағрапия маманы Ғ.Қоңкашбаевтың айтуына қараған- 
дада, «арқалық -  жалдары тегістеу, бірдей, аласа келген 
жота, қырат» (Ғ.Қоңқашбаев, 1951).

Сол жерде туып-өскен, жер жағдайын өте жақсы 
білетін Ә.Нұрмағамбетовтың «Аркалык» атауына берген 
анықтамасы ғылыми түрғыдан тиянакты да нанымды 
деп бағалаймыз. Түркі тілдері материалдарын салыстыра 
келіп, олардың көбіне арқалық сөзі «таулы», «таулы жер», 
«жоталы», «биік», «үстірт жер» деген мағына беретінін 
көрсетеді. Арқалык өз атауы орналасқан жердін бедеріне 
байланысты иеленген, дәлірек айтканда, түркі тілдерінде 
ертеректе жоталы, үстіртті жерлер арқалық сөзімен аталған 
деуге болады», -  деп пайымдалған (А.Нүрмағамбетов, 
1994, 9-10 6.).
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Арыс (Арысь) -  Оңтүстік Казакстан облысындағы 
ұзындығы 346 км., су алабы 13870 км2 ағынды өзен. Арысқа 
бірнеше өзен қүяды. Олар: Аксу -  ұзынд. 130 км., ала- 
бы -  907 м2, Бадам -  ұзынд. 141 км., алабы -  4329 км2., 
М ашат-үзынд. 60 км., алабы 561 км2., Ж абағылысу-үзынд. 
38 км., алабы 221 км2., Қарағашты -  үзынд. 29 км., алабы 
231 м2., Орбүлақ -  үзынд. 18 км., алабы 56км2., Сарыбүлақ 
-  үзынд. 34 км., алабы 233 м2., Шүбарсу -  үзынд. 28 км., 
алабы 206 км2., Қабылсай -  ұзынд. 45 км., алабы 1700 км2.

Осы езен бойындағы Арыс қаласы 1956 жылдан бері 
өсіп, көркейіп келеді.

Қызылорда облысында, Бетпакдаланың батысында 
ащы-түзды, алабы 173 км2 көл аты да Арыс.

Арыс атауы -  көне заманнан келе жатқан тарихи атау. 
Оның мән-мағынасын, шығу тегін тіліміздің сөз байлы- 
ғына тән лексикадан іздеу өте киынға соғады. Атаудың 
бірінші қүрамындағы ар сөзі үндіеуропа жэне орал- 
алтай тілдерінде аг -  «өзен» мағынасын білдірсе, екінші 
қүрамындағы ыс түгіғасын да сол тілдердегі ос (-ус, -ас, 
-ыс) -  «өзен, су» мәніндегі сөз екенін ғалымдар айтқан. 
Олай болса, Арыс атауынын мағынасы «су, өзен» дегенге 
саятындай. Әлбетте, бүл болжам ғана. Оны анықтау, 
нақтылай түсу болашақ мамандарың борышы болмақ.

Әділхан Байбатшаның айтуынша: «Арыс тайпасы б.д.д. 
У-ІУ ғасырлар шамасында Қазақ даласының қастерлі 
үлдарының бірі Үйсін бытыраңқы сақ тайпаларын 
біріктіріп қүраған Ұлы одақтың (жүздің) күрамына кірді.

Сырдарияны Эллиндер арыс тайпасының атына 
байланысты Аракс деген. Ал солтүстікте Арьісқұм, Арыс 
көлі арқылы Ұлытау, Көкшетау өңіріне дейінгі аралықтағы 
аймақты мекендеген Сақ тайпасы. Қазіргі Арыс өзені, 
Арыс көлі, құмы осы тайпа мекендеп, атын қалдырған 
жер-сулар.

Геродог Сырдарияны Аракс өзені деп осы аймақты 
мекендеген Арыс тайпасына байланысты атаған» (Әділхан 
Байбатша, 63, 64, 65). Бүл қүнды пікірдің маңызды екенін
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ескере отырып, болашак зерттеушілердің өз жұмыста- 
рында пайдаланары сөзсіз.

Асы (Асы) -  жер, жайлау, өзен. Еңбекші казак ауд., 
Алматы обл. Биік таудағы өзен аты да, жайлау аты да 
осылай аталады. Негізгі мағынасына зер салсак, көне түркі 
тілінде ]а іі -  «дала», «жазык», «кең алқап», өзб. яси -  
«жазық», түркім., әзерб. язы, язи -  «дала», «жазық». Бүған 
қарағанда, Асы атауы әуел бастағы /аіі, язы сөздерінің 
замандар бойы тіліміздің дыбыстық өзгерісіне үшырап, 
түлғалық жағынан түрленген қалпы деп қарауға болады. 
Осы Асы өзені ағып жатқан тау етегінің кең жазық екені де 
жер-су атының койылу себебін дэледей түскендей.

Алайда Ә.Байбатша ғалым Ю.Зуев пікіріне сүйене 
отырып, оның сөзін: «Ассақтар. яғни асы тайпасы б.д.д. 
У-ІУ ғ. күрылған ұлы жүз одағының бірі болып, үйсін 
мемлекетінің күрамына кірген» -  деген сөзіне жүгінген. 
Асылардың Сарыарқаны мекендегенін Ә.Марғүлан айтса, 
Жетісу өлкесінде, Асы өзенінің бойынан осы тайпаның ерте 
кездерден бергі қоныстарын археолог Т.Сеннгова тагіты. 
Демек, бүл пікірлерге қарағанда Асылар қазақ даласын 
мекендеген сак тайпаларының үлкені. Бүған карағанда 
жеріміздегі Асы атымен байланысты жер-су аттарының 
сол тайпа атынан қойылғанын байқауға болатындай.

Атасу (Атасу) -  өзен, жұм. кенті, ауыл, ауд. орт. 
Жаңаарқа ауд., Қарағанды обл. Атасу өзенінің үзындығы 
184 км, алқабы 5715 км2.

Әуел баста осы атау өзенге, кейінен сол жерде пайда 
болған ауыл, жұмысшы кенттеріне қойылған болу керек. 
Магынасы, өзі айтып түрғандай, «басты, негізгі, үлкен 
өзен» дегенді білдіреді.

Атырау (Атырау) -  облыска бағынысты кала, Атырау 
облысының орталығы. Ерте кезде бұл жерде Үйшік атты 
шағын ғана балықшы кыстағы болған. 1645 ж. оның 
орнына орыс гіатшасы Михаил Федоровичтің эмірімен

49



Гурьев деген көпес тас калашык салған. Бұл жер соның 
есімімен Гурев қаласы аталып келеді де, 1992 жылдан 
Атырау қаласы аталады. Осы атырау -  лексикасы көбіне 
топонимдерде сақталған ескі термин. Үлкен айдынды 
көлдің не теңіздің сала-салаға бөлініп, тармактанып, 
шығанақтар мен арал, саға, мүйістер пайда болатын 
жағалауы. Каспий теңізінің солтүстік-шығыс жағалауын, 
теңіздің алабын қоса, жергілікті тұрғындар күні бүгінге 
дейін атьірау деп атайды дегенді Э.М.Мурзаев еңбегінен 
оқимыз (Э.Мурзаев, 1984, с. 59.). «Атырау» туралы айтқан 
Ә.Нұрмағамбетов сөзі де көкейге қонымды. Бұрын «арал» 
мағынасын берген атыраудың «саға» сөзінің ұғымына 
жармасуында да табиғи заңдылық бар. Қандай өзен 
болмасын, мұхитқа немесе теңізге кұйылар жерде арнасы 
сала-салаға бөлініп, эр саланың арасында кішігірім 
құрлықтар пайда болады. Міне, осы құрлықтар өзіне 
ертеден тэн атау «атыраудың» талап еткендей болады. 
«Атыраудың» сағамен қосарлана қолдануының басты 
себебі осы деп ойлаймыз (Ә.Нұрмағамбетов, 1994, 10 б.).

Ғалымның бұл пікірін «Қазак тілінің түсіндірме 
сөздігіндегі»: «Атырау -  араб тілінде өзеннің теңізге 
құятын сағасы», -  деген (ҚТТС, I том, 1974, 449 б.) түсінік 
дәлелдеп эрі толыктыра түскендей.

Аягөз (А яго з)-  1913 ж. Түркісіб темір жол кұрылысын 
салумен байланысты дамып, 1931 жылдан қала болды. 
Аягөз өзені бойына салынған. Аягөз өзенінің ұзындығы 
253,3 км., су алабы 7340 м2. Аудан орталығы.

«Аягөз» атауының шығу төркіні туралы ғалымдар пі- 
кірлері әр ұдай. С.Нұрқанов пен Е.Қойшыбаевтар: «Ай 
-«тайпа аты», гөз<гүз, үгүз -  «өзен» мәніндегі атау»,- 
десе (Н.Нұрқанов, 1967, 7 б.; Е.Қойшыбаев, 1975, 55 б). 
А.Әбдірахманов пікірінше: «Аи (ай, жақсы, кіші) + угуз 
(өзен, су) > Айугуз > Аягоз» (А.Әбдірахманов, 1975, 676.). 
Атаудың екінші құрамындағы гөз сөзінің < көне түркі ті- 
ліндегі үзүз < гүз < гөз -  «өзен» деген сөз екендігін кол- 
даймыз. Ал оның бірінші кұрамындағы ай -  «тайпа» (ай
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тайпасы) дегеннен гөрі, тіліміздегі ая -  «жақсы», «әсем». 
«эдемі» сөзіне етене жакын деп білеміз. Аягөз «жақсы, 
эдемі», «ерекше өзен» деген мэнде қойылса керек.

Аяқтуайт (Аяктуайт) -  тау, биік. 692,4 м. (Бастуайт 
тауының сілемі) Қаркаралы ауд., Қарағанды обл. Бұл 
тауды «аяқ-ту-ай» (т) тұлғасындағы этнотопоним» 
деп түсіндіру бар (Е.Қойшыбаев, 1985, 56 б.). Атаудың 
бірінші сыңарындағы «аяқ» сөзі «төменгі жақтағы» деген 
топонимдік мағынаға ие деп қарасақ, оның «туайт» 
сыңарын Таулы Алтай, Шығыс түркі тілдеріндегі «табат» 
топонимінің параллелі, ол негізінен монғолдың давтай 
(<<іоЪиІаі) -  «жоталы, төбелі, кыр, қыратты» сөзінің ды- 
быстық тұлғадағы өзгерген түрі деп қарауға болады. 
Демек, атаудың «туайт» сынары монғолдың сІоЬиІаі 
сөзінің дыбыстық түрғыдан өзгерген түрі деп білеміз. Олай 
болса, «Аяқтуайт» -  «төменгі жақтағы төбелер мен жота. 
қырлар» деген мәнге ие деп жорамалдаймыз.

Аят // Әйет -  с., өзен; көл; Денисов ауд., Қостанай обл. 
жэне Солтүстік Қазақстандағы жүмысшы кентінің аты. 
Әйет өзені -  Тобыл өзенінің сол жақтағы ірі тарамы. Ресей 
Федерациясының Свердлов облысында Аят деген көл, одан 
ағып шығатын өзен жэне осы көл мен өзен атынан қойылған 
жұмысшы кенті бар. Біздің байқауымызша, осы Аят атауы 
мен Қостанай облысындағы Әйет атауы, фонетикалык 
тұрғыдан жуан эрі жіңішке тұлғада айтылғанымен, бір атау, 
яғни Аят екені анық та айқын. Бұл атаудың түркі тіліне тэн 
екендігін XVII ғ. Ресей ғалымдары дэлелдеген. «Юрт в 
поле на озере на Аяте, живут татаровя и остаки», -  пікір 
барын тілге тиек ете отырып, А.К.Матвеев: «Аят  -  «кұран 
қағидасы» дегенді білдіретін араб сөзі екендігін айткан
В.А.Ложкин», -  деп жазды (А.К.Матвеев, 1980, с.24).

Е.Қойшыбаев бұл атау жөнінде: «Аяз тұлғасындағы 
көне түр. Қазақтілінің аяққы (тіс алды еріндік) дз дыбысты 
тіс алды катаңға айналып, аят  формасын кабылдаған түрі.
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Мағынасы «алаң, жазық», -  деп жазды (Е.Қойшыбаев, 
1985,56 б.).

Б.Ілиясовтың: «Әйет жеті тармаққа бөлінеді: Аршалы 
Әйет, Қарағайлы Әйет, Қамысты Әйет, Мұкыр Әйет, 
т.б. «Жеті көл» мэніндегі түркі сөзі», -  деген пікірін 
Б.К.Бектасова өз еңбегінде келтіргенмен, осы Аят/Әйет/ 
атауы жайлы өз пікірін айтпаған (Б.К.Бектасова, 1966, с. 
16).

Біздің пікірімізше, бұл атау көне түркі-монғол тілдеріне 
тэн. Өйткені оның «Аян» тұлғасы өзен, көл аттары ретінде 
якут, бурят тілдерінде бары, Таймырда Аян атты өзен, 
көл, Байкал көлінің солтүстігінде, Иркут облысында Аян 
өзені, Колымада Аян-Юряк өзені, Камчаткада Аянка өзені 
бары географиялық картада көрсетілген. Якут тілінде аян -  
«кұрғап кала беретін шағын көл, кететін су арнасы» деген 
мағынаға ие (Мурзаев, 1984, с. 61).

Біздің пікірімізше, Әйет (Аят) ру атынан не кісі атынан 
койылған атау болса керек.

Әулиекөл (Аулиеколь) -  Қостанай облысындағы көл; 
елдімекен. Халық аңызында: «Көл бір күнде аяқ астынан 
күрғап, жоқ болып кетіпті де, түнде қайтадан пайда 
болыпты. Содан соң оны Әулиекөл атап кетіпті».

Атаудың кұрамындағы әулие сөзі -  арабтың «қасиетті, 
киелі адам, кыдыр» дегені, «көл» -  төл сөзіміз.

Көлді халықтың бұлайша атауы -  оның баска да 
қасиеттеріне, әсіресе емдік, шипалық ерекшеліктеріне де 
байланысты болса керек.

Байдалы (Байдалы) -  көл, Аршалы ауд., Ақмола обл. 
Абылай хан билерінің ішіндегі білгір де шешен, ақылды 
да алғыр биі екен. Кезінде ел ішінде «Абылай аспас асқар 
бел» деген лақап аты да жайылыпты. «Бірде Абылай хан 
бір жас батырын жасаған қылмысы үшін айыпқа бұйырып, 
жазаламак болыпты. Содан оны жан-жағынан қоршаған 
төлеңгіттер үш тағанды ағаш кыспаққа отырғызып, 
бүрістіріп кояды. Батыр жігіт Байдалы биге жүгінгендей
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бакырая қарайды. Өйткені ол Байдалы бимен рулас екен. 
Қатты намыстанған би жігітке карап: «Неменеге бакырайып 
карайсың, ешкі кұрлы каукарың жок па, соятын кезде 
ешкі де бақырады ғой!» -  деп ашуланыпты. Содан сон 
Абылай ханга бұрылып: «Хан! Сен калың казактың ішінде 
отырған ат төбеліндей ғана төресің, калың казак каптап 
кетсе, қайда барарыңды білмей қаларсың. Халык каһарына 
ілінбей, мына батырыңды босат!» -  деген екен. Байдалы 
бидің қаһарынан сескенген хан жас батырды босатып 
жіберген»,- деген халык аңызын «Ана тілі» газеті 1991 ж. 
бір санында «Абылай аспас аскар бел» деген такырыппен 
жариялаған еді.

Байқоңыр (Байконы р)-ғары ш кер каласы, Шұбартеңіз 
көліне ісұятын ұзындығы 207 км. өзен, Жезді селосынан 96 
км. жердегі село. Топоним «бай» және «цоңыр» сөздерінің 
бірігуі арқылы жасалған. Тіліміздегі «бай» сөзі көп 
мағыналы: 1) аукатты, элді, мол, көп, көл-көсір; 2) шексіз 
көп, ұлан-асыр; 3) ауыс. Үшы-киыры жок, шексіз. Қоңыр:
1) қоңырқай, сұрғылт (түс); 2) ауыс. (дауыс туралы) коңыр, 
майда, жұмсақ дауыс, үн; 3) ауыс. (жайлы мінез) тыныш. 
біртоға, жайлы; 4) ауыс. (ауа райы туралы) салкын, коңыр 
күз, т.б. «Қоңыр» сөзі аркылы жасалған топонимдердің 
де мағыналарының баска тілдерде эртүрлі екендігі 
сөзсіз. Мэселен, монғолша хонхорхой -  «шұңкыр, ойпат, 
үңгір, сай, жыра» (МҚС, 1954, 262 б.). Осы тілдегі хон- 
гур -  «сарғыш, қоңырқай», хонор -  «төбе, төбешік, қырат»; 
«күштілік» мэндегі сөз.

Шексіз өлкені алып жатқан Байқоңыр жерінің бет- 
бедері де эр алуан. Кең-байтак осы сар даланың, оның 
ойпаттары мен кұмды-кұмайт жерлерінің түсі де, жер 
бетіндегі шөптесін өсімдіктерінің түсі де сарғыш тартыгі, 
күн күйдіруінен «қоңыркай, сұрғылт та сарғыш түске бай 
өлке» болуына байланысты осы атау койылса керек.

Бақай (Бакай) -  тау, Еңбекші казак ауд., Алматы обл. 
XVIII ғ. жоңғар қалмактарымен жаугершілік заманда
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казактан шыққан Бақай батыр осы тауды бекініс, корған 
еткен екен. Содан бастап бұл тау батыр кұрметіне Бакай 
тауы деп аталыпты. «Батыр осы таудың басына шығып, 
Талдықорған жеріндегі Матай тауындағы бекініс құрған 
Матай батырмен шартты белгілер аркылы тілдесіп 
отырыпты. Сондықтан осы екі тау екі батыр атымен Бақай, 
Матай таулары атанып кетіпті», -  дейді халык аңызы.

Бақанас (Баканас) -  өзен, с., Балқаш ауд., Алматы 
обл. орталығында Баканас атты өзен, Солтүстік Қазақстан 
обл-ның Аягөз ауд-да жэне сол облыстың шығысында 
Нарын, Бақанас, Іле өзенінің бойында Орта Баканас, Шет 
Бақанас тұлғаларында да кездеседі. Ғ.Қоңқашбаев: «Бақа- 
нас -  монғолдың баганьус, яғни «келте су» мағынасындағы 
атау», -  десе, А.Әбдірахманов: «Бақанас атауы бақан(а) 
+ с элементтерінен жасалып, «бакандар», яғни «өзен 
салалары» дегенді білдіреді», -  дейді (А.Әбдірахманов, 
1975,71 б.). Ал Е.Қойшыбаев: «Түр. бақан (б а қ а й )-« айыр» 
және көне ас (аш >уш > ус  > үс > үиі) варианттас «су» 
мағынасындағы тұлғалардан калыптаскан атау. Бақанас 
-  «тарам су» ұғымын береді», -  деп түйеді (Е.Қойшыбаев, 
1985,61 6 .).

Біздіңше, атаудың бірінші сыңарындағы бақан сө- 
зі -  тұркі-монғол тілдеріне ортак, көне тұлға. Топонимдер 
кұрамындағы бақ, бақа, бсщан сөздерінің түп мағынасы 
«кішкене, кысқа, келте, шолақ» дегенге саятындай. Өйткені 
тіліміздегі бәкене -  «аласа, тапал», «кішкене» сөзі бақана 
сөзінің жіңішке тұлғасы болса керек. Демек, Бақанас 
«тарам, айрық» деген мэннен гөрі, «кішкене, кыска, келте, 
шолак өзен» деген мағынаға бейім тұрғандай.

Бақсұқ (Баксук) -  өзен, Ақмола обл. Атаудың бірінші 
сыңарындағы «бақ» сөзі Қарағанды облысының Жаңаарқа 
ауданындағы (бұрынғы Жезді ауд.) «Баксай» топонимінің 
де кұрамында кездеседі. Ол монғолдын «бага» -  «кішкене, 
кішкентай» (МҚС, 1954, 31 б.) мәніндегі сөзінің тілімізге 
бейімделіп, «бак» боп кыскарған түрі. Оны араб тілінен
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енген «бац» (бахыт) сөзінін қыскарған тұлғасы деп карау 
оғаштау. Ал екінші сыңарындағы «сүқ» -  қазіргі «су» 
сөзінің көне тұлғасы, яғни «Бақсұк» атауының мағынасы: 
«кішкене су, қысқа өзен».

Баладересін (Баладересин) -  с., Қарқаралы ауд., 
Қарағанды обл. Топоним кұрамындағы бала  сөзі «кіші», 
«кішкентай» деген мағынаға ие. Ал екінші кұрамындағы 
дересін сөзінің түбірі дере (варианты -  дара) түрік, тэжік 
тілдерінде «сай, жар, тау кыспағы, тау өзені» деген 
мағынаны білдірсе, кырғыз тіліндегі дере (иран тілінен 
енген) -  «тау қыспағы, қылтасы», «сай», «жыра»; кырым 
татарларында дере -  «жыра», «тар соқпақ»; лақ, лезгинде 
-  «сай», «жыра»; ауғанда дара -  «сай», «өзек»; парсыда де- 
ре  -  «сай», «өзек»; деген мэн-мағыналарға ие (Э.Мурзаев, 
1984, 171). Олай болса. Баладересін атауының «кішкене 
сай, жыра, қыспақ» деген магынаға ие екенін көреміз.

Балқаш (Балхаш) -  Балқаш-Алакөл ойпатындағы 
акпайтын тұйық көл. Бұрынғы замандары Атырау көл, 
Көктеңіз деп те аталған. Тереңдігі 26 м-ге дейін, алабы 
17-ден 22 мың км-ге дейін ауыткып тұрады. Көптеген 
шығанақтары мен жайылымдары бар. Сарыесік жарты 
аралы оны екіге бөліп тұрады. Батысына Іле өзені кұяды 
да, шығысынан Ақсу, Қаратал, Лепсі өзендері кеп кұяды. 
Оның суы жартылай тұщы (батыс жағынын суы тұшы да, 
шығыс жағы -  тұзды). Қараша айында қатып, сәуір айында 
ериді. Негізінен балық шаруашылығына пайдаланылады. 
Атаудың шығу төркіні мен мағынасы жайлы эртүрлі пікір 
бар. Әуел баста ол Балықаш  аталып, кейіннен Балқаш  боп 
калыптасқан болу керек. Өйткені көне түркі тілдерінде 
бстық -  «су, өзен» деген сөз болғаны тарихи деректерден 
мэлім. Сол бал -«балш ық, батпак», «су» мәніндегі түбірден 
өрбіген сөздер: бал + быр, бал + дыр, бси + іиық, бал + ық. 
Жоғарыдағы айтылған бал түбірінің варианттары семит- 
хамит тілдерінде: Ь (н>) 1 -  «дымкыл, су»; алт. һиі (лайлау, 
былғау), монғ. ЬиІ -  «балшык, лас, былғаныш», калм. һиіа
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-  «кір, балшык», эвенкі тілінде Ьи (са) -  «батпақ, саз». 
Ә.Қайдаров пікірінше де: бая [Ьа] -  «сулы, балықты, 
батпақты, балқаш < бал + қаш -  «балшықты жер», 
«саз», балшың < бал + шық -  «суйық, жабысқақ батпақ, 
балшық», балжыр < бал - жыр» -  «сулы, дымқылданған, 
былжыраған», салыстыр.: мал//маліи (Ә.Қайдаров, 1986, 
191 б.). Сонымен, бал (Ьа). («балшық, батпақ, су») түбірі 
жайлы Ә.Қайдаров пікірін қолдай отырып, оның қаиі 
компонентін ескі қосымша (қ + аіи) деп саралап, аш 
қосымшасын орал-алтай тіліне тэн топонимдік формат 
(қазіргі кезде) деп қараймыз. Алайда оның ерте замандарда 
«су, өзен»деген мағынадағы дербессөзекендігідеғалымдар 
тарабынан дәлелденіп отырғаны мэлім. Бүл аіи / /  ас сөзі 
республикамыздағы Қорғас, Текес, Келес, Ертіс, Қүяс 
атаулары қүрамдарында күні бүгін де үшырасады. Олай 
болса, «Бапқаш» -  «жағасы балшықты, батпақты, суы көп, 
мол көл» деген мэнді білдіретін атау деп білеміз. Алайда 
К.Ш.Хусайынов айтқан: «Балкаш гидронимінің күрамы 
бал түбірлі морфемаға етістік тудырушы қосымша -қ-, 
оған дауысты -а-, және есім косымшасы ш-ның қосылуы 
арқылы жасалған... Оның қойылу уэжі дыбыс еліктеуіш 
б /п .. .лдыбысынегізінде келіп Балқаш гидрониміжасалған» 
деген пікірін де ескеру абзал болмақ (Хүсайынов К. 1988, 
183,184).

Бүл көл атын алған шаһар -  іргетасы 1937 ж. қаланған, 
Балқаш көлі жағасындағы, Қарағанды обл-на қарасты қала. 
Балқаш көлінің солтүстік жағында кеме тоқтайтын орын 
(пристань) -  айлақ жэне де қалада темір жол стансасы 
бар. Түсті металлургия орталығы, тау-кен металлургия 
комбинаты, балық шаруашылығы, Ғылым академиясының 
ботаника бағы орналасқан.

Қала аты Балқаш көлінің атымен аталады. Алматы 
облысындағы бір аудан аты да Балқаш аталады.

Басбайтал (Басбайтал) -  тау, биіктігі 631,8 м. Ұлытау 
ауд. Барақ көлінің оңтүстігіндегі көл аты. Басқа облыстарда 
Алабайтал, Байтал тектес топонимдер жиі үшырасады. Бұл
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атаулардағы байпшл сөзінің гіліміздегі жалпы есім байтал 
сөзімен байланысы жок сияқты. Өйткені оның байса 
тұлғасы бурят тілінде «тау» деген мәнді білдірсе, монғол 
тіліндегі «байқ, байқа» сөздері «жартас» мэніндегі сөзбен 
байланысты болуы мүмкін. Ал сөз соңындағы дауыссыз 
л монгол тіліндегі көптік жалғаудың көрсеткіші скендігі 
сөзсіз. Демек, Басбайт аі -  «жоғарғы жартас, баскы тау» 
дегенді аңғартса керек.

Басқамыр (Баскамыр) -  м азар , Жез. ауд. Бас (зат 
есім) + камыр сөздерінің бірігуінен жасалған атау. 
Бірінші компоненттегі бас «баскы, жоғарғы», «алдыңғы» 
мағынасын білдірсе, екінші компоненттегі қамыр түркі, 
иран тілдерінде қамар ~ кямер ~  кемір тұлғаларында 
кеңінен колданылып «тау етегі, еңіс», «төбе, жота, шоқы» 
мағыналарын білдіреді. Салыстыр. тэж. камар «еңіс», 
«су орып кеткен арна», кырғ. камар «су орып кеткен 
жаға, жар», өзб. камар «ойык, ор», афг. камар «гөбе, 
жоталардың еңісі, етегі». Сондай-ак монғ., бур. тілінде 
хамар  «түмсық», «мүйіс», «тау беткейі» деген сөздер 
де мэндес (Әбдірахманов, 1975, 185). Демек, Басқамыр 
топонимінің бірінші компоненті бас төл сөзіміз болғанмен, 
оның екінші компонентінің камар иран немесе монғол 
тіліне тэн екендігі шүбәсіз болса керек. Олай болса. 
Басқамыр «басқы, жоғарғы гау бөктері, беткейі» немесе 
«баскы, жоғары түмсык, мүйіс» деген мәндегі атау екенін 
байқаймыз. Ал иран, монғол тілдеріндегі қамар ~ кямер 
~ хамыр  сөздерінің дыбыстык езгеріске гүсіп қамыр 
тұлғасында қалыптасуы тіл заңына байланысты белгілі 
қүбылыс.

Басқасауын (Баскасауын) -  тау, Жаңаар. ауд. Бас (зат 
есім) + қасауын (зат есім) создерінің бірігуінен жасалған 
атау. Топонимнің бірінші компоненті бас «баскы, жоғарғы, 
алдынғы, бастапқы», «негізгі» мағынасын білдірсе, 
оның екінші компоненті қасауын сөзінің отнмологиясы 
белгісіз. Көне гүркі тілінде ()азі<і деген өзсн аты болганы

57



белгілі (ДТС, 430). Соған қарағанда ескі замандарда осы 
тау етегіндегі өзен аты Оази) аталып, тау аты сол өзен 
атымен Басқасауын аталуы мүмкін. Ал Оакці атауы кейінгі 
этаптарда қасауыи формасына бейімделіп кетуі тарихи 
кұбылыс болса керек.

Басойнақ (Басойнак)- тау, биік. 341 м., Жез. ауд. Бас 
(зет есім) + ойнақ (зат есім) сөздерінің бірігуінен жасалған 
тау аты. Бұл атаудың екінші компонентіндегі оіінақ сөзінің 
ойна-етістігімен ешбір байланысты болмаса керек. Өйткені 
хакас, тува, шор тілдерінде ол оіш ак  тұлғасында айтылып 
«ой», «ойпаң» мағынасын білдірсе, алтай тілінде ойбок 
тұлғасында айтылады да «шұнкыр, ойпат, ойпаң» мэнінде 
колданылады. Бұған карағанда, Басойнақ топонимі «терең, 
үлкен ой, ойпат, ойпаң жер» дегенге жуық. Екінші бір 
тұрғыдан қарасак, бұрын ойын-той, жастар жиналатын 
жерді ойнақ деген. Осыған байланысты болуы да мүмкін.

Бастуайт (Бастуайт) -  тау, биік. 789,4 м, бұр. Приоз. 
ауд. Е. Қойшыбаев пікірінше: «түр, басту» ( < бас + 
тау) + ай + т: бастуайт, яғни «бастаудағы айлар» 
мағынасын беретін этнотопоним. Біздің ойымызша, бұл 
түсінік жансак, шындыкка жанаспайды. Атау бас және 
туапт  деген екі сөздің бірігуінен жасалған. Оның бірінші 
компоненті бас «басқы, мегізгі, жоғарғы» мэнін білдірсе, 
екінші компоненті Таулы Алтай, Шығыс түркі тілдершдегі 
табат  топонимінің параллелі, негізінде монғолдың 
давтой ( < доЬиіаі) «жоталы, төбелі, кырлы» сөзінен 
болуға тиіс. Демек, Бастуайт топониміндегі туайт сол Бо- 
Ъиіаі сөзінің фонетикалық тұрғыдан өзгерген түрі. Олай 
болса, топонимнің мағынасы: «негізгі, басты төбелер мен 
жота қырлар» болуы ыктимал.

Батықызыл (Батыкызыл) -  таулар, бұр. Приоз. ауд. 
Баты  (сын есім) + қызыл (сын есім) сөздерінен жасалған 
атау. Топонимнің бірінші компоненті баты көне түркі 
тіліндегі Ваііі 1) дымқыл ойпат жер. 2) ойпаң, ой (ДТС,

58



1969, 89) сөзінің фонетикалық тұрғыдан өзгерген түрі 
болса, оның екінші компоненті қызыл «қызгылт, күрең» 
мағынасын береді. Сонда Батықызыл «аласа келген кыз- 
ғылттаулар» мағынасын білдіреді. Сонда Батықызыл «аласа 
келген қызғылт таулар» деген мағынаға сай сияқты.

Баянауыл (Баянауыл) -  Павлодар облысындағы тау, 
аудан орталығы жэне аудан аты. Село жэые аудан аттары 
тау атынан қойылған. Бұл атаудың этимологиясын дұрыс 
ашқан Ғ.Қоңқашбаев: «Атау монғолдың баан (багі) + 
ола (тау) деген сөздерінен алынған. Жергілікті қазактар 
тауды Баянаула  деп атайды, ал оның шығыс биік жотасын 
Жақсыаула, батыс аласа жотасын Жаманаула деп атайды. 
Л.Левшиннің, П.Рычковтың еңбектерінде «Баян-Ола», 
«Баянаула» болып жазылған. Ш.Уәлиханов өз еңбектерінің 
бірінде Баянаула монғол сөзі екенін түсіндіріпті. «Баян- 
Ола деген тау аты Монғолияда жиі ұшырасады», -  деп 
жазды (Ғ.Қоңқашпаев, 1959, 89 б.). Одан эрі «аула» сөзінің 
не себептен ола, ауыл боп өзгергені туралы ғалым еш 
нәрсе айтпаған. Ал А.Әбдірахманов атаудың Баянауыл 
болып өзгеруі басқа облыс казақтарының эсерінен деуі 
ғылыми дэлел емес сияқты. Оның Баянауыл боп өзге 
руі -  тіліміздің ішкі заңдылығына сәйкес, өз тіліміздің 
айтылу эрі жазылуына бейімделуден болған кұбылыс. 
Сөйтіп айтыла, жазыла келіп, Баянауыл тұлғасында 
калыптасып кеткен. Атаудың мағынасы «тауы-кыры көп, 
таулы жер» дегенді білдіреді.

Беғазы (Бегазы) -  тау, елді мекен, Акгоғай ауд., 
Қарағанды обл, Акад. Ә.Марғұланның айтуынша, Бегазьі 
атауы көне түркі тіліндегі биік жэне азы деген екі сөздің 
бірігуінен жасалған. Мұндағы биік сөзі дыбыстың 
кұбылуымен «бек», «бегі» болып өзгерген. Ал аз сөзі сол 
жерде мекен еткен тайпаның аты. Бұл төңіректегі тауларды 
жинақтап Бесқазылық деп айтатынын, оған Қызыларай, 
Қаркаралы, Кент, Балқан (Қу), Бакты таулары жататынын 
жергілікті халық жақсы біледі.
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Біздің байкауымызша, тіліміздегі биік  сөзі көне түркі 
тіліндегі Ье§ік(ДТС, 1969,91) сөзінен өзгеріп қалыптасқан. 
Ол сөз эзербайжанша -  Ье/ик -  «үлкен, ұлы, зор»; түркм. 
Ье§ик -  «жота, төбе», «күм жоталарының қыры, биігі»; 
тува. Ье§ик -  «тау»; хак. позак -  «биіктік», «биік»; қырғ. 
бийшк -  «жоғары», «биік»; түрік. Ь < уи §  -  «үлкен», «биік». 
Бірак дағыстан тіліндегі бек -  «басты», «негізгі», «биік» 
деген топонимдік мэнге ие (Мурзаев, 1984, 78).

Бұл нактылы дәлелдерге карағанда, Бегазы  топонимінін 
бег компоненті (сыңары) -  «биік, үлкен, зор» деген мағына 
білдіретіні анықтала түседі. Ал оның екінші сыңарындағы 
азы  көие түркі этнонимі аз < (һаз) дегенге жанаспайтын 
сияқты. Өйткені көне түркі тілдерінде (алтай, хакас, тува) 
азых -  «асу», «бел», «ашық алаңкай», «кен дала», «алқап» 
деген мағынаға ие. Демек, Бегазы  топонимінің екінші 
сыңарындағы азы сол азых сөзінің соңғы х  (г) дыбысын 
түсіріп, кыскарған түрі деп білеміз. Олай болса, Бегазы  
топонимінің толық мағынасы: «биік асу, үлкен тау».

Бектауата (Бектауага) -  тарихи тау, биіктігі 1215 м., с., 
Қарағанды обл. Халык аңызы бойынша: «Бектау ата жэне 
Бегазы деген екі әулие болған. Олар кашып келіп, осы тауды 
паналаган». Балқаш қаласының оңтүстік шығысында 60 
км. жерде Әулиетау дегі аталатын тау бар, жергілікті халық 
оны Бектауата  деп атайды. Оның жанында ¥ранкай 
деген шоқы бар. Әулиетау деп аталуы -  тауға сыйыну, 
табынумен байланысты қойылса керек. Балқаш маңайын 
зерттеген ғалым П.Сарычев былайша жазады: «Бектауата- 
оңтүстік пен солтүстікті жалғастыратын нысана іспетті 
керуен жолдың бойында тұрған «шамшырақ». Оның сүйір 
төбесі Балқаш көлінің оңтүстік жағалауынан көзге ілінеді. 
Көлдің астынан жарып шыққандай сұстиып тұрады жэне 
«бері тарт» дегендей ишарат береді. Сол таудың астында 
үлкен үңгір бар. Ол мөп-мөлдір тұщы суға толы. Су бетінің 
деңгейі эрдайым бір қалыпты: жоғары көтерілмейді, 
томен түспейді. Табиғаттың осы жұмбағының көріністері 
дала жұртының сезімін билеп, атаудың постпозитивтік
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компоненті боп тұрған «ата» сөзін костырғандай» (орысша 
текстен аударған Е.Қойшыбаев). Қазақстан жерінде ата 
тіркесімен аталатын жерлер (мэселен, Әулиеата, Сунақата, 
Асыката) көбіне сол жердің «киелі», «касиетті», «әулиелік» 
кұдіретіне байланысты халық нанымына сай койылып 
отырған.

Демек, осы себептен Бектауата  «қасиетті», «әулие», 
«киелі Бектау» деген мэнді аңғартады.

Белеуті (Белеуты) -  өз., Жез. ауд. Қарасире өз.-нің оңт. 
шығ. жағ.-да. Белеу  (зат есім) + көне аффикс -ті аркылы 
жасалған өзен аты. Белеу  сөзі қазіргі эдеби тілімізде 
кездеспейді. Сондай-ақ көне туркі тілінде де осы формалы 
сөзді ұшыратпадық. О.Т.Молчанованың(1979)көрсетуінше 
Таулы Алтай жерінде Беле (Бе.ія, Белэ, Пеле, Пелэ) тұлғалы 
топоним(тау,сай,жер,пос.)бар. Алтайтілінде б е іе «  шетен» 
деген сөз екен. Бұған қарағанда өзен жағасында шетен көп, 
қалың өскендіктен «шетенді» аталуы мүмкін, яғни «шетені 
көп, қалың» деген мағынаны білдіреді. Ал сөз ортасындағы 
«у» дыбысы кейінгі кездерге косылса керек. Географиялық 
көне формант -ты, -ті негізінде жасалған топонимдер 
республика жерінде аз емес. Мысалы: Алматы. Бұгыты, 
Ш ідерті, Өлеңті, Сөгеті, т.б.

Белкөл (Белколь) -  Қызылорда обл., бұрынғы 
Сырдария ауданындағы елді мекен. Атаудың бірінші 
сыңарындағы бел -  «асу, кезең», «аласа асу» мәніндегі 
географиялык термин. Бұл жайтты ескерер болсак, Бе.ікол 
агауы «бел, асу» астындағы, «белді асқан жердегі көл» 
деген мағынаны білдіреді. Егер де бел сөзінің «басты, 
негізгі, үлкен» деген ауыспалы, қосымша мағынаға да ие 
екенін еске алсақ, Белкөл -  «басты, негізгі, ең үлкен көл» 
деген мағынаға да ие.

Бестамақ (Бестамак) -  село, Қарағанды обл., 
Жаңаарқа, Шет ауд-да, гғ, Қосганай обл-ң Наурызым ауд- 
да. Осы атаудың кұрамындағы тамаң сөзі аркылы жасалған
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географиялык атаулар баска түркі тілдерінде де кездеседі. 
Мысалы: Сібірде Стерлитамак, башкұртта Менеузтамак, 
Түмен облысында Кактамак (өзен), Карғайтамак, Қырымда 
Тамак (жер аты), Солт. Кавказда Бештамак (бұл жерде 
Малка, Баксан, Чечем, Черек, Терек деген 5 өзен кұяды), 
Кырғызстаннын Ош облысында Түйе-Тамак өзен бар. 
Түркі тілдеріндегі тамақ  сөзінің топонимдік термин 
ретінде мағынасы -  «өзен сағасы, сай аңғары, кішігірім 
сайлар» (Мурзаев, 1984, 542). Бүған карағанда, Бест аиақ  
топонимінің «кішігірім бес сай. бес аңғар» деген мағынаны 
білдіретінін көреміз.

Бетпақдала (Бетпакдала) -  республикамыздың Сары- 
су, Шу өзендері мен Балкаш көлі аралығындағы шөл дала. 
Жалпы аумағы 75 мын км:.

Шығысы -  Сарыарканың жалғасы, батыс жағы -  
балшыкты, батпакты, тұзды-жусанды ен дала, шығыска 
беттеген жағы -тасты , тастак келген, тек мал жайылымына 
пайдаланатын күба жон, куаң дала. Атаудың шығу төркіні 
мен мағынасы жайлы проф. К. Жұбанов: «Бетпак -  жалкы 
есім емес, сын есім тұлгалы жалпы есім, мағынасы: 
«бақытсыз» (иранның бад, бах сөздері)»,- десе
(Х.Жұбанов, 1966, 46 б.), А.Әбдірахманов: «Иран тілде- 
ріндегі бәдбахтч сөзінің екі мағынасының бірі -  
«бакытсыз». Бетпакдала атауын жасаған да екіншісі -  
«оңбаған, бетсіз, арсыз» деген мағынада жэне ұрысу ре- 
тінде «бетпақ» түрінде әдеби тілге енген. Сонымен, сөздің 
этимологиясы мынадай: бадбсіхт (иранша -  «бакытсыз») 
+ дала  (түрікше -  жазык жер) -  Бетпак дала», -  деп 
пайымдайды (А.Әбдірахманов, 1975, 80-81 б.). Біздің 
ойымызша, бұл атау бет (Ъаф + бақ + дапа деген үш сөзден 
бірігіп жасалған. Оның үнді еуропалық Ьас/ -  «жаман, на- 
шар», һаке -  «жандыру, күйдіру» жэне казак гіліндегі дсаа 
сөзінен жасалғанын кереміз.

Сонымен, Бетпакдала атауынын мағынасы «аса ыстык, 
жаман шөл дала, жаһан дүз, куаң дала» дегенге толык сай 
келеді.
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Бозашы (Бозашы) -  Маңғыстау обл., Каспий теңізінің 
жалғауындағы түбек. Қазакстан Республикасының орыс- 
ша жарық көрген әкімшілік-аумактык картасында «По- 
луостров Бузагчы» деп жазылған. Ол арал ретінде теңіз 
ішінде немесе жағасында емес, одан алшактағы жазықта 
жатыр.

Каспий теңізі, оның Маңғыстау түбегінің тарихы әріден 
басталады. Біздің дәуірімізден бүрынғы VIІ-ІV ғасырларда 
бұл өңірлерді сақтар, оның сармат тайпасы мекендесе, 
біздің дэуіріміздің ерте орта ғасырында, VI11 ғасырда Хазар- 
Хорезм одағына (Хорезм патшасы Ас-Тархан кезінде) 
енген. Ал Х-ХІ ғасырларда оғыздар, ХІ-ХІІ ғасырларда: 
кыпшақтар (қазақтар) иемденсе, XVII ғ. түрікменнің кейбір 
рулары да мекендегені тарихтан мәлім.

Бозашы түбегінде ескі калалардың орындары, әлі 
де көненің көзіндей, бар байлығы мен мәдени мүрасын 
койнында сақтап жатыр. Бүл жерде ерте заманға тэн 
Қабакты каласы, оған таяу жерде Қызылқала орны, одан 
жер бетіне шығып қалған кызыл кірпіштер көрінеді. Онда 
керамика шығарып, темір, мыс корытылғаны да анықталып 
отыр.

Бозашы түбегінің жер көлемі мен табиғи байлығы, жер 
бедері, оның флорасы жайлы Қазак совет энциклопедиясы 
біршаматолықжазды: «үзындығы батыстан шығыска карай 
210 км-ге, ені солтүстіктен-оңтүстікке карай 100-110 км-ге 
созылып жаткандығы, сортаңды келген солтүстік багысы 
мен шығыс жағалауында қүм төбелер мен шағылдар 
жатқаны, жері кыркалы кұм болып келетіні айтылған». 
Шөптесін өсімдіктердің алуан түрі бар. Жусан, бүйырғын, 
балықкөз, мырзасора, сарсазан, күмды шағыр, кияк, ак 
селеу, сүттіген жэне ажырык, т. б. өседі.

Бүл жерде мұнай өндіретін бірнеше кэсіпорындар, 
атап айтқанда, Қаламкас, Қаражамбас жэне осы екеуінің 
ортасында Солтүстік Бозашы мұнай кәсіпшіліктері бар.

Атаудың шығу төркін мен мән-мағынасы жайлы 
пікірлер эртүрлі. Тарихи деректер мен жергілікті елдің 
айтуынша, XVII ғ. бұл жерде шэудір тайпасы болған, соның
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бір руы бозашы деп аталган екен. Бұл пікірді түрікмен 
ғалымы С.Атаниязовтың Бозажы атауы жайлы айтқан 
пікірі дәлелдей түскендей: «Бозажы» -  тайпа аты. Каспий 
теңізініңжағасындағы жарты арал Бозажы (картадаБузачы) 
аталады. Човдурлардың бозажы руы сол жерде болған екен. 
Бозажылардың басты рулары қазір Дашиховуз (Ташауыз) 
облысының аудандарында түрады. Тайпа аттарындағы -чы, 
-чи қосымшасының көптік тұлғадағы -жы, -жи нүсқасында 
да қолданылатынын (бозажы, гуланжы), қазақтармен 
қарым-қатынас, жақындық тығыз байланысын ескерсек, 
онда бүл рудың аты «боза жасаушылар» деген мағынаны 
білдіреді», -  деп жазды (С.Атаниязов, 1984, 46-47 бб.). 
Ғалымның бүл пікіріне зейін койғанымызбен, атаудың 
қойылу себебі мен нактылы мағынасын элі де зерттей түсу 
қажет деген ойдамыз.

Бірақта атаудың негізі Бозащы емес, Бозашы екені 
даусыз болса керек.

Боралдай (Боралдай) -  жүм. кенті, Іле, Қарасай 
аудандарында. Орыс тілінде бүрмаланып Буруидай 
нұскасында кате жазылып келіп, соңғы кезде калпына 
келтірілді. Біреулер бүл атау қалмақ батьфы Боралдай 
есімінен қойылған деп те гіайымдайды. Қалмак тілінде 
боралда «сусыз, қуаң боз жота, сусыз боз қырқа» екендігі 
рас, ал сөз соңында жартылай дауысты й дыбысы қазақ 
тіліндегі айтылу ыңғайына карай қосылған қосымша.

Демек, Боролдай атауының гопонимдік мағынасы: 
«сусыз қуан боз жота, көлбей созыла жатқан боз изенді 
кырқалар». Бүны жердін бет-бедері де растағандай.

Бүл Боралдай атауының бүрынгы тарихи аты Көкдөң 
екендігін айта келіп, Шапырашты Қазыбек бек Тауасарүлы: 
«Қалмақтар Боралдай деген батырын жекпе-жекке 
шығарды. Оны қазактар да, калмақтар да Өгіз қалмак 
дейтін. Мен өзімнің (үлым) Қасқарымды жүмсадым. 
Ол майдан ортасында Өгіз калмакган элдеқайда кіші 
көрінеді. Қасқары найзасының кымы енді білем, Боралдай 
ат сауырына карай жылжып бара жатты. Қаскары қалмак
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денесінен сүңгісін шыгара алмай сэл тұрып қалды. Кейін 
калмактың Боралдай жері аталған Көкдөңнің үстінде үш 
жарым мың өлігі қалды» (Қазыбек бек Тауасарұлы, 1993, 
27-282 бб.).

Боржактысай (Боржакгысай) -  саіі, Жез, ауд. Бор 
(зат есім) + ж ақ  (зат есім) + ты (косымша) + сай (зат 
есім) сөздерінің бірігуі аркылы жасалған күрделі тұлғалы 
топоним. Бұл атаудың бірінші сыңарындағы бор монғол 
тілдерінде: бурятта боори -  «биік жер, төбе», халха - 
монғолда буур -  тау баурайы, етегі, ал О.Т.Молчанованың 
(1979) айтуынша: «алтай диалектісінде буре, пуре -  
«катпарлы таулар», немесе «ұсак шокылар мен төбелер». 
Ал екінші сыңарындағы жақты сөзі алтай тіліндегі іуука
-  «сай, жыра», ал іуукалу -  «сайы бар, жыралы» сөзінің 
фонетикалық тұрғыдан өзгерген нұсқасы болу керек. 
Яғни жақты < іуукапу (жак < Іуук) < ты < лу ~ лы. Демек, 
атаудың топонимдік мағынасы «катпар тасты таулар» 
немесе «ұсак шокылы, төбелі жердегі терең сай» дегенге 
саяды. Топонимдер кұрамындағы бор сөзінің баска да 
түркі тілдерінде «көтеріңкілікті, биіктік пен жоғарылықты 
білдіретіні жайлы деректер аз емес. Мэселен , бор -  «ісіп -  
кебіну», борби < бор + бый —«ісіну» (Қайдаров 1986, 194), 
осман түркі тілінде борбос -  «мұнара», «кабырғасы биік 
қорған» (Радлов, IV. 1664).»

Борсеңгір (Борсенгир) -  тау, биік. 401 м, Шет ауд., 
сс орт. Жез. ауд. Бұл атаудың бірінші сыңарындағы бор
-  «ақ топырақ, балшық», екінші сыңарындағы сеңгір түркі 
гілдеріне ортақ сөз. М.Қашқаридің XI ғ. сөздігінде сэнгир
-  «тау қыраттары», «шыңдары» жартастардың шынар 
басы, казақта сеңгір -« б и ік  жер, тау шокылары». Борсеңгір 
аталуы сол жердегі беріш боп қатып калған ак топырак 
қырлар мен жоталардың серейіп, эр жерде шошайып 
тұруымен байланысты болу керек.
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Боршау (Боршау) -  ж ер, Жез. ауд., Қараадыр қыст.- 
ның жанында. Атаудың бірінші сыңары бор «ақ топырак, 
балшық», «екінші сыңары шаутіліміздегі шағыр (тас) «ұсак 
киыршық тас» сөзінің фонетикалық тұрғыдан өзгерген түрі 
екені байкалады. Оны Ә.Т.Қайдаров (1986, 228) еңбегінен 
анық көреміз. Ш ай (иу)  (шак > шағыр): шайыр < иіай 
+ыр «ұсак тас, қорым». Қара. шак VII (ақшыл, шаңқан): 
шақырай < шац + ыр + ай -  «эппак боп жаркырау», 
шагала < шақ + апа. Салыстыр. шаң > шаңқай, шал, шай». 
Ш агырай, шагшіа сөздерінің көне тілде қысқарып айтылу 
барысында шаг түбіріндегі соңғы дауыссыз г  дауысты й, у  
дауыстысымен ауысып, алмасып отырған. Демек, атаудың 
негізгі мағынасы: «қиыршық ак тас» дегенге саяды.

Бөген (Боген) -  Қызылорда, Оңтүстік Қазақстан 
облыстарында өзен жэне елді мекен аттары. Бұл атаудың 
тым көне екендігін, тарихы тереңде жатқанын ескерсек, 
оның бірінші сыңарындағы бо морфемасы көне түркі, 
тұнғыс-манжұр, фин-угор тілдеріндегі бо < би < бу -  «су, 
өзен» сөзі болуы ықтимал, оны Э.Мурзаевтың тұнғыс- 
манжұр тілдерінің солтүстік тобына тэн негидал тіліндегі 
Ьуа -  «өзен, бастау, қайнар», бу -  «су», «өзен», «көл» 
сөздерімен салыстырыла қарауы да орынды.

Ғалымның осы Бөген агауы сияқты атаулардың 
кұрамындағы «ген» гидронимдік «қан» терминініңөзгерген 
тұлғасы болар деген жорамалы да кұптауға тұрарлық

Демек, Бөген атауының ескі замандағы айтылу тұлғасы 
Буген, Биген немесе Беген болуы да мүмкін. Бұған 
қарағанда, Бүйен, Бөген атауларының түптөркіні бір -  
«өзен, су» болса керек.

Бөдеті (Будуты) -  с., Ұйғыр ауд., Алматы обл. Бөдеті 
аталатын тау жэне кішкене өзен Ұйғыр ауданының Кетпен 
тауы мен Қытай Халық Республикасының шекарасында. 
Бұл Бөдеті аталатын елді мекеннің бұрынғы аты -  
Кепебұлақ. Бөдеті аталу ссбебі -  1920 жылдары селолык 
советтер кұрылғанда, неге екені белгісіз, сол аймақ Бөдеті
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сельсоветі аталыпты. Содан барып ол жер кейіннен Бөдеті 
селосы атанып кеткен көрінеді. Мэлімет беруші Қожахмет 
Құрманның айтуына карағанда: «Бұл жердің табиғаты 
керемет, суы мол, құракты, камысты, айнала-төңірек 
шилеу келеді. Бұнда бөдене көп болады. Сол себепті 
бөдене, бөдеті ұшқан жер деп аталып кеткен». Алайда 
Бөдеті атауының бөдене сөзінен шығуы екі ұштылау 
сияқты. Өйткені тіліміздің заңына сай атау сөз бөдене сол 
қалпында айтылып, оған көптік, молдыкты көрсететін -ты, 
-ті жалғауы жалғанар еді. Бірак мэселе Бөдеті атауындағы 
бөде сөзінде болып тұр. Атаудың негізгі төркіні қалмак 
тілінен екенін ескерер болсак, онда бөде сөзі калмактың 
богда-богде -  «құдай», «әулие» сөзі екенін байкаймыз, 
ал -ті жалғауы монғол, түркі тілдеріне тэн бір нәрсенің 
молдығын, көптігін көрсететін көптік жалғауының көне 
көрсеткіші екені белгілі. Тіліміздің ішкі занына бейімделе 
келе, богда-богде, одан бөде тұлғасы туындаған. Ал атаудың 
Бөдеті атауы -  сол Бөдегі аталған таудың жартастарында 
қашалып салынған, қалмак богдаларының суреттерінің 
көп болуымен байланысты болса керек. Ал орыс тілінде 
Будуты  болып жазылуы сол тілде богда сөзінің буда 
тұлғасында айтылуымен байланысты да, сөз соңындағы 
дауысты а дыбысының у  дауысты дыбысына ауысуы ауыз 
тілдегі айтылу ыңғайына байланысты кұбылыс.

Бурабай (Боровое) -  Солтүстік Қазақстан обл., Шор- 
танды ауданындағы көл, елді мекен. Бурабай деп аталуы 
жайлы халық аузында аңыз бар. Оны ақын С.Сейфулин 
«Көкшетау» поэмасында былай деп жазды:

Дүниеде эрбір бөлек ж ердің аты,
С ебет ен цойган бәрі елдің аты.
Бурабай атаныпты содан бері,
А қ бура мекен қылган көлдің аты.

Бурабай көлі жағасында емдеу-сауыктыру санаторийі 
бар. Қалың орманның оңтүстік жағында биіктеу төбеде
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Кенесары үңгірі, ал көлдің батыс жағында Балуан Шолақ 
үнгірі, көлдің жиегінде оқтай шаншылып Оқжетпес тауы 
тұр. Көлдің батыс жағында Көкшенің кыр жотасында мэңгі 
ұйқыда жатқан Жеке батыр, көлден екі шақырым батыста 
Абылай алаңы.

Бурабай көлінің жағасындағы жайқалган көк желекті 
қарағайлар көркемдігімей көз тартса, жұпар иісті таза 
ауасы дертке шипа.

Бұлдырты (Булдырты) -  Батыс Қазақстан обл-ң 
Сырым ауданындағы ұзындығы 162 км., алқабы 4141 км2, 
Жалтыркөлге құятын өзен жэне елді мекен аты.

Е.Қойшыбаев бұл атауды: «Түр. «бүлдыр» жэне «ту» 
тұлғаларынан түзілген атаулар. Қазіргі қазақ тілінде 
«бұлдыртау» немесе «бұлыңгыр тау» мағынасын бере- 
ді», -  деп қарайды (Е.Қойшыбаев, 1985, 85 б.). Монғолша- 
казақша сөздікте бұлдруу -  «қал» деп берілсе (1954, 46 б.), 
Б.Базылхан сөздігінде бұлдруу -  «бұдыр жер, бұжырлы 
жер» деп түсіндірілген. Керіп отырғанымыздай, бұл екі 
сөздікте «бұлурцу» сөзі екі түрлі мағынада көрсетілген. 
Атау жердің табиғат ерекшелігіне, бедер, көрінісіне орай 
қойылатынын ескергенімізде, Б.Базылхан көрсеткен 
атаудың «бұдыр жер, бұдырлы ж ер» мағынасын дәлелді 
де нанымды деп ойлаймыз.

Бұлдырты  атауынын кұрамындағы бұлдыр сөзі 
тіліміздегі «буалдыр, сағым тэрізді, бұлыңғыр», «көмеекі», 
«дүдэмал» мәндегі сөзден гөрі, географиялык ұғымдағы 
жер бедеріне сай «тегіс, жазык жердегі адыр-бұдыр, 
шокылы-төбелі жер» мәндегі сөзге элдеқайда жуық.

Ал Бұлдырты атауының кұрамындағы -ты  -  туынды- 
сы есім жасайтын, бір нәрсенің көптігін, молдығын 
білдіретін көне жұрнақ. Бұл дэлелдерге қарағанда, 
Бұлдырты -  көне түркі, монғол тілдеріне ортак бұлдыр, 
бұдыр сөздеріне көне тұлғалы -ты қосымшасының 
косылуы аркылы жасалған «тегіс, жазыктағы адыр- 
бұдыры, шокы-төбешігі көп жер» деген мағынадағы атау 
деп пайымдаудың жөні бардай.
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Бүйен (Буйен) -  Алматы обл., Ақсу ауданьшдағы 
басын Жоңғар Алатауынан алатын өзен аты. Башкұрт 
Республикасындағы Кама өзенінін сол жак тармағы жэне 
Ресей Федерациясының Пермь облысында да Буй аталатын 
өзен бар. Жэне де Тагиль, Тура өзендерінің тармактары да 
Выя өзені деп аталатынын топокарталардан анык көреміз. 
Таулы Алтайдағы Обь өзенінің бір тармағы да Би өзені 
аталады. А.К.Матвеев, Э.М.Мурзаев, т.б. Ғалымдардың 
пікірлеріне косыла отырып, бұл Буй, Выя, Уіі атауларын 
түркі-монғол, түңғыс-манжүр жэне фин-угор тілдерімен 
салыстыра қараудың жөні бар. Өйткені ол тілдер тобына 
бүл сөздер түрлі фонетикалык түлғада айтылғанмен, жеке 
дербес сөз екенін байкаймыз. Мәселен, орочин тіл. Ъуа -  
«өзен, көл»; эвен. ЬігВ- «өзен»; самод. ба -  «өзен, бұлак»; 
казак тіл. бүйен -  «өзен».

Бүлардың бәрінің синкретикалык түбірі -  буй ( < бу 
< пи < пий). Бүл айтылғандардан аңғаратынымыз: Бүйен 
атауындағы буг/-«өзен, су» мағынасын білдіретін сөз болса, 
атаудың соңындағы ен косымшасы бір нәрсенің молдығын 
білдіретін көптік жалғау көрсеткіші болуы мүмкін. Онда 
Бүйен -  «өзендер, бірнеше өзен» деген мағынада. Оған бүл 
өзенге Балабүйен, Сүнкарбүйен. Бүркітбүйен өзендерінің 
күйылуы дәлел боларлыктай.

Быжы (Биже) -  Алматы обл., Көксу ауданындағы 
Көксу өзеніне күятын өзен. Кейбір зерттеушілердің атауды 
«көне тілдер көрінісі -  бажа формасының казак тіліне 
бейімделген түрі», мағынасы: «саз» немесе «саздау жер» 
деген анықтамасын үстірттеу деп караймыз.

Өйткені түркітанушы ғалымдардың бүл атау туралы 
пікірлері көкейге қонымды әрі жіті назар аударарлыктай. 
К.Риттер Пічі өзенін (варианттары Бажи -  Бжи, Бижа) 
«жазулар» деп аударған (К.Риттер, 1886-1895 гг.).
А.П.Дульзон Сібірдегі Бечиш (Бетиппи) -  «өзен» деген 
атау, XVIII ғ. кет тіліне тэн десе, И.Л.Кызыласов бүл 
гидронимді көне түркі тіліне тэн Ьеіі§ // Весі§ -  «суреттер», 
«жазулар» деп білген (Кизласов И.Л. 1981, N 4. с. 86-96.).
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Ал Енесей өзенінің сол жак тармағы Пічі / Пизі / Биж и /  
Пиж и /  Пытж а  аталса, тау басы (осы өзеннің басы) -  Пічі 
Пазы  (Биджа биігі, сол арадағы Енесей өзенінің сол жак 
ағысы Кічіг -  Пічі) К ічіг -  Пытж а  -  «жазулы, жазуы бар 
кіші өзен» аталады екен.

Хакас Республикасының Орджоникидзе ауданындағы 
гидроним П ечищ е : Первый Печище, Начальный Печище, 
Крайний Печище, Средний Печище А.П.Дульзонның 
пікірінше XVIII ғасырдағы кеттін Бечиіи /  Бетиш  -  «өзен» 
сөзінен десе, И.Л.Кизласов бұл гидронимге көне түрік 
тіліндегі Веіі§ / Ьесі§ -  «жазулар», «суреттер» деген сөз» 
ретінде карайды.

Біздің пікірімізше, Көксу өзеніне кұятын Быжы өзені 
шығыс түркі тілдеріндегі ВеП§ / Ьесі§ -  «суреттер», 
«жазулар» деген сөзімен төркіндес. Сол Быжы өзені 
бойындағы жартастарда да «жазулар» мен «суреттер» 
болуы мүмкін.

Бірүйык (Бируюк) -  теміржол стансасы, Қаркаралы 
ауд., Қарағанды обл. Атаудың екінші сыңарындағы үиъщ  
сөзі «жерұйык» сөзімен тіркесе келіп, «жер жанаты, 
қасиетті жер» мағынасын білдіреді. Соған карағанда, 
Бірүйьщ  -  «касиетті, киелі жер» деген мағынада қойылғаны 
байқалады. Өйткені көне түркі тілінде йың, ыдық, ызық 
-  «қасиетті», «кұдіретті» деген сөздер. Бірүйық  -  «өзі 
бір тұрған қасиетті, құдіретті, киелі жер» деген мағынаға 
толық сай келеді.

Далқоңыр (Далконыр) -  қүд., Жаңаар. ауд. Д ал  (сын 
есім) + қоңыр (сын есім) сөздерінен жасалған атау. Бұл екі 
сөзден құралған атаудың бірінші сыңары түркі-монғ. дал ~ 
тал -  «үлкен кең дала», «жазык» мағынасын білдірсе, екінші 
сыңардағы қоңыр «қоңыркай түс» жэне географиялык 
термин ретінде «эр түрлі ұсак бұталы өсімдіктер өскен» 
кұмдауыт төбе, төбешіктер», яғни атау мағынасы «Кең 
алқаптағы коңыркай түсті кұмдауыт төбе, төбешіктер».
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Дамсы (Дамсы) -  Есіл өзеніне кұятын өзен, тж-ст., 
Шортанды ауд., Ақмола облысы. Бұл атауды орысша 
Дамса  тұлғасында жазып та жүр. Білдірер мағынасы 
жайлы Е. Қойшыбаев: «Дамсы» топонимін дсім (дъем) 
және -сы варианттарынан кұралған «жемсу» мағыналы 
көне түркі тілдеріне тэн тұлғалар деп ажыратуға бола 
ды ,- деп екіұштылау пікір жазды (Е.Қойшыбаев, 1985, 89).

Атаудың бірінші сыңарындағы дам  сөзі өзбек, түрік- 
мен тілдерінде күрделі тұлғалы топонимдерді жасауға 
катысады. Мәселен: Дамарик, Дамжуй, Дамсой, Дамшо- 
харик (өзбек тілінде), Дамдам, Дамдамчешме, Дамжалыой 
(Түркіменстанда). Өзбек тілінде дам ~ «судың жай, баяу 
сылдырлап ағу калпы» мәніндегі сөз болса, түркімен 
тілінде дам -  «тар арыкпен ағатын бұлак» деген мэндегі 
географиялык термин. Демек, дам  «су, су ағысымен» 
байланысты географиялык термин ретінде түркі тілде- 
рінде кеңінен колданылатынын көреміз. Бүған қарағанда, 
Дамсы «ағысы баяу су, өзен» деген мағынаны білдіретін 
сияқты. Атаудың екінші сыңарындағы ~сы компоненті 
тіліміздегі «су» сөзінің ерте кездегі өзгеріске түсіп 
айтылған түрі болу керек.

Данблан (Данблан) -  цұре. өз., Приоз. ауд. Бесшокы 
тауының баурайында ағады. Бүл атау иран тіліне тэн. 
Иранның Д анги < танг + баланди сөздері арқылы жасалған 
атау. Тіліміздің дыбыстыкзаңынасай данблан боп өзгерген. 
Демек, Д ан < ир. танг -  «каньон», «шат», диал. данги -  
«таудың тар қысылшаң жері», «асу», «бел», «тау аңғары» 
блан < ир. баландн -  «жота», «дөң», «биік», салыстыр. тэж. 
Сангибаланд ~ «тау жотасы», «тас шоқы».

Дансары (Дансары) -  көл, сай, Ұлытау ауд., Қарағанды 
обл. Атау кұрамындағы дан (ир. танг) -  «шат», «арна», 
диал. данги -  «тау асуы, бел, белес», «тау аңғары», сары 
~ бүл жерде түстен гөрі «үлкен, кең» деғен мағынаны 
білдіріп түр. Демек, атаудың мағынасы «үлкен, кең шат, 
шатқал, аңғар» дегенге саяды.
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Дардамты (Дардамты) -  тау, биіктігі 3410 м., с., 
Ұйғыр ауд. Алматы обл. Дардамты с/о карасты. Атау түрк., 
монғ., ир. дар -  (варианттары: дара -  дере) «шатқал, сай», 
«тау аралыгы», жэне дам -  том -  томб -  «жота, төбе», 
«тау» мағыналы сөздеріне көне түрік, монғ. тілдеріне тэн 
-ты жалғауының жалғануы аркылы жасалған. Атаудын 
топонимдік мағынасы «тау аралығындағы сай, тау етегін- 
дегі төбе», «шоқы» дегенді білдіреді. Д ар  сөзі бар топо- 
нимдер Орта Азия, Кавказ, Ауғансган, Иран жерлерінде 
жиі ұшырайды (Дарбанэ, Даранод, Акдере, Шардара, т.б.).

Дария (Дария) -  поселке, темір жол стансасы. Мүнда 
ерте кезде «Дэрі» атты бекет болған. Антротопоним болуы 
мүмкін. Иран гіліндегі «дарья» -  «теңіз, көл» сөзінің 
тіліміздің ішкі заңына сай «дария» боп өзгеріп, калыптасып 
кеткен түрі. Орта Азияда жэне біздің республикада дария 
«үлкен өзен» мәнінде айтылады.

Дастар (Дастар) -  тау, биік. 938,8 м, Ақтоғ. ауд. Бұл 
атаудың бірінші сыңары дас тәж., парсы, әзерб., қаз., 
арм., түркм. тілдерінде даш, таиі, тас, даш т, дешті 
тұлғаларында келіп -  «тастақ, тас жер» деген мағынаны 
білдіреді. Армян тілінде топонимдер кұрамында кездеседі. 
Мәселен, Даш т авайр -  «жазық», саррқадаиіт  -  «мұзарт» 
(Мурзаев, 1984, 173). Екінші сыңардағы -тар көптік 
жалғауы. Яғни атаудың топонимдік мағынасы: «қиыршық. 
тасты немесе мұздай суық тау».

Дегелең (Дегелен) -  Семей өңіріндегі тау, кеңестер 
кезінде атом бомбаларын жер астында сынау орталығы 
болды.

Е.Қойшыбаевтың бұл атауды: «Көне түр. деге («теке») 
жэне йелең («қылаң-қараң») компоненттерінен құралған 
атау мағынасы: «теке қаптаған жер», -  деп түсіндіру- 
мен келісу қиындау (Е.Койшыбаев, 1985,91 б.). Көнетүркі 
сөздігінде деге сөзін кездестіре алмадық, XI ғасырдағы 
Махмұд Қашқаридың «Девону Лугатит түрк» атты сөзді-
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гінде т ака-  еркек киік-  горный козел (III т. 248 б.), така 
-  козел (III т. 248 б.) сөзі көрсетілген. Сол сияқты, иелең 
(«кылаң-қараң») сөзі де көне түркі жазба ескерткіштерін 
дене Махмүд Қашқаридың еңбегінде кездеспеді. Бүған 
қарағанда, Дегелең атауының этимологиясы іздене түсуді 

қажет еткендей.
Біздің пайымдауымызша, атаудың бірінші қүрамындағы 

дег сөзі -  дог//дог сөздерінің дыбыстык вариангы, ал 
дог, дог сөздері -  даг, таг сөздерінің өзгерген түрі, яғни 
тіліміздегі тау сөзінің дыбыстык көне варианты екені 
сөзсіз. Оның доба -  «төбе, жота, қорған» мэндегі сөзін 
буряттілінен кездестіреміз. Әңгіме боп отырған «Дегелең» 
атауының жуан тұлғалы варианты — «Догалаң» атауы 
(тау, елді мекен аты) Карағанды облысының Қаркаралы 
ауданында бары белгілі. Бүл сияқты жуан-жіңішке 
түлғада қолданыла беретін, жарыспалы атаулар тілімізде 
жиі кездеседі (Дәркембай, Дарқамбай, Сәбира, Сабира. 
Шәріп, Шаріп -  кісі аттары). Сонымен, атаудың бірінші 
күрамындағы дег, дог сөздерін «тау», «төбе», «жота» деген 
сөздердің өзгерген түрі деп танимыз. Ал атаудың екінші 
күрамындағы лең//лаң морфемасы тэжік тіліндегі даиг// 
таиг -  «таудың тар шатқалы», «тар, сай», «тар, кыспак» 
мәніндегі сөздің тілімізге бейімделіп, өзгерген гүрі. Данг 
сөзіндегі д/л дыбысына ауысып, сөз соңындағы г дыбысы 
айтылуда түсіп қалып, лаң/лең түлғасына ауыскан. Сөз 
басындағы не ортасындағы д/л дыбыстарының алмасуы 
тілде бар қүбылыс. Мысалы: Оңдасын -  Оңласын (кісі 
атында), т. б.

Демек, Дегелең атауының мағынасы «тар шаткалды, 
тар сайлы, қыспақты тау» болса керек.

Дегерес (Дегерес) -  өзен, с., Жамбыл ауд., Алматы 
обл. Ғ.Қоңкашбаевтың Дегерес атауын монғол тіліндегі 
дзэргерес немесе дзэрлиг герес -  «жабайы ешкі, тау 
ешкі, жирен» деген пікірін А.Әбдірахманов макұлдаса 
(А.Әбдірахманов, 1975, 876.), Е.Қойшыбаев агау түбірін 
түркі тілдеріндегі тегер -  «айналма. айналым» деп
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қарайды да, ес тұлғасын зат не құбылыстың санын, 
касиетін көрсететін өлі жұрнак деп таниды (1985, 91 б.). 
Э.М.Мурзаевтың байқауынша, эвенкі тілінде дигири -  
«шағын,аласатау,жота»( 1984,1746.), Ә.Нұрмағамбетовтың 
пікірінше, Дегерес жер атауына негіз болған монғол сөзі 
дэгүүр -  «жоғары, үсті» болса керек (каз. оном. мәс. 1986, 
36.). Біз осы пікірге қосыла отырып, дегер, дэгүүр, дигири 
сөздерінің түбірі дег (дэг) деп білеміз. Оған Текес, Қастек 
атауларындағы тек сөзі де сэйкес келеді. Бұған парсы 
тіліндегі тиг, тег -  «тау шыңы», «таудың ұшар басы», 
тэжік тіліндегі тег, тега  -  «тау жалы», «тау басы» сөздері 
де мағыналық әрі тұлғалык жағынан жақын. Ал атаудың 
екінші сыңарындағы ес -  түрік, монғол тілдерінде ерте 
замандарда «су», «өзен» деген сөздер орнына колданылған 
көне сөз. Бұл айтылған дәлелдер Дегерес өзенінің 
географиялық көрінісін дәл көрсетеді. Демек, Дегерес 
«жоғарыдан, тау басынан аққан өзен» мағынасын білдіреді. 
Ал тау аты Дегерес осы өзен атымен аталған, ондай 
жайтты Қарқара, Қаскелең атауларынан (тау агтары) анык 
байқаймыз. Дегерес қазақ халык географиялық термині 
ретінде де кездеседі. «Тауларда кейде жазық далада көп 
кездесе беретін домалак төбелер» де дегерес аталады.

Деркөл (Дерколь) -  Батыс Қазақстан облысындағы 
Зеленевский ауданына қарасты, Іііаған өзеніне кұятын, 
ұзындығы 153 км., алқабы 2247 км2 өзен.

Атаудың екінші сыңарындағы көл сөзі түсінікті 
болғанмен, бірінші сыңарындағы дер сөзі қалың жұртқа 
түсініксіз тұрады.

Е.Қойшыбаев атау мағынасы дьер (жер) + күл (көл) 
сөздерінен кұралғанын айтады.

Атаудың бірінші сыңарындағы дер сөзі көне түркі 
тілдерінде кездеспегенмен, кырғыз тілінде дер -  «кұрт 
жаятын шиден тоқылған өре» мәніндегі сөз ретінде Тянь- 
шань диалектісінде барын көреміз. Осы сөзбен түбірлес 
дере -  «мал су ішетін науа» дегенді тек диалектологиялык 
сөздіктен (1969, 88 б.). кездестіре алдық.
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Осы дер сөзін иран (тэжік) тіліндегі дүр -  «інжу, 
меруерт» мәніндегі сөздің тілімізде өзгеріп айтылған 
нұсқасы болар деген ойға келдік. Өйткені Батыс Қазакстан 
өңірі топонимдері құрамында араб, парсы сөздерінен 
жасалған жер-су аттары бары көпке мэлім. Өзенді бұлайша 
«інжу, меруерт көл» деп атау, біріншіден, ертеректе осы 
асыл тастардың көл түбінде болуымен байланысты болса, 
екіншіден, көл суының таза, мөлдір боп, жел түрғанда 
толқып, жалт-жүлт етіп құлпырып жатуымен байланысты 
аталса керек.

Доңғал (Донгал) -  тау, биік. 1011,2 м, е. м. Акад., 
Ақтоғ. ауд.-да. Бұл атау көне түркі тілінде домба/Апомба
-  «жота», «дөң, төбе» сөзіне көптік жалғауының көне -л 
тұлғасын қосу арқылы жасалып «жоталар», «биік таулар» 
дегенді білдірген.

Дүбін (Дубин) -  с., Ұйғыр ауд., Алматы обл. Ұйғыр 
тілінде Довун, қазакша Добын тұлғасында айтылады. 
Атаудың бірінші сыңары монғ. дов -  «төбе», «төбешік», 
бур. добо -  «төбе», «шоқы» мэнін білдірсе, атаудың екін- 
ші сыңарындағы ұн (үн, ун) -  жинактык, көптік мэнді 
білдіретін түрік-монғол тілдеріндегі көптік жалғау 
көрсеткіші. Атаудыңтопонимдік мағынасы «төбе, төбешігі, 
шоқылары көп жер» дегенді білдіреді.

Дыңшоқы (Дыншокы) -  төбе, биік. 380 м. Шортанды 
ауд., Ақмола обл. Атаудың бірінші сыңарындағы «дыц» сөзі
-  Қостанай облысы тұрғындары тіліндегі «дің» -  «биік, 
үстірт, дөң» сөзінің жуан тұлғасы. «Мына діңге шыкса, 
алыстағыны көрер еді» (диалект. Сөздік, 1969, 96 б.). 
Бұл «дың» сөзінің түркі тілдерінде тон(г) -  «адыр, төбе, 
дөң, дөңес» тұлғасы да бар. Осы сөз арқылы жасалған 
топонимдер де жиі ұшырайды. Таулы Алтайда Тонг-Бажы, 
Тонг-Тыт (О.Молчанова. 1979, 98 б.).

Демек, Дыңшокы -  «биік төбе, дөң» деген мағынаны 
білдіретін атау.
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Егізқара (Егизкара) -  тау, биік. 883,6 м, Ұлыт. ауд. 
Егіз (сын есім) + қара (сын есім) сөздерінен жасалған 
атау. Бұл атаудың бірінші сыңары егіз сөзін Н.А.Баскаков 
(1961,27) көне түркіше эес (>  егис) егиз «биік» деп караса, 
Э.М.Мурзаев қырғ. эггіз -  «биік», «биік таудағы жайлау», 
алт. ээс -  «биіктік», үйг. есііі, ісііі «төбе, шоқы, жота» және 
көне түркі тілінде ебіі, 'есііі -  «биік шоқы», «биік жер» 
сөздерімен салыстырады. Сондай-ақ ол сөздің «қасиетті», 
«киелі» деген мағынаға да ие екендігін айтады (Мурзаев, 
1984, с. 197). Ал атаудың екінші сыңары қара сөзінің 
негізгі мағынасынан бөлек түркі-монғол тілдерінде хара// 
хы ра  түлгасында келіп, «тау сілемдері, тау шоқылары» 
мағынасын білдіреді (Казакевич, 1934, с. 27). Бүл 
деректерге сүйенгенде, Егізцара -  «биік төбе, биік шоқы» 
мағынасына жуық келеді. Дегенмен, атаудын бірінші 
сыңары егіз «екі, кос» мэнінде де айтылатынын ескерсек, 
Егізқара -  тіліміздегі «Қостөбе, Қосшоқы» атауларымен 
мэндес келетіні байқалады.

Егінбүлак (Егинбулак) -  тау, биік. 504,2 м, Ақад. 
ауд., Тақырқүдық қүдығы жанында. Атау егін (зат есім) 
жэне бұлақ (зат есім) деген сөздерден жасалған. Алайда 
топонимнің бірінші сыңарындағы егін сөзінің тіліміздегі 
егінжай, егін сөздерімен байланысы жоқтығы байқалады. 
Бүл жөнінде В.В.Радлов сөз түбірінің ік -  «ағыс, бағыт», 
ікін -  «өзен бойымен ағыс», ікіиі -  «ағын» деген мэндегі 
сөздермен байланысты екенін көрсетсе (Радлов. 1893, 1), 
Э.М.Мурзаевтың айтуынша (1984), монғ. эхин «бастау, 
өзеннің басы» (жазба монғ. тілімен сал. екіп «бас») дегенді 
білдірсе, ұйғыр тілінің хотан диалектісінде еким -  «кішкене 
өзен». Бүл тілдік негіздерге қарағанда, Егінбүлақ  -  «баскы, 
негізгі бұлақ» дегенге саяды. Ал таудың Егінбұлақ  аталуы 
сол таудың терең сайында осы бұлактың ағуына орай болу 
керек.

Егінді (Егинды) -  көл, пос., Астрахань, Целиноград 
ауд-да, Ақмола обл. Атаудың бірінші сыңарындағы егін
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еезін кәдімп егінжаи, еккен егін сөздері де\ден гөрі. еу. 
бастаумен байланысты сөз екенін байланыстырудың жөні 
бар сияқты. Өйткені көне түркі-монғол тілдеріндегі эхин -  
-■басгау. өзеннін басы» жэне түркімен тіліндегі э гин -  «жота. 
төбе. дөң. дөңее» сөздерімен салыстырып караудың реті 
бар сиякты. Егінді. Егіндікөл атауларындағы негізгі объект 
көл болғандыктан. Егінді атауынын бірінші сыңарындағы 
егін сөзін «бастау, өзеннің басы» деп танимыз да. -ді 
топонимдерге жалғанатын кәнігі косымша деп білеміз. 
Демек. Егінді «бастаулы. кайнарлы, яғни кайнары көп. 
бірнеше өзен кеп күятын көл» мәнін білдіргендей.

Екібастүз (Екибастуз) -  облыска бағынысты кала 
(1957 жылдан), аудан орталығы. Павлодар обл-да. Атау екі 
+ бас + іпуз сөздерінен бірігіп жасалған. Е.Қойшыбаевтың: 
«Екібастуз атауы екі объекті -Е к іб а с  және түз объектілері 
біріктірілеген кос түлғалы атау болуы ықтимал», -  деген 
жорамалы көңіл аударарлык (Е.Қойшыбаев, 1985. 95 б.). 
Көлдегі тұздың екі басы болмайтынына зер салсак. хальік 
анызына ден коюдың да орны бар сиякты. Көлдің томенгі 
жэне жоғарғы жағында биік боп үйіліп калған түздын 
алыстан карағанда адам басы сиякты калкайып көрінуіне 
орай, екі бас боп көрініп, содан «екі бас сияңты тұз» сөз 
тіркесі айтыла келе, Екібастүз болып аталып кетіпті.

Екіөгіз (Екиогуз) -  тарихи кала, Іле өзенінін алабында 
орта ғасырда болған қала аты. XI ғ. Ғалымы Махмүд 
Қашкари еңбегінде, кейінгі саяхатшылар жазбаларында 
да аталады. Атаудың екінші сынарындағы өгіз көне түркі 
тілінде «өзен, су» мәнін білдіретін сөз болган. Демек. 
атаудың мағынасы «екі өзен» дегенді білдірер болса. 
каланың катарласа ағып жаткан екі өзен жағасында 
салынғандығын аңғарткандай.

Елек(Илек)-Батыс Қазакстан облысының Шынғырлау 
ауданындағы өзен. Ұзындығы 596 км., алкабы 140 км:. 
Жайык өзеніне күяды. Бұл тарихи көне атаудың шығу
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төркіні мен мән-мағынасы жаилы эркилы шкір, жорамал 
бар. А.Әбдірахманов: «Геродотта Лик деп аталатын 
осы Елек (Илек) өзені болса керек. Өйткені Ор, Ырғыз, 
Елек өзендері бір-біріне жакын орналасқан. Бұл сөздің 
бастапкы түрі Илек болуы ықтимал», -  дегенді айтады 
(А.Әбдірахманов. 1975, 89-6.). Ғалымның бұл пікірімен 
келісуге болмайтын басты жайт -  Елекгі «Лик өзені» деу 
кате. «Бастапкы түбірі Илек болуы ыктимал», -  деген ойы 
көкейге конымды. Себебі, кұрамында іл, ыл морфемалары 
бар өзен аттары жерімізде аз емес. Мысалы: Іле, Есіл, 
Еділ, Ойыл, Тобыл, Киыл, Қағыл, Ілепсі, т.б. Елек атауы 
мен Іле өзені атауының түбірі іл морфемасы деп қараудың 
негізі -  бұл атаулардын түркі тілдерінін төл сөзінен 
жасалгандыгына дау жок. Көне түркі тілдерінде оі, іі, ыі 
сөздерінің «ылғал, сыз. су» мэнінде колданылғаны түркі 
жазба ескерткіштерінен мэлім. Олай болса, Елек (Ілек) 
атауының бірінші сыңарындагы ел (іл) сөзінің мағынасы да 
«су, өзен» дегенге саяды, ал екінші сыңарындагы ек -  бүл 
жерде топоним жасаушы косымша.

Елшінбүйрек (Елшинбуйрек) -  тау, Райымбек ауданы. 
Ш.Уәлиханов: «Кеген өзені өз басын Кегеннің сазы 
жэне Күсмүрын тауының батысындагы Елшінбүйрек 
саздарынан алады», -  деп көрсеткен (Ч.Ч.Валиханов. Т.І. 
1984, с. 321). Осы тектес биіктігі 1067 м. Елшен атауы 
Қарағанды облысында да кездеседі. Атаудың нактылы 
мағынасы, этимологиясы ғылыми түргыдан жан-жакты 
талдауды кажет етеді. Атау түлғасы жағынан тілімізге 
етене жакын ел + шен + бүйрек сөздерінің қосылуы аркылы 
жасалған біріккен түлғалы атау болганымен эрбір сөздің 
мән-мағынасы, өзінше кұпия сырға ие. Егер осы атауды 
иемденген жердің географиялык сыр-сипатына, көрініс 
көркіне назар аударсақ, ел сөзінің «халык», «жүрт» сөзіне, 
бүйрек сөзінің адамның не мал мен тағы хайуандардың 
бүйрегіне кагысы жок сиякты. Бүл тылсым заманнан орын 
теуіп, калыптаскан тарихи атаудың сыры мен шығу тарихы 
баскаша сиякты. Түңгыс-мэнжүр тілдерінде ел -  «бастау,
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кайнар», ал коми тілінде ель «өзен», шен -  косымша, ал 
бүйрек сөзі көне түркі тілінде бойрок -  «тау етегіндегі 
ылди». Осы сөздің өзгеріп, бүйрек тұлғасында айтылуы 
нәтижесінде түркі тілдерінде: Бейрек, Бейрек-Булак
топонимдерінің Қырғызстанда бары белгілі. Елшінбүйрек 
аталған тау атының сазды, сулы жердің нысанымен 
байланысты болып, мағынасы: «тау етегіндегі ылдидағы 
өзен» екенін байқаймыз. Сол таудың етегіндегі еңісте 
Кеген өзенінің ағып жатуы бүған толық дәлел сияқты.

Енібас (Енибас) -  тау, Акад. ауд., Тоғайкұдық кұд.-нан 
15 км кашықтыкта. Атаудың бірінші сыңарындағы ені сөзі 
монғ. )ап5ег «таз», «жалтыр», «жоғарғы бас жағына өсімдік 
өспейтін» деген сөздің қазак тіліндегі катты дыбыстык 
өзгеріске ұшыраған түрі (варианты), ал екінші сыңардағы 
бастіліміздегі «адам басы, тау басы» мәніндегі байырғы сөз. 
Сөйтіп атау монғол және казак тілдері негізінде жасалған. 
Сонымен, Енібас «жоғарғы, бас жағына өсімдік еспейтін 
тақыр, жалтыр, таз» яғни «бас жағы жалтыр -  таз» (тау) 
деген мағынаны толык білдіреді.

Ереймен (Ереймен) -  Ақмола облысының шығыс 
жағындағы тау аты. Үзындығы 90-100 км., ені биігі 83 м., 
таулы-орманды алқап.

Ғ.Қоңқашбаев бұл атауды монғол тілінің эрэ (ер, 
еркек) жэне эме (әйел) деген сөздерінен жасалған болуы 
керек деп жорамалдайды. Таудың бұлайша аталуына 
кейбір тастардың еркек пен әйел мүсініне ұқсастығына 
байланысты болуы ықтимал деп қарайды (Ғ.Қоңқашбаев, 
1959, 91 б.). Жергілікті тұрғындар арасындағы аңызда: 
«Қазақ батыры мен қалмак батыры жекпе-жек соғысқанда, 
қазақ батыры жеңіп, қалмакты атынан аударын түсіріпті. 
Қалмак аты тау ішіне ерімен қашып кетіпті де, ешкім 
ұстай алмапты. Содан Ерімен (Ереймен) аталыпты-мыс». 
А.Әбдірахманов лингвистикалык заңдылыкка сүйене 
келіп: «Ере//ер, еме//ем компоненпері монғол-гүркі гіл 
ортақтығын көрсетеді. Ер сөзінс е дыбысының қосылуы
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монғолтілінетән касиет. Бұл фактілератаудыңтүркі-монғол 
тіл ортактығы алтай дэуірінде жасалғанын көрсетеді. Эрв 
+ эме + н косылысында екі сөз аралығындағы екі е дыбысы 
казак тілінде ей тізбегіне көшкен: эре + ме + н > ерей- 
мен», -  деген корытындыға келеді (А.Әбдірахманов, 1975, 
90 б.). Бұл Ерейментау атауы -  пайда болу, қойылу шарты 
жағынанескіатау.Сондыкт&ндаоныңшығутөркіні менмэн- 
мағынасы элі толық анык емес. Біздің пайымдауымызша, 
бұл атау жалпы есім сөздерден жасалмаған, атакгы батыр 
немесе белгілі ру атынан (этноним) койылған болу керек. 
Атаудың бірінші сыңары ер -  «батыр», ей және ман -  
қосымша тұлғалар. Салыстыр.: Көб + ей, Кер + ей; Ер + 
ман, Бек + ман, т.т. Ақмола облысында іргесі 1965 жылы 
қаланған осы аттас кала бар. Онда темір жол стансасы, 
май, эк зауыттары жұмыс істейді. Ереймен тауы атынан 
қойылған.

Ертіс (Иртыш) -  өзен. Ұзындығы 4248 м. (Қазакстан 
шеңберінде 1700 км.), бас алабы 1643 мың км2.

Ертіс атауының шығу теркіні мен мағынасы жайлы 
айтылған пікірлер аз емес.

Атау тарихына зер салсак, I-V111 ғғ. Тән түркі жазба 
ескерткіштеріндегі көрсетілуінен бері 15 ғасыр бойы 
аталып, бізге жетіп отыр. Егерде ол атаудың сол жазба 
ескерткіште көрсетілген мерзімнен эрмен, яғни б. д. д. IV - 
III ғғ. болған шығар деп жобаласак,онда Ертіс атауының 
кем дегенде екі мың жылдан асары сөзсіз.Осы атаудын 
желісін үзбей, XI ғ. Махмұд Қашкари еңбегінде Егіһ  
тұлғасында аталуы да тарихи шындык. Бұл атау таза қазақ 
(түркі) лексикасынан жасалмаған, ерте заманғы сақ, ғұн не 
үйсін тұсында жасалуы да мүмкін. Осы ретте сол тілдерде 
кездесетін бұл атаудың нұскаларын көрсетудің орны бар 
сиякты. Мысалы, монғолша -  Ирцис, анығында Хар эрчис 
гол (кытайша танбалануында -  Эрцзис) (Э.Мурзаев. 1974., 
с. 283), көне түрікше -  Егіі.ч (ДТС. 1969, с. 182), казак 
ша -  Ертіс (орысша жазылып, айтылу нұскасы Иртыш).

Осы Ертіс атауынын шығу теркіні жайлы айтылған
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пікірлерге зер салсак: алғаш рет П.П.Семенов: «Иртыш -  
қырғыз (қазак) тілінде ир -  «жер», ал тыш (тіс) -  «казу»,- 

деп жазса (Россия 1903. т. 18. гл. I. с. 19.), В.Бартольд: 
« Артуш (Әртюш) Г ардизи айтуындағы хал ык этимологиясы 
бойынша -  «адам, төмен түс», -  деп жазады (В.Бартольд. 
т. 3., с. 435-436). Ал А.П.Дульзон: «Бүл атау кет тілінің 
«Ир-сес > (өзен) > Ирчис сөзінен өзгерген», -  деген пікір 
айтты. Э.М.Мурзаевтың: «Бүл гидронимнің түбірі түрікше 
-  ир болуы мүмкін. Қазақша пірім , түрікше ирмак  (өзен), 
өзбекше ирмок (өзеннің сағасы) бір түбірден шығып, Ертіс 
гидрониміне қатысты болуы мүмкін. Батыс Сібірде тараған 
сес, шеш  (өзен) деген кет тілінің сөзі түрікше тиш, цис 
болып өзгереді. Сондықтан ир деген түркі сөзі мен кеттің 
цис (өзен) деген екі сөзі қосылып, Ертіс гндронимінің 
атына айналуы мүмкін», -  деген ой козғаған (Э.Мурзаев, 
1984,288 6.).

Р.Рамстедтің айтуынша, Ергіс -  «катал, ашулы, тасқын- 
ды» (Р.Рамстедт, 1909. с. 547). А.Әбдірахманов: «Иир // Иір 
> Ер (түрікше) + сес // шеш // тес // тыш (кетше -  өзен, 
су) > Ертіс. Атаудың иір бөлегі өзеннің иреңдеп, ирек-ирек 
болып ағатын көрінісін дэл береді. Сонда гидронимнің 
мағынасы иір өзен, иір су дегенге келеді», -  деген жорамал 
айтты (А.Әбдірахманов. 1975. 93 б.). Атаудың ар / /  ер 
жэне тыш / /  тіс, сес, ас, ес компоненттерін А.К.Матвеев, 
Е.И.Рамбандеева, В.Н.Попова, Е.М.Поспелов, т.б. ғалым- 
дар талдай келіп, индоеуропа тілдеріне тэн деп гіайымдай- 
ды.

Алайда ар, ер, жэне ас, аиі, ес, ис сөздері аркылы 
жасалған гидронимдердің түркі тілдерінде, оның ішінде 
қазак тілінде де барын нақты деректерден анык көреміз.

Қазақстан Республикасында Балкаш, Талас, Келес, 
Текес, Қорғас атаулары, апеллятивтер: арыц, арна, арып, 
т. б.; Башқүртстанда Ар (Танып өзенінің тармағы), 
Әриылгы  (Өзен өзеннің сол жак тармағы), сондай-ак 
башқүрт диалектісінде әр -  (өзеннің қүрғак арнасы), якут 
тілінде арын -  арал (Ули-Арыы -  үлкен Арал), Уон -  Арыы
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-  он арал, т. б. Демек, бұл ар //<?/?, одан туындайтын арық, 
арна  сөздерінің ортақ мағынасы да -  «су, өзен».

Топонимдік формант -  ас // аш / ус / өс / ес туралы 
пікір айткан ғалымдардың кай-кайсысы болмасын, оның 
орал-алтай (гүркі-монғол) тілдеріне катысы бар екенін 
айта алмады. Шынтуайтқа келгенде, Ертіс гидронимиялық 
атауын Хун империясы’ кезінде, біздің дәуірімізден 
бұрынғы III -  II ғ.ғ пайда болған, түркі тайпалары тіліне 
тэн атау деп караудың негізі бар. Өйткені ол кезде сол 
аймақты мекен еткендер, кейбір монғол тектес дүрбіт, 
Ойрат, сібелер мен кеттерден баска басым топ түркі тектес 
татар, арғын, найман, конырат, керей, уак, таулы, алтай, 
оранкай, хакас, қырғыз, ұйғырлар болғаны тарихтан 
мэлім. Ертіс атауына негіз болған негізгі тірек сөз ер болса, 
оның бастапкы негізгі айтылу. түрі түркілердің)еқ іег(зт )
-  материк, земля, /егіт і хиһит -  менің жерім сияқты сөз 
бен сөз тіркестеріндегі )ег сөзі екені айдан анық. Ол сөз 
атақты Күлтегін, Могилян, Мойынчор, Онгон, Тоныюкөк 
ескерткіштерінде көрсетілген. Бұған карағанда, Ертіс 
атауының бірінші сыңарындағы ер сөзін көне түркі тіліндегі 
/ег (иер) сөзінің көршілес тұрғындардың айтуына орай 
кыскарып, өзгерген нұскасы, ал тіс < іс түркі т.б. тілдерде 
«өзен» мәніндегі сөз деп білеміз. Демек, Ертіс «жер суы», 
«жерден шықкан өзен», түркі тілдерінде жиі кездесетін 
Қарасу атауына сэйкес келеді. Оның Шығыс Қазакстан 
гұрғындары тілінде Қара Ертіс аталуы да осымен 
байланысты болса керек. Мұның негізгі себебі -  Ертіс 
өзенінің өз басын таудан алмай, казіргі Монғолия жеріндеғі 
ойпан жазық жерде жатқан Хара-Нұр көлінен алатыны, 
демек, ол өзеннің төмендегі жер суынан бас алып ағуымен 
байланысты болса керек. Әдетте түркі тілдес ұлыстар тау 
етегінен, жазықтағы қайнар, бастау, тұмалардан, яғни жер 
суынан бас алатын өзендерді әуел бастан ақ Қарасу атаған. 
Осыған ден қойсак, Қара Ертіс аталуы да шындықка 
саятындай. Мұнымен катар қара сөзінің «үлкен, зор» деген 
мэнге де ие екенін естен шығармауымыз жон. Өйткені
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Қара теңіз, Қаратау, Қараөзен, Қарасаз, Қарабұйрат 
сияқты атаулар да бұған толық айғақ болары сөзсіз.

Есік (Е си к )- 1968 жылдан қала, ауд. орт., өзен, ескі көл, 
Еңбекшіқазак ауд., Алматы обл. Бұл атаудың шығу төркіні 
туралы: «Көлдің суы асып жаткан гранит блок каттары 
тас есіктің елесін береді. Осы себептен көлдің аты Есікті 
(«есігі бар») атанған», -  деген пікір бар (Е.Қойшыбаев, 
1985, 99-100 бб.). Көл суының тұнык кара көк, қыста 
катпайтынын, тағы да баска жайларын ескеріп, халык оны 
«қасиетті, киелі» санаған. Бұған қарағанда, Есік атауы 
көне түркі тіліндегі ( -  «ыстык», «ыссы» (ДТС, 220) сөзінің 
бізге дыбыстық тұлғадан өзгеріп, мүжіліп жеткен нұсқасы 
деп карауға болатындай. Бұл сөз туыстас түркі тілдерінің 
көпшілігінде «касиетті, киелі деген мағынаға ие боп, түрлі 
тұлғада кездеседі. Мәселен, тува тілінде Ыдык-кем, ыдык 
-  «касиетті», кем -  «өзен», яғни «касиетті өзен». Таулы 
Алтайда Ы дык-көл -  «қасиетті көл», Ы йык-Таг -  «касиетті 
тау» (О.Молдчанов, 1979, 350-351 бб.).

Біздегі Ж ерүйъщ  атауының екінші сыңарындағы ұйық  
сөзі де «қасиетті, киелі» деген мағынаны білдіреді. Демек, 
Есік көлінің мағынасы «касиетті, киелі көл» дегенге толык 
сай келеді. Ол атауды Қырғызстандағы Ысықкөл атауымен 
байланыстырудың да реті бар сияқты.

Есіл (Ишим) -  Ақмола, Қарағанды, Солтүстік Қазакс- 
тан облыстарының жерін басып өтетін тарихи өзен. 
А.Әбдірахманов бұл атаудың шығу төркінін көне түркі 
тіліндегі, атап айтқанда, Күлтегінге койылған ескерткіштегі 
Иашыл угуз  атауымен түбірлес деп болжайды. «Есіл 
атауының фонетикалык өзгеріске түсіп, калыптасуы 
төмендегідей түрде болған: Йаіиыл / /  йасыл > йешіл //йесіл  
> Есіл. Сөйтіп, бұл -  жасыл (өзен) деген мағынаны беретін 
көне түркі сөзі. Кейбір түркі тілдерінде йашыл, йешіл 
сөзі осы күні де кездеседі» (А.Әбдірахманов, 1975, 95 б.). 
Алайда ешбір түркі тілдерінде Йашыл көл деген атаудың 
жоктығын ескеріп, Аккөл, Сарыкөл, Каракөл, Аксу,
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Көксу тэрізді гидронимдік атаулардың мол ұшырайтынын 
мойындасақ, Есіл атауының төркіні мен мән-мағынасы элі 
де зерттей түсуді қажет етері даусыз. Біздің байқауымызша, 
қүрамдарында ыл ~ іл ~ ел формалары бар -  Ойыл, Қиыл, 
Қагьіл, Еміл, Елек, Іле  сияқты гидронимдік атаулар 
көне замандардан келе жаткан топонимдер. Олардың 
күрамындағы аталмыш морфемалары әуел баста, орал- 
алтай тіл бірлестігі кезінде, «өзен, су» мағыналарындағы 
дербес сөздер болғандығын дәлелдеп отыр. Олай болса, 
Есіл атауынын бірінші сыңарындағы ес сөзін көне 
түркі тіліндегі у'азі «дала» (ДТС, 1969, 251), ]агі «тегіс, 
жазык» (МҚ, III, 24) өзбек тілігегі яш  «жазық», түркімен, 
әзербайжан тілдеріндегі язи, язын  «дала», «жазық» сөздері 
ғасырлар бойы айтыла келе тілімізде ес түлғасында қатты 
дыбыстық өзгеріске түссе, екінші кұрамдағы өзгеріске 
түссе, екінші қүрамдағы оның -ыл, -іл, -ел сыңарларын 
морфема деп карамай, «ылғал», «саз», «су» мәніндегі көне 
сөз ретінде қабылдап, Есіл «кең дала, жазык жердегі суы 
мол, үлкен өзен» деген мағынада койылған атау деп білеміз.

XIV ғ. Оңтүстік өңірдегі Шавғар төңірегіндегі бір қыстақ 
болып келген Иасы  қаласының кейіндер орталық қалага 
айналып, Түркістан каласы аталғаны тарихымыздан мәлім. 
Қазіргі жазба таңбамыз (кирилица) бойынша Йасы  болып 
жазылып жүргенмен сол ерте кезде/а зі./а гі аталғаны айдан 
анық. Бүл атауда жер бедеріне орай, яғни «мидай жазық, 
сар далада» орналаскандықтан солай аталған деудің реті 
бар.

Жайық (Жаик) -  Оралдың оңтүстігін, яғни Батыс 
Қазакстан облысын басьтп өтіп, Атыраудан асып барып 
Каспий теңізіне кұятын үлкен де ірі өзен. Башкүрт 
Республикасы, Ресей Федерациясының Челябин, Орынбор 
облыстарында. Ұзындығы 2428 км., (Қазақстан аумағында 
1082 км) алабы 231 км2. Басын Орал тауынан алады. Бұл 
атаудың шығу, пайда болу тарихы мен мән-мағынасы 
жайлы әртүрлі пайымдаулар мен жорамалдар бар. 
Екатерина II жарлығы бойынша (Е.Пугачев көтерілісін
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халық жадынан өшіру мақсатымен) ресми түрде Орал деп 
аталды. Жергілікті халық оны Жайық, Ақжайык деп те 
атайды.

Ол туралы біздің дэуірімізге дейінгі грек галымдары 
еңбектерінде мағлұмат берілген. II ғасырдағы грек ғалымы 
Клавдий Птолемейдің «Георафия» атты еңбегінде «Дайкс» 
деп аталса, ортағасырлык саяхатшы, араб ғалымдары 
Ахмед ибн Фадланның жазбаларында Дж айх  түрінде 
аталған.

Академик В.В.Бартольд: «Птолемей заманында Волга 
өзенінің аты фин тілінде Ра-Урал, ал түркі тілдерінде 
Даикс (Яик) атымен белгілі болған», -  деп жазды (Бартольд
В. 1924, 9).

Көрнекті түркі танушы А.А.Баскаков Ж айың  топонимі- 
нің алғашқы Д аих  нүсқасы алтай тілінің Куман 
диалектісінде: «Дайы к -  өзен таскыны» мэнін білдіреді 
деп жазды (Н.Баскаков, 1972, 209).

Атаудың мағынасы жайлы Н.К.Дмитриевтің: «Бұл атау 
Византия авторы Менандр Протектордың (VI ғ.) еңбегінде 
< аіх түрінде кездесетінін, оны сіаіх деп оку керек екенін, 
бұл сөз йай < йаз < заз деген етістік түбірінен жасал- 
ған», -  деген пікірін (Дмитриев, 1955) ғалым-топономист
А.Әбдірахманов қолдай отырып: «Сөз түбірі -  жай; жаю, 
ж айылу етістігінің де түп төркіні осы сөзден шығады. 
Осыған -ың жұрнағы косылып, «Жайық» гидронимі 
жасалған», -  деген пікір айтқан еді (А.Әбдірахманов, 1975, 
95 б.). Е.Қойшыбаев «йай + ик -  өзеннің кең арнасы» деп 
қарайды.

Жоғарыда көрсетілген накты деректерге карағанда өзен 
атының көне дай тайпа атымен, ерте заманнан орта ғасырға 
дейін, Дайк, Дайкс, Д а іх  тұлғаларында аталып келуі ешбір 
күмэн тудырмас шындык екенін көреміз. Оның казіргі 
кездегі Жайъщ  нұсқасында қалыптасып, тілімізге егене 
сіңіп кетуінің де тарихи - лингвистикалык себебі бары аян. 
Атаудағы дауыссыз д дыбысының, дауыссыз ж  дыбысына 
алмасуы тілдегі заңды құбылыс болса, атау соңындағы ың 
(ң) қосымшасын орал - алтай тіліндегі көптік жалғаудың
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көне көрсеткіші деп білеміз. Олай оопс&Дайк өзені «дайлар 
(адайлар)» мэніндегі ежелгі заманға тэн атау деп қараудың 
жөні бардай.

Жалаңаш (Жаланаш) -  с., Райымбек ауданы. Бұл 
атаудың 18 ғасырда Жалағаш аталғаны тарихи еңбектерден 
белгілі. Шапырашты Қазыбек бек Тауасарұлынын еңбе- 
гіндегі «Жалағаш мойнағында, Орта Меркідегі екі-үш рет 
шайкас болды» деген сөйлемді оқимыз (Қазыбек бек, 1993, 
315 б.). Онда Жалаңаил демей, Ж ачагаиі деп анық айтады. 
Яғни атау ж ал жэне агаиі деген екі сөзден күралған. Оның 
бірінші сыңарындағы ж ал -  «тау кырқасы, кырат, жон», 
баска түркі тілдерінде: кырғ. ж ал -  «тау қырқалары», 
түрікм. ял  -  «тау қыраты, жалы, жотасы»; көне түр.: халх., 
моңғ. дал «жач», топонимдік мағынасы «тау қыраты, үшар 
басы, жотасы» (Мурзаев, 1984, 178), екінші сыңарындағы 
агаиі бұл жерде «таудағы карағай, тал, ырғай, шетен, т. б. 
жиынтық атауы». Ж.Қүлмырзаүлының «Жалаңаш емес 
Ж алағаш»/ «Қаркара», 16 ақпан, 1991 атты мақаласындағы 
пікір де бүл жердің бұрынғы аты Жалағаш екенін дәлелдеп: 
«Мүны ауылдың орналаскан жерінің өзі-ак айғайлап 
айтып түрғандай. Ауыл Жалаңаш аталатындай қу тақыр 
далаға емес, көрікті ағаштар көмкерген тау бөктеріне, жал- 
жал болып карағай өскен көгілдір белдердің баурайына 
орналаскан» деуін мейлінше колдауға болады. Бүл атау 
жердің бет-бедер, сүлу көркіне толык сай келеді.

Жалаулы (Жалаулы) -  жер. Панфилов ауданы. Бүл 
жердің бүрынғы тарихи аты Асартөбе екен. 1643 ж. Осы 
жерде өткен Салқам Жэңгірханның 600 әскермен Жоңғар 
Қонтайшысы Батырдың 50 000 әскеріне қарсы тұрып, 
жеңіске жеткенін Қазыбек бек Тауасарүлы «Ғ әләбка жеткен 
Жарбүлак үстіндегі Араптөбеге жалау тігіліп қойылды» 
деп жазыпты. Орбүлак шайкасы туралы жазған «Қасиетті 
Орбүлақ» атты макаласында («Егеменді Қазақстан» 
9 сәуір 2002 ж.) жазушы Бексүлтан Нұржекеев Қазыбек 
бек Тауасарұлының «Түп-түкияннан өзіме шейін» атты
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кітабындағы (1993, 203 б.) 1643 жылғы соғыстың кай 
арада өткендігін айғактайтын үш жер атының сол кітапта 
аталғанын көрсетеді. Олар: бірінші -  Қосқолаң тауы, 
екіншісі -  Қызылқия, үшіншісі -  Ж арбұлақ  үстіндегі 
Асартөбе. Бұлардың ішінде тек Асартөбе атауының 
ғана бұл күнде Ж алаулы  аталатынын айта келіп, «Қазір 
Асартөбені жұрт Жалаулы дейді. Жеңістен кейін, Қазыбек 
бектің айтуынша, Жэңгір хан сол арада Асар берген екен. 
Сол кезде сол араға ту тігіп, жалау кадап койған болар, ел 
ол араның Асартобе аталатынын ұмытып, Жалаулы деген 
жанама атын сақтап қалған болар», -  деген орынды пікір 
айтады.

Жалаулы (Жалаулы) -  Павлодар облысындағы ақпай- 
тын тұйық көл. Бассейн алабы 144 км: . Тасыған су кеп 
кұйылған кезде суы тұщыланады; Құрғакшылық жылдары 
тұнба көлге айналады. Оған Қарасу өзені кұяды. Жалаулы 
деп аталуының негізгі себебін эр түрлі түсіндіреді. 
Ғ.Қоңқашбаев «ту тігілген жер» десе (Қоңкашбаев, 1963, 
41 б.), В.А.Попова: «Тау жалына жакын көл», «жал 
аралығындағы + аула /  ола «тау»; «етістік тұлғалы ж алау 
+ лы  қосымшасы -  бір-біріне жакын келігі түйісуші»; 
«мұзды көл болғандықтан, малдың тұзды жалауы мүмкін, 
тұз орнына түркі тілдерінде сор сөзі де колданылады, оған 
лы  косымшасын қосып, ж алаулы -  «малға тұз жалататын 
жер» болуы да мүмкін» (Попов, ч. I .  М., 1994. с. 144.), -  
дейді.

Әрбір атауды бергенде, сол жердің табиғат кұбылысын, 
жер жағдайын есепке алу халық санасындағы басты 
да негізгі себеп екендігін ескерсек, көл жағасындағы 
тастар, су толқыны эбден шайғандықтан, жып-жылтыр 
жалақ жартастарға айналады. Сондықтан ондай тастар 
кейбір көл жағасында көп болуы да мүмкін. Ендеше, 
жағалауында жалақ тастар көп болғандықтан, бұл көл әуел 
баста Жалакты аталып, айтыла келе Жалаулы боп өзгеріп, 
қалыптасып кетуі мүмкін.
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Жаманкара (Жаманкара) -  елді мекен, Шет ауд.. 
Қарағанды обл. Ангропотопоним болуы да ыктимал. 
«Жаман» сөзі топонимдер курамында келгенде, «нашар, 
кішігірім»мағынасынбілдірсе,топоним құра м ы і іда «қара» 
-  «биік төбе», «биік шокы», «кырат» мәніндегі сөз. Демек, 
«Жаманкара» «кішігірім төбешікті, жон-жоталы, адырлы 
келгсн жердегі елді мекен» деген мағынада койылса 
керек.

Жаманқұлак (Жаманкулак) -  тұзды тұйық көл, ұз. 4.5 
км. Корғалжынауд., Ақмолаобл.Ғ.Қоңкашбаев: «Жаманкұ- 
лақ -  нашар шығанық», -  деп жазды (Г.Конкашпаев, 
1963, с. 45). Құрамында «жамст» сөзі келетін жер-су 
аттары республиканын барлық аймағында кездеседі. 
Ол «нашар» мағынасында колданылса, кейде монғол, 
тәжік тілдеріндегі «чаман» сөзінің дыбыстык тұрғыдан 
өзгерген күйінде жұмсалады. Біздің байқауымызша, тәжік 
тіліндегі «чаман» -  «көк шалғын», «майса», «жазық алаң» 
сөзінің өзгерген түрі болуы мү.мкін. Оған тэжік тіліндегі 
«Чаманбұлак», «Чаманкулы» атаулары толык айғак. Сөз 
басындағы ч/ш дыбыстары ж  дыбысына алмаскан сияқты. 
Ал атаудын екінші сыңарындағы кұлак сөзі географиялык 
термин эрі жалпы есім (агіеллятив) ретінде түркі тілдерінде 
гидронимдік мәндегі атауларда жиі колданылады. Әдеби 
тіліміздегі /эдб7с/қ-«арыктағы суды жырып әкететін кішкене 
тоспа» (ҚТТС. 6-т., 1982, 455-6 .). Бұл сөз түркі тілдерінде 
георафиялык термин ретінде түрлі мағынаға ие. Мысалы: 
балқар. кулак -  «жыра, сай, аңғар»; хакас. хулах -  «биік 
шың», «көлдің, өзеннің жағасындағы шығанак»; кырғ. 
кулак, өзб. кулок -  «арықтың суын бөліп байлаған тұсы»; 
болғ. диал. кулак -  «төбелер мен жота, дөңдер арасындағы 
ашық алаң», «шұңқыр», «жыра, жылға», «аңғар, сай» 
(Э.Мурзаев 1984, с. 310-311).

Жогарыда келтірілген дәлелдерге сүйенгенімізде, 
«Жаманқұлак» атауының мағынасы «терең сай, аңғардың 
төменгі, етек жағындағы көк шалғын, майсалы. ашык 
алаңдағы көл» дегенді білдіргендей.
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Жаманшұбар (Жаманшубар) -  жер. шат. Атау 
кұрамындағы шұбар сөзі тіліміздегі топонимдер кұра- 
мында жиі кездеседі. Мәселен, Акмола облысында 
Ш ұбарбұіірат, Ш ұбаркол, Ш ұбарқия, Ш ұбарсор, 
Ш ұбартал, Ш ұбартерек, Шұбсіртөбе, Алматы, Шығыс 
Қазакстан облыстарында да Ш ұбартал жайлау, аудан 
аттары ретінде кездеседі. Осы топонимдер кұрамындағы 
шұбар сөзінің білдірер мағынасын монғол тілінде шұбар 
нұсқасында келіп -  «саз жер» дегенді білдірсе, казак тілінде 
«тал, кайың, терек, шетен сияқты ағаштар араласа өскен 
тоғай, жер» мэнін білдіретіні белгілі. Жаманшұбар атауы 
А.Сейдімбековтың айтуынша: «Бұл жерде малдың денесін 
тырнап, қойдың жүнін іліп калатын жағымсыздау өсімдік 
күндіқарағанның селдіреп, сирек өсуімен байланысты 
қойылған».

Біз осы деректі негізге ала отырып, Жаманшұбар атауы 
бұл өңір үшін «қайын-терегі аралас шағын шок тоғай», не 
«бір тұста шөбінің калың болып келіп, энтек сорланып, 
актаңдақтанып жататын жазық» деп караймыз.

Жамшы (Жамшы) -  өз. Ақт. ауд.; а., Шет ауд. 
Е.Қойшыбаев ж амшы / /  самсы / /  іиамсы тұлғаларын «лай 
су» мэніндегі атаулар деп санайды (Е.Қойшыбаев, 1985, 
237 б). Ал қазақ тілінің диалектологиялык создігінде 
(108 б.) жам «теңіздіңтерең, өзек жерлері» деп көрсетілген. 
Осы пікірлерді жэне түркі тілдеріндегі жем / /  гем / /  кем / /  
хем / / кам / / кег //к а н  / / ком типті лексикалык элементтердің 
«су, өзен» мағынасында қолданылатынын айта келіп. 
Ә.Сапарбекова: «Қалай болғанда да Ж амшы  атауының 
топонимдік мағынасы «үлкен су», «ағын су», «өзен» 
ұғымдарына саятыны айкын», -  деген пікір ұсынады 
(Жезказған обл. 1990, 104-106 бб.). Біз автордың бұл 
пікіріне зейін қоя отырып, Қарағанды облысындағы осы 
Ж амшы  атауы мен Павлодар облысындағы Ямшы  (Лебяжі 
ауд-ғы с.) атауларының шығу тегі, берер мағынасы ортак 
болар деп ойлаймыз. Ескі орыс тіліндегі Ямьщик сөзі 1356 
жылдан колданылғаны тарихтан мэлім болса, Ямьщина
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сөзі 1578 жылдан қолданылған. Н.К.Дмитриевтің пікірі 
бойынша: «Түркі, монғ. ям-чи, ям сөзінен жасалып, орыс 
тіліндегі зеленіцик, каменщик сиякты жолмен калыптасып 
кеткен». Бүл сөздің этимологиясын татар ғалымы Каюм 
Насыри айтканы мэлім. В.В.Радлов іамчы (түр.]сім + чы) 
сөзінен ]ам  + чык «жүннен токыган. ямщиктер киетін 
шекпен, плащ» деп көрсеткен. Бұт дәлелдерге карағанда, 
Жамшы, Ямыш  атаулары «пошта аттарын айдайтын көшір, 
яғни бекетші» мэнінде койылса керек.

Ямыш, Ямышевское озеро атауларын талдаған
В.Н.Попованыңайтуынша: «]ам 1 )ұйғ. «поштастанциясы»,
2) (осм. Жағат. «пошта атгары»,]амы  (алт. тел.) «жоғары 
лауазым атак». Ям «пошта станциясы ретінде орыстарға 
XIII ғ. белгілі болғанын Срезневский айткан + су (ус сөзінен 
өзгерген) жұрнақ, яғни ]ам су «пошташы, орыс тіліндегі 
ям > ямщик сөзі түркі тілінен енген уам  деген дэлелдерге 
тоқтаған» (ГІопова В. Часть I. II, 1994. 440-441).

Жаркент (Жаркент) -  Алматы облысындағы тарихи 
кала аты. XI ғ. белгілі ғалым Махмұд Қашкари еңбегінде 
Үагкепі тұлғасында айтылады (Махмұд Қашкари. т. I., 
484 б.). Бұт тектес қала Кытай Халык Республикасының 
Синьцзян жерінде ерте заманнан белгілі.

Атаудың шьігу тегі мен мән-мағынасы жайлы түрлі 
пікір бар. Жалпы халыктың атауы бойынша, Жаркент 
< жар + кент — «қала», ягни «жар бойындагы цаіа». 
Зерттеушілер атауды иран тілінен койылған деген пікір 
айтады. Э.М.Мурзаев: «Яркент < ир. Каркан Кар» -  «тас 
+ кан» -  «канаі», «река» > Яркент -  «тас канал», «тасты 
өзен». Өзен аты бойынша -  «қала аты», -  деген пікірге ке- 
леді (Э.М.Мурзаев, 1996. с. 302).

В.А.Никонов болса: «Яркент < ир. Яркент «тау тара- 
мындағы қала» немесе «бейбіт кала», -  дегенді айтады 
(В.А.Никонов, 1966, с. 483).

Біздің пікірімізше, Жаркент атауының этимология- 
сы халык этимологиясына жуык. Өйткені республика- 
мыздағы Жаркент каласы Өсек өзеннін жаркабағы үс-
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тінде шығысқа қарай созыла салынған. Атаудың 
екінші сыңарындағы кент  -  иран тілінен енген «қала» 
мәніндегі термин. Шымкент, Манкент, Өзкент тэрізді кала- 
лардың құрамындағы кент сөзімен бірдей сөз.

Демек, Ж аркент  «жар үстіндегі қала» деген мағынаға 
толық сай келеді.

Жарма (Жарма) -  с., т. ж. ст., бұр. Жез. ауд. Атау 
сөздің негізгі түбірі ж ар, ал екінші сыңарындағы ма  
қосымша. Осы жар сөзінің қосылуы арқылы Жартас, 
Жартогай, Жаршағыл, Жартасқарасу, Жартүскен, Жарық 
сияқты топонимдер жасалған. Ақтөбе, Ырғыз, Шымкент, 
Қостанай, Торғай, Қызылорда өңірлерінде Жарма «үлкен 
арық» мэнінде айтылады. Кей жерлерде «жарык», 
«жарылған», «жыра, жыралы жер» мағынасын білдірсе, 
«өзеннен тура тартылған ор, үлкен канал» мэнінде де 
айтылады. Ал омоним ретінде де түрлі мағына беретіні 
мэлім. Жер аты ретінде «екіге бөлінген, жарылған жер», 
«жыра», «жыралы жер» мэнінде де айтылатыны белгілі.

Жәйрем (Жайрем) -  жүмысшы кенті (поселкесі) 
Жаңаарқа ауд., Қарағанды обл-да. Ақселеу Сейдімбековтың 
айтуынша, бүл жерде раң шөп қалың, бітік өседі екен де, 
қой жайылымына бірден-бір қолайлы болған екен. Содан 
койды «раңга жай», «жай раңга»  деген сөздер эдетке 
айналыпты. Сол «ж айраңга», «ж айраңга» боп айтыла келе, 
жергілікті жерде Жайраң деген жер атына айналып кетіпгі. 
Ж айраң атауын орыс тілінде Жайрам кейіннен Жайрем 
деп бүрмалап, содан қазақша да Жәйрем деп жазылуы 
қалыптасып кете барады. Бүны халықтық этимология деп 
әсте айтуға болмайтын сияқты. Атаудың қолдану аясы мен 
қызметіне қарай қалыптасқаны анық көрінеді.

Жекедуан (Жекедуан) -  т ау , бікт. 692,1 м. Шег ауд. 
Атаудың бірінші күрамындағы ж еке сөзі «оңаша, окшау, 
дара» мэнін білдірсе, екінші сыңардағы дуан сөзі түркі, 
монғол тілдерінде дыбыстык түрғыдан түрлі түлғада
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айтылып «тау асуы, бел, кезең» деген мағынаны білдіреді. 
Мәселсн, халха-монғ. дава, давси(н) -  «таудағы биік асу», 
бур. даба(ан) -  «тау асу, бел», калм. даба -  «төбе», «шокы», 
гүркі тілдерінде: як. дабан -  «тау, тау асуы», хак. даба 
-  «асу, сай», тув. дабан -  «асу», өзб. даван -  «тау асуы», 
кырғ. дабан -  «тау асуы». Демек, Ж екедуан -  «оқшау, 
оңаша тұрған таудағы асу, бел, кезең» мэніне ие деп 
білеміз. Атау қүрамындағы дуан сөзі жоғарыда көрсетілген 
даваан, дабан сөздерінің тілімізге бейімделіп, дыбысталу 
түлғасынан өзгерген түрі.

Желағаш (Желагаш) -  т ар ., жер, 3-ауыл, Моншақты 
болысы, Атб. уезі; іиатқ, Аккөл ауд. Ж ел (зат есім) + 
агаиі (зат есім) сөздерінің бірігуі арқылы жасалған атау. 
Бұл атаудың бірінші сыңарындағы жел сөзін тіліміздегі 
кэдімгі жел «самал» сөзі деп танудан гөрі басқаша 
қарау керек сияқты. Көне түркі тілінде юл, басқа түркі 
тілдерінде гүл, ул, жул, сул формалық түлғалары кездеседі. 
Салыстырыңыз: көне үйғыр тілінде юл, юлақ ~ «бұлақ», 
шор. -  чул -  «бүлақ», «тау өзені», хақ, чул -  «бүлақ, қайнар», 
джул (жул) качин, сагай диалектілері. Демек, Ж елагаш  
топонимінің қүрамындағы жел сөзі түркі тілдеріне тэн 
сол чул, жул сөздерінің фонетикалық түлғасы, «бұлақ», 
«бастау» мағынасын беретін сөз деп білеміз. Олай болса 
Ж елагаш  топонимінің мағынасы: «бұлақ басындағы ағаш» 
болуы мүмкін.

Желдіқара (Желдыкара) -  Алматы обл., Кербұлак 
ауданындағы ауыл аты. Қара  сөзі «төбе», «жота» мэнінде 
жиі колданылады. Қараңыз: Жітіқара, Жаманқара, Долаң- 
қара, Балтақара, Тастықара, т. б.

Қара сөзінің ностраі икалык тілдерде кеңінен көрініс 
табатынын В.М.Иллич-Свитичтің 1971, 216 б. еңбегінен 
анық көреміз. Мэселен, араб. цага -  «отдельно стоящая 
скала», «холм»; египет. гк -  «холм»; түрк. қыр -  «тау», 
«кырат», «жота»; монғ. кіга, хаг, хага -  «жал», «биіктік», 
т. т.
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Желдіқара атауы «жел үнемі қатты соғып тұратын биік 
жота төбе, жал» деген мағынаны білдіреді.

Ж е л т о р а ң ғ ы  (Ж е л т о р а н г ы )  -  с., Іле ауданы. Атаудың 
бірінші сыңарындағы жел сөзі косылу аркылы жасалған 
өзен, көл, тау аттарының баска да түркі тілдерінде бары 
айкын. Бүған кырғыз тіліндегі Ж еларык  (өзен), Ж ылкөл 
(көл), Ж ылкуу  (тау), якут тіліндегі Д ы л  (көл), Дыл-Ю рях  
(өзен) тэрізді атаулар толык дәлел бола алады. Бұл 
атаулардың құрамындағы жел, жыл, дыл сөздерінің түпкі 
төркіні түркі тіліндегі йул -  «бастау, кайнар» (1969, 277, 
278) екенін нақты ізденістер толык аньщтап отыр.

Көне түркі тілінде сөз басында ж дыбысы айтылатын 
сөздердің жоқ екендігін, керісінше, й дыбысының басым 
қолданылатынын жіті байқаймыз. Сол й дыбысынан 
басталатын сөздер кейінгі кезеңдерде д, ж  дыбыстарымен 
алмасып, ал йул сөзіндегі у дауысты дыбысы ы жэне е 
дауысты дыбыстарына айналған. Яғни йул < дыл < ж ыл 
< жел болып калыптасқан. Демек, Ж елтораңгы  атауы 
«бастау, қайнар» маңайында өскен тораңғы дегенге 
саятындай.

Ж е м  (Ж е м )  -  Ақтөбе жэне Атырау облыстарындағы 
өзен. Ұзындығы 712 км., бассейн алабы 40,4 мың км2. 
Басын Мұғалжардан алады да, Каспий ойпатымен ағады. 
Каспий теңізіне 5 км жетпей, сорға сіңіп кетеді. Бұл 
өзен атының орта ғасырда Гем аталғанын А.Левшин 
айтса (А.Левшин, 1832, с. 33.), В.В.Радлов шығыс түркі 
тілдерінде Кем  -  «өзен» екенін айтқан (В.В.Радлов , т. 
II. ч. 2. 1896, с. 1202-1203.). Осы пікірлерге жэне баска 
да ғалымдар пікіріне сүйене отырып, А.Әбдірахманов. 
«Сібірдегі түркі халықтары Енисей өзенін Кем / /  Гем 
дейтіні де белгілі. Сондықтан, бұл өзен аты Гем деген 
сөзден, қазақ тілінде бұрмаланып, Ж ем  аталып. «езен» 
мағынасын білдіруі мүмкін», -  деп дұрыс үйғарымға 
келген. Бұл атау орыс тілінде бұрмаланып, күні бүгінге 
дейін Эмба тұлғасында қолданылып келеді. Тілімізде Ембі
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агалуы осының салдары. Шындығында тува тілінде Кем /  
Хем -  «өзен». Құрамында кем сөзі бар өзен, көл атаулары 
Тува мен Алтайда көп кездеседі. Мәселен, Бий-Кем, Улуг- 
Хем, Ак-Хем, Кара-Хем, т.б.

Жеменей (Жеменей) -  Шығыс Қазакстан обл., Зайсан 
ауданындағы Сауыр-Сайхан тауынан бас алып, Кендірлік 
өзеніне кұятын ұз. 53 км., алабы 526 км2 өзен. Оның Үлкен 
Ж ем еней-ұз. 27 км., алабы 147 км:, Кіші Ж ем еней-ұз. 15 
км, алқабы 33 км2 тарамдары бар.

Бұл өзендер Кендірлік жэне Үйдене өзендерінің 
алаптарында. Атаудың бірінші сыңарындағы жем сөзі 
арқылы жасалған өзен аттары баска обл ыстарда да кездеседі. 
Мәселен, Жамшы -  өзен, Қарағанды обл., Ақтоғай 
ауданында, Жем -  Ақтөбе облысынан басталып, Каспий 
теңізіне кұятын өзен, Қарагем -  Шығыс Қазақстандағы 
өзен. Бұл Жем атауы түркі, монғол, иран, т. б. тілдерінде 
«өзен» мағынасындағы сөз ретінде гем /  кем /  хем /  кен /  
қам /  ңан тұлғаларында жиі қолданылады.

А.Әбдірахманов, Жем (Эмба) өзенінің атауын гем /  кем 
сөзінің варианты ретінде, ал Е.Қойшыбаевтың Жамшы 
// Самсы тұлғаларын бір морфологиялық тұлғаларда 
карастырып, «лай, су» мәніндегі атау» екенін қолдайды. 
Ә.Сапарбекова: «Жамшы гидронимі «су» мағынасын 
білдіретін «жам» жэне «іиы» сөздерінің плеонастика 
жолымен тіркесе бірігуі арқылы калыптасып, «ағын су», 
«өзен» ұғымын аңғартады», -  деп топшылайды. Э.Мур- 
заев кем /  хем -  «өзен» мәніндегі географиялық термин 
дегі санайды. Ол Алтай, Монғолия, Сібір, Орталык 
Азия, Қазақстан гидронимдік атаулары құрамында жиі 
ұшырайтынын көрсетті.

Демек, Жеменей атауының жем сыңары «өзен» деген 
сөз екенін, оныңтүркі, монғол, Сібір халықтары тілдерінде 
гем /  кем /  хем /  кен /  кан тұлғаларында қолданылатынын 
көреміз. Ал Жеменей атауының екінші сыңарындағы 
еней созі тілімізге етене жақын байырғы ене (ана) сөзі 
болса, сөз соңында й -  атай, апай, эжей сиякты туыстык
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терминдерге қосылып, құрметтеу, сыйлау мэнін білдіретін 
көне қосымша. Олай болса, Ж еменей  атауы Енесей 
(Енесай), Абаңан (аба -  «апа, ана», кан (кан) -  «өзен» деген 
сияқты) «ана өзен» мэнінде койылған деп топшылаймыз. 
Үлкен өзендерді анаға, патша әйелге балау түркі тілдерінде 
ежелден бар дәстүр болғаны тарихтан мәлім. Орыстардың 
да «Матушка Волга» деуі Еділ бойын мекендеген түрік 
халықтарының әсері екені даусыз.

Ж е т іг е н  (Ж е т и г е н )  -  с., Іле ауд., Алматы обл. Бүл атау- 
дың шығу төркінін Жетіген жүлдыз атымен байланысты- 
рудан гөрі, Жетісу атауымен байланысты деп караудың 
жөні бар сияқты. Оның бірінші күрамындағы ж еті сөзінің 
мән-мағынасы белгілі болғанмен, екінші сыңарындағы 
ген түлғасының мэні белгісіз. Біздің байқауымызша, бұл 
ген көне түркі тіліндегі ган (ген) (дыбыстық өзгеріске 
үшыраған нұсқалары: гем, хем) -  «өзен, су» мэніндегі 
сезге бой ұратындай. Демек, Ж етіген атауы қазіргі кезде 
айтылып жүрген Ж етісу атауының көне нұскасы болуы да 
мүмкін. Біракта Алматы өңірініңтүрғындары жетіқаракшы 
жүлдызын Жетіген деп атайтынын да ескерген жөн.

Ж е т іқ о ң ы р (Ж е т и к о н ы р )- /ү у .т / .  үз. 35 км. ені 20 км. бүр. 
Жез. ауд. Ғ.Қоңқашбаевтың бүл атауды «Жеті қарауытқан 
төбе» деп түсіндіруі (1963, 47) көкейге конымдылау. 
Республикамызда Үищоңыр, Үштобе, Ж етісенгір, Үшкөл, 
Үшсай, Үиітақыр сиякты сан есімдер аркылы жасалған 
атаулар аз емес.Бұл атаулардың күрамындағы жеті, үш 
сөздері нақты санды білдірумен қатар. «киелі», «касиетті» 
үғымды да білдіретіні көпке мэлім. Ал атау сыңарындағы 
қоңыр сөзі аркылы жасалған топонимдердің мағыналары 
эр түрлі болып келеді. Ол сөздің монғол тілінде де бірнеше 
мағынада колданылатыны белгілі. Мәселен, Хонхорхой 
«шүңкыр, ойпат, ойык жер, тау жотасындағы казан тәрізді 
үлкен шүңқыр, үңгір, сай, жыра» (МҚС. 1954, 262). Осы 
тілдегі хонгур  «сарғыш, коңыркай» мәніндегі создерден 
баска хонор 1. төбе, төбешік, кырат; 2. күштіліктің теңеуін
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меңзейтін сөз. Демек, Жетіқоңыр атауының мағынасы: 
«бұл маңайдағы едәуір жерді алып жатқан құмның ішіндегі 
алыстан көзге көрініп тұрған жеті төбе».

Ж е т іс у  (Ж е т ы с у )  -  ірі аймақ, өлке. Жетісу -  
Республикамыздыңоңтүстікшығысындағы «жержэннаты» 
аталатын, табиғаты бай, жері кұнарлы атақты өлке. Осы 
өлке атынан жаңа мекен аты койылған. Жетісу -  «жеті 
өзен» мэнінде аталған атау екендігі баршаға мэлім. Кейбір 
деректе жеті өзенге: Іле, Қаратал, Аксу, Бүйен, Лепсі, 
Басқан, Сарқант өзендерін жагкызады (ГЭС. ) М., 1983, с. 
384). Жетісу тарихын жете білетін, жағрапия ғылымынан 
мағлұматы мол азамат Әшім Тұрлыбаев Жетісуға мына 
өзендер жатады деп мәлімдейді: Аягөз, Лепсі, Аксу, 
Қаратал, Іле, Шу жэне Талас. Патшалы Ресей заманында 
Аягөз бен Шу аралығы Жетісу өлкесінің, кейіннен Алматы 
облысының әкімшілік-аумактык аймағы болып келді.

1939 ж. Алматы облысы атанған өлкеден Красногор, 
Қордай, Шу аудандары жаңадан ұйымдасқан Жамбыл 
облысына, ал Аягөз, Мақаншы Ұржар аудандары Семей 
облысына берілді. Содан кейін Алматы облысынан 
Талдықорған облысы бөлініп шықты. 1997 жылдан бастап 
Талдықорған облысы қайтадан Алматы облысына қосылып, 
2001 ж. сәуір айында облыс орталығын Талдықорғанға 
көшіру жөніндегі Республика Президентінің жарлығы 
жарияланды.

Бұл күнде тарихи Жегісу аты жағрапиялық нысан 
(объект) ретінді өз мэнін жоймай, қалпынша сақталып 
келеді. Осымен қоса Алакөл мен Іле өзендерінің 
ортасындағы тау аты да Жетісу Алатау (Жоңғар Алатауы) 
аталады. Оның шығыс жағы Қытайға карайды. Оңтүстік- 
батыстан солтүстік-шығыска дейін созылып жатқан бұл 
таудыңұзындығы 450 км. Онымен катарласа жатқан таулар: 
Қаратау, Басқантау, Бежікгау. Ең биік тауы Бесбасқан 4464 
км. Текеліде түсті метел мен ксн байлығы болса, Қапал 
Арасанда термальды минерал су бар. Жер табиғаты ете 
сұпу, таудың жоғары бнік беткейлері мен жал, кырларында
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шалғын соны шөп өссе, баурайлары мен етектерінде 
қарағай, тал, ырғай, қайың, шетен т.б. ағаштар өседі. Қазір 
бұл тау бұрынғыша Жетісу Алатау деп аталып жүр.

Ж о ң ғ а р  А л а т а у ы  (Д ж у н г а р с к и й  А л а т а у )  -  таүлы 
қырапи Іле өзені мен Алакөлдің арасында. XIX ғасырда 
Кіші Алатау деп аталғанын Ш.Уәлихановтың «Жоңғар 
очерктері» атты еңбегінен көреміз. Жоғар тауының шығу, 
пайда болу тарихын, оның төркінін (этимологиясын) 
қарастырған ғалымдардың пікірлеріне ден койсак, 
И.Я.Златкин «История Джунгарского ханства» (1635-1758) 
атты еңбегінде: «Жоңғар мемлекеті 1635 ж. кұрылған» 
деп жазды. Ш.Уәлиханов «Жоңғария очеркі» атты еңбе- 
гінде де Жоңғар хандығы туралы деректер келтірген. 
Г.Сағидолдақызы монғол ғалымдарының еңбектерінде 
айтылған: «Монғолдың біртұтас мемлекетінің орнауына 
байланысты (XII ғ.) Шыңғыс хан жэне оның мұрагерлері 
монғол елін зүүнгар «сол канат», баруунгар «оң каиат» 
деп, жаугершілік-әкімшілік 2 бөлікке бөліп билеуінен 
туындаған, монғол тайпаларының басын біріктірген 
зүүнгар «сол қанат» экімшілік атауы кейінен Жоңғария 
мемлекетінің аты болып калады». 17-18 ғ. казак даласына 
жасалған Жоңғар шапқыншылығы кезінде зүүнгар сөзі 
жоңғар этнонимі ретінде қабылданды жэне бірнеше 
атауға негіз болып калып та кояды», -  дегенді айтады 
(Г.Сағидолдакызы, 2000, 203 б.). Тарихи тұргыдан
қарағанда, бұл пікірдің де орны бар сияқты. 'Зүүнгар сөзін 
талдап қарар болсак, монғол тілінде зүүн «сол жак», гар -  
«қол», яғни «сол қол» болса, екінші сыңардағы монғолша 
гар -  «қол» (Қазақша-монғолша сөздік. Ұланбатыр, 
1977, 275 б.), яғни зүүнгар «сол кол» деген мағынаны 
білдіретінін көреміз. (Бұл гар сөзі түркі, монғол тілдеріне 
ортақ, ерте заманнан бар сөз екенін байкаймыз. Айталык, 
казақ тіліндегі қары -  «қолдың иықпен білек аралығы, 
білектің ішкі жағы», қарым талды -  «колым ауырды» 
мэнін білдірсе, қоржынын қолының қарына ілді дегі ге 
айтамыз. Ал кырғыз тіліндегі қары -  «қолдың жогаргы
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жағы (шынтактан иыкка дейін), иык». 2. Ауыспалы 
мағынада «күш, куат»; Каруусу бар киши -  күшті адам 
(КРС. 1965, с. 355). Өзбек тіліндегі қүрб  -  «күш, куат» 
(УРС. 1988, с. 661) сөздері тұлғалас та мағыналас екенін 
байкаймыз. Бұған карағанда, зүүнгар  «күшті, қуагты кол» 
дегенді, яғни жауынгерлердің ең күшті, куатты, батыл тобы 
деген мағынада қолданылғаны анык байқалады.

Тарихи деректерде Жоңғарлар (ойраттар) деп кейіннен 
батыс монғол тайпаларының аталғаны, оны көршілес 
түркі тілдес елдердің қалмақтар дегені мэлім. 17 ғ. бірінші 
жартысында жоңғарлар ойрат мемлекетінің негізін кұрса, 
оның Батур, Цеван-Рабдан, Ғалдан Серен есімді хандары 
билеген кезде, яғни 17 ғ. мен 18 ғ. бірінші жартысында 
Жоңғар мемлекеті күшейгені тағы да мэлім.

Осы мемлекеттің атына негіз болған жоңғардың зүүнгар  
сөзінен калыптасқан деу біржақты сияқты. Өйткені 
аталмыш тайпалардың ерте дэуірде Гун (Күн) мемлекетінің 
құрамында болғанын, сол Гуннің айбынды да күшті 
мемлекет болғанын ескерер болсак, аталмыш тайпалардың 
шыккан тегіміз «Гун (күн), біз айбынды да күшті, куатты 
елміз» дегеннен туындаса керек. Сол Гун этнониміне гар 
сөзін косу аркылы Гунгар атауы қалыптасып, айтыла келе 
басқа елдер тіліне Жоңғар тұлғасында сіңісіп кеткендей. 
Атаудын бірінші құрамындағы Гун дыбыстык тұрғыдан 
өзгеріп, ж он/ж оң (г/ж, у/о) болып, екінші сыңарындағы 
гар/гар сөзінің ностратикалық тілдерде, ауған тілінде 
гар/кар -  «тау», көне иранша гар «тау», ягноб тілінде гар 
-  «тау», «асу», тэжікше гардан -  «тау асуы», «бел» деп 
қарудың негізі бар сиякты.

Демек, Жоңғар атауы Гун тауы, Гундер тауы дегенге 
саяды. Ал Жоңғар Алатауы атауының 18 ғ. Жоңғар мем- 
лекеті кезінде қойылғаны, батыс жэне орыс саяхатшылары 
мен жағрапия ғылымында Джунгария, Джунгарский 
Алатау боп жазылып, қалыптасып кеткені байқалады.

Жүнді (Жунды) -  е.лг, Нұра ауд., Нұра өз-ің батысында. 
А.Әбдірахманов Алматы облысының Алакөл ауданындағы
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Жүн.жүрек атауының бірінші сыңарындағы ж үн сөзін 
монғолдың зүүн -  «шығыс» сөзі деп караса (1975, 98), 
Е.Қойшыбаев жүн көне түркі тіліндегі сөз, казіргі жон 
сөзінің фонетикалык түрі, ал ж үрек  көне түркі тіліндегі 
йүрек -  «таудың бір бөлігі» түлғаларынан жасалған атау. 
«Жоны бар жүрек» немесе «Жонды жүрек» мағынасын 
береді дейді(1985, 120).

Алайда, атаудың бірінші сыңарындағы ж үн<зүүн, ж үн 
сөзінің түркі, монғол, иран тілдерінде: кырғ. зоо -  «биік 
жартас» (Конкабаев, 1980, 150), «өсімдік өспейтін биік 
жалақ жартас» (КРС. 1965, 291), ир. зоо -  «биік жартас, 
сай», монғ. го (дзо) -  «тау жалы» (Мурзаев, 1984, 226) 
екенін көреміз. Демек, Ж үнді атауы тіліміздегі ж үн сөзімен 
байланысты емес, зоо сөзі тілімізғе бейімделіп, оған н 
косымшасы мен көптікті, бір нәрсенің молдығын білдіретін 
ді қосымшасы қосылып, Ж үнді тұлғасы калыптаскан, 
сөйтіп Жүнді атауын «биік жартасты» немесе «терең 
сайлы», «аңғарлы» деген мағынаға жуык деп караймыз.

Жүнжүрек (Жунжурек) -  Алматы обл., Алакөл ауда 
нындағы ауыл, таулы жайлау жэне өзен аттары. Атаудың 
шығу төркіні туралы эртүрлі пікір бары белгілі. 
А.Әбдірахманов: «Бұл монғолдың зүүн -  «шығыс», зу- 
раг -  «сурет» деген сөздерінен жасалған болуы керек. 
Жүнжүрек (зүүнзураг) -  «шығыстағы суретті тау» деген 
мағынаны білдіреді», -  деп жазды (А.Әбдірахманов, 1975, 
98 б.). Е.Қойшыбаевтың пайымдауы бойынша: «Көне түр. 
жүн (қаз. «жон» сөзінің фонет. түрі) жэне йүрек (жүрнек
-  таудың бір бөлігі) түлғаларының тіркесінен жалғанган 
атау. «Жоны бар жүрек» немесе «жонды жүрек» мағынасын 
береді» (Е.Қойшыбаев, 1985, 120 б.).

Авторлардың пікірлерін саралай келіп, біз атаудың 
бірінші сыңарындағы ж үн сөзін қырғыз тіліндегі зоо
-  «биік, жартас, кұз»; түркім. зов, зав -  «сай аузындағы 
жартас» сөздері мен тэжік. зоу -  «жалак жаргас, сай» 
(Мурзаев, 1984, 226 б.) сөздерін салыстыра карап, эрі 
тұлғалас, эрі мағыналас деп караймыз. Бұған монғол
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пліпдеп 20 -  «тау жальі» сөзі де төркіндес екенін көреміз.
Демек, ж үн сөзі осы зоо, зов, зоу, го  сөздерінің тілімізде 

дыбыстық тұртыдан өзгерген турі деп білеміз. Ал атаудың 
екінші сыңарындағы ж үрек  сөзін монғолдың зураг -  
«сурет» деген мэніндегі сөзі дегенге қосыламыз.

Сонда «Жүнжүрек» атауының мағынасы «биік жартас- 
тағы сурет» дегенді білдіреді деп айта аламыз.

Ж ы м п и т ы  (Ж ы м п и т ы ) - Б а т ы с  Қазакстанобл.,Сырым 
ауданындағы елді мекен, аудан орталығы. Орыс тілінде 
Дж амбейт ы  түрінде өрескел бүрмаланып, қате жазылып 
келеді. Е.Қойшыбаев: «Атау соғды-иран тілдерінің «кор- 
ған, бекініс» мағыналарындағы чим түлғасына көне түркі 
тілінің «сүсты, еңселі» мағынасындағы пи (т) түлғасын 
тіркеу аркылы жасалғандай», -  деген жорамал айтты 
(Е.Қойшыбаев. 1985, 122 б.). Бүл атаудың монғол сөзінен 
жасалған деп дәлелсіз калдырушылар да бар.

Біздің пікірімізше, атау жеке мағыналы үш сөзден 
жасалған. Оның бірінші сыңарындағы ж ым  көне гүркі 
тіліндегі гем / хем  / кем -  «өзен» мәніндегі сөздің өзгерген 
түлғасы. Ақтөбе, Атырау облыстарында да Жем деген өзен 
бары белгілі. Осы «жем». «ж ым» сөздерінің «гем» сөзі 
неғізінде, яғни г дыбысының ж дыбысына алмасуынан, 
ал «жем» сөзіндегі еріндік дауысты е дыбысының жуан 
дауысты ы дыбысына алмасу кұбылысы байкалады, 
айтыла келе «жем» сөзі казак тіліндс «ж ым» түлғасында 
қалыптасыгі кеткен. «Жымпиты» атауының екінші 
сыңарындағы пи сөзі көне түркі тілінде бэІі -  «өзен», 
самоди тілінде де би, бу, ба түлғаларында айтылып «өзен, 
су» деген мағынаны білдіреді. Об өзенінің тармағы Би 
өзені, Енесей өзенінің бір тармағы Би-Хем аталатыны, ал 
атаудың соңындағы гы морфемасы гүркі тілдерінде сын 
есім тудырушы, көптікті, молдыкты білдіретін жүрнак 
екені белгілі.

Жоғарыдағы деректерді корыта келе айтарымыз: 
Ж ымпиты  атауы -  көне түркі тіліне тэн «өзен, суы мол 
жер» мәніндегі атау. Мүны сол жердің геоғрафиялык
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объектісі де анықтап, дэлелдеп тұрғандай.
Жымпиты елді мекені Өлеңті мен Шідерті өзендерінің 

құйған тұсына жақын.

Жітіқара (Житикара) -  1939 ж. негізгі каланған, 
Қостанай облысына бағынысты, Шортанды өзені бойын- 
дағы қала. Атаудың мән-мағынасы туралы айтылып жүрген 
пікірлер эр қилы. Е.Қойшыбаев: «Жітіқара атауының 
этнонимдік мәні бар» (Қойшыбаев, 1985, 117 б.), -  десе, 
Б.Ильясов: «Атау кішкентай төбенің алыстан үлкен болып 
көрінуіне байланысты аталған. Ол екі компоненттен 
тұрады: Жітіқара -  жіті + кара; «төбе, шокы» мэнін 
білдіреді», -  деп түсіндіреді. Қазак тілінің түсіндірме 
сөздігінде жіті сөзі -  «кырағы, көргіш, байқағыш» (4 т. 
1979, 344 б.) деп берілген. Алайда оның «айкын. анык» 
деген мағынаға да ие екені белгілі. Атаудың топонимдік 
мағынасы «алыстан анык, айқын карайып көрінетін төбе, 
шокы» дегенді білдіретінін байкаймыз.

Зайсан (Зайсан) -  Қазақстан Республикасының шығы- 
сындағы Зайсан ойпатындағы көл. Бұл ойпат оңтүстігінде 
Алтай мен теріскейінде Тарбағатай, Сауыр-Сайхан 
тауларының аралығын алып жатыр. Биіктігі 370 метрден 
1000 метрге дейін. Жер бедері негізінен таулы алаптар. 
Шөлейттерде өсетін өсімдіктер көп кездеседі. Зайсан 
бассейнінің алабы 1,8 мың км2. Тереңдігі 10 м-ге дейін. 
Оған Қара Ертіс өзені кұяды да, аяк жағы Ергіс боп 
аталады. Бұқтарма ГЭС-ін салумен байланысты бөгелген 
оның аумағы 5,5 мың км2. Уылдырык шашу шаруашылығы 
бар.

Бұл атаудың шығу төркіні мен мағынасы жайлы эр 
алуан пікір айтылады. Г.Қоңкашбаев: «Монғолдың 
шасшіг (жаксы) деген сөзінен бұл атау ертеректе Заіісан- 
нор, кейде Нор-Зайсан деп те аталған. Зайсан атының 
койылуына байланысты аңызда: «Бір жұт жылы калмактар 
аштан кырылып жатканда, осы көлге келіп, балығын жеп.
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агіаттан аман калыпты. Сөйтіп, көлді Заасингнор (жақсы 
көл) атапты». Зайсан көлініц бұрынғы атауы Хонхоты 
да (Қоңыраулы) монғол сөзі» (Қонкашбаев, 1959, 91 
б.), -  дейді. А.Әбдірахманов осы пікірді жалғасатырып: 
«Ертеректе монғол аксүйектері де заасинг деп атаған.

Қазак тіліндегі «жақсы мен жайсаң» деген тіркестерді 
жайсаң сөзі -  монғол тілінен енген көл аты осы мағынадағы 
сөзбен байланысты болуы ықтимал, жергілікті тұрғындар 
көлді осы күнге дейін Жайсаң деп атайды», -  деген пікірін 
айтты (А.Әбдірахманов, 1975, 99 б.). Бұл пікірді Бақытбек 
Бэмішұлы «Зайсан ба? Жок, Жайсаң ба?» атты макаласында 
(«Ана тілі», Мешін жылы, акпанның 11-і) жалғастырып, 
нақтылай түскен. Автор көл атының ежелден Жайсаң 
екенін, ана тіліміздің байырғы төл сөзінен койылғанын 
айта отырып: «Етек-жеңін кеңге салып, жағасы жайлаудай 
жайылып, мамырлап жаткан тұщы көлін бабаларымыз 
Жайсаң атаған ғой. Қазак жаны жаз, көнілі кең, пиғылы пәк, 
пейілі жазира адамды «жаны жайсаң жан» дейді. Сонымен 
қатар, казак суы мол, жағасы жайдак, кемері кең, жиегі 
жадағай, жалпак аймакка жайылып жатқан суды жайсаң 
дейді. Олай болса, көл аты Зайсан емес, Жайсаң», -  деген 
қорытындыға келеді. Біз осы пікірді дұрыс деп санаймыз. 
Сондықтан бұл көл де, ойпат та, ауыл-аудан да байырғы 
қазак сөзімен Жайсаң атауына өзгертілгені жөн.

Зеренді (Зеренды) -  Солтүстік Қазақстан обл-ң 
Зеренді ауданындағы тау жэне көл аты. А.Әбдірахманов: 
«Зеренді» топонимінің екі арнасы болуы ықтимал: 1. көне 
түрікше зеренде > зеренді; 2. зерен (монғ. антилопа) + ді 
(зат есімнен туынды сын есім жасайтын казак тіліндегі 
жұрнак). Бұл екі варианттың кайсысы дұрыс екендігі элі 
зерттей түсуді кажет етеді», -  дейді (Әбдірахманов, 1975, 
100 б.). Ал Е.Қойшыбаев: «Осы көл атауының Зеренді 
топонимімен байланысы жок. Көлдің олай аталу себебі: 
иран тілі негізіндегі «зерен» (кайкы кылыш) мэндес сөзімен 
ұштаскандай», -  дейді (Е.Қойшыбаев, 1985, 123 б.).

Біз бұл ғалымдардың ой-түйіндеріне дұрыс я бұрыс
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деп баға бермесек те, өз ойымызды ортаға салуды жөн 
көрдік. Түркі тілінде осы зерен тектес топонимдердің, атап 
айтқанда, таулы Алтайда Зерен -  «жирен, ала. ала-құла» 
мәніндегі өзен аты, кейде сай аты ретінде немесе Зерен көл 
-  «ала көл» мэнінде айтылатынын көреміз (Молчанова, 
1979, 180 б.). Республикамыздың кейбір аудандарында 
зерен «бояу жасалатын шөп, өсімдік» мэніндегі сөз 
екенін көреміз. Қостанай облысының Жангелдин ауданы 
түрғындары тіліндегі зерендік -  «бояу шөп» (Диалектол. 
с., 1969, 138 б.). Сондай-ақ көне түркі тілінде гагапга бот. 
«бояқ шөп сафлар»; гагапха иги§і -  сафлар дэні (ДТС, 1969, 
с. 639), Махмүд Қашқарида заранза -  бот. сафлар, бояк шөп 
(М.Қашкари, 1-т. 420 б.).

Бүл деректерге карағанда, тау атынын өсімдік агынан 
койылуы заңды қүбылыс. Өйткені өсімдік атауларынан 
койылған топонимдер республикамызда жүздеп кездеседі. 
Ал көл атының Зеренді қойылуы сол өсімдіктің немесе 
көлдің түр-түсіне байланысты болуы ыктимал.

И н д е р  (И н д е р )  -  Атырау облысы, Каспий ойпатының 
солтүстігіндегі түзды түйык көл. Аумағы 110 км: . 
Құрамында калий, бром бар жоғары сапалы тұз өндіріледі. 
Көл өзі аттас тау етегінде жатыр. Бүл сөз калмак. ундер -  
«биік», «кырат», «биіктік»; монғ. ондар -  «биіктік», «биік», 
бур. ундэр -  «биік қырат», «биіктік», азерб. Һундур -  «биік» 
дегенді білдіреді (Э.Мурзаев, 1984, 234, 578). Жергілікті 
түрғындар бүны Дендер деп те атайды. Индер (Дендер) 
атау сөз ретінде түркі, монғол жэне баска тілдерде кеңінен 
қолданылып, бір-біріне жақын, сәйкес мағынаға ие келеді. 
Түркі, монғол, славян тілдерінде Индер, Индерка, Дендер, 
Ундэр-Хан, Ундэр-Улан, Ундэр-Хара тэрізді топонимдер 
жүздеп кездеседі. Көл, елді мекен аты ретінде айтылатын 
Атырау облысындағы Индер (Диндер) көлінің атауы «биік 
жота, кырат, биіктік» мәндерін білдіретінін байкаймыз.

К а с п и й  т е ң із і  (К а с п и й с к о е  м о р е )  -  Жер бетіндегі 
ірі түйық теңіз. Азия Еуропа шекарасында, шөлейт
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далада жатыр. Бассейн алабы 368 мың км2. Еділ, Орал, 
Терек, Кура, Сулак т.б. өзендері кеп кұяды. Тарихи жазба 
ескерткіштеріндебіздіңзаманымызданбұрынғыІІІғасырда, 
біздің заманымыздың IV және VI ғасырларында Гиркан 
теңізі, ^ ІІІ-Х  ғасырларда оғыздар үстемдігі кезінде Хазар 
тенізі аталған. Көптеген жазба ескерткіштерде Каспий 
теңізі түрліше аталады. Белгілі ғалым П.В.Жило Каспий 
теңізінің 70 аты болғанын аныктаса, өзбек топонимисі 
Х.Хасанов оның ондаған атын тағы да аныктаған. Мәселен: 
Хвалин, Гуз, Хорасан, Табаристан, Алан, Дербент, Қыпшак, 
Козғун, Абескұн, Георгиев, Сарай, Бұхар, Хида. Каспий 
теңіздің осыншама көп атауға ие болуының тарихи себебі 
элі күнге аныкталмай келеді. Каспий атауы тілдік тұрғыдан 
екі компоненттен тұрады. С.В.Юшконың айтуынша: 
«Біздің заманымыздан бұрынғы VII—IV ғасырларда Каспий 
теңізінің жағалаулары мен Маңғыстау төңірегінде кас 
тайпасы өмір сүрген. Бұл тайпа эдет-ғұрып, салт-сана, 
дәстүрі. жалпы мәдениеті тұрғысынан сак пен скифтердің 
үлкен бір тармағы болуы керек»,-деген (С.В.Юшко, 1937. 
с. 28). Атаудың екінші компонентіндегі (сыңарындағы) пий 
сөзі тұңғыс-манжұр тіліне тән: орочин тілінде Ьуа -  «өзен, 
бұлак, көл», эвенкі тілінде һіпі -  «өзен». Ә.М.Мурзаевтың 
көрсетуі бойыпша да ди (бу, бы) самодий тілінде ба 
-  «су, өзен», негил тілігнде де Ьуа -  «өзен», «бастау». 
Қазак тіліндегі Бүйен (Ақсу ауд. Алматы обл.) өзенінің 
синкретикалык түбірі бүй (< бу < би < пи) + ен косымша. 
Лингвистикалық тұрғыдан Каспий атауының кас сөзі 
(тайпа аты) жэне пий (фонетикалык вариангтары Ьц // Ьі / 
Ьу (й) / Ьа -  «су, өзен, көл. бұлақ». Құрамында би > пи, ба 
сөздері бар гидронимдер: Бия -  Об өзенінің бір тармағы, 
Бийхем -  Енесей өзенінін бір тармағы, Салба -  Енесейдін 
сол жақ тармағы. Демек, Каспий теңізі «кас тайпасына тэн 
көл» мағынасындағы атау деп білеміз. Көптеген еуропалық 
жэне отандык зерттеушілер осы кас (қас) этнонимін 
«казак» сөзінің төркіні ретінде карастырады. Оның теңіз 
аталуы суының көлемі мен деңгейінің көгеріле асуына сай 
кейінгі дэуірде пайда болған.
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Кеген (Кеген) -  өзен, с., ауд. орт.. Райымбек ауд„ 
Алматы обл. Кеген өзені Кетпен тауының оңтүстік батыс 
сілемі Шалкөде тауынан басталып. багыста Кеген селосына 
карай ағады. Бұл атаудың шығу төркіні туралы алуан түрлі 
жорамалдар айтылған. Ғ.Қоңкашбаевтың пайымдауынша. 
өзен аты монғол тіліндегі геген -  «эулие, касиетті» деген 
үғымды білдірсе, (1959, 92-93 бб.). А.Әбдірахманов ол 
монғ., бур., гэгээн -  «ашык, айкын», «жарық» деген сөз 
екенін түйіндейді (1975, 101 б.). Ал Е.Қойшыбасвтың 
ол атауды «көне түркі тіліндегі Көгмен («Көк тірескен») 
оронимінің фонетикалык көрінісі. Осымен сілемдес 
Кетпен (көне түрі Кетман) атауымен салыстырыңыз (1985. 
127 б.)», -  деуі де қисынсыз.

Бүл Кеген өзенінің XI ғ. ғалымы Махмұд Қашкари 
еңбегінде Кеіікан -  ІЛиу Ке)кап, кісі§ Ке|кап тұлғаларында 
беріліп, «Қияс тауынан Ыла (Іле) өзеніне карай ағатын 
өзен аттары» (III т. 175 б.), -  деп жазған. Атаудың бірінші 
сыңарындағы кей сөзі ерте замандарда кейде кей. кенде 
күіі, енді бірде құй тұлғаларында айтылып, «үңгір, үлкен 
шұнкыр», «өзен арнасы», «жағасы» (хакас тілінде). 
«терен сай», «биік, терең жар», «тік жар» немесе «беттін 
етегі» (қазақ, қырғызда) мағыналарын білдірген. Кейінгі 
замандарда айтыла келе кыскартып, кей сөзінің соңындағы 
дауыссыз й дыбысы түсіп калған. Ал екінші сыңарындағы 
ген түркі тілдерінде -ган, -ген, -гем, -хем тұлғаларында 
айтылып, «су, өзен» деген мағынада колданылған 
(Мурзаев, 1984, 251-252 бб.). Бұл деректерге карағанда. 
Кеген өзенінің мағынасы «тік жар», «терең арнадағы 
өзен» дегенді аңғартады. Өзен ағып жатқаннан жердің 
физикалык-географиялық сипаты мен бет-бедері, терең 
аңғар да оның атына сай кеп тұр.

Кеңгір (Кенгир) -  өзен, с., Ұлытау ауд., Қарағанды 
обл. Бұл Қаракеңгір, Сарыкеңгір деген екі салаға бөлінеді. 
Сарыкеңгір Қаракеңгірге кұяды да, Қаракенгір Сарысу 
өзеніне косылады. Қаракеңгір өзенінің ұз. 283 км., алабы 
19088 м: . Сарыкенгір өзенінің ұзындығы 135 км„ алабы
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4052 м2. Кеңгір ескі, көне атаулар қатарына жатады, 
сондықтан да халык арасында онын мағынасы белгісіз. Біз 
бұл атаудын мэн-мағынасы, шығу төркіні туралы бұрынғы 
бір еңбектерімізде оның ерте замандарда Кангар аталып, 
кейінгі, кезеңдерде тіліміздің дыбыстық жүйесіне сай 
өзгеріп, жіңішке тұлғада Кеңгір болып калыптасқанын 
айткан едік (Орт. Қаз., 1989, 137-139). Өйткені оның 
бірінші сыңары канг үндіеурогіа тілдерінде кан//канг// 
ганга  тұлғаларында сакталса, Алтай, Сібірдегі эвенкі, 
түркі тілдері мен корей тілдерінде кан//кен//келі//хем  
тұлғаларында сакталған. Демек, канг//кан//кен//кем//хем  
жэне ар//ер//нр морфемаларына лингвистикалык талдау 
жасағанда ғана олардың сырын аша аламыз. Осы кан// 
кен тұлғалы өзен аттары Енесей өзенінен бастап, Охотск 
теңізіне дейінгі тайга мен орманды-тундралы аймақта 
жэне Алтай, Сібірден Орта Азия, Қазакстанға дейін, одан 
әрмен Үндістанға тараған. Бұл кан/ганг/кен формантын 
кейбір ғалымдар жұрнак деп, баскаларын «ағын су, өзен» 
деген мағынадағы жеке, дербес сөз деп таныды. Бұл сөз 
шығыс түркі тілдерінде, яғни Алтай, Сібір өлкесіндегі 
тұрғындар тілдерінде «өзен, су» мағыналы сөз болса, иран 
тілдерінде кан «арык», «канал» деген мағынаны білдіреді. 
Ал атаудың екінші компонентіндегі ір (ар, ер) үндіеуропа, 
түркі, монғол тілдеріне ортак екенідігі анықталып отыр. 
Мэселен, башкұрт жеріндегі Танып өзенінің оң жак 
жағасындағы Ар (өзен), Буй өзенінің тарамы Эри, Усен 
өзенінің оң жақ тармағы Әриылга, манси тіліндегі эри 
-  «өзен», венгер тіліндегі ар -  «өзен», «ағын», «таскын» 
сөздеріне барыгі саяды.

Демек, Кеңгір атауының мағынасы «өзен-өзен» дегенге 
саятындай.

К е р б ү л а қ  (К е р б у л а к )  -  с., Талғар ауд. Алматы обл. 
Атаудың бірінші сыңарындағы кер сөзі осы күнгі түркі- 
монғол тілдерінде кір тұласының (балшык, шалшык, 
лай көзі) мэнін береді деген пікірлері бары белгілі 
(Топ. Востока, 83 б. Мельхеев, 1969, 157 б.). Біздің
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байқауымызша, кер сөзі туркі тілдерінің кейбірінде «тау», 
«кыр», «биік» мэнінде қолданылып, эуел бастағы қар, қыр 
сөздерінің дыбыстык өзтеріске түскен түрі болса керек. 
Оны кырғыз тілінде сақталған керүү -  «тау басы немесе 
биік тау етегі» деген географиялык терминнен анык 
көреміз (КРС., 1965, 379 б.). Бұл сөзбен түбірлес манси, 
коми тілдеріндегі керас -  «жартас», «өзеннің тік жағасы» 
сөзінің бары мэлім (Мурзаев, 1984, 271 б.). Бұл дэлелдерге 
қарағанда, Кербұлақ топонимі «таудан, биік кырдан күлай 
аккан бұлак» деген мағынаға бейім сиякты.

Керей (Керей) -  өзен, көл, Акмола обл. Х-ХІ ғг. 
Керулен өзені бойында, Алтай жерінде жеке мемлекет 
болған, казіргі қазак халкының негізін калаған ірі тарихи 
тайпа. Керей ханы Тоғрыл мен Шыңысханның әкесі дос 
болған. Есугей өлген соң, оның інісі күреңіне (ауылына) 
ие боп, Темужиннің (Шыңғысханның) шешесін күң, езін 
құлдықта ұстаған. Амалын тауып қашып шыккан Темужин 
Тоғрыл ханға мұңын шағып, бар жағдайды айткан соң, 
оған 500 атты әскер береді. Осы күшпен келіп, ол күреңін 
басып алып, жауыз ағасын өлтіріп, кегін алады. шешесін 
күңдіктен құткарады. Темужин (Шыңғысхан) осы әскер 
күшімен татарларды.одансоңайналысындағы руларды кол 
астына бағындырған. Кейіннен күш жинап, наймандарға 
екі рет шабуыл жасап, жеңе алмай, Керей ханы Тоғрылмен 
келісіп, наймандарды бірге шауып, жеңіске ие болады. 
Бірак Темужин опасыздык жасап, керейлерге кейіннен 
шабуыл жасап, Тоғрыл ханды жэне оның ұлын өлтірген 
(караңыз: Калашников, Жестокий век).

Демек, Керей өзені мен көл атын этнотопоним деп 
білеміз.

Кетпен (Кетмень) -  тау, с., Ұйғыр ауд., Алматы обл. 
Бұл атаудың мэніне алғаш рет назар аударған ғалым 
Е.Қойшыбаев пікірінше: «Кет шыңы // Кет корғаны // Кет 
кақпасы» мәндес атау (1985, 130 б.) дейді. Онын XI ғ. 
ғалымы Махмұд Қашкари еңбегінде Кетмаи тұпғасында
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кездесетінін көреміз (МК., 1 т. 444 б.). Бұған карағанда, 
бұл көне атаудың бірінші сыңарындағы кет сөзі ежелдегі 
алтай тілдеріне тэн сөз екендігі байкалады. Өйткені оның 
кад, када, кадар, хада, хад  тұлғалары тұңғыс-манжұр 
тілдерінде «биік» «жартас», «шың» мағыналарында 
кездеседі (Э.Мурзаев, 1984, 240 б.). Осыған карғанда, 
атаудың бастапкы тұлғасы Кадман, одан Катман // Кетман, 
кейінгі кезеңдерде Кетпен боп өзгеріске ұшырағаны 
байқалады. Ол тілдің дамуына байланысты болған тарихи 
кұбылыс. Бұл тектес атауларды басқа да түркі тілдерінен 
кездестіреміз. Мәселен, Өзбекстанның Ферғана облысында 
Катманчопта, Байсын ауданында Кетмантуба деген 
атаулар бар (Нафасов, Узбекистон топонимлари, 1988, 
92-93). Демек, бұл тарихи атаудың «кат-кабат биік таулар 
тізбегі» деген мағынаға жуыктығы байкалады. Оған сол 
жердің табиғи географиялык сипаты толығынан сай келіп 
тұр.

Қ а л ғ ұ т а н  (К о л у т о н )  -  кала типіндегі кент, тж. Ст. өзен, 
Астрахань ауд., Ақмола обл. Бұл -  «Қалеұтан» атауының 
орысша транскрипциясы. Е.Қойшыбаев пікірінше, 
«Қалгұтан атауы» тіркесінің қыскарған түрі.

Бұл атау Таулы Алтайдағы Калгуты (Калгануты, Колгут
-  өзен, тау) — монғ. хаалгат  - «какпалы»; бур. хаалгаатай
-  «жабык, бекітулі»; калм. хаалиата  -  «жабык, бекітулі» 
деген сөздермен төркіндес емес деген ой келеді. Өйткені 
Ғ.Конкашбаев та «Қалгұты  -  монғолдың «халга» (какпа) 
деген сөзінен алынған жэне тауды кесіп өтетін өзен 
аңғарының рельефін дэл береді», -  деп жазған еді (Кон- 
кашпаев, 1959, с. 91). Олай болса, атаудың негізгі тұлғасы 
Колутон, Қалғұтан элде Қалғұгы ма? Оны көптеген жазба 
деректерден, болмаса ХУІІІ-ХІХ ғғ. топокарталардан, 
архив материалдарынан карастыру лэзім болмак.

К о к п е к  (К о к и е к )  -  жер, елді мекен, Еңбекшіказак 
ауд., Алматы обл. Тұрғындардың айтуынша, «бұл жерде 
кокпек деген өсімдік өскен, содан осылай аталған». Біздің
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байкауымызша, бұл атау жер бедеріне орай койылған 
сиякты. Көкпек аталатын кең жазык -  Торыайғыр тауының 
терістік етегінен басталып, Көкпек сайының етегіне 
дейін созылып жаткан, ұзындығы 20 шакырымдай жер. 
Осы жазыктыктың Бартоғай жағындағы ойпаң жерінен 
бастау алған бұлак сай ішімен төмендей ағып, ондаған 
шакырым жерге барып жерге сіңіп кетеді. Ал бұлактың 
бас жағындағы кең ойпат үнемі көгеріп, көкпеңбек боп 
жатады. Сондықтан да Көкпеңбек  жер аталып, замандар 
бойы айтыла келе, ықшамдалып, сөз арасындағы пең 
форманты кысқарып эрі түсіп калып, Кокбек атауына 
ие болған, кейіннен үяң дауысты «б» дыбысы үндестік 
заңы әсерімен «к» дыбысының ыкпалына көніп. катаң 
«п» дауыссыз дыбысына ауысу салдарынан Кокпек боп 
қалыптасып, түрақтанып кеткен деп те карауға болады.

К ө к с ү н  (К о к с у н )  -  <7., Абай ауд. Бір карағанда бүл 
атауды Көксу атауымен бірдей, сол атаудағы су сөзінің 
түлғасында калыптасып өзгерген түрі болар деуге болатын 
сияқты. Алайда сун сөзінің дербес мағыналы лексема екені 
сөзсіз. Өйткені таулы алтай тілінде сыгын «марал» деген 
сөз бар. Бүл жерде Сыгынду «маралы көп, маралды жер» 
мағынасындағы елді мекен аты деп айтылса, Сыгып + мууз 
сай, елді мекен атауы кездеседі де «марал мүйізі» мэнін 
білдіреді. Біздің ойымызша, Көксұн атауының күрамын- 
дағы сұн сөзі сол сыгын сөзінің дыбыстык өзгеріске 
үшырап, тілімізде сұн түлғасында калыптасқан түрі болуы 
мүмкін.СондаКөксұн«маралыкөп,шалғынды,көкмайсалы 
жер» мэніндегі атау деп жорамал айта аламыз.

К ө к ш е т а у  (К о к ш е т а у )  -  қала, тау, Солтүстік Қазакстан 
обл. Қала аты Көкшетау атынан қойылған. 1824 ж. негізі 
каланған.

Көптеген көлдері бар жэне карағай калың өсетін жер. 
Атаудың бірінші сыңарындағы «көк» сөзі -  «аспан» жэне 
екінші сыңарындағы іие -  үстемелі теңеу мэнді косымша. 
Атаудың толық мағынасы: «көкпеңбек, эдемі, сұлу боп
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көрінігі тұратын тау». Оның суреті мен келбет-кескіні
С.Сейфулин <\Көкшеіау» поэмасында тамаша берілген. 
Биіктігі 947 м -  ге дейін келеді. Орысша: «Синюха» деп 
аударғанмен, ресми түрде казак тіліндегі тарихи Көкшетау 
аты берік орын алған. Е.Қойшыбаев атаудың мән-мағынасы 
туралы: «Көкшелі тау»; қазактын осы тауда жайлаған 
(не кыстаған) ескі ру тобының (Көкшенің) атымен 
байланысты. Оның үсгіне, казактың Көкиіебай, Байкокше 
антропонимдерімен жаксы үндеседі», -  деген үзілді- 
кесілді пікір айтады (Е.Қойшыбаев. 1985, 136 б.). Таудын 
Көкшетау аталуы жер табиғатына, онын сүлу көркі мен 
бедеріне байланысты, тау төңірегінің, оның баурайының 
мәңгі жасыл, көгеріп, алыстан көкшіл болып көрінетін, 
жыл желең карағай түсіне орай койылғаны кімге болса да 
белгілі.

Көмірші (Комирши) -  жер, елді мекен, Райымбек ауд., 
Алматы обл. Қазіргі казак тілінің сөз жүйесі жағынан 
бүл атау «көмір дайындаушы», «көмір жағушы» деген 
мағыналы сөз боп саналады. Біракта туыстас гүркі 
тілдерінің кейбіреуінде, атап айтканда, Таулы Алтанда: 
Комурты, Кумурту, Кумирты аталатын өзен, сай, шаткал, 
елді мекен атаулары бар. Тіптен VIII ғ. тэн көне түркі жазба 
ескерткіші, Мойынчор жазбасында да Көмур тағ (Көмір 
тау) топонимі бары да белгілі. Төленгіт тілінде (Алтай 
тілінің бір диалектісі) комур -  «таудың биік жеріндегі 
гар, кылта жер» деген мэндегі сөз. Ал атаудың екінші 
күрамындағы ты -  қосымша. Бүған карағанда. сөз етігі 
отырған тіліміздегі Көміриіі атауының шығу төркіні 
мен мағынасы сол Алтай тіліндегі. көне түркі тіліндегі 
атаулармен төркіндес екендігі айқын да анык сиякты. 
Осымен катар, ерте замандарда бүл жерден тас көмір 
өндірумен байланысты койылуы да мүмкін.

Күлтөбе (Культобе) -  XVIII ғ. басында казак халкына 
кеңінен белгілі болган Сырдария бонындағы тарихи жер 
аты. «Күлтөбенің басында күнде кеңес» деген сөз тірке-
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сінің белгілі бір саяси оқиғаға байланысты шыкканы да 
белгілі.

Ел аузында сақталған тарихи аңыз бойынша. Тэуке хан 
Күлтөбеге үш жүздің өкілдерін -  билерді жинагі алып, 
Қасым хан мен Есім ханның бұрынғы заңдарының кейбір 
ережелерін «Жеті Жарғы» нормасына енгізу жайында 
жиын-кеңес өткізіп отырған.

«Тэуке ханның Жеті Жарғысының» түпнұскасының 
толық түрінің біздің заманымызға жетпегені мәлім.

Қазақтың тарихы мен заң дәстүрлерін зерттеуші 
ғалымдар көбіне А.Левшиннің еңбегінде көрсетілген 
«Жеті Жарғының» 33 ережесіне ғана жүгінетіні көп жерде 
айтылып та, жазылып та жүр. Ұрпактан ұрпакка ауызша 
тараған «Заңдар жинағы» көп өзгеріске ұшырағаны 
«Қазақстан тарихында» орынды айтылған.

К ү р е н  (К у р е н )  -  елді мекен. Қостанай обл-да.
Бұл атаудың монғол тілінде «ауыл» мағынасындағы 

сөз екенін, оның монғол, түркі жэне славян тілдерінде 
кеңінен колданылғанын Э.М. Мурзаев жан-жақты көрсет- 
кен (Э.Мурзаев, 1984, с. 317-318.). Монғол тіліндегі 
күрен сөзі әсіресе И.Калашниковтың «Жестокий век» 
атты (1985 ж.) романында кеңірек айтылған. Э.Мурзаев: 
«Күрен -  «даладағы, ормандағы уақытша баспана», 
«сарай, жер үй, шалаш», -  деп көрсетеді де, запарождык 
казактарда -  «тұрғын үй, тұрак», ал украин тілінде -  «үй», 
поляк тілінде -  осымен қатар «қоршау» деген де мәні 
бары айтылады. Бұл Күрен аталатын елді мекен атының. 
республикамыздың баска облыстарында кездеспеуіне 
карағанда, тым сирек атау екені, алайда біздің тіліміздегі 
«ауыл» сөзіне жуықтығы байқалады.

Күрметі (Курметы) -  жер, елді мекен, Райымбек 
ауд., Алматы обл. Зерттеуші Е.Қойшыбаев бұл атауды 
Күрмекті тұлғасында береді де, күрмек деген шөп 
атымен байланыстырады (1985, 139 б.). Қырғызстан 
Республикасының Нарын және Ыстыккол облыстарында



Күрменті деген тау, өзен аттары бар. Ал Райымбек 
ауданындағы өзей жэне гау аты Күрметі Қырғызстандағы 
Күрменті аталатын өзен мен таудың терістік жағында. 
Демек, бүл өзеннің де, таудың да аты төркіндес.

Қырғызстандағы бүл атау Ш.Уәлихановтың «Қашкар 
күнделігі» атты еңбегінде Күрмекті жэне Күрметі 
түлғаларында берілген (т. I., 1985, 14, т. 3. 1985, 39), бірак 
мағынасы көрсетілмеген. Бұл атаудың бірінші сыңарын- 
дағы Кур түбірі орал-алтай тіл бірлестігінде, оның ішінде 
түңғыс-манжүр тілдерінде: хур (эвенкі) -  «тайға», «орман», 
хурэ, урэ (нанай) -  «тау», «тайға», «орман» (Э.Мурзаев, 
1984, 329, 599 бб.). Монғ. хур -  «жар, жартас», манжұрша 
куру -  «биік жота, төбе» деген сөздермен түбірлес. Бүған 
карағанда, хур түбіріндегі «х» дыбысының «к» дауыссыз 
дыбысына ауысканы байкалады. Осы дәлелдерге ден 
қойсак, Күрметі атауы «орманды, карағайлы таудағы өзен» 
деген мағынаны беретіні анық.

Күрті (Курты) -  өзен, с,, Жамбыл ауд., Алматы обл. 
Республикамыздың басқа облыстарында да үшырасады. 
Е.Қойшыбаев пікірінше: «түр. күрт («сең») түлғасына ті 
қосымшасын жалғау аркылы жасалған атау» (1985, 139 б.). 
Біракта орал-алтай тілдерінде: монғ. хур -  «жар», «жартас», 
манжүрда курд -  «биік жота, төбе» екенін көреміз. 
(Э.Мурзаев, 1984, 320 б.). Бүл салыстыру материалдарына 
қарағанда және Күрті аталатын жердің бедеріне цен 
қойғанда, Күрті «жарлы, жар тасты» деген мағынаны 
беретіндей. Ал көне түркі тіліндегі цигі -  «қасқыр» (МК 
1, 342) сөзінің біздің тілімізде озгеріске түсіп, жіңішке 
түрінде күрт боп айтылуын да есте ұстаған дұрыс.

Күршім жоталары (Куршимские хребты) -  Шығыс 
Қазакстандағы Алтай тауының оңтүстігінде Күршім өзені 
мен солтүстігінде Қалғүты жэне Қалжыр өзендері жэне 
оңтүстігінде Марқакөл аралығындағы 150 км. жерде 
созылып жатыр. Биіктігі 2644 м-ге жетеді. Атау «көне 
түр. күр («от») жэне г іт  («жем») сөздерінен қалыптасқан.



«Мағынасы -  отты-жемді (жер)», -  деп пайымдайды 
(Е.Қойшыбаев, 1985, 139 б.). Біздің пайымдауымызша, 
атаудың бірінші сыңарындағы күр сөзі манжур тіліндегі 
күру—«биік», монғ. хур -  «тік жар», тэжік. кур -  «тау тізбеғі, 
сілемі» сөздерімен мэндес болса, екінші курамындағы шім 
кырғыз тіліндегі чон -  «тау мұздағы», «тау мұзы» сөзінің 
дыбыстық тұрғыдан өзгерген түрі деп карауға болады. 
Атаудың мағынасы «биік тау сілеміндегі мұз, яғни мұзды 
тау» дегенге саятындай.

Қабанбай (Кабанбай) -  а., Алакөл ауданы. Абылай хан 
кезіндегі қазак сарбаздарының қолбасшысы, ту ұстаған 
атакты батыр. Бұкар жыраудың дастанында:

«Қаракерей Қабанбай,
Қанжығалы Бөгенбай,
Шапырашты Наурызбай,
Өңкей батыр жиылып,
Абылай салды жарлықты», -  деп жырлауы баршаға 

аян. Жоңғарға карсы күресте аса ірі ерлік көрсеткен жау- 
жүрек батырдың есімін мэңгі есте қалдыру мақсатында 
койылған елді мекен, мектеп аттары Республикамыздың 
көптеген облыстарында бар. Қабанбай батырдың өз 
кезінде қаракерей руының биі болғаны да тарихтан 
мэлім. Батырдың ерен ерлік, батырлык істеріне арналған 
«Ер Қабанбай» атты дастан -  болашак ұрпақтар мен жас 
жеткіншектерді халқын, жерін шексіз сүюге, батырлык пен 
батылдыққа тәрбиелейтін мазмұны терең шығарма.

Қабанбайдың шын, төл аты -  Ерасыл. Батырдың Дара- 
боз, Ізбасар деген де лақап есімдері болған, ал Қабанбай 
аталуыжайындаоныңзамандасы,қанды көйлекмайдандасы 
Қазыбек бек Тауасарұлы: «Осы Қарағайлыдағы он жеті 
күн болған соғыста Ерасыл бір күні кешке дейін майдан 
алаңында жалғыз тұрып, алты калмак батырының ба- 
сын алған.Содан калмақтың колбасы Жамбын дұшпан: 
«Мынау алған беттен кайтпайтын нағыз кабан екен», 
-  депті. Міне Ерасылдың Қабан атанатыны осыдан сон,
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кейін батырға ерлікпен бірге мал да бітігі, бай болғанда 
Қабанбай атанды. Дұшпан болса да Жамбын аузына 
кұдай салған шығар, шынымен Ерасыл бұдан кейін беті 
кайтпайтын Қабанбай батыр болды. Қазак оны Қаракерей 
Қабанбай атандырды. Алғаш Аякөздегі ұрыста үйсін 
Актамберді батырдың косында көрген едім оны», -  деп 
жазды (Қазыбек бек. 1993, 331).

Қазалы (Казалы) -  іргетасы 1867 ж. каланған, Қы- 
зылорда обл., Сырдарня өзені бойындағы кала. Қазалы 
темір жол стансасынан 12 км жерде. 1853 ж. кірпіш зауыты 
салынған. Атаудың шығу төркіні мен мағынасы туралы 
А.Әбдірахманов: «Бұл атау, біздінше, арабтың «газал» 
(орысша-гозе7, казақша -  киік) деген сөзі мен түркі тілінің 
туынды сын есім жасап, сол нэрсенің барлығын білдіретін 
-лы жұрнағы косылуы аркылы жасалған. Шынында да, 
Қазалы қаласы орналаскан Арал теңізінің жағасы ертеде 
киікке, құланға өте бай болған (Ғазалкент, Қарғалы 
атауларын салыстырыңыз)»,-деп жазды (А.Әбдірахманов, 
1975, 115-116 бб.). Е.Қойшыбаев бұл пікірмен келіспей: 
«Арабтың «газел» («киік») сөзіне танудың ешбір кисыны 
жок, ол мүмкін емес», -  дей келіп , атаудың төркіні мен 
мағынасы жайлы екі вариантұсынады: «Түр. - цаз жэне алы 
этнонимдерінің қосарланған түрі; каз. -  қазелі атауының 
иран тілінде ассимиляцияланған түрі» (Е.Қойшыбаев, 1985, 
140 б.). Әнес Жакыпов Қазалы -  Сырдария ауданындағы 
дариямен жалғаскан көл, жыра аты екенін көрсете отырып, 
Қазалы атауының мағынасын былайша жазады: «Балык 
аулайтын, камыстан, тал шыбыкшаларынан токылған, 
су тасығанда Сырдариядан көлғе су кайтканда, көлден 
дарияға қайта құятын сағалыктарға, дария жыраларына 
кұрылатын, арнайы балык ұстау үшін істелетін кұралды 
каза деп атаған. «Қазадағы балык -  казандағы балык» 
деген мақал бұл құралдың дэуірлеп гұрған кезінде 
шыкса керек. Бұл кұрал ежелгі замандык болғанмен, 
пайдалануы 1930 жылға дейін», -  дей келіп, «Қазалы» 
атауы оеы кұралмен байланысты койылғаныпа меңзсйді



(Ә.Жакыпов. 1993, 72 б.). Алайда автор атаудың пайда 
болу мерзімін анык көрсетпеген. Алдымен, атаудың 
көнелігін, тарихи атау екендігін ескергеніміз жөн. Сыр 
бойында ерте орта ғасырларда баска түркі тайпаларынын 
өмір сүргені тарихтан белгілі. Сондыктан кейбір жер-су 
аттары сол тайпалар сөздерінен койылғаны, болмаса сол 
жерді мекендеген ру, тайпа атауларының бізге этнотопоним 
түрінде жеткен нұскалары да болуы мүмкін. Олай болса. 
«Қазалы» атауын этнотопоним деп танудын қисыны бар- 
дай. Егерде кас тайпа атының Каспий теңізі атауы мен 
Қазғұрт, Қастек тау атауларында сакталғанын ескерсек. 
Қазалы атауында каз тайпасының аты сакталғанын көреміз. 
Оның екінші кұрамындағы алы тұлғасы түркі тілдеріндегі 
«биік», «шокы, жота» сөзінің кыскарған түрі деп карасак, 
Қазалы -  «каз шокысы, жотасы» деген мэндегі атау болуы 
мүмкін. Бұндай топонимдер, мэселен, Қазбек (Казбек), 
«Қаз биігі» Қапқаз (Кавказ) -  «Қаз тауы» деген мэндерге 
ие.

Казығұрт (Казыгурт) -  аңыз бен кұпия сырға толы, 
касиетті де кұдіретті Қазығұрт жайлы көп айтылып, көп 
жазылды. Күллі қазак халкына белгілі бұл көне тау мен 
ескі атаудың тарихы да тереңде жатыр.

Шымкенттен Ташкентке бет алған жолаушы сол 
жағында созыла жатқан Қазығұрт биігін бірден көзімен 
шолып өтеді. Жазушы С.Бакбергенов: «Алыстан карағанда. 
түндігін айқара ашып тастаған, әбден тозығы жеткен, 
он екі канат кара шаңыракты караша киіз үйге ұксайды. 
Қазығұрт Алай тауларынан окшау, Бадам өзені бойындағы 
адырлы көк жазықка ұмсына еніп жатыр. Бұл тау жайында 
аңыз, ертегі көп», -  деп жазған еді (С.Бакбергенов, 1984, 
13 6.).

Одан әрмен жазушы Қазығұрт тауының бір кезде 
жанартау болғанын ғалымдардың растағанын айта келіп: 
«Ертеде аса үлкен жанартаудан асгіанға аткылаған үлкен 
койтастардың мүлде алыска түскенін, ол маңайдап казірге 
дейін ап-анык коруге болады. Топырағы отка кызып, күлгін



тарткаи. Тау тобесі ойпан, жатык, опырлатып, төмен тусіп 
жагыр. О шеті мен бұ іпеііне көз талып жететін, көлемі 
ат шаптырым ойынды жазык. Осындай табиғат тажабын 
көзімен көрген халык оны өз киялынан не килы аңыз 
кылган», -  ден сипаттауы (сонда, 15 б.) таудын тагы бір 
сырын аша түседі.

Халық аузындағы эңгіме бойынша: «Сонау ескі
замандардың бірінде, бүтін жер бетін топан су каптаған 
кезде, Нұх пайғамбар кемесі Қазыгұрт тауына дейін жүзіп 
келіп, сол таудың биігінде тұрып калыпты. Жер бетін 
қаптаған кызыл су кайткан кезде, жер бетіндегі адамзат 
ұрпағынын барлық тіршілігі сол кемеден, былайша 
айтканда, Қазығұрт тауының кеме тәрізді дөп-дөңгелек 
басынан басталыпты.

«Қызығұрттың басында Кеме калған,
Ол киелі болмаса, неге калған!
Ішінде екі козы болған екен,
Шопан ата деген сөз содан калған», -  деген шумакты 

білмейтін ұрпак кемде-кем. Аты аңызға айналған 
«Қсізыгұрт» топонимінің шығу тегі мен төркіні, мэн- 
мағынасы жайлы да айтылған пікірлер бары мэлім. Ол 
жөнінде Қ.Өмірәлиев, А.Әбдірахманов, Е.Керімбаев 
пікірлері окырмандарға жыға таныс. Қ.Өмірэлиевтің: 
«Қсгзыгұрт» атауындағы каз сыңарының бастапкы төркіні 
кер сөзінен», -  деуі кисынды емес. «Қазығұрт» атауының 
бірінші сыңарындағы каз, біздін ойымызша, Қазбек, 
Каспий, Қастек, Казалы. Қазтауы, Қазан, Қаз елі сөздерімен 
тікелей байланысты.

Әбілғазы Бахадұр ханның «Шежре-и-Түркмени» (1660- 
1661) атты кітабында тау аты эрі Оғыз ханның бір 
тайпасының аты ретінде Қазығұрт тұлғасында кездесуі де 
біздің ойымызды дәлелдей түспек. Олай болса, Қазығұрт 
атауының бірінші сыңарындағы қаз сөзі этноним (көне 
тайпа. ел) ретінде өмірде болған. оның жалғасы казір 
де кездесетінін. ал екінші сынарындағы .д/) (т) сөзін 
башкұр. ұйғыр. онгұр снякты этнонимдер кұрамындағы 
создермен түбірлес деп білсек. сәз сонындағы т көпгік



жалғаудың көне көрсеткіші екендігі тілдегі (дулат, 
керейіт, маңғыт, т.б. этнонимдердегі «т» жалғауы сиякты) 
тарихи кұбылыс. Бұл дэлелдерге бой ұрар болсак, 
Қазығұрт атауындағы, яғни сөз ортасындағы кысаң 
дауысты ы дәнекер ретінде косылған, демеуші дыбыс 
тәрізді.

Тау атының ру, тайпа не кісі атынан койылуы мүмкін 
дегенді А.Әбдірахманов, Е.Керімбаевтар өздерінен 
бұрынғы Әбілғазы мен И.В.Мушкетов пікірлеріне сүйене 
отырып айтқан-ды.

Атаудың бірінші сынарындағы қаз сөзін тайпа, ел 
аты деп білсек, екінші сынарындағы гұр сөзін ғұз (оғыз) 
тайгіасының ескі нұскасы,/?/з аламасуы нәтижесінде туған 
тарихи (салыст. қыр/қыз) фонетикалык кұбылыс болуы 
ыктимал деп караймыз. Алғашкы атауы Қаз биігі, Қазтауы 
болып, ол тауды кейінгі замандарда ғұздар иемденгенде, 
гұр (гұз) тайпа атауы жаңадан косыла айтылып, Қазығұр 
(т) аталған болар деп топшылаймыз.

Қазансу (Казансу) -  с., Кербұлак ауданы. Атаудың 
бірінші сыңарындағы қазаи сөзі «ас пісетін шұңғыл шойын 
ыдыс» деген тура мағынасынан басқа «ой, ойдым, ойпат» 
деген географиялық, яғни топонимдік мэнде де колданыла 
береді.

Осымен катар тіліміздегі Қазаншұцқыр -  «жер бетінің 
ойыс келген жері, ойдым» мағынасындағы географиялык 
термин де бар. Демек, сөз етіп отырған Қазансу топонимін 
«ой, ойдым, шұңқыр жердегі су (өзен)» мәніндегі атау 
деп караймыз. Құрамындағы қазан сөзі бар атаулардың 
Республикамыздың басқа да аймактарында: Қазансор, 
Қазанойнақ (өзен, жер Ақмола облысында), Қазаншұнкыр 
(мекен аты, Шығыс Қазакстан, Семей өнірінде) 
тұлғаларында кездесетінін көреміз.

Қақпақ (Какпак) -  тау, с., Райымбек ауданы. Текес 
селосының жоғары жағындағы көлбей созылып жаткан тау 
ортасынан аккан арынды өзен осы тауды как бөліп жатыр.



Сол тұс алыстан карағанда кораның ашык какпасына 
ұқсайды. Сондыктанда бұлжерді халык/С///р7Ш£атасакерек. 
Бұл көне атаудың о бастағы тұлғасы Қақпаг болуы мүмкін. 
Айтылуы барысында ұяң дауыссыз «г» катаң дауысты 
«қ» дыбысына ауысқан. Осы таудағы биіктігі 3482м. 
асу да Қақпақ аталады, бірак та ауданның топография-

лық картасында орысша Кокпак боп теріс, қате 
таңбаланған, орысша дұрыс жазылу нұскасы Какпак.

Қ а л б а  т а у ы  (г. К а л б а )  -  Шығыс Қазақстан облысында, 
Ертіс өзенінің сол жағындағы ұзындығы 400 км., биіктігі 
1606 м. тау жэне тау кыраттары. Мұнда түрлі тау жыныс- 
тары бар. Таутастарыарса-арсаболын,салаланып келеді де, 
алтын жэне түсті металл кен орындарына бай болады. Тау 
егегінде шалғын шөп бітік, биік, келеді де, кайың, қарағай, 
көк терек қалың өсіп, жайқалған орманды болады.

Атаудың мағынасы жайлы эртүрлі топшылау пікірлер 
мен пайымдаулар бар. М.Әбдірахманов пен А.Бонюховтар: 
«Шорияда Қалбық  деген тау аты бар. Осы тау аты «қалбы, 
қалбы» (черемша) деген есімнен жасалуы мүмкін», -  деп 
жорамалайды (Языки и гопономия, 1996, с. 160.). Ал 
орыс тілінде череміиа -  «жабайы сарымсак» екені белгілі. 
Бұл пікірді колдай отырып, А.Әбдірахманов: «Осыған 
қарағанда, таудың аты онда өсетін қалба өсімдігіне 
байланысты койылуы мүмкін. Қалба көне түркі тілінде 
болып, казақ тілінде өсімдік мағынасы ұмытылып, тау 
атына ғана сакталып калуы ойға конымды», -  деген 
қорытындыға келеді.

Біздің ойымызша, атаудың мән-мағынсы, оның қойылу, 
аталу, уэжі, сыр-сипаты басқаша сиякты. Біріншіден, 
Қалба көне түркі-монғол тілдеріне тэн сөзден койылса, 
екіншіден, оның сол тілдерде түрлі морфологиялык 
кұрылымда келіп, төркіндес, ұқсас мағынаға ие екендігін 
кореміз. Біздің тілімізде калбаган -  «калкиған, делдиген», 
қалбаіі -  «калқию, жарбию», қалби -  «калқию, жарбию», 
қалбаң -  «елбең», «селпең» тәрізді тұлғаларда келіп, бір- 
бірімен ұксас, сэйкес мағынаны білдіретін сөздер бар
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болса, Таулы Алтай тілінде цекаібак  «ложка»; «висячий»; 
«мешковатый»; тув. -  «широкий, расширенный, плоский; 
жазба монғол тілінде хоіба§аг -  «широкий, мешковатый» 
деген мағыналы топонимдер бар. Мәселен, Калбак-Кайа 
(Калба-Кая) -  букв. «вичячий чутес, скала». Калбак -  Мош
-  букв. -  «широкий кедр; Калбак -  Таш -  букв. «полский, 
расширенный, висячий камень», «сопка».

Жоғарыда келтірілген дэлелдерге карағанда, атау биік 
жота, кыр-кыраттарының ұзыннан-ұзак созылып жатуына 
байланысты койылса керек. Оны угро-фин тілдеріндегі 
калва -  «тау жоталары», «орман арасындағы биік жер, 
төбе» сөзі де куаттай түскендей (Ә.Мурзаев, 1984, с. 245.).

Демек, Қалба топонимі «қалбиған биік жота, төбе, кыр- 
кырат» деген мэнге ие сияқты.

Қалғандария (Калгандария) -  Қызылорда обл., бү- 
рынғы Сырдария ауданындағы елді мекен. Атаудың бірінші 
сыңары кал -  қалу -  «калып койған» + ган -  етістіктің 
есімше түлғасы. Екінші сыңардағы «дария» сөзі -  «үлкен 
өзен» мэніндегі, иран жэне түркі тілінде ерте заманнан 
бар сөз. Орта Азияда Әмудария, Ажидария, Кашкадария, 
Сырдария атаулары ретінде кездеседі.

«Қалғандария» атауының мағынасы: «Сырдария өзені- 
нің бөлініп қалған тармағы, бөлігі», сол себептен Қалғансу, 
Қалғандария деп аталса керек.

Қалдығайты (Калгыгайты) -  Батыс Қазақстан 
обл., өзен, елді мекен. Бүл атау Шығыс Қазакстандағы 
Қалба тауынын бір бөлігі Қандагатай атауымен 
тұлғасы жағынан үқсас эрі мәндес деп карауға болады. 
Ғ.Коңқашбаев: «Бүл монғолдың қандагай -  «бүғы» деген 
сөзінен алынған. Бүл жерлерде ертеректе бүғы болған», 
деп жазған еді (Г.Конкашпаев, 1959, с. 92.). Монғолша- 
казақша сөздікте хандгай -  «бүлан, бүғының бір түрі» 
деп түсінік берген (МҚС, 1954, 261 б.). А.Әбдірахманов 
пікірінше: «Қандагатай атауындағы тай (косымшасы)
-  осы жануардың барлығын білдіретін монғол тіліидегі
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көне жұрнақ». Қалдығайты атауы мен Қандагатай  
атауындағы сәл айырмашылық сөздің басқы буынындағы 
п/.ч дыбыстарының алмасу кұбылысында. Бұл н/л 
дыбыстарының алмасу ерекшелігін батыс говорына тэн 
деген пікірді белгілі диалектолог проф. С.Аманжолов атай 
келіп, «жсшалдат - ж амандат», «кандел - кандеи» сияқты 
сөздердегі л/н  дыбыстарының алмасуын мысал ретінде 
көрсеткен еді. Ал атаудың соңындағы -т ы  косымшасы 
туынды сын есім жасайтын, бір нәрсенін көп, молдығын 
білдіретін көне жұрнақ.

Демек, Қалдыгайты  атауының Қалдыгай  сыңары 
монғол тіліндегі қандагай -  «бұлан», «бұғының бір түрі» 
деген сөздегі л/н  дыбыстарының алмасуының өзгерген 
түрі, сөз соңындағы -т ы  косымша деп білеміз. Атаудың 
мағынасы: «бұлаңды, бұлан көп өскен өзенді жер».

Қалдырма (Калдырма) -  тау, Шет ауд. Бұның Қалдыр 
тұлғадағы атау нұскасы Жетісудың киыр солтүстігіндегі 
көл аты ретінде кездеседі. Қырғыз тілінде қалдыр  «күрсіл, 
тарсыл; күркіреу, саркырау» мағынасындағы сөз (КРС, 
1965, 331.). XI ғ. жазба ескерткіші М.Қашқари еңбегінде 
§аІс1іга «сыбдырлау», «сусылдау», «судырлау» (мата) (МҚ, 
111, 447.). Ал сіаһһиуа «судырлағыш», «суылдағыш» (МҚ, 
III, 442.). Осы түбірлес сөздердің ішінде кырғыз тіліндегі 
қалдыр сөзіне мағыналык ұксастык жағынан Қалдырма 
атауының мағынасы «күркіреме, саркырама» сэйкес 
келетіндей. Қалдырама  тауының сайында өзен болып, сол 
өзеннің сарқырап, күркіреп ағуымен байланысты тау атын 
койған сияқты.

Қандықұдык (Кандыкудык) -  Қызылорда обл., Жа- 
ңакорған ауданындағы елді мекен. Республикамызда 
Қанды, Қандыағаш, Қандыарал, Қандыкөл, Қандысай, 
Қандышалкар тэрізді топонимдер аз емес. Бұл топонимдер 
кұрамындағы қан (-ды) сөзін тура мағынасындағы кэдімгі 
кызыл канмен салыстырудыц реті жок тәрізді. Өйткені 
қан (кан) топоформанты өзбек, тэжік тілдерінде «өзеннің
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ескі арнасы», «тарамы», «канал» мәніндегі термнн ретінде 
колданылса, парсы тіліндехане -  «бұлак», ханы  -  «кайнар», 
«бастау», «құдық», «көл» мағынасын береді. Корей тілінде 
кан, ганг (г) -  «өзен», түрікменше хана  -  «арна», «тарам», 
цахур тілінде хан, хван -  «су» деген мағынаны білдіретін 
көреміз (Э.Мурзаев, 1984, с. 251.).

Бұл накты дәлелдерге сүйенгенімізде, кұрамында қан, 
қанды  сөздері бар: Қанды, Қандыағаш, Қандыкөл сиякты 
жоғарыда аталған топонимдердің сумен байланысты екені 
байкалады. Яғни Қандықұдық  атауының топонимдік ма- 
ғынасы: «суы мол құдык» дегенге толык сай келетіндей.

Қ а н ш е ң г е л  (К а н ш е н г е л )  -  с., Жамбыл ауданы. Жазушы 
Б.Қыдырбекұлының айтуынша: «Бұрынғы Қаншеңгел, 
Қалдың шеңгелі атауы айтыла келе өзгеріске ұшырап, әрі 
кыскарған түрде Қаншеңгел болып кеткен. Бұл маңайда 
Қалбұлак деген де атау болған. Мұндағы Қал (Қалды) 
кісі аты. Ол шапырашты тайпасының шамынан тараған 
екінші баласының аты». Бұл дерекке ден койғанмен 
Республикамыздыңкөптегенжерінде:/(<7нко/;ык. Қансеңгір, 
Қансу, Қантас, Қатиоқы  тәрізді атаулар жиі кездеседі. 
Соған карағанда, бұл атаулардағы қан сөз «кызыл» деген 
мағынамен байланысты емес пе екен деген ой туады. 
Өйткені бұл атаулардың Қызылқорық, Қызылсеңгір, Қы- 
зылсу, Қызылтас, Қызылшоқы  тэрізді синонимдері де 
бар.

Қ а п а л  (К а п а л )  -  с., Ақсу ауданы. Бұл атау туралы 
белгілі ғалым Ғ.Қоңқашбаев: «Қапал атауы копалы сөзінен 
шыккан. Сол жерде Қопалы деген кішкене өзен бар, өзінің 
басталатын жері қопалы, батпакты» десе, А.Әбдірахманов: 
«Қопалы сөзінің Қапал формасына айналуына орыс тілі 
әсер еткен, яғни Қопалы-Копальское укрепление 
Капальский район-Қапал ауданы» дегенді айтады (А.Әб- 
дірахманов, 1975,119-120)

Ал атакты ғалым Ш.Уәлиханов болса: «Вокруг Козу- 
Курпечатакже много могил. К числу их принадлежит моги-
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ла Капал батыра, давшая называние речке и укреплению»,- 
деп жазады (Ч.Ч.Валиханов, том 1, 1984, с. 192). Басқа 
да тарихи дерекгерде көрсетілгендей, Шоқан Уәлиханов 
Қапал каласы дулаттың жаныс руынан шыққан Қапал 
бекінісіне 1854 жылы Қашқария сапары қарсаңында кел- 
ген. Ол кезде ол ұлы жүз аңьтздарын жазып алған. Екінші рет 
1864-1865 жылдары Шоқан Уәлиханов Қапал қаласының 
гарихын зерттеген. Қапал батырдың өмір сүрген кезеңі, 
оның денесінің Қарамола деген жерге койылғанын, ол жер 
Қапал қаласынан 40 шақырым кашықгықта екенін жазып 
қалдырған. Шоқан Уэлиханов өзінің эйгілі Қашқария 
сапарында Алматы-Құлжа жолы бойындағы Балтабай, 
Қорам, Байсейіт ауылдарында да болып, ол ауылдардың 
белгілі қазақбатырларыныңесімдерінен аталғаны жайында 
да толық мағлүмат қалдырған болатын.

Тарихшы Марат Әлібайдың анықтағанындай, Шоқан 
Уэлиханов Қапал батырдың есімімен аталғанын, оның 
Есім ханның батыры эрі қолбасшысы болғанын, Жетісу- 
ды қарақытайлардан тазартып, халыққа бейбіт өмір 
сыйлағанын көреміз (Қазак батырлары. № 5 (34) 2001 ж.).

Қ а п ш а ғ а й  (К а п ч а г а й )  -  қала, Іле ауд., Алматы обл. 
Бүл атау түркі-монғол тілдеріне ортақ сөздерден жасалған. 
Сондықтан мағыналары да үқсас, бір-біріне сәйкес. Мэсе- 
лен, қырғыз. ңыпчал -  «жартасты сай», сахаша (якут) 
хапчагай -  «кысу, жіңішкеру», хапчаан -  «тар сай», мош. 
хабқал -  «тар, қыспақ, терең сай», бур. хапсагай -  «жартас», 
хабсал -  «жартас», «қыспақ», қалмақ. хсівчыга -  «тар, 
қыспақ» (Э.Мурзаев, 1984, 253-254). Қалмақ тіліндегі 
Хапчыга  деген атау Қыгай Халық Республикасының 
Іле Қазақ облысындағы «Текес ауданында Текес өзені 
күншығысқа қарай ағып барып, биік екі таудың ортасын 
кесігі, терең шатқал арқылы Күнес жазығына шыққанға 
дейін он шақты шақырымдай таудың терең қыспақ 
шатқалынан өтеді. Сол жерді қалмақтар Хапчыга  деп 
агайды. Қалмақ тілінде қ эріпі жоқтың қасы, олар оның 
орнына .V эріпін қолданады. Сол .V эрпін біз қ эріпіне
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ауыстырып жэне калмак сөзінің соцына й эрпін жапсырып 
айтамыз» (Тауфих Жексенбаев, Шалкар, 1993, 29 каңтар).

Демек, бул атаудың Алматы облысындағы жэне Іле 
Қазақ облысында кездесетінін, тұлғасы мен мағынасы 
жағынан ұксас екендігін байкаймыз. Бұл сөз аркылы 
жасалған өзен аттары Орта Азия, Шығыс Сібір, Монғолияда 
кеңінен тараған. Сонымен, Қапшағай топонимінің 
мағынасы -  «екі жағы биік жартастын ортасынан өзеннің 
ағып өтетін тар, кыспак тұсы».

Қар (Қар) -  дөң, бұр. Жезді ауд. Бұл қар сөзінің Иран, 
фин-угор, араб, египет, түркі, монғол тілдерінде кездесетіні 
Э.Мурзаев еңбегінде жете көрсетілген (Э.Мурзаев, 1984, 
255.). Индоиран. гар. -  «тау», ягнов. -  гар -  «тау», «асу», 
сомалий тіл. кар -  «жартас», «кұз», «тау», фин. кар. 
«жартас», «кұз», египет §гг -  «төбе», тюрк. кыр. «тау», 
«жота», монғ. хара -  «жал», «биліктік». Демек, кар сөзінін 
иран тілінде «тау», «төбе» деген мағыналы сөз екенін 
көреміз.

Қарабалық (Карабалык) -  елді мекен, Қарабалык 
ауд., Қостанай обл. Е.Қойшыбаев пікірінше: «Қостанай 
облысындағы елді мекен аты (кыпшақтардың ру тобы 
бойынша калыптасқан атау); Сырдария өзенінің басты 
саласының аты. Этимологиясы мәлім емес (Е.Қойшыбаев, 
аталған еңбек, 1985, 150 б.).

«Қарабалық -  қыпшақтардың бір атасы, Тобылдың етек 
жағындағы Ой өзені жазығында; Арақарағай орманының 
кұнарлы жерін мекендегендігін» айта келіп, Б.Бектасова: 
«Балық сөзі «балшық», «батпак» деген мағынаны 
білдіреді. Ертеректе тұрғындар Қарабалшық деп атап, сөз 
арасындағы ш дауыссызы түсіп қалып, Қирабалық боп 
қалыптасса керек», деп пайымдайды. Экспедиция кезінде 
жергілікті тұрғындардың бұл жердің батпакты. балшыкты 
болатынын, сондықтан да ол жерде өмір сүрген рудың 
карабалык аталып кеткені туралы акпараг бергенін айткан 
(Б.Бектасова. 1996, 35 б.).
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Біздін пікірімізше, атаудың бірінші сыңарындағы қара 
сөзі бұл арада, «түр-түстен» гөрі, «үлкен, ірі, зор» мэніне 
ие болса, балық «кала» мәніндегі көне түркі сөзі деп 
санаймыз.

Демек, Қарабалық атауы «үлкен, ірі, кала», деген 
мағынаны білдірсе керек.

Қараегін (Караегин) -  ауыл, Қорғалжын ауд., Ақмола 
обл. Топонимдер құрамындағы қара сөзі көп мағыналы 
болып келетінін ескерсек, бұл атауды да (қара «үлкен, 
негізгі, басты» мэніне ие десек, егін сөзінің мағынасын 
«Егіндікөл» атауында көрсеткен қалпында қабылдасақ, 
онда Қараегін атауынын мағынасын «үлкен, негізгі, басты 
бастау, бұлақ» дегенге саяды. Ол ауыл жанында қазір 
ондай үлкен бастау болмаса да, бұрын болғаны, сондықтан 
Қараегін аталғаны байқалады.

Қарақастек (Каракастек) -  өзен, с., Жамбыл ауданы. 
Бұның көые атау екендігі туралы шапырашты Қазыбек 
бек Тауасарұлы былай дейді: «Қаракыстак салынғанына 
мың екі жүз жыл болған көне қыстак еді. Керуен жолының 
үстіндегі бұл кала ол кезде Бекті атанған. Кейін жұрттың 
шамадан тыс, мың түтінге жеткендігінен оны Қарақыстақ, 
яғни «атам заманғы қыстак» атаған. Бұл кездері онда үйдің 
де алуан түрі болатын» (Қазыбек бек, 221 б.). Кейіннен 
айтыла келе Қарақыстак боп өзгеріске ұшырап кеткені 
байкалады. Күні бүгін де жергілікті тұрғындар оны 
Қарақыстақ деп те атайды.

Қарақұм (Каракум) -  республикамыздың Арал теңі- 
зінің солтүстік-шығысындағы, Арал жағалауындағы құм 
дала. Аумағы 35 мың км2. Жер бедері иір-қиыр, ойпаңды- 
шұңқырлы, баранды-қыратты, жусан, изен т.б. шөптесін 
өсімдітерге бай. Мал жайылымы ретінде пайдаланылатын 
оңір.

Қаракұм (Гарагум) атты құм дала Орта Азияда, 
Түрікменстанда, оның солтүстігі мен солтүстік-шығы-
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сында Сарыкамыш ойпаңы мен Әмудария жазығын, 
оңтүстік-шығысында Карабел, Бадхыз биіктіктерін, 
оңтүстігінде Копетдаг тау жазығын алып жатады.

Қара жэне құм сөздерінің тура мағынасы -  «карайып 
жатқан қүм». Алайда Қаракүм атауын басқаша қара-  «жер» 
+ құм, яғни «жер қүм» деп те үғынуға болады. Түрікмен 
тілінде гарагум -  «ақ қүмға карама-қарсы мәніндегі, күм 
бетінде түрлі өсімдіктері бар қүмдык, күм дала». Ақ күмда 
ешбір өсімдік өспейді, ақ шағыл, аппақ боп жататындығын 
Э.Мурзаев дүрыс түсіндіреді (Э.Мурзаев, 1984, 257 б.).

Қарақыз (Каракыз) -  жер, бұр. Акадыр ауд. Бүндай 
атау Жамбыл облысында да бар. Е.Қойшыбаевтың бүл 
атауды: «түр. Қарак жэне көз сөздерінің кіріге тіркесуінен 
калыптасқан атау. Келе-келе Қаракыз түлғасына айналған» 
деп екі үшты түсіндіргені бар. (1985, 155). Жер-су 
нысандарына эйел, бэйбіше, катын, қыз сездерін косу 
арқылы жасалған атаулардың жерімізде бары көпке аян. 
Олардың берер мағыналдары да эр алуан. Э.Мурзаевтың 
айтуынша, Тува республикасында қызы «сай», «гар», 
«қысаң» (Қызы-Хем, өзен), Таулы Алтайда қызым «тар», 
«кысаң» (Қызым-Таш, тау, елді мекен). Тіліміздегі Қарақыз 
атауының мағынасы: «Кең, жазык емес, кысаң жер». 
«шағын алқап» дегенге саятындай.

Қарақыңғыр (Каракынгыр) -  күд. Бүр. Жезді ауд. 
Атаудың екінші сыңарындағы қыңгыр сөзі монғол-буряг 
тілдеріндегі хонхор — «шұңқыр», «ойпат», «ойдым», «ой- 
шүңқыр» сөздерімен мэндес, сол сөздің тілімізде кыңғыр 
түлғасында дыбыстық тұрғыдан катты өзгеріске үшыраған 
түрі деп білеміз. Демек, Қарақыңгыр атауының мағынасы: 
«үлкен шүңқыр», «ойпат, ойдым», «ой-шүңкырлы жер, сол 
жерде казылған күдык» деп білеміз.

Қарақыр ауылы (а. Каракыр) -  Оңтүстік Қазакстан 
обл., Макгаарал ауданындағы елді мекен. Макгаарал 
ауданындағы Нүрлыбаев атындағы кеңшар жерінде.
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Қарақыр -  биік қырлы кыратты жер. Ол, көз ұшынан 
карауытып көрініп тұрғандыктан. Қарақыр  аталса керек.

Халык арасында осы атаумен байланысты мынандай 
бір аңыз әлі күнге айтылады: «Ертеректе екі жас бір- 
бірімен тату-тэтті ғүмыр кешкен екен. Сонда екеуі 
әңгімелесіп отырып: «Жаман айтпай, жаксы жок» демекші, 
бүл дүниеден өтсек, тэнімізді осы кырға коялык», -  деп 
уағдаласыпты. Ажалы жетіп, жарық дүниеден келіншегі 
өтіпті. Сөйтіп, алғаш рет осы Қарақырга әйелдің денесі 
койылған екен», -  дейді көне көз адамдар.

Бүгінде Қарақырдың жотасы бакилыққа көз жүмған 
жандардың аукымды мазарына айналған.

Қарааласиыр (Карааласиыр) -  таулар, Шет ауд. Атау 
қара+ала  жэне сиыр деген үш сөзден бірігіп жасалған. 
Бірінші және екінші сыңарлардағы қара және ала  сөздері 
көпшілікке түсінікті болғанмен сиыр сөзінің монғол 
тіліндегі сээр «жота, қыр тізбегі», хак. сыр 1) жота, төбе, 
шоқы; 2) биік жаға, жар; 3) өр; як. сыыр -  «кия кабак», 
«тік жар» мәніндегі сөздер екендігін ескерер болсак, 
Қарааласиыр -  «биік, үлкен жота, төбе, шоқы» мағынасын 
білдіретінін көреміз.

Қарамыс (Карамыс) -  өз., а. Шет ауд.; тау, биікт. 487,7 
м. Бұр. Акадыр ауд. Қарағанды обл. топонимдер сөздігінде 
(1990, 160). Қарамыс атауының мағынасын «мыстың көп 
жері» деп түсінік берілген. Атау кұрамындағы м ы с  сөзін 
кенмен байланыстырудың реті келмейтіндей. Өйткені 
таулы Алтай тіліндел/ес «таудың күнгей жағы, ағаш өспеген 
биік бет», тува. мэс. «таудың күнгейі». В.В.Радловтың 
көрсетуі бойынша (1911,4), мас  -  «таудың күнгей жак беті 
(ағаш жоқ)». Алтайда Тарбагаидумес -  тау, Хайырлыг-М ес 
жэне Тувада Қызыл-Мэс деген атаулар бар (Э.Мурзаев, 
1984, 369.). Осымен катар, коми тіліндегі мыш -  «төбе, 
шокы, дөң» сөзі де сәйкес екенін кореміз. Ал орыс тіліндегі 
мыс -  «скала, утес», сондай-ак шығанак. ағыстарда да мыс 
сөзі колданылатыны белгілі. Демек, Қарамыс - Қаражота.
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Қаратобе, Қарадөң атауларымен сәйкес те мағыналас деп 
карауға болатындай.

Қарамұр (Карамур) -  тар., жер. 3-ауыл, Жаркайың 
болысы, Атб. уезі. Біріккен сөзден жасалған атаудың 
екінші сыңарындағы мұр сөзі түрікмен тілінде мор -  
«тоғай, кыр» (Атаниязов, 1980, 211.), якут тілінде муран -  
«жота, жар, орман өскен жер» (Э.Мурзаев, 1984, 380.). Бұл 
тілдік фактілерге карағанда Қарамұр атауының мағынасы: 
«калың өскен ну орман» дегенге саятын сиякты.

Қараой (Караой) -  с., Балкаш ауд., Алматы обл., 
жер, Жезді ауд., Қарағанды обл. Бұл атаудың мэн- 
мағынасы жөнінде Е.Қойшыбаев тарихи деректерге 
сүйене отырып, жан-жакты түсінік берген. Алматы 
облысының үлкен Қараойы Е.Қойшыбаев пікірінше: 
«өзінің геоморфологиялык сипаты жағынан, ой болудан 
гөрі, Жоңғар Алатауының батыс сілемінің, атап айтканда, 
Малайсарының сүйірленген тұсы. Біз бұл атаудағы цара 
компонентін ежелгі «кыр, жон» мэніндегі көне кабаттардан 
деп айта аламыз. Ал оіі компонеті казіргі казактілі негізінен 
тұлға, яғни қатысты түрде «төменгі, төмен жак» деген 
ұғымын береді» (1985, 163 б.).

Біздің ойымызша, атаудың бірінші сыңарындағы кара 
сөзі біріккен тұлғалы топонимдер кұрамында тұрғанда 
үнемі «үлкен», «зор», «ірі» мағыналарын білдіреді. 
Мәселен, Қаратеңіз, Қаратау, Қара Ергіс, т.т. Бұл дэлелдерге 
карағанда, Қараой атауы «ұзыннан-ұзак тізбектеле 
созылып жаткан үлкен ой, ойпат, ойпаң» дегенге саятындай. 
Оның үстіне, бұл жер «алыстан көзге карайып көрінетін 
ойпаң» болса керек.

Қарасай (Карасай) -  с., Жамбыл, Еңбекшіказак, 
Райымбек аудандарында. Саты асуы тұсында сай аты. 
Жоңғар басқыншыларына карсы канды жорыктарда 
ерлікпен аты шыккан, казак жерін жаудан азат етуде ерен 
еңбек егкен, шапырашты тайпасынан шыккан атакты
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Қарасай батыр кұрметіне қойылған жер аты. Ақтөбе 
облысының Мұғалжар ауданында, Маңғыстау облысының 
Бейнеу ауданында, Жамбыл облысының Мойынкұм 
ауданында жэне Қарағанды облысының Жаңаарка, Шет 
аудандарында Қарасай батыр есімінен койылған өзен 
аттары бар. Бұның бэрі -  халыктың өзінің ардактаған 
батырына деген шексіз кұрмет, кадір-касиет, зор 
сүйіспеншілігінің белгісі екені сөзсіз.

1993 жылға дейін советтік идеология күшімен сол 
Қарасай деген тарихи атын ұмыт калдырып, Куйбышев 
селосы аталып келді. Қазакстан Республикасы Жоғары 
Кеңесі Төралкасының каулысымен 1993 жылғы мамырдың 
4-інен Куйбышев селосы бұрынғы тарихи атауы бойынша 
Қарасай селосы аталды. Қазыбек бек Тауасарұлының 
жазбасы бойынша: «Жетісуда Қарасай атымен аталатын 
жеті сай, үш кыстак, бір тау, бір шокы бар. Қаратаудағы 
бір үлкен үңгір бар. Мен бұл үңгірді өзім көрдім. Үңгір 
бірнеше тармак. Бір үлкен ұрыста, кыста боран болғанда 
Қарасай батыр мың кісілік колымен осыған кіріп 
паналаған. Алатауда-Теріскестеде Қарасай деп аталатын 
шұңкыр бар. Батыр кара жорғасымен осыған түсігі кетіп, 
бір апта жатқан» (Қазыбек бек Тауасарұлы, 1993, 206, 207, 
208 бб.).

Қарасейір (Карасейр) -  тар., жер. 11-ауыл, Нұра
облысы, Атб. уезі. Бұл атау қара (зат есім) + сейір < саііыр 
(зат есім) сөздерінің бірігуімен жасалған. Топонимнің 
бірінші сыңары -  қара көне түркі тілінде «жер» ұғымын, 
екінші компоненті -  сеііір < сайыр монғол тілінде 
«кұрғаған өзен арнасы, малта тас» мағыналарын білдіреді 
(Базылхан, Қазакша-монғолша сөздік, 1984, 406). Ол қазак 
тіліндегі сай сөзімен мәндес. Қарасейір түркі-монғол 
сөздерінің бірігуінен жасалған көне атау. Қазак тілінің 
дыбыстык ерекшелігіне орай айтылатынын сайыр > сейір 
тұлғасына айналған. Топонимдік мағынасы: «кұрғаған 
озен арнасындағы жер немесе сол жердегі елді мекен».

128



Қ а р а с е ң г ір  (К а р а с е н г и р )  -  тау, Ер.-тау ауд. Қара (сын 
есім) + сеңгір (зат есім) сөздерінің бірігуінен жасалған атау. 
Топонимдік мағынасы: «өркеш-өркеш биік тау». Түрік 
тілдерінде сеңгір, іиыңқыр, чоң, шөң, сұңгақ тұлғаларында 
«биік» деген ұғымды білдіреді.

Қ а р а с и р е  (К а р а с и р е )  -  өз.. бұр. Жезді ауд. Атаудың 
екінші сыңарыдағы сире сөзі алт. диал. сеер -  «сэл ғана 
өр. адыр», хак. сыр 1) дөң, төбе, жота; 2) тік жар, кұлама 
жар; 3) як. сыыр -  «кия жак, тау баурайы», монғ. сээр -  
«төбе, төмпешік, тау тізбегі». Демек, атау құрамындағы 
сире сөзі алтай, хакас, якут, монғол тілдеріндегі сеер, 
сыр, сыыр, сээр сөздері сиякты фонетикалык тұрғыдан 
өзгеріске ұшыраған сөз деп білеміз. Сонымен катар сире 
сөзін чуваш гіліндегі сирма «жар, өзен, өзенше» мэніндегі 
сөздің тіліміздегі дыбыстык занына сай өзгерген тұлғасы 
болар деп те ойлаймыз. Онда Қараснре -  «кара су, өзен, 
үлкен өзенді» деген мэнге ие сиякты.

Қ а р а с и ы р  (Қ а р а с и ы р )  -  а., Актоғ. ауд.; бұр. Жезді ауд. 
Атаудың екінші сыңарындағы спыр сөзінің кэдімгі сиыр 
малына қатысы жоқ сияқты. Түркі, монғол тілдерінде сай, 
сайр, чай тұлғаларында айтылып, «кұрғаған өзен, сайдағы 
өзен» магыналарын береді. Махмұд Қашқари еңбегінде .чсі/ 
«тасты өзен», «тасты жер», .чсң/аіі -  «жазык, тасты ойпат»: 
хсф-ат, .ча/гат зи\’ -  «терең емес, саяз су». Бұл дэлелдерге 
қарағанда көне түркі, монғол тілдеріндегі сайр сөзі айтыла 
келе тіліміздің дыбыстык заңына сай сиыр тұлғасына 
айналып, тілімізде берік калыптасқан. Сонда Қарасаыр 
атауы: «Құрғаған өзен, сайдағы үлкен өзен» мағынасында 
қойылған. Кейінен бұл өзен жағасына орналаскан ауыл 
осы өзен атымен аталған.

Қ а р а т а л  (Қ а р а т а л )  -  Алматы облысындағы әзен, 
ұзындығы 321 км. Су алабы 16780 км2. Осы өзен атымен 
қойылған поселке, аудан аты бар. Бұл өзен Балкаш көліне 
кұяды. Қазақстанның су, өзен кадастры бойынша Қаратал-
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Кәксу очсн алабына жагады. Осы алаптаты 120-ға тарта 
өзендсрі Көктал, Быжы -  102 км., Кескентерек -  50 км., 
Жаңғыз -  41 км., Қара -  71 км., калғандары 11 км-ден 
40 км-ге дейігі өзендер. Осылардың ішіндегі Қараталға 
кұятын өзендер: Теректі -  26 км., Сарыбұлак -  33 км., 
Көксу -  154 км.

Қаратал атты өзендер республикамыздың баска жер- 
лерінде де ұшырасады.

Қаратал атауының магынасын Қараағаш атауымен тең 
деуге болады. Көктал, каратал -  талдың бір түрі, сорты 
болуы ықтимал. Сонымен қатар, кара орман дегенде 
«калың, жыныс орман, тоғай» деген үғымы бар болса, 
Қаратал атауында да «калың, ну өскен тал» мағынасы 
бардай. Өзен жағасында талдың көп, қалың болуы да бүған 
дәлел.

Қаратау (Каратау) -  Тянь-Шань тауының солтүстік- 
батысындағы сілемі, Жамбыл қаласының түсынан бас- 
талып, Шиелі маңынан Телкөл ойпатына барып тіреледі. 
Ұзындығы 420 км., биіктігі 2176 м-ге дейін (Бессаз 
тауы). Сланец, кұм қиыршыктары, долормиттер мен ізбес 
тастары жыныстарынан күралган. Мырғалымсай, Кентау, 
Ащысай кен орындарында түсті металдар, Қаратау фосфор 
бассейнінде фосфор кені бар. Ойпат, жазықтарында бетеге, 
боз жусан сиякты шөптер өседі. Маңғыстау түбегінде де 
Қарагау аталатын жон бар. Географтардың айтуынша, «бұл 
атаудағы кара сөзі түспен байланысты, өйткені қаратауларда 
өзге ұлы таулардағыдай жаз бойы қар жатпайды» 
(Э.М.Мурзаев, 1966, с. 103). Алайда Қара Ертіс, Қара теңіз, 
Қаратау тәрізді топонимдер күрамындағы кара сөзі түстен 
басқа, «зор, үлкен», «ірі» тэрізді мағыналарды білдіретіні 
ежелден белгілі. Оған ауыз әдебиетіндегі Қаратау, Қара 
эулие тэрізді атауларды да жаткызуға болады.

Жамбыл облысында 1963 жылы бой көтеріп, Қаратау 
атынан қойылған қала бар.

Қаратүрық (Каратурык) -  с., Еңбекшіқазак ауд.,
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Алматы обл. Зерттеушілердін пікірінше, қара сөзі «калың, 
ығы-жығы» мағынасын береді, түрық немесе түркінің 
тұрұқ сөзі «үй-жай, кора-копсы» мағынасын берген 
гұлғалар (Е.Қоншыбаев, 1985, 159 б.). Ал Қазақ Совет 
энциклопедиясында: «Шамамен VI -  VIII ғасырларда са- 
лынған, каңлы тайпасының еңке, тантаруларыныңтұрак- 
конысы.Сондай-акОрхонескерткіштерінде тұрұқ, «ятұқ» 
(жатақ) сөздері мал өсіруші халыктар конысы магынасын 
білдірген. Қаратұрык аты осы төркіннен шыкса керек» 
(ҚСЭ, 6 т. 1975, 508 б.). Ә.Нұрмағамбетов: «Қаратұрық 
атауының тұңғыш мағынасы «кара жартасты төбе» деуге 
тура келеді», -  деген пікір айтады (1994, 24 б.). Біз Қазак 
Совет энциклопедиясын қолдаймыз. Өйткені түркі, монғол 
тілдерінде тұрық  сөзі ерте заманнан түрлі дыбыстык 
тұлғада «коныс», «тұрак», «үй» мэнінде колданылғаны 
мэлім. Мыс., көне түркі тіл. тура -  «жан-жағы коршалған 
баспана, үй», «корған», салыстырыңыз: монғолша тур, 
тура -  «қорған», «қалашык», бурятша «үй», «кала», алтап 
тілінде т ура -  «тұрак», «үй», башкұртша торокь -  «тұрак», 
торлак -  «үй», қырғызша турак -  «тұратын жер», «тұрак», 
татарша торак — «тұрғын үй», «баспана», хакас тілінде 
тура -  «үй». «үйшік». Ал топонимдер кұрамындағы қара  
сөзі «үлкен», «басты», «негізгі» мэнінде колданылатын 
ескерер болсак, Қаратұрық  атауы «үлкен тұрак, корған» 
деген мэнге жуыктау.

Қараүңгір (Караунгир) -  тау, Жоңғар Алатаудыц 
сілемі. І.Жансүргіров «Жетісу суреттері» дастанында:

«Аршалы, Амантекше,Қарасырак,
Қараүңгір, Қалмақасу, Қаражырык», -  деген тау аттарын 

атайды. Бұл атаудың бірінші сыңарындағы қара сөзі Қара 
Ертіс, Қаратау, Қарақол тәрізді жер-су аттарындағы қара 
сөзімен мәндес. Демек, Қараүңгір атауын -  «үлкен үңгір» 
мәніндегі атау деудің негізі бар.

Қараш (Караш) -  тау, биік. 3214 м., Еңбекшіказак 
ауданы. Жоңғар калмактарымен болған соғыстарда казак
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колын бастакан. Үлы жүздің шапырашты тайнасынан 
шыккан атакты Қараш батыр күрметінс қойылған атау. 
Бұл маңда ксйдс Үлкен Қараш, Кіші Қараиі, кейде Қараш- 
Қараиі таулары  немесе Үшқараш  деп те ерекшеленіп 
айтылады.

Қарашатан (Карашаі ан) -  ж ер, с/о, Алакөл ауданы. 
Атаудың екінші сыңарындағы шаган соті жер-су аты 
ретінде Ақтөбе, Алматы, Шығыс Қазақстан, Батыс 
Қазакстан облыстарында казірде кездеседі. Ғ.Қонкашбаев 
Ш аган атауын монғол тіліндегі Цаган -  «ақ, аппақ» 
мэніндеғі сөз деп қарайды. Монғолша-қазақша сөздікте 
цагаан •- «ак» деп түсіндірілген (МҚС, 1954, 321). Сөз 
басындағы г/ дыбысының казак тіліиде ш дыбысына 
ауысып, әзғергені анык байкалады. Демек, Қараиіаган 
«үлкен шаған» деген мағынаға толык жуык келеді.

Қарашалаң (Карашалан) -  Қызылорда обл., Арал 
ауданындағы елді мекен. Бұл -  төл сөзімізден жасалған 
көие түлгалы ескі атау. Опың қүрамындағы шалаң сөзі 
осындағы жергіліктітұрғындартілінде«теңізтүбініңұзын- 
ұзын кұрақ шөбі, балдыры» мағынасында қолданылса, 
Ақтөбе обл., Ойыл ауданында «қара суларда өсетін жалбыз 
шөгі» мэнін білдіреді (Диал. сөздік., 1969, 378 б.). Осы 
шалацның қара жэне сары түсті болып келетіні бар. Міне, 
осындай түр-түсіне байланысты сол жер Қарашалаң 
аталып, кейіннен елді мекен атына ауысканы байкалады.

Карашелек (Карашелек) -  өз. Ақтоғай ауд; Алматы 
обл. Енбекшіқазак ауданында Ш еіек  өзен, ауыл аты 
регінде кездеседі. Ақмола обл. Ерейментау ауд-да 
Шелексай болса, Қырғызстан Республикасының Ыстықкөл 
облысында да Чилик деген өзен агының бары белгілі. 
Біздің пікірімізше, Ш елек (өзен, а.) атауы шеч жэне ек 
деген екі компоненттен кұралған. Осы шел сөзі жеріміздегі 
Ж елқарқара (өзен), Ж елтораңгы  (а.) атауларында жсл 
тұлғасында айтылса, кырғыз гілінде де Ж ечарық (өзен),

132



Ж ылкөл (көл), Ж ылкуу (тау), якут тіліндегі Ды лкол (кол), 
Дыл-Ю рях (өзеп) атаулары кұрамдарындағы жел, ж ыл был 
сөздерінің түп кене торкінін түркі тіліндегі йул -  «бастау. 
кайнар, су» (ДТС. 1969, 277-278) екенін накты іздепістер 
толық анықтап отыр. Көне түркі тілдерінде сөз басында 
ж  дыбысымен айтылатыи сөздердің жок екендігін, 
керісінше, й дыбысының басым колданылғаны айкын. Сол 
й дыбысынан басталатын сөздер кейінгі кезеңдерде, д, ж, 
ч, ш  дыбыстарына алмасып, ал гіул сөзіндегі у  дыбысты 
дыбысы ы, і жэне е дыбыстарына ауыскан. Яғни йул < 
дъіл < ж ыл < жел < чел < іиел болып калыптаскан. Ал 
иіелек сөзіндегі ек сөз жасаушы косымша. Демек Ш елек 
«бастау, кайнарлардан бас алған өзен» деген мэнге ие. 
Ғасырлар бойы тауды тіліп, арындап ағып жаткан өзеннін 
өз басын тау етектеріндегі бастау, кайнарлардан алып, оған 
тау басынан ағып косылған кар суы косылып аккаидыктан 
Қараиіелек деген атау берілген. Яғни Қарашелек атауы 
Қарасу атауымен мәндес.

Қ а р ғ а л ы  (Қ а р г а л ы )  -  өзен., с., Қаскелен ауд., Алматы 
обл. Республикамыздың Қостанай обл., Торғай өзенінің 
аяк жағы да Қарғалы, сондай-ак Жезді ауд. Қарағанды 
облысында өзен, төбе, тау, биіктігі 1127м. Қаргалы  аталады. 
Түркі тілдерінде: Башкүртстанда Каргалы, Қырғызстанда 
Каргаша-өзен, Карга-Ж айлоо  түлғаларында, ал Оренбург 
облысының солтүстік батысында жұмысшы поселке аты 
Каргала , Сакмары өзенінің оң тармағы Каргалка аталады. 
Демек, атаудың негізгі түбірі Қарга , ал -лы. -ла, -ша, -ка 
косымшалар. Атаудың мағынасын башкұрт топонимдер 
сөздігінде «карға, қарға көп жер» (Слов. топ. Башк. 1980, 
89 б.) десе, А.К.Матвеев: «Башкирские, казахское Карга 
-  «ворона», каргалы — «вороний», го есть «воронья», — деп 
түсіндірген (А.К.Матвеев, 1980, 128 б.). Қарғалы атауын 
«өзен жағасында карғаның көп болуымен» байланыетыру 
бізде де халык этимологиясымен байланысты. Әлбетте. 
мұның бэрі ғылыми дәлелдерге негізделмсғен долбарлар. 
Жоғарыдағы атаулардың біріпші сынары карға (карга. кор-
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га) -  і еографиялык термии әрі дербес гопонимдер ретінде 
Солтүстік Сібір, Түркі, Монғолия, Саха (Якутия) жэне 
Түцғыс-Манжүр тілдерінде «жартас», «саяз су», «өткел» 
мағынасында жиі үшырасады. Тува меп Монғолияның 
солтүстігінде харга  -  «тастак, тасты өзен», якут. харгы -  
«таяз, саяз», «өзеннің саяз түсы», эвенк. карги -  «саяз, 
сулы», эвен. карго -  «өзенпіц саяз жері», манжүр. харги  
-  «тез, жылдам ағыс» (Мурзаев, 1984, 260 б.). Осымен 
байланысты Е.Қойшыбаев: «Тарихи-семантикалык жағы- 
нан қарга түлғасы және түр, «койтас» немесе «сандықтас» 
үғымын беретін термин, сонда Қаргалы  немесе Қаргалық 
атаулары «сондай тастардың мол үйілген жері» деген 
мағынаны білдіреді», -  деп XI ғ. ғалымы М.Қашкариға 
сілтеме жасайды. Жоғарыда айтылған деректерді ескере 
отырып, біз өз тарапымыздан Қаргалы  атауын тарихи, 
көне топоним деп караймыз. Ал атаудың мағынасы, 
салыстырмалы материал көрсетігі отырғандай жэне 
Ә.Нүрмағамбетов пікіріне сай, «жайылмалы тайыз, саяз 
өзен» дегенге жуык келетін сияқты.

Қ а р к а р а  (К а р к а р а )  -  өзен, тау, а. Райымбек ауд. 
Алматы обл. үз. 113 км, алкабы 1970 км2. Күнгей атаудың 
солтүсгік шығысынан басталып, Қаркара жайлауын басып 
өтіп, Тиектас тұсынан Шарын өзеніне кұйып, тар да терең 
шаткал аркылы ағып Іле өзеніне косылады. Қаркара 
жайлауының көрінісін майталман ақын І.Жансүгіров 
былайша суреттейді:

«Қаркара калың казақ кебесіндей,
Албанның албырт-серке енесіндей.
Қарағай капталдағы, жыныс арша,
Қыдырлы малдың кұтты келесіндей.
Қаркара жарасымды жазык жайлау,
Үй-күлше, кұрттың жайған өресіндей»
Қаркара атауыыың шығуы жөніндегі халық аңызының 

бірінде: «Жер жэне өзен аты сол жерде қарқара деген кұс 
болған, сонымен байланысты койылған» дейді. «Қарқара 
созінің казак, кырғыз тілдеріиде кұс атауы ретінде
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кездесетінін, оның орыс тілшдегі атауы «цапля» екенін 
айта келіп, осы кұстың кауырсынын қадаған кыздардың 
бас киімі каркара аталады, осы атау кейінен гау атауына 
негіз болған» деп жазды (В.В.Радлов, 1893, т. 1, с. 190).

Қазак халкының әдет-ғұрып, салт-сана жэне ауыз 
әдебиетін жинап зерттеген орыс ғалымы М.Красовский 
1883 ж. казак даласынан географиялык жэне статистика- 
лык материалдар жинау кезінде: «Қазактар көшіп-кону 
кезінде түйеге артатын, төбесіндегі какпағы үй шатырына 
ұксас шошак кебежені каркара деп атаған. Осы кебеже мен 
гау көрінісі ұксас келгендіктен тау Қаркара агалып кет- 
кен», -  дейді (М.Красовский, 1988, ч. 1,с. 108-109).

Бұндай пікірді Ш.Уәлиханов та айткан-ды. Ғалымның 
сол пікірін орысша жазылу калпында беруді орынды көрдік: 
«Қарқара -  киргизы так называли перышки, султан на 
голове двух молодых девушек -  калмычек, захваченных у 
речки»,-дейді (Ч.Ч.Валиханов, 1984,с.250).Ғалымдардың 
бұл пікірін топонимист А.Әбдірахманов толығымен 
куаттап, мүлтіксіз кабылдады. Қаркара топонимінің 
этимологиясына назар аударған ғалымдар бұл пікірлерге 
косылмай, жаңаша карастыруға тырысты. Е.Қойшыбаев 
топонимнің «кар форманты тым көне топоэлементтік гар 
(«биік») формасымен катысты болуы мүмкін. Мысалы: 
Қалкағар, Талғар. Олай болған күнде Қаракара атауының 
мэні «биік (тау) кыры» деген ұғымға жуыктар еді. Сөйтіп 
Қарақара атауын қазіргі казактілінде «биік кыр» ұғымына 
жакын деуге эбден болады» деген пікір барын ұсынады 
(Е.Қойшыбаев, 1985, 162 б.). Бірақта ол атаудың бірінші 
сыңары кар формантын талдағанмен, оның екінші сыңары 
кара формантын сөз етпеген. В.М.Иллич-Свитыч еңбегіндс 
қара (кар, ғар) сөзі жайлы ностратикалықтілдер көлемінде 
өте маңызды салыстырмалы-лингвистикалык матералдар 
берілген. Олардың ішінде араб. Оага «жеке дара тұрған 
шың, жартас», «төбе», көне египет тілінде ягг -  «тобе, 
жота, шокы», сомали тіл. яаг «шет», «биік гау». арм. тіл. 
кар -  «тас», «шың», «жаргас». груз. тіл. кагкаг -  «биік 
жартас», түркі тілд. кыр -  «тау кыраты», «тау жотасы».
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монк. тіл. кіга, хаг, хага «жал», «биіктік». Осы кара, 
ғара, хара сөздері катарына үнді-еуропа тілдеріндегі гар, 
гара «тау» сөздерін де жаткызуға болатынын көрсегеді 
(В.Иллич-Свитыч, 1971, с. 340-342). Осы ғар -  кар -  гер 
еөзінің шығу төркіні жайлы кейінірек Э.М.Мурзаев оны 
мысалдармсн толықтыра түседі. Ауған тілінде гар «тау», 
гаранг -  «түпсіз», «кұз», тәжікше гардан -  «асу», «бел», 
«арт», көне иран тілінде §агаі, авестин тілінде §агау «тау», 
«тау кыраты», араб тілінде гара «окшау жота, төбе, шоқы» 
мәніндегі сөздер екенін көрсетті (Э.Мурзаев, 1984, с. 139, 
140).

Қарқара топонимінің этимологиясын тереңдете, фольк- 
лорлык-этнографиялы к,ж ағрапиялы қ-лингвистикалык 
һэм тарихи түрғыдан, біздің мақаламыздан кейін С.Ме- 
деубековтың жазған көлемді мақаласы көптің назарына 
бірден ілінді. Қарқара атауы «Біздің ойымызша, эу баста 
кұсқа баланысты емес, жер бедеріне байланысты туған 
жэне өге көне атау. Олай дейтініміз: алғаш қоныстанғанда 
адамдар ең әуелі бұл өңірдің басты ерекшелігін көрді де 
«тау», «таулы жер» деді. Сонсоң оның заңғар екендігіне көзі 
жетті де, «биік» деді, яғни «Тау биік» деді. Ежелгі түріктер 
тілімен шамалап айтсақ, Қаркара деп атады дей келе, атау 
кұрамындағы қар (гар, гер) -  «тау», «тау жоталары» дегенді 
білдірсе, ал қара (ғара, гара) -  «биік», «алып», «ұлы» деген 
мағынадатілімізде бүгінге дейін қолданылып келеді» деген 
түйінге келген (Ана тілі. № 32, 1993). Автордың бұл пікірін 
күні бүгінге дейін Республикамыздағы колданылып жүрген 
көне топонимдер: Қаратау, Қара Ертіс, Егізқара, Жуанқара, 
Қосқара, Найзақара тэрізді тау аттары дәлелдей түседі.

Қарқара атауы Жетісу өлкесінде ғана емес, Қарағанды 
облысында Қарқаралы тұлғасында, Қырғызстан Респуб- 
ликасында Каркыра (Ыссықкөл обл., Ақсу, Түп ауд- 
да), Каркыра -  көл (Ош облысы Алай жотасында), 
Монғолияда Хархара атауы кездесуінің тарихи сыры 
бар. Жоғарыдағы пікірлерге ден коя отырып, Қарқара 
(өзен, тау) атының түркі гілдеріне тэндігін, оның біздің 
дэуіріміздің алғашқы жылдарынан барын пайымдаймыз.
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Осымен катар, оның көнелігін атау кұрамындағы сөздердін 
үнді-еуропа, түркі, монғол тілдерінде ежелгі заманнан 
бары дэлелдей түседі. Бірінші кезекте тау аты, одан 
соң өзен аты Қаркара аталған болу керек. Атау: «үлкен, 
биік», «аскак», «заңғар», «алып тау» деген мағынаға ие 
екені онын жағрапиялык сипатына толық сай келеді.

Қ а р қ а р а л ы  ( К а р к а р а л ы )  -  Сарыарканың шығысын- 
дағы ен биік жері 1566 м., ұзындығы 35-40 км., ені 20-25 
км., аласа тау жоталары. Түсті металл кендері бар тау. 
Қарағайлы атты кен орны жұмыс істейді. Тауда карағай 
өсіп, етек жағы орманды келеді. Е.Қойшыбаев: «Көне түр. 
қарқара (кар.) түлғасына каз. -лы косымшасы жалғанған 
атау» ,-деген  түсінік берген. (Е.Қойшыбаев, 1985, 162 б .). 
Атаутуралыталдауды А.Әбдірахмановеңбегінендекөреміз. 
(А.Әбдірахманов, 1975, 122 б.). Оның пікірінше: «Атаудың 
кұс атынан койылу мүмкіндігі басым. Сонда қирқара (кұс) 
+ лы  (туынды сын есім жұрнағы) > Қарқаралы  жолымен 
жасалуы әбден орынды». Халык аңыздары мен көптеген 
ғылыми пікірлерді басшылыкка ала отырып. А.Жартыбаев 
атаудың мағынасын: «қар + қара + лы »  -  «биік таулар 
мен кырат, жота, шыңдары бар жер» дегенді білдіре- 
д і» ,-деп  жазды. (А.Жартыбаев. 1990. с. 308.). Э.М.Мурзаев 
кар сөзінің жер жүзі тілдерінің көбінде кездесіп, «жар тас, 
тау, жота, кыр» мағьіналарында айтылатынын корсетеді 
(Э.Мурзаев. 1984, с. 255.). В.М.Иллич-Свитыч атаудын 
екінші кұрамындағы «қара» сөзі туралы: «араб. рага -  
«жеке тұрған жартас, кұз; «жота, шоқы, төбе», монғ. хаі\ 
хага  -  «жал», «кыр», «жота» деген мэндегі сөз», -  деген 
дерек келтіреді (В.М.Иллич-Свитыч, 1971, с. 340-342). 
Бұдан бұрын Ғ.Қонкашбаев қара сөзінін, күрделі жер-су 
атгарының соңында келгенде, «шокы» немесе «төбеғе» 
ұксас биіктігі. мэселен, Аманкара. Беріккара, т.б. 
білдіретінін айткан-ды» (Г.Конкашбаев. 1963, 76 б.). Демек. 
Қарқаралы  атауы көне заманнан келе жаткан Қарқара 
атауымен түбірлес те мәндес, мағына жағынан бір-біріне 
шеидес деп білеміз. Атаудың топонимдік мағынасы: «кыр.
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кыратты, таулы, тасты жер».
Карағанды облысында осы Қарқаралы тауының атын 

иеленген кала бар. Казактар стансасы ретінде 1824 ж. 
салынған. Карағайлы темір жол стансасынан 23 км. 
кашыктыкта.

Қарнақ (Карнак) -  Оңтүстік Қазакстан облысының 
Түркістан ауданындағы ауыл. Бұл атауға XI ғасырдағы 
эйгілі ғалым Махмұд Қашкари «оғуз шахарлариның 
бірі»; «карыны үлкен (карнак ер) кісі» деп түсінік берген 
(Махмұд Қашғарий. 1. т., 439 б.). Бұдан соң Қарнақ атауы 
туралы жазылып, айтылған гіікірлер аса көп болған жок. 
Е.Қойшыбаев: «Сыр бойындағы елді мекен аты (оғыз 
тайпаларының көнедегі каласы орнына салынған), 
этноним», -  деген пікір айтты (Е.Қойшыбаев. 1985, 163 
б.). Л.Каримова: «Қарнак» топонимі қар және -нақ (ноқ) 
-лақ / / -лоқ, -ла + қ, лиқ, ли  + қ элементтерінің қосылуынан 
пайда болып, «қарлы жер» деген мағынаны білдіреді. 
Ал иақ /  иоқ аффиксі өзбек тілінде тұрак-жай атауларын 
жасаушы -лоқ аффиксінің бір варианты болып санала 
ды», -  дейді (Л.Каримова. 1982, 70 б.). Қарнақ атауының 
шығу төркіні жайлы элі де талай пікір болары сөзсіз. Біздің 
пайымдауымызша, атаудын бірінші компоненті кар сөзін 
түркітанушы Г.Е.Корнилов: «Түркі гіліне тэн.: көне булгар 
тілінде кар -  «кала», «корған», «бекініс», -  деп дэлелдейді 
(Г.Е.Корнилов. 1971. с. 2.). Шубашкар -  булгарская кре- 
пость, укрепленное селение, в имени которого шуаш 
«военачальник» + кар -  «крепость» (там же). Үнді еуропа 
тілдерінде кар -  «тас», ауганша кар -  «тау», «жартас», 
даргин тіліндег«/?-«тас». Атаудың екінші компонентіндегі 
нак косымша деген де пікір бар.

Орта ғасырда сыртқы жаулардан корғану үшін қала 
сыртына қорған салып, айнала-төңірек коршап тастау 
дэстүрініц басым болғаны тарихи деректерден белгілі. 
Демек, Қарнак атауы «айнала-төңірек коршалған, мықты 
бекіністі кала» мэнінде койылған болуы мүмкін.
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Қарталы (Карталы) -  елді мекен, Денисов ауд., Қос- 
танай обл. Бұл атау түркі тілдерінде, оның ішінде Башкұрт 
Республикасы мен Ресейдің Челябинск облысын-да 
Карталы  кала, Карталы -  Аят өзен аттары ретінде 
карталарда берілген. В.А.Никонов атаудың бірінші сыңары 
карта сөзін -  «коршау», «кора, мал кора», лы -  сын есім 
жұрнағы ретінде талдайды (В.А.Никонов. 1966, 185 б.).

А.Әбдірахманов: «Түрік тілінде картал -  «бүркіт». 
әзербайжан тілінде гартал -  «бүркіт». Осы бар мате- 
риалдын негізінде Қарталы атауы «бүркітті» деген 
мағынаны білдіреді деп айтуға хакымыз бар сиякты», -  деп 
жазды (А.Әбдірахманов. 1975, 123 б.).

Біздін пайымдауымызша, жоғарыда айтылған екі пікір 
де негізсіз эрі дәлелсіз сияқты. Егерде жер атының сол 
жердің табиғат ерекшелігімен, бет-бедерімен байланысты 
қойылуын ескерсек, атаудың әуел баста орыс тіліндегі 
Курта—«метел ь, пурга, буран» мэніндегі сөзден койылғаны 
байкалады. Осы Курта атауын жергілікті тұрғын қазактар 
Карта / қарта  дегі айта келе, өз тіліне бейімдеген. Сөйтіп, 
карлы бораны, бұркасыны көп болғандықтан, Қарта 
атауына бір заттың көптігін, молдығын білдіретін сын 
есімнің -лы жұрнағы жалғанып, Қарталы  «боранды, 
бұркасынды» мәнінде атап кеткені байкалады.

Қартымқарашет (Картымкарашет) -  тар., жер, 3- 
ауыл, Терісаккан болысы, Атб. уезі. Қартым  (зат есім) + 
қара (сын есім) + шет  (зат есім) сөздерінің бірігіп тіркесуі 
аркылы жасалған атау. Оның бірінші сыңарындағы қартым  
кене түркі тіліндегі қарым  -  «шұңкыр, ой, ойпат» сөзінің 
өзгерген түрі десек, екінші сыңарындағы қарашет  тұлғасы 
гаулы алтайлықтар тілінде де кара-чет  «калың өскен 
балашык карағай» екен. Олай болса, атаудың мағынасы: 
«ой, ойпаң, ойпат жерде калың өскен балашык карағай», 
сол бойынша койылған жер аты болса керек.

Қасау (Касау) -  жер, тау. Тілімізде қасаң «катыгі калған. 
катты», қасат  «нығыздалып калған. каткыл», қасатқар
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«тығьпдалып калған, катыгі калған кар», қасаңдау 
«каттылау, аздап катайған» (жері, топырағы) тэрізді қас 
түбірінен өрбіген сөздер бар.

Біздіц пікірімізше, Қасау топонимінің мағынасы да, 
оның кұрамындағы қас түбірінің де ұксас, мэндес екенін 
ескерсск, алтай тіліндегі Каскак -  Туу деген тау атының да 
семантикасы жағынан «қатты,тасты, биіктау» (Молчанова, 
1979, 214) дегенге жакын екенін көреміз. Демек, Қасау 
атауының мағынасы: «катты, тығыз, тың жер, сол жердегі 
биік тау» дегенге саятындай.

Қ а с к е л е ң  (К а с к е л е н )  -  өзен, қала, ауд. орт. Қарасай 
ауданы. Бұл атаудың шығу тарихы, мән-мағынасы жайлы 
эр түрлі пікір бар. Күні бүгінге дейін ел аузында айтылып 
келе жаткан аңыз бойынша: «Бұрынғы замандарда казіргі 
Қаскелең аталған жерде бір байдың екі өлеңші акын келіні 
болыпты. Алыс-жақыннан келгенөлеңшіжігіттердіайтыста 
жеңбей коймапты. Сол үшін екі акын келін, «кос келін» 
аталып жүріп, жердің аты «кос акын келіннің ауылы» деп 
атала келе кыскарта айтылып, акыр аяғында «Қоскелін» 
боп кетіпті. Осы «Қоскелінді» кейін орыс ағайындар 
өз тіліне бейімдеп «Каскелен» атап кетіпті. Қазақтар 
казір соған еліктегі Қаскелең деп атап жүр. Орыстардың 
жер-суымыздың аттарын өзгерткені аз ба? Бұл жөнінде 
Қаскелең ауданындағы белгілі акын Әсімхан Қосбасаров 
та Қаскелеңнің кос акын келіннің атына койылғанын 
аныктап тұрып көпшілікке айгып берген» (Шалқар. 1993, 
Қаңгардың 29-ы). Атакты жазушы М.Әуезовтің де өз 
шыгармасында осы халык аңызын келтіргені бар.

Кейбіреулер Қсіскелең казак атауы емес, калмак 
батырының аты деп те жүр. Біракта калмак батырлары 
мен хандарының есімдерінің тілдік сипаты жағынан да, 
кұрылым жүйесі жағынан да мүлдем ерекше екенін байкау 
киын емес. Мэселен, Сван Дорж ы, Седен Рабдан, Галдан 
Серен, Маңдабар, Ман.жхі, Хангор, Дапзан, Олых, Мургер, 
Муқыр. Анжы, Нор, Ноян, т.б.

Қалайда Қаскелең казактың төл атауы -  тарихи ат.
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Ол жөнінде Шапырашты Қазыбек бек Тауасарұлының 
«Түп-тұкияннан өзіме шейін» атты кітабынан мынандай 
шындыкты, накты айкын сөзді окимыз: «Біздің елде, 
Қаскөлең тауында бір ауыл калмак бүрынғы Батыр 
соғысынан (бұл да калмак батыры екен) калып койған 
болатын. Олар бұл кезде көбі-ак казакпен араласып. етене 
болып кеткен. Тек осылардың ішіндегі әлдісі Утнас тұкымы 
Қарен азамат болған баласы Қаскөлеңді ертіп э дегенде- 
ак калмактарды Іледен өткен жерден тосып алуға кетіпті. 
Қаскөлең түгіл экесі Қарен осында туған. Қасколең  біздің 
Қаскөлең өзені жағасында туғандыктан, атын солай койған. 
Олардың казіргі балаларының көбінің аты-ак казакша 
болатын. Міне, осы өзеннің бойында туған Қаскөлең 
енді тұзына тышып, калмактар жағына шыкты» (Аталған 
кітап, 1993, 220, 2216.). Одан эрі автор Қасколең атының 
мағынасына да токталып өтеді. «Қаскөлең таудың басынан 
каскайып тік түсетін болғандыктан Қаскөлең атанған» (21 
б.) десе, тағы да «Үшконырдан жоғары Қасколең деген 
таудан кұлай жаткан және касқиып жаксы көрінетін өзен 
бар. Ол таудың басынан қаскиып тік түсетін болғандыктан 
Қаскөлең атанған. Оны казактар бірде Қасколең , бірде 
Қасқасу деп жүреді» (271 б.) деп толыктыра түседі.

Жетісу өңірінің жер аттарын зерттеген ғалым Е.Қой- 
шыбаев бір еңбегінде: Каскелен от тюрк. букв. каска 
-  «лысая» и елен -  «проворная» деп жазса (Койчубаев Е. 
1974, с. 150), екінші бір жазғанында: «Қаскелең -  өзен, 
тау, кала және аудан аттары. Көне түр. қашқа жэне йелең 
тұлғаларынан калыптаскан атау. Этим. «таскымды су» 
мэндес атау» дейді (Е.Қойшыбаев. 1985, 164 б.).

Біз Қазыбек бек Тауасарұлы мен Е.Қойшыбаевтын 
атаудың бірінші сыңары қасқа сөзі деген пікірлермен келісе 
отырып, оның екінші кұрамын жоғарыдағыдай көлең. 
елең, йелең сөздері деп карамай, өлең сөзі деп білеміз. 
Қасқа сөзі аркылы жасалған өзен аттары түркі тілдерінде 
аз кездеспейді. Ондай атаулар Орта Азия. Қазакстаи, 
Қырғызстан, Өзбекстан, Шығыс Сібір, Еділ бойында да 
үшырасады. Мысалы: Қасқасу. Қасқабүлақ. Қасқаогіі
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(Қачакстанда), Каиікасу (Қырғызстанда), Қаиіңабария, 
Қашқатау, Қашқабұлақ  (өзбек, түрікмен тілдерінде), 
Гашкачал (азербайжанда), Бұл қасқа кашка -гаиіка сөзі 
өзен, бастау, қайнар, бұлак атауларының кұрамында келіп, 
«мөлдір, тұнык, таза» мағыналарын білдіреді. Ал атаудың 
екінші кұрамындағы өлең сөзі де түркі тілдерінде көптеген 
агауларда кездеседі. Бұндай атаулар, аса көп болмағанмен, 
өз республикамызда да бар. Ақалең (Қарағанды, Семей 
облысында болса), Қоикеткенолең (Акмола облысында), 
Сарыолең (Алматы, Шығыс Қазакстан), Қараөлең  
(Шығыс Қазакстан обл.), Қоңырөлең (Алматы обл.), 
Ж алпақолең, Доңгелекөлең  (баска облыстарда). Жоғарыда 
көрсетілген атаулар кұрамындағы олең сөзінің ол жэне ең 
морфемалардан кұралғаны байкалады. Э.В.Севортян өл 
түрік, кырғыз, тува, хакас тілдерінде -  ол; ұйғ. алтайша ул 
-  «дымқыл, сыз, су, сулы» деп көрсетеді (Э.Севортян. т. 
1, 524-528). Осы ол түбірі өзінің даму өзгеруі барысында 
баска гілдерде деуль, ур, кол тұлғасында түрленіп айтылып 
отырған. А.П.Дульзонның айтуынша «Уль, «су» сөзі кет 
тілінде колданылған. Бұған карағанда, тіліміздегі көне 
гұлғалы өл сөзі дыбыстык гұрғыдан жел, иіел тұлғасына 
ауысқандай. Оған мысал ретіндеЖ елқарагаи, Ж елтораңгы, 
Ж елқарқара, Ш елек атауларын атау орынды сияқты.

Демек, Қаскелең атауының XVII ғ. айтылу тұлғасы 
Қаскөлең, одан эріде Қасқаолең болған сияқты. Бұған 
карағанда атау эрбір дэуірде дыбыстык өзгеріске түсіп, 
гұлғалык өзгеріске ұшырап отырғандай. Атаудың 
топонимдік мағынасы: «Қаскайып ағып жатқан тұнык таза 
озен, су» дегенге толык сай келеді. Оны Қасқасу атауымен 
мэндес деп білеміз.

Қ а с қ а а й ғ ы р  (К а с к а а й г ы р )  -  кен орны, тау, биікт. 676,6 
м. Бұл агаудың мағынасы туралы: «Осы жердегі каска 
айғыр окиғасына байланысты койылған» деген пікір бар 
(Қаз. ғеоғр. ат. Сөзд. Жезказ. обл. 1990, 168). Е.Қойшыбаев: 
«Қасқаайғыр мексн аты (Орталык Қазакстанда). Қаз. 
угникалыктоп бойынша койылған атау»,-деп жазды (1985,
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164). Осы өңірде Қаскитиу, Қасқиқүдық, Қасқабулақ, 
Қисқақошқар тэрізді бірінші сыңарында каска сөзі бар 
топонимдер ұшырайды. Бұлардың ішінде Қасқиқошқар  
атауындағы каска сөзі ғана өзінің бастапқы, тура мағы- 
насында коданылған. Ал баска атаулардағы каска сөзі 
топонимдік мағынаға ие болып тұр. Қасқабұлақ  -  «таудың 
басынан қаскайып, алыстан карағанда жарқырам тік 
түсетін, жаркырап ағатын бұлак» болса, Қасқиқұдық  «суы 
мөп-мөлдір таза кұдық», ал Қасқатау «алыстан қаскиып, 
анық көрініп жатқан тау» сияқты мағыналарға ие. Біздіңше, 
Қасқаайғыратауыныңекінші сыңарындағы айғыр сөзі тауға 
байланысты айтылған айыр сөзінің дыбыстық тұрғыдан 
өзгеріске түскен түрі болса керек. Торыайыр тауының 
Торыайғыр болып айтылып кеткені сиякты кұбылыс екені 
сөзсіз. Сонда Қасқаайгыр «алыстан касқиып анық көрініп 
жатқан айрық, айыр» мәнінде койылған сияқты.

Қ а с к а б а й т а л  (К а с к а б а й т а л )  -  тар., жер, 7-ауыл, Нұра 
болысы, Атб. уезі. Қасқа  (сын есім) + байтал (зат есім) 
сөздерінің бірігуінен жасалған атау. Топонимнің бірінші 
сыңары қасқа сөзі жоғарыда аталған мағынаға ие болса, 
оның екінші бөлегіндегі байтал сөзі зерттеуші 
Е.Қойшыбаевтың гіікірінше, жылқы түлігінің «байтал» 
сөзімен байланысы жок. Көне тіл (бай жэне дал 
компоненттерінен құралған, «көк жайқын» мәніндегі атау 
(Е.Қоңкашбаев, 1985, 60-61.). Демек, атаудың мағынасы: 
«алыстан көз тартатын көк жайкын жер».

Қ а с қ а ө г із  (К а с к а о г и з )  -  с., Жамбыл ауд., Алмагы обл.
Бұл көне атау ертеде осы жерде өзен болғанын мегзейді. 

Өйткені түркі тілдері топонимдерінің құрамында келетін 
каска / /  кашка сөздері географиялык термин болып 
қалыптаса келе, «ешбір осімдік өспейтін, такыр, таудағы 
таз жер» деген мэн иеленсе, гидронимдік (өзен) атауларда 
«таза, мөлдір, тұнық, алыстан қарағанда жарқырап жатқам» 
деген мағынаны береді. Ал атаудың екінші сынарындағы 
өгіз сөзі түркі тілдерінде -огуз, -огуз, -окуз тұлғаларында
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айтылып, «өчен», «су» мағыналарында колданылған. Оны 
көне түркі тілдеріндегі о§т  -  «өзен» сөзі және осы сөз 
аркылы жасалған жер-су аттары толык дэлелдейді. о§т  
киі - « ө зен көлдер», о§ип о§ш -  «бүлак», «өзен», іаіи/  о£т
-  «мұхит-теңіз» (ДТС, 1969, 382). XI ғ. Махмұд Қашкари 
сөздігінде: кара кұс укуз, үрүң кас укуз -  «кара нефрит 
сайындағы өзен», «ак нефрит шығатын жердегі өзен» 
(1, 152, 166). Мұндай атаулар санатына Қырғызстандағы 
Жетіөгіз, Түркіменстандағы Окуз-Яб тәрізді топонимдер 
де тән.

Демек, Қасқаөгіз атауы Қаскасу, Қаскаөзен дегенмен 
бірдей, яғни «алыстан жарқырап ағып жатқан тұнык, таза 
өзен».

Қ а с қ а я  (К а с к а я )  -  а., Актоғай ауд. Бұл топонимді 
«жоңғар шапқыншылығы кезіндегі казак халкының 
сырткы жауға тойтарыс берген, каская карсы тұрған 
жері» деп түсіндіру бар (1990, 168). Біздің байкауымызша, 
атау қас және қая сөздерінен бірігіп жасалған (ол кейбір 
түркі тілдерінде қаш (каш) тұлғасында да айтылады). 
Атаудың бірінші сыңары қас сөзінің тура мағынасы 
«кабақтың үстіндегі қыл, түк». Ол кейбір түркі тілдерінде 
қаш (каиі) тұлғасында да айтылады. Осы қас /  каш  
сөздерінің түркі тілдеріндегі топонимдік мағынасы -  
«төбе, шокы». В.В.Радлов еңбегінде (1899, 2) каш -  қас
-  «дөңес», «томпак», «көтеріңкі жер», «төбе», якут. хас
-  «биік жаргас», хак. «биіктік», тәж. «төбе». Сондай-ак 
тіліміздегі омоним қ а с -  «нагыз, тым, аса» мэнін білдіретін 
сөз екені де мэлім. Ал атаудың екінші сыңарындағы қая 
/  кая сөзінің көне түркі тіліне тэндігін жэне оның казіргі 
гүркі тілдерінің көбінде эр түрлі дыбыстык өзгеріске түсіп, 
қолданыста келе жатқанын көреміз. Көне түр -  «кұз, 
жартас» (ДТС, 1969, 406). Өзб. коя (бұл да сол мағынада), 
якут. хая (хайа) -  «жартас, кұз», «тік жартасты тау», «тау 
тізбегі», парсы тілінде (түркі тілінен енген) кая «жартас, 
ісүз», «гөбе», түркі тілінен болгарлар кабылдаған кая «кұз, 
жартас» (Мурзаев, 1984, 267).
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Бұл деректерге карағанда, атау кұрамындағы қая көне 
туркі тіліндегі ()а]а сөзімен тұлғасы бірдей, тілімізде сол 
бастапкы қалпында сақталған. Сөйтіп, Қасқая атауынын 
мағынасы: «жартасты кұз», «тік жартасты тау» екенін 
көреміз. Ауыл сол тау (төбе) етегіне орналаскандыктан 
Қасқая аталса керек.

Қ а с қ ы р  (Қ а с қ ы р )  -  төбе, бұр. Жезді ауд. Атаудың 
мағынасын: «бөрі мекендеген төбе» деп түсіндіру бар (Қаз. 
геогр. атаул. Сөзд. 1990, 168). Қаскырмен байланысты 
Қасқырконған, Қасқыркұдык, Қаскыршапкан деген бұлак, 
кұдык, шокы атауларының каскырмен (бөрі) логикалык 
тұрғыдан байланысы байкалмайды. Тұлғалык жағынан 
қасқыр (бөрі) сөздерімен ұксас болғанымен мағынасы 
жағынан ерекше сиякты. Байқауымызша, Қаскыр атауының 
бірінші сыңарындағы кас баска түркі тілдеріндегі каш  
сөзімен тұлғалык эрі мағыналык жағынан сәйкес те ұксас. 
Айталык, қас /  каиі сөздерінің тура мағынасы «кабак 
үстіндегі кас, түк» болса, топонимдік мағынасы «төбе», 
«су жағасы». В.В.Радлов еңбегінде (1899, 2 т.) каш  жэне 
қас «биік жер, төбе», якут. хас  «биік жартас», хак. хас 
«жаға», «биік шокы»; тэж. тіл. кош  (түркі тілдерінен 
енген) «төбе» болса, кырғ. түркм. каш  «тас». Осы каш 
сөзі көптеген түркі тілдері мен ир. тілдерінде «нефрит, 
көкшіл түсті минерал», «яшма, кварцтың бір түрі» екенін 
көреміз. Ал атаудың екінші сыңарындағы қыр сөзі көне 
түр. <7 ьғ«қырат, қырқа», «тау кыркасы» (ДТС, 1969), кырғ. 
кыр «тау жотасы, тау жалы», өзб. кыр «жоталы, төбелі 
дала», тув. кыр «тау кыраты», хак. хы р  «төбе», «тау», алт. 
кыр «тау, кырка» (Мурзаев, 1984, 327). Демек, Қасқыр 
«кварцты, көкшіл түсті тастары бар төбе» мәиіндегі атау 
деудіц ыцғайы бар сиякты.

Қ а с т е к  (К а с т е к )  -  өзен, тау, с., Жамбыл ауд., Алматы 
обл. Талап с/о қарасты. Е.Қойшыбаев бұл атаудың шыккан 
төркінін талдай келіп: «Қас тектес елдер» мэніндегі 
атау», -  дегі түсіндіреді (1985, 165). Қастек атауы жайлы

145



Ьексүлтан Нуржекеев: «Қастек асуы -  тарихи жер. Мунда 
1723 жылы, эйгілі «Ақтабан ніұбырынды, Алкакөл 
сұламада» Наурьпбай батырдың тағы бір мыңбасы Қастек 
Жарылғапұлы деген батыр жоңғарларды жеңіи, кейін 
шегіндірген. Батыр есімімен жер содан бері гана Қастек 
асуы агалған». (Бексұлтан Нұржекеев. Өзендер өрнектеген 
олке. 1984, 92 б.). Бұл батырдын есімі Қастек өзенінің 
атынан, сол өзен бойында отырганда туғандықтан қойылуы 
да мүмкін. Алайда атаудың бірінші сынарындағы қас 
сөзінің касог, каиіаг, қазақ, хазар  этнонимдері (ру, тайпа 
атаулары) мен Кавказ, Қазан, Қазықұрт тәрізді топонимдер 
кұрамындагы қаз, қас (киз, каш) создерінің төркіні бар 
екенін бұрын да сөз еткен едік (Т.Жанұзақов, 1974, 260- 
262). Осы қас сөзінің түркі, монғол, үнді-еуропа тілдерінде 
баска да мағынаға ие екендігін ескерген жөн сияқты. 
Коне түркі тілдерінде §а§ -  «нефрит» -  көкшіл түсті тас 
(М.Қашқари, III т., 152); кырғ.үгүрікм. каіи -  «тас»; эзерб. 
гаш -  «қымбат бағалы тас»; монғ. хас -  «»нефрит , «яшма 
-  кварцтың бір түрі» (Э.Мурзаев, 1984, 266). Ал агаудың 
екінші сыңарындағы тек сөзінің мағынасы тағы да түркі. 
үндіеуропа тілдеріндегі тег - тек сөздерімен байланысты. 
Салыстырыңыз: қырғ. тек - тэк, оңт. диал. товдүн теги то 
же, что тош  (К.Конкобаев, 1980, 156), өзб. тиг -  «ұшкыр», 
«ұш»; парсы тиг - т е г - « тау шыңы», «тау жалы, биік жер», 
тэж. тег - тег -  «шың», «тау жалы» (Мурзаев, 1984, 548).

Бұл дәлелдерге сүйенгенде, Қастек атауының (жергілікті 
тұрғындар Кәстек тұлғасында да айтады) берер мағынасы 
екі түрлі ұғымды білдіргендей:

1. Қастек -  «Қас елінің биігі, шыңы, тауы»;
2. Қастек -  «Нефрит минералы бар шың, биік тау»

Қ а с т е к  а с у ы  (п е р . К а с т е к )  -  Алматы обл., Жамбыл 
ауданындағы асу. Жазушы Б.Нұржекеев: «Көптеген жердің 
атына, оның агалу тарихына ксйде біз атүсті караймыз. 
Сыртқы ұқсастығына қарап, екі басқа нәрсені бір нэрсе 
етіп гс жіберетініміз болады», -  дей келіп, Қастек жэне 
Қарақысгақ екеуі екі бөлек атау скснін дэлелдейді. Қастек
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асуы -  тарихи жер. Мұнда 1723 ж. Наурызбай батырдың 
мыңбасы Қастек Жарылғапұлы есімді батыр жоңғар 
калмактарын ойсырата жеңіп, кері шегіндіріпті. Ол соғыста 
батырға оқ тиіп, ауыр жарадар болып дүние салыпты. 
Батыр өлген жерге Қастек асуы деп ат берігіті. Сол Қастек 
асуы элі де бар.

Қ а т о н к а р а ғ а й  (К а т о н -К а р а г а й )  -  Шығыс Қазакстан 
обл., Алтай тауының Оңтүстік етегіндегі елді мекен, аудан 
аты. Осы өлкенің түлегі, белгілі жазушы Қ.ЬІскаковтын 
агауынша: «Бүл елді мекеннің тарихи аты —Қапіынқарагай. 
Қотанқарағай -  совет дәуіріндегі бұрмаланып аталған 
атау. Ол жерде алка котан карағай болған. Ар жактан 
мал әкелгендер сол жерде мал тапсырған. Содан Қотаіі, 
Қотанқарагай атанған. Алтай мен екі шекарадағы жер, 
елді мекен аты. Алтай тауынан Акбұлак деген үлкен өзен 
ағады да, ол екіге бөлініп, Қотан жэне Бұқтырма деп 
аталады. Бүктырма Бедел, Шыңғыстай елді мекендерінің 
түсынан ағады, Қотанқарағайды жанап өтеді».

Картаға үңіле карап бағдарлағанда, Таулы Алтайдағы 
биіктігі4506 м. Мүзтау биіктігінің Мүзтаужотасынан басын 
ататын Қатун өзені Таулы Алтайға карай кұлай ағып. Обь 
жазығындағы Би өзеніне косылады. Оған Қатун, Чуймеп 
байланысты ағыны катты көптеген өзендер кеп күяды. 
Оның көптеген тармак, тарамдарының ішіндегі көпке 
белгілері: Аргут (225 км), Чуй (283 км). Қатун өзенінін 
жалпы ұзындығы 680 км. Осыдан барып, ағыны катгы, 
таскынды, адуынды өзенді де Қатын (қадын) атағаны 
байкалады. Көне түркілердің катынды аса жоғары бағалап, 
ерекше сыйлап, қадірлеп, кастерлегені тарихтан мэлі.м. 
«Иер-суғ ана», Енесай -  «ене (ана) өзен» деуі (орысша 
«Матушка Волга» деу сол көне түркі тілінің әсері болуы 
керек) бұған толык айғақ. Көне түркі тілінде сай (чай) -  
«өзен» деген мәндегі сөз болған.

Құрамында катын сөзі бар топонимдер республика- 
мыздың Акмола, Павлодар. Қарағанды, Алматы т.б.
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облысгарында жиі кездеседі. Мэселен: Қатынбұлак,
Қатынқопа, Қатыпкұм, Қатынадыр, Қатынкөл, т.т.

Олай болса, Қотанкарағай атауынын эуел бастағы аты 
Қатынқарағай деғен жазушы Қ.Ыскақов пікірі орынды 
деп білеміз. Алтай тауының терістігінде Қатун (Қадын) 
озепі ақса, онын бергі бетінде қалың карағай өскен. Сонда 
бұл атау «Қатун өзені жағындағы карағай» деген мэнде 
койылғаны байқалады.

Таулы Алтай тұрғындары кадын -  «патша әйел, ханша, 
катын, озен патшасы» деген мағынаға ие деп түсінеді 
(О.Молчанова, 1979, с. 216).

Кене түркі тілдерінде С>ашп -  «әйел, ханым, манап, экім, 
бектің әйелі» (ДТС, 1969, с. 436). Ерте замандарда түркі 
тілдерінде қатын, қадын -- «су, озен» деген мағыналарда 
колданылғанын көреміз. В.Н.Тадыкин: «Бийге «оско» суу 
кирип сат -  ол кадын суу. Айса онын ады да кадын ине. -  В 
Бию впадает другая река — она притекающая, втекающая 
вода (река). Да ведь и название ее Кадын, т.е. втекающая». 
Одан эрі карай автор Катунь гидронимінің морфологиялық, 
семан гикалық жайттарын этимологиялык тұрғыдан талдай 
келігі, кагунь -  «тоспа да, ағын су да емес, ол өзен тармағы, 
баска өзенге, суға барып құяды», -  дейді (В.Тадыкин, 1990, 
с. 370-371).

Бұл айтылғандардан гүйетініміз: біріншіден, «қатын» 
(қадын) сөзі коне түркі тілдерінде «әйел, белгілі адам- 
дардың, манап пен бектердің қатыны» деген тура мағынаны 
білдірсе, екіншіден, кейіннен «ханым, ханша, патша қатын» 
деген қосымша мэнге ие болған.

Қатынбұлақ (Катынбулак) -  тар., 4-ауыл, Алатау 
болысы, Атб. уезі. Атау қатын (зат есім) + бұлақ (зат 
есім) сөздерінің бірігіуінен жасалған. Атаудың бірінші 
сыңарындағы қатын сөзі түркі тілінде қадын (хатун), 
қашын тұлғаларында кездеседі. Көптеген түркі жазба 
ескерткіштерінде: қатнн -  «эйел, ханым»; хатин -  
«манаптың, бектің эйелі». Бұл соз монғол тілінде де хатан 
-  «атақты, даңқты эйел, ханша, ханым». Э.М.Мурзаев
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катунь сөзіпің географиялык атау ретінде Сібірде жиі 
кездесу себебін сөз ете отырып, көне түркі тіліне тэн 
сол қ•дтын-хатып сөзі бүгінде өзінің әуел бастағы «су» 
деген магынасынан айырылған дейді (Ә.Мурзаев, 1984, 
10). О.Т.Молчанованын пікірінше, Таулы Алтайдағы өзен 
аты Катунь -  «өзен патшасы» (О.Молчанова, 1979, 216). 
Осымен қатар қатыи сөзі «басты, негізгі» деген ауыспалы 
мағынага да ие.

Олай болса Қатынбұлақ атауының мағынасы: -  «негізгі, 
басты бұлақ» дегенге жуык келеді.

Қ озм олдақауы лы  (а.Козмолдак)-ОңтүстікҚазакстан 
обл., Созак ауданындағы елді мекен. Осы ауданнын 
«Сызған» шаруашылығының орталығы ретінде белгілі. 
Шежіреші Есіркеп Өмірбековтің мағлұматы бойынша: 
«Осы жердегі Мыңжылқы шоқысының шаткалы мен 
етегінде бұрын қалың сәмбі талы өсіпті. Жергілікті түрғын 
ел сәмбі талдан киіз үйдің уығын, керегесін жасайтын 
болған». Сәмбі талды отка кыздырып иген, яғни ол отты, 
коламтаны халык «коз» деп атаган. Сөйтіп, «бүл жерде 
биыл «коз мол-ак екен» деген ел сүйінішінің белгісі ретінде 
жер аты Қозмолдак деп аталып кетіпті» деген халык аңызы 
барын көреміз.

Қобыкөл (Кобыкол) -  көл, Ладыженка с.-сы, Қобы 
(зат есім) + көл (зат есім) сөздерінің бірігуінен жасалған 
атау. Атаудың бірінші сыңарындағы қобы географиялык 
термин ретінде түркі тілдерінде: қобы, хоба, қобы, ков 
түрлерінде кездеседі де «тау аңғары, жыра» мағыналарын 
білдіреді Тіліміздегі қобы -  «тау аңғары», «кұрғаған арна» 
мэнін білдірсе, түрікмен тіліндегі ков -  «үлкен апан, терең 
шүңқыр», қырғызша коо -  «шоп, өсімдік басқан сай», 
хакасша кооп -  «арық», алтайша кобы -  «сай», «шат». 
Бұл дәлелдерге карағанда, Қобыкөл атауынын мағынасы: 
«үлкен аңғардағы, ойпаттағы көл» дегенге жуык.
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К о й ғ ы н ж а р  (К о й г ы н ж а р )  -  с., Целин. ауд. Атау 
қойгын (зат есім) + ж ар  (зат есім) сөздерінің бірігуі 
аркылы жасалған. Бірінші сыңардағы қойгын сөзі шағатай, 
тобыл тұрғындары тілінде куйгун тұлғасында айтылып, 
«шығанак, айлак» мағынасын білдіреді. Олай болса, 
атаудың мағынасы: «шығанак, айлак маңайындағы жар» 
болса керек.

Қ о й м а з а р  Қ а р а а ғ а ш  (К о й м а з а р  К а р а а г а ш )  -  тар., 
2-ауыл, Қоржынкөл болысы, Атб. уезі. Қой (заг есім) 
+ мазар  (зат есім) + қараагаш  (зат есім) сөздерінің 
бірігуінен жасалған күрделі атау. Атау күрамындағы қой 
сөзі кырым татарлары мен балкарларда кой, түрікше коу, 
каб. куей -  «тұрак, елді мекен, селен», «отырыкшы ел». 
Мәселен, Ж анкой -  Қырымда, Япикой -  Кабардин -  Балкар 
Ресгіубликасында. Ал мазар  сөзі түркі тілдеріндегі мүрде, 
зират сөздерінің синонимі. Олай болса, атаудың мағынасы: 
«елді мекен, селеннің, отырыкшы елдің мүрде, зиратының 
төңірегінде, жанында өскен караағаш» дегенге келеді.

Қ о й м ү з  (К о й м у з )  -  көл, бүр. Сіл. ауд. Атау қой (зат 
есім) +мұз  (зат есім) сөздерінің бірігуінен жасалған. Таулы 
Алтайдағы Телес өзені мен қатар өзен аты да Мүз. Атаудың 
кұрамындағы қой сөзінің мағынасын жоғарыда айтылған 
(караңыз Қоймазар) мағынасымен бір деп білсек, атаудың 
мағынасы: «түрак, селен сияқты каз-катар нық түрған 
мүздар, сол мүз суынан пайда болған көл» дегенге саяды.

Қ о й н а у  (К о й н а у )  -  жыра, Ұлыт. ауд. Бүл жалгіы есімнен 
жасалған жалкы географиялык атау болып саналады. 
Тілімізде қойнау -  1. «таудың жан-жақтағы биіктеу 
аңғары, іші» (Қаратау койнауы, жер қойнауы т.б.) болса, 2. 
жер кұшағы, койны (мыс.: жер койнауы). Қырғыз тілінде 
койпот  деп аталады да, «жыра, аңғар, сай»; каракалпак 
тілінде к о й н а у -  «алкап, ойпат» мәндерінде колданылады.
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Қойтаған -  жер, бұр. Акад. ауд. Атаудың бірінші 
сыңарындағы қой сөзінің кәдімгі қой малынан баска 
мағынаға ие сөз болуы мүмкін. Өйткені түркі тілінде цоі 
«дно долины» (ДТС, 1969, 453). Демек, «жазыктың үсті, 
беті» немесе «таудың етегі, табаны» деген сөз екенін 
көреміз. Ал тагаи I. «ошактың, мосының үш бүты, 
аяғы, тіреуіші»; 2.үш аяқты темір мосы (ҚТС, 1999, 607).
Э.М.Мурзаевтың пікірінше таған сөзінің топонимдік 
мағынасы: «тау, жота, төбе» (Э.Мурзаев, 1984, 538). Олай 
болса, Қойтаған атауының топонимдік мағынасы «тау 
етегіндегі жазыкжер» дегенді білдірсе керек.

Қойлық (Койлык) -  а., Саркант ауданы. Бүл атау 
«Қазакстан тарихы» атты еңбекте бүрынғы тарихи атымен 
Қаялық түрінде жазылып жүр. Ол ХІ-ХІІ ғ.ғ. Жетісудің 
солтүстігінде қарлүктардың орталык каласының аты 
болған. Бұл кезде Іле өзені алкабында Қаялык, Талхиз 
(казіргі Талғар), Екіөгіз сиякты калалардың болғаны 
тарихтан мэлім. Қаялық атауының бірінші сыңарындағы 
сөз өзбек тілінде коя, балкарша кая. якут тілінде хая 
түлғаларында айтылып, «күз», «жартас» мәнін білдіреді.

Кіүрамында хая, кая сөздері бар топоннмдер түркі 
тілдерінде аз емес. Оған дәлел -  Әзербайжанда Каялы, 
Қырымда Қызылкая, Дағыстанда Каякент, Хакасияда 
Сарыгхаялар, Якутияда Урюнг-Хая, Қызыл-хая, Кокхая. 
Тувада, Алтайда Адар-Кайа, Ак-Кайа. Демек, Қоіілық// 
Қаяпық атауының топонимдік мағынасы «жартасты», 
«тасты», «күз» дегенді білдіргендей.

Қойуыс (Койуыс) -  тау, биікт. 457,7 м. бүр. Жезді ауд. 
Жыланды кентінің солт.-бат-да. Атаудың бастапкы түрі 
Койқуыс болуы мүмкін, оның ұзак жылдар айтыла келе 
қойуыс болып өзгергені байқалады. Оның кұрамындағы 
қой(хой) жоғарыда көрсеткендей «төбе», «тау», «тау жалы», 
ал екінші сыңардағы монғ.уыс~ус, усу  -  «су», «өзен». Олай 
болса, Қойуыс -  «тау етегіндегі өзен, су» мағынасындағы 
койылған деп қараймыз.



Қ о й ү л е с  ( К о й у л е с ) -  өз. бұр. Жезді ауд. Атаудыңбірінші 
сыңарындағы қой сөзі Қойтаған атауындағы қой сөзімен 
мағыналас, ал үлес сөзі көне түркі тілінде оі «дымқыл», 
«сыз», ал ес<ас<аш<ыш  сөздері түркі, монғол және ханты, 
манси, кельт тілдерінде «су», «өзен» мағыналарындағы 
сөз. Хант. тіл. ас «өзен, үлкен өзен». Осы ханты, манси 
тілдерінде Обь өзенін Ас деп атайды екен (Э.Мурзаев, 
1984, 58). Таулы Алтайда Улуш өзен аты, Катун өзенінің 
оң жағасы ретінде кездеседі екен. Демек, Қойүлес атауы 
тілімізде сақталып отырған көне өзен аты, оның мағынасы: 
«тау етегіндегі, табанындағы өзен» дегенді білдіреді деп 
болжаймыз.

Қ о л ж а т  (К о л ь ж а т )  -  с., Ұйғыр ауданы. Жергілікті 
түрғындар бүл атауды Қоллсат, Қүлж ат  жэне Қалж ат  
түлғаларында айта береді. Ал орысша Кольж ат  деп 
картада жазылуына карағанда ол картографтардың қате 
жазуы бойынша берілген болуы керек. Атаудың негізі 
қүлжа деген аң атымен байланысты болса керек. Сол Қүлж а 
сөзіне көптік, молдык үғымды білдіретін көне ты жалғауы 
жалғанып, бастапқы кезде Құлж аты (Қүлжалы) аталып, 
айтыла келе Қүлж ат  боп қалып гасқан болар (ондай көне 
атаулар бүл маңайда жок емес, салыстырыңыз: Бүғыты, 
Сөгеті, т.б.). Осыған қарғанда Қолж ат  атауы эу бастаағы 
Қүлжат атауындағы дауысты ү  дыбысының, еріндік 
дауысты о дыбысына алмасу салдарынан өзгерген болса 
керек: Қүлж ат//Қолж ат. Бірақ жергілікті түрғындар 
Қалжат деп атайды.

Қ о л т ы қ к ү н  (К о л т ы к к ү н )  -  тар., 3-ауыл. ҚүмқоңьГр 
болысы, Атб. уезі. Қолтық (зат есім) + күн (зат есім) 
сөздерінің бірігуінен жасалған атау. Қолтық географиялық 
термин ретінде «жел өтетін қаға берістегі тау аңғары, сай» 
деген мағынада колданылады. Осымен қатар жергілікті 
гілде шабындық, кең сай мағынасын білдіреді (ҚТДС., 
1969, 204.). Яғни Қолтықкүн атауының мағынасы: «күн
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жақтағы. күнгейдегі қолтык, шабындық, кең сай» дегенді 
білдіреді.

Қызмлсиыр (Кызылсиыр)-тау, биік. 574,6 м, Сарысу 
езенінің солт.-де, Жаңаар. ауд. Қызы.і (сын есім) + сиыр 
(зат есім) сөздірінің бірігіуінен жасалған тау аты. Атаудың 
екінші сыңарытүркітілдерінде түрлі фонетикалықтүрғыда 
айтылады. Алт. сурури -  «істік, үшкір, конус тәріздес»; 
тув. суур -  «шокы, гөбе, үшкір, конус тәріздес» орыс 
тіліндегі сугор «шокы» сөздерінің мағынасы да, тұлғасы 
да ұксас. Бұған карғанда топоним кұрамындағы сиыр осы 
көрсетілген сөздермен мағыналас деп караймыз. Атаудың 
мағынасы; «Қызылұш, кызыл шоқы, кызыл төбе» болар 
деп жобалаймыз.

Қызылсоқ (Кызылсок) -  с. Алматы обл. Жамбыл ауд. 
Бұл -  Қызылсу атауының көне тұлғасы, соның синонимі. 
Атаудың екінші сыңарындағы с о қ -  көне түркі тілдеріндегі 
хи§ (аиу) тұлғасының дыбыстык тұрғыдан өзгерген түрі, 
«су» мағынасын білдіретін сөз. Яғни мағынасы «саяз су, 
өзен» дегенге саятындай.

Қыпшақ (Кыпшак) -  Акмола облысының Теңіз көліне 
кұятын өзен аты, Қорғалжын ауд. өзен аты, Оңтүстік 
Қазақстанда Арыс өзеніне кұягын өзен аты. Бұл атаулар 
қазақ халкын кұрауға катыскан тарихи тайпа -  кыпшақ 
атынан қойылған, яғнн этнотопоним.

Қыпшақ деген тайпа аты ең алғаш Қытай жылна- 
маларында б.д.б. бірінші ғасырынан кездеседі, оның 
әуелгі мекені Шығыс Қазақстанның Алтайы, Ертіс бойы. 
X ғасырда оның бір бөлігі Оргалық Қазакстан, баска бір 
тармағы оғыздармен көршілес болып, Батыс Қазакстан 
даласына дейін барса, солтүстіктегі оның көші-қоны Батыс 
Сібірге дейін созылып жатты.

УІІІ-Х ғ. қыпшақтар кимактармен одак болады да, ол 
әлсіреген соң үстемдігін күшейте түседі.

XI ғ. аяғында казак жерінің едэуір бөлігі -  Ертістен 
Еділге дейін Қыпшақ бірлестігіне караса, бір тобы
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Мангыстауға ла жетелі. XI ғ. орта кезінле олар орыстың 
онтүстік аймағына ла жетіп, по.товцы деп аталады.

Көне орыс дерекнамаларында кыпшак иемденген аймак 
(территория) «Половецтер даласы» деген атка ие болған. 
Қыпшак атауының төркіні жайлы әртүрлі пікір бар. Оны 
Қыгішак тгнонимі туралы жазылған макаламызда толык 
корсеттік.

Лабасы (Лабасы) -  тау, өзен, Райымбек ауд., Алматы 
обл. Е.Қойшыбаев осыған ұксас Лабазы атауының шығуы 
жайлы екі түрлі пікір үсынады: «ир. лаб. -  «жағалау» 
+ азы -  «аз жағалауы» -  этнотопоним; каз. «Іле басы» 
сөздерінен кұрылып, ілгері ыкпал әсерінен дыбыстык 
озгерістерге ұшыраған атау» (1985, 182). Ал осы сөздікте 
Лабасы туралы автор тағы да: «Көне тур. лабсі (кар) + асы 
(кар) сөздерінен калыптаскан атау. Этим. «Асынын сала- 
сы», -  деген түсінік береді. Осы атаудың бірінші сына- 
рындағы лаб  сөзін зерттеушілердін көпшілігі тэжік 
тіліндегі лаб -  «өзен, жаға», «өзен бойы» деп карайды. 
Шындығында, тэж. лаб  -  «ерін, ауыз; шет, жаға»; лабгуй 
-  «бұлактың жағасы» (КТРС. 1922, 200). Өзбек топонимисі 
Т.Нафасов Өзбекстандағы Лабжар атауын түсіндіргенде; 
«Тэж. лаб  + жар. жардың жағасы, атырабы», -  десе, 
сол сиякты, Лабсоіі топонимін «сай бойы, сай жағасы» 
мәнідегі атау» деп карайды (Нафасов, 1988, 107 б.). Ал 
атаудың екінші сыңарындағы ас (асы) сөзі көне түрік- 
монғол тілдерінде «су», «өзен» мағынасын білдірген. Бұл 
жайттарға қарағанда, Лабасы атауының берер мағынасы 
«су жағасы, өзен бойы» дегенге жуык.

Ленгер (Ленгер) -  Оңтүстік Казакстан обл-дағы кала 
(1945 жылдан). Бұл Орта Азия халыктарының көбінде 
жер-су аггары ретінде кездеседі. Мэселен, Өзбекстан 
Республикасында: Лангар, Хазрати Лангар, Қатта Лангар. 
Кпмик Лангар, Эски Лангар, Юкори Лангар. Паст Лангар 
деі ен атаулар бар. Коптеген түркі жэне иран тілдерінде 
«лангар» -  «дарбазалардың ілгегі». «кемелердің зэкірі»



дсген мағыналарда колдапылады. Бір ғажабы, лаигар  сөзі 
грек, латын, роман-герман, славян, балтык, иран, фин, 
араб, тағы баска тілдерде түрлі вариантта колданылады 
да, бэріне ортак «якорь» (зэкір) мағынасында жүмсалады. 
Иранист ғалым Ф.З.Розенфельд бұл сөзді тарихи тұрғыдан 
зерттей огырып, оның бірнешс мағынаға ие екендігін 
анықтаған: «мүсэпірхана», «керуенхана», «көрхана», «жол 
бойындағы бекет», «емхана», «кеменіц якорі» (Розепфельд 
А.З. 1940, с. 861-864). Орта Азия халыктарында лангар 
сөзінің негізгі мағынасы: «ибадатхана», «аялдау орны». 
Ал ұйғыр тілінде көне мағыналарының сакталғаны мэлім: 
лангар  -  «үлкен жол бойындағы бекет», «емхана», «керуен 
сарай» (Наджип Ә.Н. 1979, с. 690.). Х-ХІХ ғасырларда 
тәжік тілінде лангар  сөзінің «мүсәпірлер түнейтін жай», 
«мүсәпірхана», «конакүй» мағыналарына ие болғанын 
тарихи еңбектер мен сөздіктерден көреміз. Осы лапгар  
сөзі біздің тілімізде, ашык дауысты а дыбысының еріндік 
дауысты е дыбысына алмасуына байланысты, ленгер  
болып калыптасқан. Жергілікті халықтар ленгер  -  «кеме 
зэкірі» деген мағынаға ие дегенді айтады. Оның көптеген 
мағынаға ие екеніін топшылай келе жэне қала Ұлы Жібек 
жолының үстінде болғанын ескерсек, «жолаушылар аял- 
дайтын жай», «керуенхана», «жол бойындағы бекег», «ко- 
нақүй» мағыналарына ие екендігін байкаймыз.

Л е п  (Л е п )  -  өзен, Еңбекшіказак ауд., Алматы обл. 
Бұл атауға негіз болған Леп  сөзі туралы А.Әбдірахманов 
Лепсі өзен атын талдай келе, осы екі атаудағы леп  
сөздерінің түбірі лап  екендігін дәлелдеу ретінде: «Өткен 
ғасырдың аяк кезінде (Лепсі өзенінің) Лап су аталғаны 
жайлы Н.А.Аристов еңбегінде мағлұмат бар, -  дей келіп
-  атаудың бірінші сыңарының түбірі леп емес, сол нұскада 
аталғандай, лап, одан Л ап су > Л епсу > Лепсі түбірлерінде 
езгеріске түскен», -  деген болатын (1975, 129 б.). Ал лап, 
лапа, лаба  сөздерінің иран жэне түркі тілдерінде ертеден 
бары белгілі. Айталык, парс. леб  -  «жаға», «шет», тэж. лаб
-  «жаға», «бой», өзб. лаб, лаба -  «озеннін жағасы, бойы»
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(Мурзаев, 1984, 331), як., чуаш. «лапа/лсіба -  «сай, өзен, 
жыра» (Пекарский, 1959, 1957; РЧС. 1957, 86).

Лепсі (Лепсы) -  өзен, қала, темір жол стансасының 
аты. Лепсі өзенінің ұзындығы 346,7 км., су алабы 12,14 
км2. Атау өткен ғасырда, Н.А.Аристовтың айтуынша , өзен 
Лапсу  аталыпты. Ал Э.К.Пекарский «Көне түркілердің сай, 
өзен, сала, жыра мәндеріндегі :шба, -:шпа іүгналары казіргі 
якут жэне чуаш тілдерінде күні бүгінге дейін сақталып 
келеді», -  деп жазыпты (Э.Пекарский, т. 3, 1959, с. 1457). 
Осы пікірлерді топшылай отырып, А.Әбдірахманов: «Бүл 
атау мынадай өзгеріске түскен: Лапсу  > Л епсу  > Леп- 
сі», -  десе (А.Әбдірахманов, 1975, 129 б.). Е.Қойшыбаев: 
«Лапасу атауының казак тілі мәнеріне келе-келе, Л апасу  > 
Лапсы  > Лепсі формаларын кабылдауы логикаға сияды», 
-деген  пікір түжырымдайды (Е.Қойшыбаев, 1985, 183 б.). 
Атаудың бірінші сыңарындағы лаба  сөзі туралы Лабасы 
атауына катысты атйқанбыз. Оның екінші қүрамындағы 
сі -  «су» сөзінің өзгерген түрі. Демек, Лепсі -  «сайдағы 
өзен», «су жағасы», «өзен бойы» дегенге саятындай.

Майбүлақ (Майбулак) -  елді мекен, Жамбыл ауд., 
Алматы обл. Республиканың баска жерлерінде де 
Майбүлақ, Майбалык, Майкөл, Майкайың, Майқарағай, 
Майкараағаш, Майкөл, Майкөлағаш, Майлы, Майтас, 
Майтөбе тэрізді көл, бүлак, тау, карағай аттары көптеп 
кездеседі. Бүлатаулардыңбіріншісыңарындағыл/ш/сөзінің, 
гура мағынасынан баска, топонимдік мағынасы бары 
анық. Демек, эрбір атауға халық өз түсынан мэн-мағына 
беріп отырған. Сондықтан ол атаудардың мэн-мағынасын 
жеке-жеке талдағанда арнайы токталу керек. Ал Майбүлақ 
атауына келсек, «суы малға майдай жағатын салқын, 
таза бүлак деген мағынамен катар, сол бүлақтың өзіндік 
ерекшелік қасиетіне орай «қасиетті, киелі» бүлак деген 
мэн-мағынаға да ие болуы мүмкін. Өйткені, кейбір бастау, 
кайнарлар мен бүлактардың жағасына өскен ағаштардың 
бұлақтарына халык шүберек байлап, ырымдайды.



Майлы (Майлы) -  тау, Актоғай ауд. Қарағанды обл. 
Құрамында «май» сөзі бар жер-су аттары республикамызда 
көп кездеседі. Мәселен, Майлыбұлак, Майөзек, Майтас, 
Майшөп, Майкайын, т.б. көне түркі тілінде май «киелі, 
касиетті, құдіретті» ұғымында колданылған. Мәселен, 
Таулы Алтай тілінде «май» жэне «эне», Орхон-Енесей 
жазуларындағы «Үмай» -  «Жер жэне Су перісі».

Майлы атауыныңтопонимдік мағынасы «киелі, касиетті, 
кұдіретті тау» дегенді білдірсе керек.

Майтөбе (Майтобе) -  XVIII ғасырдың екінші жарты- 
сында казақ хандыктарының ішкі саяси өміріне катысты 
мэселелерді шешу үшін Сайрам тауына жақын жердегі 
Майтөбе жотасында үш жүздің игі жаксылары жыл сайын 
маслихатқа жиналып отырған. Онда кай жерді кыстап, 
жайлау, ел тыныштығын сақтау, жаудан корғану, шабуыл 
жасалақалса, калай соғысу, көшіп-кону тэртібі, коныстарды 
бөлу, реттеу, тайпа, ру араларындағы дауларды бөлістіру, 
соғыс пен бейбітшілік және сырткы саяси мәселелер 
қаралып, талқандалған. Осы себептен де Майтөбе аты 
тарихымызда белгілі бір саяси мэнге ие.

Малайсары (Малайсары) -  Алматы облысы, Балкаш 
бойында, Кербұлактың батысындағы тау. Ол таудың аталу 
себебі туралы эр алуан пікір бар. Біреулердің айтуына 
карағанда, «ол жоңғарлармен соғыста аса ерлік көрсеткен 
бэсентиін руынан шықкан батыр Малайсары кұрметіне 
койылған тау» екен, ал екіншілері: «Ол Малайсары 
емес, албан тайпасының қыстық руынан шыккан атакты 
Малайсары батырдың есімін мэңгі есте қалдыру үшін 
койылған тау аты. Ол кісінің аты осы жердегі соғыста 
алғаш рет шыққан, жекпе-жекте қалмақ батырын өлтірген. 
Батырдың өз аты Малай болғанымен, кыстыктардың 
ұраны Малайсары», -  дейді. Алайда бұл таудың батыр 
бәсентиін Малайсары кұрметіне койылғаны «Қазак совет 
ліциклопедиясында» жазылған.
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ЕСIІИ-ТЕКТЕРІМІЗДІҢ ТӨРКІНІ

Абай (-ев,-ева) - казакхалқыныңұлы акыны Құнанбаев 
Ибраһимніц екінші есімі. Бұл есім бала ұлы акын Абайдай 
болсын деген максатпен кейінгі ұрпактарға жиі койылып 
отырган. Солардан тараған балалар Абаев, Абаева деген 
фамилияларға ие болып отыр. Лбаіі «сак, әзір, дайын» 
(ҚТТС, 1, 32). -  Лбай отырмасаң сүтіңді актарып, өзіңді 
майып етеді, -  дейді (Қ.Қамбаров, Алтай аясы). Абай 
бо.чды. 1. сак болды. Асылы абай болу керек (М.Қаратаев, 
Даладағы дабыл). 2. ес болу, бас-коз болу. Әйтеуір абай 
болыгі, анда-санда айғайлап койып, өзі де ығып келеді 
(Ғ.Мүсірепов, Оянған өлке). Алайда, сөз етіп отырған 
Абай есімінің шығу төркіні гуралы эр гүрлі пікір бар: 1) 
Ертеректе айтылған бір пікір бойынша; абай «ел ағасы, 
ол тува гіліпдегі абыгай «от ағасы», «аға», татар тіліндегі 
абзыкай «ағай» сөздерімен төркіндес» десе (ҚТТА, 1960, 
169 б.), 2) Абай Құнанбаев өмірбаянын зерттеушілердін 
гіікірінше: «Зере бэйбіше Ибраһим деп атауға тілі келмей 
еркелегіп Абай атандырған» дейді (Абай, Шығ.тол.жин. 
1961, 11 б.). 3) Абайдың шын аты Ибраһим; кейіннен 
шешесі еркелетіп «Абай» деп кеткен дегенді айтады (ҚСЭ, 
I, 10 6.).

Бұл есімнің бірінші сыңары аба-ава  жэне оның 
варианттары: аба, абай, абый, абака, абага көптеген түркі 
тілдерінде ұшырайды. Қырғ. аба 1. «аға»; 2. «әкесімен 
туыстас адамға айтылатын кұрмет сөз»; 3. «үлкен аға»;
4. түстік диал. «үлкен ағалардың үлкені, кұрметтісі» 
(Юдахин, 17 б.). Түркм. аба -  «әке, папа», осм. түрк. абаі
-  «үлкен аға», тел. абаі -  «әке», кызыл. абай -  «үлкен аға», 
саг. аба -  «жасы үлкен аға» (Радлов, I, 213 б.), тув. абыгай
-  «мырза», тат. абзыкай, абый «аға», «үлкен аға» (ТРС, 
18), алт. хак. абака, абага «аға, ағай»; «кария», «шал», 
«үлкен аға», «кадірлі», «кұрмегті» (Севортян, 54, 65), ұйғ. 
ака - «аға», «экенің үлкен я кіші туысы», жағ. абага  «аға» 
(Будагов, I, 2 б.). В.В.Радлов кезінде «абака сөзі аба+ака, 
аба+ага тэрізді екі сөзден бірігіп барып, кіріккен» деген
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пікір айткан еді. Ал осы сөз туысы бөлек кейбір тілдерде, 
мәселен, монғол тіліндегі авга  «немере аға», авгай «жасы 
үлкен адамдарды сыйлағанда айтылатын сөздермен де 
байланысты екені шүбэсіз» (Хабшай, 13).

Біздің пікірімізше, Абагі -  үлы акынның үй-іші, әжесі 
тілі келмегендіктен қойған есім емес, халкы қадірлеп 
қойған екінші аты, мағынасы «ел ағасы», «ел қадірлісі, 
күрметтісі» болса керек. Оның бастапкы түбірі аба  болса, 
соңғы қосымша й күрметтеу, сыйлау мэнін білдіретін 
жүрнак екені даусыз. Оны тіліміздегі атай (ата+й), агай, 
бабай, экей, эж ей сөздерімен пара-пар карауға болады.

А б а л а қ  ( -о в ,-о в а )  бүл қазіргі әдеби тілде қолданыста 
жок. Көне сөз, диалект ретінде кездесетін абалаң «ба- 
лаларды қоркытқанда айтылатын кұбыжык», болмаса 
қыргыз тіліндегі абалак  «орда ойынында асык ататын 
сақа» (Юдахин, 18), осман түріктіліндегі абалақ « кішкене 
бала, сәби» (Радлов 1, 624) және монғол тіліндегі аһіах 
«аң аулау» сөздерімен (Хабшай, 13) байланыстырудың 
ешбір кисыны жок. Оның төркіні араб тіліне барып саятын 
тэрізді. Араб тіліндегі (Ғабдаллаһ) «алланың кұлы» деген 
есімнен кыскарып, яғни катты фонетикалык өзгеріске 
үшырап барып Абалақ  күйіне түскені байкалады. Ертеде 
алла, аллаһ сөздерінің қатарласа, жарыспалы түрде 
колданылғаны тарихи деректерден мөлім. Мәселен, аллаи 
чын сан барсан қамуг бар (А.Ибатов, 33). Араб сөздерінің 
бас позициясындағы £ дыбысы казак тілінің ыңғайында, 
көбіне, айтылмай түсіп калуы немесе өзгеріп катаң қ 
дыбысына алмасып отыруы заңды кұбылыс болған. Мыс: 
Абдолла ~ Қабдолла, Әбдірахман ~ Қабдірахман, Әлі, 
Әли~Қали т.б. Осы габд сөзіндегі соңғы үяң д (оған екінші 
сыңар аллаһ сөзі қосылғанда) жылысып түсіп калған, 
соның салдарынан Абыллаһ боп өзгерген. Ал осы сөздің өзі 
кейінгі кезеңдерде колдану, айтылу ыңғайына карай ойыса 
келіп, сөз ортасындағы косар «л» дыбысының бірі ыгысып 
түсіп калған. Сөз аяғындағы көмей дыбысы һ катаң «қ» 
дыбысына ауысу салдарынан барып абалақ  түдгасы пайда
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болған. Сөйтіп, Ғабдаллаһ есімі фонетикалык өзгерістерге 
ұшырай келе былайша кыскарған: Ғабдаллаи>Абдаллаһ>  
А бдалаи >А балақ.

Абақ (-ов, -ова). Бұл есім-фамилия абақ деген ру 
атынан барып шыкқан. С.Аманжолов «абак сөзі аппак 
сөзінің өзгерген тұлғасы. Өйткені, Керей -  абак керей, кара 
керей, уак керей боп үшке бөлінеді. Оның кұрамында кара 
керейдің болуы, ак керейдің де болғанын дэлелдейді»,- деп 
көрсетеді (С.Аманжолов, 50).

Керейлердің ру басының Сарыбас аталуы да оиың ак я 
сары кісі болуымен байланысты болған, -  еді деген пікірді 
Грум-Гржимайло да айтып кеткен (Грум-Гржимайло, 424). 
Демек, ерте кезде кара керей мен катар сары керей деп те 
аталғанын анык байкаймыз. Ал абақ керей дегендегі абақ 
рудың әлдебір ерекшелігіне, кайсы бір касиетіне, жас 
мөлшеріне байланысты койылған лакап болуы мүмкін. 
Егер олай болса, ол керейдің ішіндегі жасы жағынан 
«үлкені», «ағасы», «аксакалы» болуы ыктимал. Өйткені 
түркі тілдеріндегі абақа//аһа§а «аға», «жасы үлкен ағай», 
«немереаға», «атай», «кария», «кадірлі» сөзініңтөркіні мен 
мэні соған саяды (Севортян. 164). Бүған оның антонимі уак 
керейдің (яғни кіші керей) болуы толық дэлел бола алатын 
сияқты. Түркі тілдерінде айтылатын осы сөздің туысы 
баска тілдерде де баска варианттарда кездесетінін көреміз. 
Мэселен, монғ. аһауа «экемен туыскан аға», «экенін 
ағасы», түңғыс-манжүр тілінде абага «баба», «ата». Кейбір 
зерттеушілердің пікіріне карағанда: абага<аба+га  болып 
екіге жарылатынын, оның га  бөлшегі кішірейту жүрнағы 
екенін аңғарамыз (Севортян, 65). Түркі тілдеріндегі осы 
аба сөзінің арабтың «әке», көпше түлғадағы «әкелер» 
сөзімен мағыналас, желілес екендігі де байкалады 
(Баранов, 23). Жоғарыдағы айтылған фактілерді топтай 
келе байкағанымыз -  абақ керей -  «үлкен», «аға» керей. 
уақ керей (кіші) керей болғанда, абақ «ага», «жасы үлкен 
туыс», «ақсакал» деген мағынаға ие екендігін көреміз.
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А б б а с  ( -о в , -о в а ) / /Ғ а п п а с  ( -о в , -о в а ) . Халык арасында 
Аббаз, Аппас, Қаббас, Ғаппаз, Қапбас тэрізді түрлі 
фонетикалық формаларда кездеседі. Бас позициядағы £ 
дыбысы казак тілінде көбіне айтылмай түсіп калып отыр- 
са, кейде сақталады. Біракта басым жағдайдатіл арты катаң 
қ дыбысымен таңбаланады. Мыс: Қаббас, Қаппаз, Қапыз, 
т.т. -  ар. -  «катал, қатыгез, түнерген» (Баранов, 631).

А б д а л  ( -о в , -о в а ) . Араб тілінде абдал «касиеттілер, 
таупыкты», «дін тәртібін сактаушы» деген сөз бар. Алайда 
бүл есімнің абдал//абдалы  деген ру атынан койылуы да 
ыктимал. Өйткені ру-тайпа аттарының кісі аттарына, кісі 
аттарының ру аттарына ауысып, алмаса койылып отыруы 
халык өмірінде ежелден бар тарихи дәетүр. Белгілі 
галымдар А.Ю.Якубовский, Б.Г.Гафуров, сондай-ак, 
В.В.Востров, М.С.Мүканов осы этнонимнің тамыры \У -У  
ғасырларға кететін эфталиттермен байланысты деп көрсе- 
теді. Б.Г.Гафуровтың баяндауынша: «ол сирия деректерін- 
де -  абдел және этпалгтг, грек тілдерінде -  абдел жэне 
эфталит; армян деректерінде -  хептал, идал, тетал; 
орта парсы деректерінде -  ефтал, хефтал; арабтарда -  
хайтал, йафтал; тәжік-парсыларда - хетал жөне фейтал 
формаларында кездеседі» (Гафуров. 206 В.В.Востров, 
М.С.Мүқанов «абдал түрікмендердің бабасы болган» деген 
А.Ю.Якубовский пікіріне косыла отырыгі: «эфталиттер 
гүрікмендердің ғана бабасы емес, кіші жүз казактарындағы 
абдалдардың да бабасы» дейді (Востров. 98). Абдал//абдалы  
атты рулар кіші жүз күрамында кай кезден кездеседі деген 
сүракқажауапты В.В.Восторов.М.С.Мүкановеңбектерінен 
толык табамыз. Кейбір деректерге карағанда, кіші жүз 
ішіндегі абдал - казактың баска да тайпалары күрамындагы 
кездесіп отыратын, көне тайпалар сиякты ертсден барын 
байкаймыз.

Эфтал этнонимінің шығу төркіні жайлы түрлі пікір 
барын Б.Г.Гафуров өз еңбегінде дерлік келтірген. 
Ф.Альтхайм бүл терминді түркі тілдеріне тэн деп карайды 
да «істеу», «бітіру», «тындыру» деген мағынаны білдіреді
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десе, Манхен-Хелпен ираннның хапта «жеті» деген сөзінен 
шығарған. X ғ. Балами атты ғалым «һауаіііа деген есім 
һаііаі сөзінің көпше түрі, ол Бұхара тілінде «күшті адам» 
деген сөз. Бұхара тіліндегі осы сөз араб тілінде өзгеріп 
һаііа/ боп айтылған. Сондай-ақ, шығыс ирандағы хотан- 
сак тілдерінде де осыған жуык сөз «батыр», «батыл» деген 
мағынаны білдіреді» деген (Гафуров, 206).

Абдолла (-ев, -ева) // Абдулла (-ин, -ина). Халық 
арасында бұл есім, фамилияның Абдол, Абдулла, Кабдол, 
Ғабдол, Ғабдолла, Қабділда, Әбділда, Әбдолла, Әбілда 
тәрізді алуан түрлі фонетикалық формалары бар. Күні 
бүгінде олар сол формаларда жазылып га, айтылып та 
келеді. Бұл өзгерістердегі бірден көзге түсетіндері: 1) бас 
позициядағы арабтың £ (ғ) дыбысы бірде сақталып, қазақ 
тіліндегі г дыбысымен таңбаланса, бірде өзгеріп, қазақ 
тілінің ықгіалына қарай қатаңқдыбысымен берілген; 2>сөз 
басындағы^сақталмайтүсіпқалғанжағдайдажуандауысты 
а дыбысы орнына жіңішке дауысты ә дыбысы алмасып, 
айтылып отырған; 3) араб тіліндегі ұяң.7 казақтіліндегі ұяң 
д дыбысымен, о дыбысы / дыбысымен алмасқан. Осындай 
метатеза мен қатаң элизиялык құбылыста болған (мэселен, 
Абдол).~ ар. «құл»,«алла, құдай», демек «кұдайдың кұлы, 
алланыц пендесі».

Абзал (-ов, -ова). < ар. «кадірлі, кұрметті, ардақть:» 
(ҚТСС, 1, 35), Көріскенше сау бол абзал анам (С.Омаров, 
Сәукен). Ен далада ецбек еткен абзал адамдар толып 
жатыр (Ғ.Сыланов, Жүзім шоқтары). Осымен қатар абзал 
іс, абзал міндет, абзал бол тэрізді сөз з іркестері де тілімізде 
кеңінен колданыс табуда. -  ар. «артыктык, тамашалык, ең 
жаксылык, даналык, кемеңгерлік, ғалымдық, мырзалык» 
(М.А.Гафуров, II, 609).

Абыз (-ов, -ова). 1. көп білетін, білімді адам, білгір. 
2. «сәуегей, көріпкел» (ҚТСС, 1, 38). Абызы Абай болса, 
сопысы сұркия болар (М.Әуезов, Абай жолы). Абыздың
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ақылындай шалкып жатыр (Ж.Сыздыков, Белестер). Оны 
ел дуалы ауыз, абыз деп атапты (С.Қасиманов, Сикырлы 
сыбызғы). Абай өз қара сөзінде: «абыз» демек эуелде 
шаман дініндегілердің өз молдасына койған аты екен» деп 
жазады (Абай, II, 222). Тағы бір деректе: «Абыз сөзі түркі 
тілдеріне тән, оның негізгі түбірі сиқыр, тылсым» мәнін 
беретін аб/ап, -ыз аффикс болуы мүмкін (салыстыр: жа- 
уыз)» деген пікір бар(ҚТҚӘС, 18).

Осы абыз сөзінің түркі тілдерінін көбінде бары, 
ежелден колданыс тауып отырғанын көреміз: алт. тел. шор. 
сағ. як. абыс «орыс молдасы» (Радлов, I, 629), тат. абзый 
«оқымысты», «сауатты молда» (ТРС, 18).

-  ар. «қүранды тұтасымен жатка білетін адам» 
(Магазаник, 225), «ғалым, білімді, сауатты» (Будагов, 1,4), 
«корғаушы, сактаушы», «жатка білуші», «кұранды жатка 
білуші адам» (Баранов, 229).

Ал Абызов, Абызтаев, Абызканов тәрізді есім- 
фамилияларындағы абыз сөзінің мағынасы «окымысты, 
білімді, акылды, сауатты» дегенге саяды.

Абылғазы (-ев, -ева). Араб тілінен енген бұл тектес 
есімдер тіліміздің ауанына карай, кейде жіңішке тұлғада да 
айтыла береді. Мәселен, Әбілғазы, Әбілмэмбет, Әбілкайыр, 
Әбілқасым, т.б.

Сонау Мұхаммед пайғамбар заманында, тіптен одан 
арғы дэуірде баланың әкесін бала атымен атау ырымы етек 
алған көрінеді. Сол Мұхаммедтің өзі ұлы Қасым атымеи 
Абу-л-Қасым яғни «Қасымның әкесі» деп аталғаны жайлы 
тарихи деректер бар. Біз сөз етіп отырған Абылғазы араб 
тілінде сызыкша аркылы Абу-л-Ғазы нұскасында жазыла- 
ды. Мұндағы л дэнекер артиклы ретінде араб есімдерінің 
көбінде ұшырайды. Осы есім біздің тілге еніп, калыпгасу 
барысында араб тіліндегі дауысгы у  дыбысы орнына казак 
тіліндегі қысаң дауысты ы дыбысы колданылған. Осындай 
озгерістің барысында о бастағы Абдул-Ғазы орнына 
бірігіп, ықшамдалған казак тілінің өз заңына бейімделген
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есім Абылғазы (жінішке түрі Әбілғазы; пайда болған.
~ ар. «оке», «дін жолында күресуші, согысушы» 

(Баранов, 655).

Ағзам (-ов, -ова). «Ұлык, қадірлі, кұрметті» (Қ)ТС, 
1, 1959 10), «ұлык» (ҚТСС I, 1974, 56). Агзахі таксыр 
жарлығы бойынша ол осы арада бес жыл болуға мәжбүр 
еді (С.Мүканов, Ботакөз). Патша агзахіның жүзін көріп, 
ауызекі арызымызды айтамыз десті (Қ.Тайшыков, Октябрь 
үшкыны). Түркі гілдерінде Агзам, Агзаи  тұлғалы есімдер 
меи одан жасалған фамилялар көп-ақ.

~ар. «аса зор, ең ұлык, ұлы» (Баранов, 670).

Адай (-ев, -ева). Бұл есім белгілі ру адаіі атынан 
койылған. Қүні бүгінге дейін оның шығу төркіні жайлы 
нақтылы дерек жок. Көне түркі тілдерінде агіаі «балапан», 
«бала, сэби» деген мағынада кездеседі (ДТС, 8). Сондай-ак 
Асіаі есі.мді адамдар да болған (ДТС, 8).

Тарихшылардың мәліметі бойынша, ІХ-Х ғғ. гуздардан 
бөлініп шықкан даіі деген тайпа болғаны, олар мекендеген 
жерлерді «аралды» сол гуздар адай деп атағаны, сол гуз 
(оғуз) тілінде арал деген сөздің «ада» екені жайлы айтылган 
пікірлер бар (Аристов, 140). Бұл пікірді С.Аманжолов, 
В.Востров, М.Мұкановтар да колдайды (Аманжолов, 160. 
Восгоров, 86). Ә.Нұрмағамбетов жорамалы бойынша 
«адай» этнонимінің төркінін телеуіт тіліндегі «кұрмет», 
«сыйлау» мағынасымен жақындастырады (Нұрмағамбе- 
тов, 21).

~ асіаі сөзінің түркі тілдерінің көбінде бары айкын. 
Телеу. асіаі (асіа+і) «ата, баба» (Радлов, I, 478), як. агдай 
«ұзын бойлы, иыкты, кен кеуделі адам», уосіаі «ұзын бойлы, 
бойшаң» (Пекарский 1, 19, III, 3028). Қарапайым тіл. ада 
-  «арал» (КРПС, 44).

Адамбай (-ев, -ева) 1. кісі; 2. жалпы адам баласы, 
адамзат; көпшілік (ҚТТС I, 62, 63). Тірі адахіның жүректен 
аяулы жері бола ма? (Абай II, 181). Атаңның баласы
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болғанша, адамның баласы бол (Казак макалдары). -библ. 
ар. ир. түркі адам  «кісі, пенде». Бұл Европа, Азия, Кавказ 
бойынша кеңінен гараған сөз. груз. асіатіапі, дарг. асіат, 
асіатііі, лак. асіатіпсң авар. асіат, асіап, чеч. инг. асіат, 
балк. карач. асіат «кісі» (Абаев, 29). Осы сөзге бай, бек 
сөздерінің косылуы аркылы Адамбай, Адамбек  тэрізді 
біріккен түлғалы есімдер жасалған.

Адырбай (-ев, -ева). Ады р' «бір-біріне ұштасып жаткан 
дөңестер мен белестер»; адыр2 «ожар. ұрт, ұрда жык» 
(ҚТСС I, 68). Қазакстанда аскар биік таулар да, кыратты 
адыр, жондар да көп («Қаз. әдеб.»). Қанаев адыр мінезді 
өкілдердей шіренбей, жұпыны ғана отыр (Б.Майлин, 
Шығ.). Бұл есім баланын ожар мінезіне байланысты емес, 
ауыл адырлы жерде отырғанда туылғандықтан койылған 
болу керек. Өйткені Еділбай -  Еділ жағасында отырғанда, 
Ертіс - Ертіс бойында отырғанда туылған балаға койылған 
есімдер. Осылар тэрізді географиялык терминдер арқылы 
жасалған есімдер аз емес. Мыс; Асубай, Беласар, Шокы, 
Қыркабай, Сеңгірбай, Таубай, Төбей, Жотабай, т.т. Бұл 
есімдердің екінші сыңарларындағы «бай» сөзі бала қыр- 
қаға, тауға, жотаға бай болсын деген ұғымды бермесе керек, 
бұл арада оның косымшалык кызмет аткарып тұрғанын да 
ескеру керек.

Осы адыр сөзінің түркі тілдерінін белгілі бір тобында 
ғана колданылатыны байкалады. Олар: кырғ. адыр «төбелі 
жерлер, қырат» (Юдахин, 23), шағ. сідыр «төбе, доң» 
(Будагов 1, 20). «Төбе», «кедір-бұдыр жер», асіірхап// 
асіірқан «биік жер, төбе» (Радлов I, 493, 494).

Ажарбек (-ов, -ова). Аж ар «көрік, келбет, шырай», 
«түс, өң, рең». Әуре боп неге біткен а.жар, корік, Ішіңе от 
түсірді калкам көріп (Б.Майлин, Шығ.). Кездеменің өңді 
болуы жүннің аж арымен байланысты («Лен. жас»).

~кырғ. аж ар «көрікті келбет, түр» (Юдахип, 24), каз. 
ажар. Бұл сез иран тілінің «эдемілік, сұлулык» сөзі болуы 
ыктимал деген пікір де бар (Будагов, 11).
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А з а м а т  ( -о в , -о в а ) . <ар. саалшт «кәмелетке жеткеи ер 
адам», «адамгершілігі мол, саналы, құрметті адам». Әрбір 
Совет атаматы өз Отанын коргауға міыдетті (Қазақстан 
Реси. конст.). Сізден оқитын шэкірттердің бұл күнде 
ашмат  болғандары бар (М.Әуезов, Абай жолы). ~ар. 
«ұлылық», «ұлы болушылык»; «зор, керемег болушылык» 
(Барамов, 670).

А з а н б е к  ( -о в , -о в а ) . Азан «намаз окуға шақырған 
дауыс», «тацғы мезгіл, ерте уакыт» (ҚТТС I, 78), Айтамын, 
байлар, сізге жарапазан, Молдалар ертең ерте айтар азан 
(С.Сейфуллин, Шығ.). «Көк гіәуеске күймесін азаннан 
тұрып жекен деп» (Қыз Жібек).

Бұл есім бала таңертең. азанда туғандыктан қойылған 
болу керек, екінші сыңардағы бек сөзі дэстүрлі түрде 
жалғанған косымша. ~ар. «азанға, кұран оқуға шакыру» 
(Бараиов, 34).

А з а т  ( -о в , -о в а ) .  Азат «еркін, өз еркі өзінде, ерікті». 
Азат кұсындай ұшып жет, сахараңа сәлем апар (М.Әуезов, 
Шығ.). ~ир. «еркін, ерікті»; «босатылған, кұтылған»; «та- 
маша, жо.март»; «адал жүректі» (Гафуров, 1,22).

А й б а с  ( -о в , -о в а ) . Ер балалар есімі жэне сол есімнен 
алынған фамилия. Айдың басында, бас кезінде туған 
балаға эдетте осындай есім койылып отырған.

А й б а т  ( -о в , -о в а ) . Айбат  «айбын, айбар». Арыстандай 
акырған айбатына шыдамай, Хан баласы жылады-ай 
(Махамбет, Өлеңд.). Бұл есім сәбиге батыл, әрі батыр 
айбынды болсын деген максатпен койылып отырған. 
Еркелету' түр і: Айкеш, Айкен, Айкетай. Сыйлау, кұрметтеу 
түрі: Айеке, Айбеке. ~ар. 1. «үрей, айбын, айбат»; 2. «кұрмет, 
ізет»; 3. «абырой, атак» (Баранов, 1101).

А й б а р  (-о в , -о в а ) . Айбар «айбат, айбын». Әл керек,
айбар керек. Әлсіз айбар не керек (Қазак макалдары).
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Бұл есім бала айбынды, айбатты, батыл болсын деген 
тілекпен койылған.

Айбек (-ов, -ова). Бұл есім-фамилия біздің тілімізден 
баска да түркі тілдерінде жиі кездеседі. Ата-ана бала 
«өмірлі, айдай берік, мыкты» болсын деген тілекпен 
койылған. Осы тектес есімдер катарына жататындар: 
Айбол, Айболат (Ай+болады), Айжан (айдай жан), Айгүл 
(ай+гүл), Күлай (гүл+ай), Айсүлу (айдай+сүлу) г.б.

Айдарбек (-ов, -ова). Айдар балалардын «төбесіне 
койылған бір шоқ шаш». Айдары желге желкілдеп, Жеті 
жасар жеткіншек (Т.Жароков, Шығ.). Ертекте жас батырдын 
алтын айдары бар екен деп әңгімелеу бар. Соған карағанда. 
балаларға айдар, түлым, кекіл қоюда бір этнографиялық 
сыр бар тэрізді. Халык санасында осылай шаш қоюда 
бір қасиет бар деген сеніммен байланысты болса керек. 
Ал айдарлы сөзінің «мықты, күшті, зор» деген мағынада 
колдануы да осыған барып саятын тэрізді. Балаларға 
Айбарбек деген есіммен катар Айдаркан, Кекіл, Кекілбай, 
Тұлымқан сияқты есімдер де койыла берген. Бүндай 
есімдер казіргі кезде сирек койылады, тіптен қойылмайды 
деп те атауға болады. Олар фамилия ретінде ғана сакталып 
қалған.

Айдынғали (-ев, -ева) / Айдын (-ов, -ова). Айдын 1. 
айбат, айбын, қаһар, күш-куат. Айдыны гаудан зор екен 
(Будагов 1, 53); 2. көлдің, токтаған судың жарқыраған 
беті. Ақ канатты ақку кұстар, Айдынында жүзді көлдің 
(С.Мәуленов, Шығ.); 3. ауыс. айқын, ашык, даңғыл. Алдың 
айдын, жол даңғыл, Сенікі енді келешек («Лен. жас»),

~ Осы айдын сөзінің көптеген түркі тілдерінде тарағаны 
белгілі: «/»/// «айлы жарық» (ДТС, 28). Қырғ. айдың «айлы 
жарык; ай сәулесімен жаркыраған жер», азерб. айдын. үйг. 
ийдыц, айдун.

~ Жоғарыда айтылған айдын сөзінің коптеген түркі 
тілдерінде бары жэне оның 7 түрлі магынага ис ексмдігін
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кореміч. 1. айлы жарык: 2. ай: 3. жарык. сәуле. нур; 4. ай 
түскен жарык жер; 5. судың ж:арык тускен, жалтыраган беті. 
жалтыр; 6. айкын, анык, түеінікті; 7. үлылык (Севортян, 
108, 109). А.М.Щербак аііоын сөзінін төркіні жайлы 
пікірінде: а й -о ы ң  (а\г+сІің) аффиксі аркылы жасалғанын 
айтады (Щербак, 106). Ә.Кайдаров: «Бұл сөз ай~ түн>ай- 
тун>айоын болып калыптаскан», -■ деген токтамга ке.телі 
(ҚТҚЭС, 33, 34). В.Абаев бүл сөзді иран тіліндегі а- 
сіауапа сіі, сіау «көру» сөзінен деп карайды да, оның өзгеру 
схемасын былайша көрсетеді: асіа\:апа—>асІа)еп—*асіуеп—* 
а]сіеп (Абаев, 41).

Айкаи (-ов,-ова). Бұл есімнін бастапкы түлғасы—Айхан. 
Айтылу барысында хан  сөзі қан формасына бейімделген. 
Бұл тэрізді күбылыс көптеген есімдерге тэн, ортак жай. 
Мысалы, Абайкан, Абыкан, Нұркан, Әзімкан, Болаткан, т.т. 
Ай сөзі аркылы жасалған есімдер түркі тілдерінің, бәрінде 
бар дэстүрлі күбылыс. Мыс: Л)-§ауап, Л]іоіу. Л]1оісіі (ДТС, 
25). Лі-кан, ЛіуылОыс, Аі-Канат, Аі-Кун, Аі-Мерган, А і- 
толузу, Ак-аі (Радлов, 6).

-Айханов, Айханова деген фамилиялар сол Айхан 
есімінен жасалган. Бүл есімнің мағынасы «ай+хан» яғни 
«айОың-ханы» дегенді білдірмесе керек. Ерте заманнан 
ай түркілерде әдеміліктің сүлулыктың, көріктіліктің, үлы- 
лыктың символы болған. Олай болса. Айхан есімі «аса 
көрікті, эйгілі, зор, ұлы хан» деген мағынада койылғаны 
байкалады.

Аймақ (-ов, -ова). Аймақ  «өлке, өңір. атырап»; «айнала, 
маңай, төңірек» (ҚТТС, I, 98). Түркістан жері -  асыл алтын 
аймақ, өреді әр ауылдан мың-мың тайлак (Ғ.Малдыбаев, 
Қырым кызы). Лагерь аймагы  тікенек сыммен коршалған 
(Қ.Исабаев, Ажал курсауы).

-Ьүл сөз түркі. монғол тілдерінде аймақ, аймаг. оймак 
тұлғасында кездеседі де түрлі мағынаға ие келеді: 1. өзб. 
кырғ. ұйғ. алт. тув. як. аймак «халык»: тат. өзб. як. тув. 
«тайпа»; тат. диал. баш. ұйғ. алт. як. «ру, рулыката». 2. кырғ.
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ка.іп. ел, оцір; кырғ. қаз. калп. «өлке»; тат диал. «аудап». 
Бул сөздің тәркіні, сайып келгенде, монғол тіліндегі аімау/ 
аймаг «тайпа», «ру», «аймак» (экімшілік орпы), «аудан» 
(Севортян, 110).

Ақбай (-ев, -ева). Тілімізде көптен-көп жиі кездесетін 
коне есім, сол есімнен жасалған фамилия. Бұл есімнің 
бірінші сыңарындағы ақ сөзінің білдірер мағынасы әр 
түрлі. «Ақ' 1. қардың, сүттің, бордың түсіндей (аппақ); 2. 
адамның, малдың, кұстың т.б. жануарлардың түсі; 3. ауыс. 
адал, кінәсыз, жазықсыз» (ҚТТС, 126- 127);Л/р малдың сүті 
жэне сол сүттен жасалатын айран, катык, кымыз, шұбат 
сияқты тағамдар (ҚТТС, 135).

-  Бұл есімнің койылу мэнінде «ак түстің» ешбір катысы 
жок, керісінше бала «адал, пэк» немесе сүт, айран, кымыз 
сияқты жалпы акка кенде, бай болсын» деген тілекпен 
байланысты болса керек.

Айтбай (-ев, -ева). Халык арасында кеңінен тараған 
есім, сол есімнен койылған фамилия.

~ар. эйдь «діни мейрам» + қаз. бай әдетте айт күні туған 
балаға қойылған есім. Кейіннен дэстүр бойынша койылып 
отырған. Қазіргі кезде сирек қойылады, негізінен фамилия 
ретінде калыптасып кетті.

Айтуар (-ов, -ова). Ай жэне туар сөздері аркылы 
жасалған ерлер есімдері. Қазіргі кезде толык фамилия 
боп калыптасты. Бұл көне есімнің мәні тіліміздегі «Айың 
гусын оңыңнан, жұлдызың тусын соңыңнан» деген өлең 
сөздерден де «бакыт, ырысың мол болсын, абыройлы бол» 
дегенді ұғамыз.

Ақын (-ов, -ова). Ақын «өлен шығарушы, өлең 
түріндегі шығарманың авторы» (ҚТТС, 1, 27). Жамбыл- 
түре айтыстың ақпа ақыны , көреген, сезімтал, от ауызд1'1 
айтқыш акын (М.Әуезов, Әр жылғы ойлар).
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-ир. ахунд «1. мұсылман дін иесі; 2. діни ұсгаз; 3. 
суырып салма акын» (Будагов, 70).

Ақьіл / Лқылбай / Акылбек / Ақылжан (-ов/-ев, -ова/- 
ева). Парсы гілдеріндегі гакл, окил «акылды, парасатты, 
дапышпан» сөздерінің негізінде қойылған есім. Есім 
соңындағы «а» дыбысы -  араб, парсы тілдеріндегі әйелдер 
есімдеріне жалғанатын родтык косымша. Тэжік тілінде 
О кіаа  әйел есімі; Окил ерлер есімі ретінде кездесетін 
болса, араб тілінде біріккен тұлғалы әйел, ер есімдерінін 
бірінші сыңарында (гакл) сөзі ұшырайды.

-Араб тіліндегі осы гакл сөзі тілімізге енгенде түбірі- 
мен озгеріп, баска түрге енген. Сөз басындағы £ дыбысы 
мүлдем айтылмастан түсіп калып, сөз арасындағы катаң қ 
дыбысы ұяңдап <? дыбысына немесе қ  дыбысына айналған. 
Осыдан келіп, Ақылбаев, -ова сиякты ер есім-фамилиялар 
калыптасып кеткен.

Алай (-ев, -ева). Бұл көне есімнің шығу төркіні 
мен мағынасы жайлы күні бүгінге нақтылы пікір жок. 
Э.Севортян сөздігінде Алай «<алай с обобщением значений 
‘ голпа’, ‘процессия’ и т.п. в смысле множества людей» 
деген сөз бар (Севортян, 33). Л.Будагов сөздігінде: «алай 
созініц 2 мағынасы: полк, строй, отряд; рота или батальон; 
толпа; табун, стая», ал әскери атактар: алай бек —  эскадрон 
бастығы; алай эмір -  полковник деп аталған (Будагов, 80). 
~тур. алай 1. калың топ, көпшілік; 2. полк (Радлов, 353).

Аламан (-ов, -ова). Аламап  көне сөз, мағынасы: 1. 
көпшілік, бұқара; 2. әскери, карулы топ (ҚТТС, 1, 190). 
Аламанға жел бердік, Аса жұртты меңгердік (Махамбет). 
Аламан болып мылгык асынудан өзге колдан келері аз 
(Х.Есенжанов, Тар кезең). В.Радловта «1. калың көпшілік; 
2. салт атты тонағыштар тобы; 3. каракшы» (Радлов. 368). 
Л.Будаговта: «1. кара халык; салг аттылар тобы; халык 
тобыры; каракшы» (Будагов, 78, 79). Э.Севортян осы 
создіңтүркі гілдерінің бэрінде бірдей колданылмайтынын.
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әсіресе алтаи жэне шығыс-солтүстік түркі тілдерінде 
жок екенін айткан. Бүл сөз көне түркі сөздігінде. Махмұт 
Қашқари сөздіктерінде де жок. Осымен байланысты 
деректерді айта келіп, ғалым бүл сөздің кейінгі кезеңдерде 
пайда болғанын атап көрсетеді. Э.Севортян «Этпмоло- 
гиялык сөздігінде» осы сөздің, бұрынгы сөздіктерде 
көрсетілмеген екі мағынасын берген. Оның бірі кырым 
татарлары тілінде «жырткыш кұс» болса, әзербайжан 
тілінің бір диалектісінде «тойымсыз, обыр» деген мағынаға 
ие екен.

Аламан  түбір сөз, ала  жөне мап  аффиксі аркылы 
жасалғанын І.Кеңесбаев, Броккельман, Э.Севортян еңбек- 
теріндеорынды көрсеткен. Біракта А.Махмутовайткандай: 
«аламан сөзі ал//ала  -  қол (әскер) жэне ман  (адам) деген 
екі түбірден кұралған күрделі сөз деп топшылауға болады» 
(ҚТҚЭС, 29) деген пікірге қарағанда, Э.Севортян ұсынған 
«аламан -  названия действия, его носителя и признака 
последнего, образованное аффикса -м а н  от глагола ала
-  с основными значениями совершать разбойничий набег, 
«грабить» пікірі шындыкка жанасым-
ды. Өйткені тіліміздегі «аларманга алтау аз, берерменге 
бесеу көп» деген макалдағы ала+р+ман сөзінің бірінші 
сыңарындағы ала+р етістік тұлғадағы «тартып алу, жұлып 
алу» мағынасында жұмсалып тұрғаны айдан анык.

Алдар (-ов, -оъя). Алдар-  казакертегісіндегі аты аңызга 
айналған кейіпкер есімі. Ол көбіне Алдар Көсе тіркесінде 
кездеседі. Көсе халыктарапынан кейіннен койылған лақап 
болу керек.

-Түркі тілдерінін көбінде ал, алда, алдарқат, алдат  
гұлғаларында кездеседі. В.Радловтың көрсетуінше: Тобол, 
... диалектісінде алдар<алда+р  I. алдаушы, айлакер; 2. 
қырым диалектісінде қиялдағы ағаштың аты (Радлов, 415). 
Л.Будагов сөздігінде каз. гіліндегі алдарқатады  сөзін 
көрсетсе (Будагов I, 83), В.Радлов алдарқат<алда+рқа
-  «біреуді алдап кету» деп талдайды (Радлов. 416). Коне 
түркі жазба ескерткіштерінде ал «кулык, алдау, айла»

171



(ДТС, 32). Ш.Сарыбаев: «сада сөзінің ал «қулық» жэнс 
да косымшасынан екендігін, түбірге косылып түрған да 
есімнен етістік тудырагын жүрнак, салыстырыңыз: ат-та, 
ун-де, із-де» деген орынды пікір айтады (ҚТҚЭС, 32, 33). 
Осы алдар монғ. тілінде «ат, атак, бедел, абырой» (Хабшай, 
20). Демек, алдар сөзі ал+да+р косымшасынан бірігіп 
жасалғанын көреміз. Соңғы р, у (алдау), т (алдат) үстеме 
қосымшалар кызметін аткарып түр. Сайып келгенде, Алдар 
Көсе «атакты, беделді ку, айлакер» деген мағынаға ие. Бүл 
есім халык аңызындағы кейіпкердің іс-әрекетімен тікелей 
байланысты да жанасымды.

А л п а м ы с  ( -о в , -о в а ) . Халыктың эпостык жырындағы 
эйгілі батырдың есімі. Алпамыс батыр есімінің төркінін 
Алп+мамыиі деп карау керек. Өйткені алып+алп ескі түркі 
тілдерінде “дәу, зор, батыр” деген мағынаны берген. Бұл 
есім казіргі Алтай халкының ауыз әдебиетінде де Алып 
Манаш  түрінде айтылады. Ал өзбек жыршылары Алпамыс  
багырдың өз есімі Хаким, Алпамыиі лақап аты, «алп» батыр 
деген сөзден шыққан дейді (Жирмунский, 61). Оғуздардың 
«Бамсн-Бейрек» атты батырлар жырының желісі де, 
окиғасы да Алпамыс батыр жырына ұқсас. Х.Зарифовтың 
гіікірінше, Алпамыс есімі Бамсимен барабар, үксас. Осыған 
карағанда, Алпамыс сол Алып Бамси дегеннен өзгерген 
(яғни батыр Бамси). Батыр есімінің басқа да варианттары: 
Алып Мапат  (Алтай эпосында), Мамыіи (Абулғазы 
Бахадур еңбегінде) бір түбірден тэрізді. Бамси-М амы иі- 
Мапаш  деген есімдерді салыстырып карағанда өзара 
үқсастығы байқалады. Алпамыс жыры -  казак, өзбек, 
алтай, каракалпактардасақталған. Проф. В.М.Жирмунский 
бүл жырды коңырат тайпасының жыры деп есептейді де, 
оның шығу кезін ерте заманға жаткызады. Қазіргі түркі 
халыктарының біртүтас ел болып тұрған кезіндегі жыры 
сді дегенді айтады. Абулғазы Бахадур «Шежіре түркмен» 
атты енбегінде оғуз еліндегі бек болған кыздар туралы айта 
келіп: «Олардын біріншісі Сундүн -  байдың бойшаң сүлу 
кызы. Алтын Гозеки Салор Қазаналптың әйелі; екіншісі-
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Қа.мышбайдың кьгзы Барчын-Садар Мамышбектің әйелі. 
Оның бейіті Сырдарияның бойында, халык арасында 
әйгілі. Өзбектер оны Көк Кашане (кесене) -  Барчын деп 
атайды; бұл әшекейленген тамаша күмбез» деген мағлұмат 
бсреді (Кононов, 78).

Осы фактіге карағанда, багыр есімі Мамыш Бамсидің 
өзгерген гүрі болса керек. Алпамыс батыр есімі Алп 
+Мамыш  сөздерінін контаминация жолымен бірігіп, 
жымдасып кірігігі кеткен түрі (Т.Жанузаков, 1960, 4). 
Біріккен сөздердің көпшілігінің арасындағы шектес 
дыбыстары айтылуда өзгеріп, яки кысқарып (не түсіп) 
қалыгі бірігетіні мэлім. Демек, айтылуда «м» түсіп калу 
салдарынан Алпамыс болып өзгерген. Ал сөз соңындағы 
ызың дауыссыз «иі» «с» дыбысымен корелят түрінде 
алмаскан. Бул кұбылыс жергілікті тіл ерекшеліктеріне де 
тән касиет. Мыс: Маскара-маищара, мысық-мышық. Осы 
сиякты Алпамыс есімі Оңтүстік Қазақстан аймағында 
Алпамыш  түрінде аталады. Алпамыс есімі сөйлеу тілінде 
«зор, ірі батыр» салыс. тат. тілінде «алып, балуан» (ТРС, 
32).

Алпар (-ов, -ова). Тарихи көне есім. үл есім де, фамилия 
да казақ арасында өте сирек ұшырайды. Осы есімнің халык 
арасында ертеден бары жайлы бір мысал: «Менің атым 
Шалтабай, Асылдан соқкан балтадай. Арбаға таңылын 
айдалдым, Әкем Алпар  қайтеді-ай» (Шалтабай акын, 191 
Ож.).

-түркі тілдеріндегі алп, ер сөздерінен қойылған есімдер 
көп. С.Е.Малов көрсеткендей VII ғ. алп ер тіркесіндегі 
аіп ар, 730 жылға тэн Күлтегін ескерткішіндегі: аір ар 
«батыр, ер» мағынасында колданылған.УШ-ІХ ғасыр 
ескерткіштерінде де аіп ар, ұйғыр жазулы ескерткіштерде 
де аіп ар «батыр».

XI ғ. ескерткіші «Құдатғу білікте» аіп ар, аіп «төрг 
мың қолға тең батыр», «жойкын жауынгер» ретінде аса 
жоғары бағаланады. М.Қашкари «Луғатында» Тоигаалп  ер 
атты батыр (иран елінде Афросиаб деген есіммен белгілі
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болған) есімі ретінде кездеседі. Осы алп сөзі көне куман, 
печенег, кыпшакесімдері құрамындалауазым немесетеңеу 
сигіатында косыла айтылып отырған. Мәселен, Қонақ-алп, 
Бияқан-алп, Алп-Арслан, Алп-Богра, Алп-Қара (Кононов, 
61,62).

Орыс жазба ескерткіші «Игорь полкы туралы сөзде» 
Олбер формасында кездеседі. Бұны С.Е.Малов талдайды 
да, Олбер яғни алп ер деп дэлелдейді. Сөз болып отырған алп 
сөзінің мағынасы, оған тэн 9 ерекшелік (бұндай 9 ерекшелік 
тархан герминінде де бар) жайды Ашикаши «Ғариф- 
Намэ» атты еңбегінде толык көрсетеді (Гордлевский, 55). 
Кене шағатай тілінде де «батыр, зор» деген мағынаны 
білдірген. Осы алп сөзі казіргі түркі тілдерінің көбінде 
сақталып отыр. Бұл қазақ тілінде де алып «ер», «батыр», 
«зор» мағыналарында қолданылады да екінші бір сөзбен 
тіркесігі жұмсалады. Ал алп ер тұлғасы әсіресе ауыз 
әдебиетінде басым ұшырайды. Алып жэне ер сөзінің 
лексикалық мағыналары өзара жакын. Осы тұрғыдан 
карағанда, бұл екі сөзді синонимдес деп танимыз. Алып 
сөзі орнына кейінгі дәуірлерде тілімізде ер сөзінің басым 
колданылуы байкалады. Осы ер сөзі эпос жэне тұрмыс- 
салт жырларындағы батырлар мен кейіпкерлер есімдерінің 
бірінші жэне екінші сыңарларында жиі кездеседі. Мыс: Ер 
Толеген, Ер Таргын, Ер Сайын, Ер Көкше, Ер Төсшік, т.б. 
Э.Севортян алп сөзінің түркі тілдеріндегі мағыналарын 
былайша көрсетеді. 1. батыр -  кыр. калп. алт. хак. түр. 
өзб. чув.; 2. батылдық, ерлік-Д Т С ; 3. батыл -түр ік ; 4. дэу, 
зор, кырг. каз. калп. тат. чув.; 5. киын, ауыр; 6. толығынан, 
эбден. Осымен қатар алп жайлы талдау мен әдебиеттер 
туралы А.Н.Кононов еңбегіне сүйеніп, алп сөзін монғ. 
алба(и) «қызмет» сөзімен салыстырғанын айта келіп, алп 
«күшті адам», «палуан», «батыр» мағыналарында түркі 
тілдерінде ерте заманнан қолданылып келе жатқанын 
айтады (Севортян, 139). Қорыта келгенде, айтарымыз- 
Алпар есімі алп ер «зор тұлғалы батыр» сөздерінің бірге 
жазылған көне тұлғасы. Ер сөзініц фонетикалык варианты 
рстінде чуваш тілінде ар тұлғасы айгылады (Жұбанов, 68).
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Түркі тілдерінде ер сөзі бірнеше мағынада жұмсалатынын 
көреміз. 1. еркек; 2. күшті еркек, батыр; 3. күйеу. тел. алт. 
шор. мб. куманд. тоб. жағ. (Радлов, 751, 752). Ер 1. еркек; 
2. багыр; 3. күйеу, ер; 4. ер жеткен, өскен адам -  каз. кырғ. 
сағ. койб. (Радлов, 753).

Алтай (-ев, -ева). Тау атынан койылған кісі есімі, одан 
алынған тек-фамилия. Бұл сияқты тау, өзен, көл аттарынан 
койылған кісі аттары: Жамбыл, Ертіс, Еділ, Есіл, Нұрабай, 
Баянкол, Кегенбай, т.т. (Нұра, Кеген сиякты өзен аттарына 
бай косымшасы косылып та кісі аттары жасалып 
отырған).

-Алтай топонимінің шығу төркіні туралы эр түрлі 
пікір бар. В.Радлов бұл атаудың бірінші сыңарын ал «биік, 
үлкен»; тай «жартасты үлкен биік таулар» деп талдайды 
(Радлов, 349). П.П.Семенов-Тян-Шанский бұл атауды 
Жоңғар Алатауымен салыстырады. В.А.Никонов пікірінше 
бұл сөз: «түркі тіліндегі Алатаудан әр түрлі өсімдік өсетін, 
ағашы жок шың тастары мен басында ак кар жататын 
таулар» шыккан деген болжам айтады (Никонов, 21). 
«Алтай түркі тілдеріндегі алатаумен байланысты болу 
керек» деп Э.Мурзаев та айтады (Мурзаев, 285). Кейбір 
мамандар пікірінше: ол монғ. <алтан «алтын» жэне түркі 
<таг//тау сөздерінен жасалған деп болжайды. Алайда 
Алтай «алтыны көп, алтынды» деген этимологияны дұрыс 
санап, жактаушылар жағы басымырақ.

Алтынбай (-ев, -ева). Алтын сөзі көбіне әйел 
адамдарға қойылады да, оған ай, гул, бике, ша, шаш, 
т.б. сөздер жалғанғанда біріккен тұлғалы (Алтынай, 
Алтынгүл, Алтынбике, Алтынша, Алтыншаш) есімдер, 
ал бек, бай, цан, ан, тай сөздері косылғанда (Ал гынбек, 
Алтынбай, Алтынхан, Алтынтай) ер есімдері жасалады. 
Осы ер есімдерінен эйел балалар мен ер балалар оздеріне 
фамилияларалады. Әдебитілде«а7/пы;/» 1. эдемі сары түсті 
металл; 2. көне. алтыннан жасалған акша, алтын теңге; 3. 
ауыс. кымбатты, бағалы, кұрмеіті» деген мағыналарга ие
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(ҚТТС, 1,235). Сандық толы сары ситын , Сыпырып судай 
шашкан күн (М.Өтемісов, Таңд. олеңд.). Құп болады, бірак 
эр акылымның бағасы мың с и т ы н ,-деді (Қазак ертегілері). 
Ұйықташы, жаным, ситыиым  (Т.Молдағалиев, Құралай).
-  түркі тілдерінде түрік. к.тат. қар. кұм. кбал. қырғ. каз. 
ног. ккалп. тат. баш. алт.хак. ситын//ситін, өзб. алтии, 
як. ситан, чув. ылтан, к.тат. диал. кұм. диал. ұйғ. алтуи. 
Э.Севортян бұл сөздің этимологиясын былай талдайды: 
алтын—алтуіКа  («кызыл, кызғылт»+йт (<іоп, Іоп) «мыс»

Салыст. чув. Туй/той (<іоп, іоп) сөз тіркестеріндегі 
туй тупра «мыстан кен», туй (той) хуран «мыс қазан» 
[салыст. каз. тай казан] (Севоргян, 42). Осы алтын сөзінің 
торкіні монғол, тұңғыс-манжұр тілдерімен де ұштас, 
байланыстас екендігін байкаймыз. Бұл ұксастык былайша 
көрсетілген: түңғ.-маньчжур алтан, эвенк. алтама, алдума 
«мыс», «жезді алтын», солон. алта, алтан «алтын», удин. 
алт а-арт а(н) «мырш», «темір», ульч. алта(н), нанай алта 
«темір ыдыс» (Севортян, 43).

Алшораз (-ов, -ова). Алш ораз -  Қамбар батыр жы- 
рындағы Әзімбай байдың алты ұлының ішіндегі батыр 
эрі акылды ұлының аты. Осы Алшораз есімінің алшы  
және ораз сөздерінен жасалғанын байкаймыз. Көне түркі 
жазба ескерткіштерінде АІси деген кісі есімі кездеседі 
(ДТС, 34). Бірак оның мағынасы бізге белгісіз, беймэлім. 
Осыған қарағанда сишы  сөзі көне түркі есімдері ретінде 
жеке де, біріккен тұлғалы есімдерінің сыңары ретінде де 
колданылғаны аян. -түркі тілд. каз. тат. сичу «мейірімді, 
жылы жүзді, жайдары, ізгі, кайырымды, адамгершілігі 
бар» (Будагов, 32), тув. крм. Аіцаі «гүлдеу, жайнау» 
(Радлов, 426). Бұл сөздердің біріншісі адамның мінез- 
кұлқын көрсететін теңеу ретінде ертеде кеңірек қолдануы 
мүмкін. Демек Алш ораз «адамгершілігі мол, мейірімді, 
ізгі, жайдары ораз» деген ұғымда колданса керек. Ал осы 
есімнің екінші сыңарындагы ораз түркі тілдерінде: жағ.(у) 
каз.«бакыт, кұт», «бұйрык» (Будагов, 1, 120). Алт. тел. 
Ырыз «бакыт, кұт» (Радлов, 1, 1368).
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Алыбай (-ев, -ева). Түркі халыктары тілінде жиі 
кездесетін есім. Бүл есім ал және баіі сөздерінен бірігіп 
жасалған. Тілімізде: ал күрең, ал қызыл, ал қоңыр тэрізді 
сөз тіркестері бар. Олар: «ашык күрең, ашык коңыр, ашык 
қызыл түс» деген мағыналарды білдіреді (ҚТТС, 1, 178). 
-  гүркі тілд. каз. Ыі§. О зт . жағ. К гт. к о т . ал «қызыл» 
(Радлов, 1,344, 350). АІ «қызыл», «ашык қызыл», «шымкай 
қызыл» (ДТС, 31). 4̂/ «ашық-кызыл түсті жібек мата» (ДТС 
32). Бүл сөздің парсы тілінде де «кызыл-сарғыш түс», 
«қызылырак, қызылдау» мағынасында, сондай-ак монғол 
тілдерінде де «кызыл» мәні барын ғалымдар пікіріне 
сүйене отырып Ә.Севортян дәйекті көрсеткен (Севортян, 
1, 126). Демек, Алыбаіі -  Қызылбай есімінің синонимі деп 
карауға болады.

Арық (-ов, -ова). Бүл есім-фамилияның сын есім арық 
«жүдеу, жадау» болмаса зат есім арық «су  ағатын тоған» 
сөздерімен еш байланысы жоқ. Сірэ ата-ана баланың «дені 
сау, таза» немесе «ак, адал» болсын деген ниетпен койған 
болу керек. Салыстр. көне есім -  Агіу іе§іп (ДТС, 52). -  
түр.: қырг. тат. кбал. аз. хак. тув. ариг «таза» (Севортян, 
184), «таза, адал», қасиетті (ДТС, 51), жағ. «таза, әдемі, 
қасиетті» (Будагов, 1, 33).

Асабай (-ев, -ева). Бүл есім-фамилия аса жөне баіі 
сөздерінен жасалған. Есімнің бірінші сыңарындағы аса 
сөзінің араб тіліндегі аса «аса таяқпен» байланысы болмаса 
керек. Ол түркі тілдеріндегі аса «айрықша, тым, ерекше» 
мағынасын білдіреді. ~ түр. Аза «тым, өте, ерекше» (ДТС,

щ

Асаин (-ов, -ова). Сирек кездесетін тек-фамиля. Бүл 
араб. хусаин сөзінің өзгерген фонетикалық варианты. 
Хусаинов, Асаиов, Үсенов, Хасенов тэрізді фамилиялардың 
бастапқы түбірі <Хасан. Ар. «өте сүлу», «көркем әдемі».
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Аскар (-ов, -ова). Лсқар «1. заңгар, зәулім, биік; 2. арка 
сүйер тірек, сүйеніш» (ҚТТС, 1, 375). Қазакстанда асқар 
биік таулар да, кыратты адыр жондар да коп (М.Ермеков, 
Қазакстан биязы жүнді қойлары). -Атасы өлген калай 
скен дегенде, Жиренше: -  Е, асқар тауы кұлады, бэйтерегі 
сұлады десейші, -  депті (Жиренше шешен). Осы асқар 
созінс баіі, бек, ә.іі, гали, жан, тай сиякты сөздер,косылып: 
Асқарбай, Асқарбек, Асқарэлі, Асқаргали, Асқаржан, 
Асқартай тэрізді біріккен тұлгалы есімдер жасалады. Осы 
тэрізді екі сөзден кұралған есімдер көне заманда-акболған. 
(ДТС, 62).

Ахабай (-ев, -ева). Бұл ееім-фамилияның бірінші 
күрамындағы сөз ахсі казіргі ага сөзініц көне түрі. Ол көне 
түркі жазба ескерткіштерінде жиі үшырайды. Мәселен, а§а 
«үлкен аға» (ДТС, 48).

-  көне тұлғалы аха одан өрбіп өзгерген ақа~ака сөздері 
түркі тілдерінің бэрінде үлкендікті. жасы үлкен адамды 
білдіретін туыстықатау ретінде: «әке, жасы үлкен аға, ағай» 
мағыналарында колданылады. Сондай-ак ол сөз алтай 
гілдерінде, атап айтканда монғол тілінде аха «үлкен аға», 
ах «аға» ахай «ағай» тұлғаларында колданылады (Хабшай, 
29). Э.Севортян бұл сөздің тұңғыс-манжұр тілдерінде де 
кездесетінін айта отырып, аққа~ақа~ака  сөздерінін негізгі 
түбір «ақ» сөзінен екенін, оның «қарт», «қартаю» деген 
мағынаны білдіретінін айтады (Севортян, 122). Осы Ахабай  
есімінің екінші сыңарындағы бай сөзі кісі есімдерінің 
бірінші я екінші сыңарларында дәстүр бойынша қосылып 
отыратыны белгілі жай.

Әбдірахман (-ов, -ова). Халык арасында бұл есім мен 
фамилияның: Ғабдырахман, Ғабдірақман. Ғабдүрақым, 
Қабдрахман, Қабдірахман, Қапдырахман  тэрізді түрлі 
фонегикалык формалары кездеседі.

-  ар. күл, басыбайлы, кызметкер; 2. кұдайдың кұлы. 
«рақымды, мейірімді» (аланың эпитеті) (Баранов, 629). 
Яғни Әбдірахман «Рахманның (алла) кұлы».
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Ә л и  ( -е в , - е в а ) .  Тілімізде Ә.іібек, Ә.іібай, Әлқан. 
Әлиқожа, Әлиман, Нүрәлі, Бердіәлі, Байдалы, Ж үмагали, 
Бекқали кұрамында эли (гали) сөзі бар біріккен тұлғалы 
есімдер аса көп. Осы эли  халык арасында Ғали, Ғалы, Қ а іи  
формаларында гүрлі сақта колданыла береді. Қыз есімдері 
-  Әлия, Ғалия, Қалия. ~ ар «жоғары, биік, асқак, асқар, зор» 
(Баранов, 686).

Ә л қ а н  ( -о в , -о в а ) .  Көне түркі жазба ескерткіштерінде 
кездесетін тарихи есім Ильханның  өзгерғен түрі. Өзіне 
бағынышты елді, тайпаны баскарушы экімді ол замандарда 
Ильхан деп атаған.

Б а б а й  /  Б а б а ж а н  /  Б а б а х а н  /  Б а б а т а й  ( -о в /  - е в ,-о в а /  

-е в а ) . Орта Азия халыктарының көбі балаға -  Баба, 
Бабажан, Бабагалч, Бабанияз, Бабақан деген есімдерді 
қойып отырған. Оларды еркелете айтқанда: Бабаш, Бабкен, 
Бабан, Батай  деп атаған.

~ Орта ғасырда дәруіштер орден (топ) бастыктарын 
бобо «папа», «әке», «ата» деп атаған. Бұл сөз Рим папасы 
титулымен түбірлес, тектес, мағынасы «касиетті ата, эке». 
Сондай-ақ казак тарихында да Арыстан баб, Қамбар баб 
сиякты тарихи есімдер бар.

Сол сиякты монғ. тіліндегі баавай сөзі де «папа, экс» 
мағынасын білдіреді. Зерттеушілердің байкауынша, бүл 
сөз көптеген тілдерде кездеседі. Кавказ тілдерінде: лезг. 
вава, груз.рара; пам. язг. һоһ, пам. Вахан,рир , пам. мундж. 
рор: еуропа тілдерінде: фр. рара, рим. папа (Абаев, 228), 
түркі тілдерінде: вава (ДТС, 76), 1. озт. кгт. Оясһ. Тгкіт. 
кая. баба «өке, ата-тек», 2. о зт . к гт . «шал, атай»; 3. о зт . 
«басшы адамдардың атак дәрежесі»; 4. Озсһ. Багі. Тгкіт, 
кіг, каз. «ата» (Радлов, 4, 1564). Бүның түптөркіні иран 
тілінің <бобо «ата, агай» сөзі; бобокачон «арғы ата-тек, 
ата-баба» (КТРС, 75).

Б а ғ а й  ( -е в , - е в а ) .  Бүл есім-фамилиялар ру аты багай 
немесе ар. бақ  (бакыг сөзінің кыскарған түрі) жөне ай
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сөздерінен, болмаса ар. Бақи -  «мыкты, берік, мәңгі» сө- 
зінен болуы да ыктимал.

~ Біракта, біздін байқауымызша, бұл есім-фамилиянын 
төркіні түркі тілдеріндегі бақой «тайпаның, елдің үлкені», 
«ел үлылығы» (Будагов, 234) деген сөзге барып саягын 
тэрізді. Сондай-ак, көне түркі тілдерінде «атақ-дәреже, 
титул» мэнінде Ьауа, іаг§ап, Ьауа, Іапгікап (ДТС, 77) 
тэрізді сөздер колданылған. Бүл сездердің де біз әңгіме 
етіп отырған есім-фамилияға қатысы бар сияқты.

Барлығын жинактап, корыта келгенде, Бағай, Бағаев 
есім-фамилияның негізі -  бақой сөзі деп білеміз. Сөз 
арасындағы дауысты дыбыстардың ықпалымен қатаң қ 
дыбысының жуан дауысты а дыбысының ыкпалымен үяң 
дауыссыз «г» дыбысына, еріндік дауысты о дыбысынын 
жуан ашык дауысты а дыбысына ауысуы тілімізде жиі 
кездесетін күбылыс.

Базарбай (-ев, -ева). Базарбай -  көне дәуірлерге тэн 
ауыз эдебиетінде жэне халық арасындағы көп кездесетін 
дэстүрлі есім. Сол есімнен алынған фамилия -  Базарбаев. 
Оның Базаралы, Базарбек, Базарқан, Базаргүл, Базарайым  
тэрізді түлғалары бар.

~ ир. базар «сауда». Ол сөз орыс, еуропа, кавказ, түркі 
тілдерінде кеңінен тараған. Түркі тілдері: азерб. түрікм. 
үйғ. қырғ. к.калп. ноғ. баш. тат. базар, өзб. бозор, тув. 
базаар , якут. баьаар  «сауда орны» (Егоров, 144).

Осы сөздің этимологиясын зерттеген Н.Қарашеваның 
айтуына қарағанда, ол сөздің төркіні туралы екі пікір барын 
көреміз. В.Бартольд, Г.К.Дмитриев пікірлері бойынша: 
<пар. баз. «какпа» жөне ар/әр -  «соңында, ар жағында, 
аргында». Екінші бір зерттеушілердің пікірінше: базар 
сөзі түркі тілдеріндегі бай «мол» деген сөз бен сар 
деген косымшадан біріккен дейді: бай+сар>басар>  
базар (ҚТҚЭС, 53-54).

Байбарақ (-ов, -ова). Қазак тілінде сирек кездесетін 
есім-фамилия. Бүның бірінші сыңарындағы бай сөзінің
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мағынасы түсінікті, айқын болғанмен екінші сыңарындағы 
барақ сөзінің мағынасы туралы екіүдай пікір бар. Бараң 
«уакытша тұру үшін салынған үй» (ҚТТС, 1959, 1, 91). 
Жер астынан мүржалары шығып тұрған барақтар көрінеді 
(С.Ерубаев, Менің құрдастарым). Барақ: барақ ит  «жүні 
ұзын, жүндес ит» (ҚТТС, 1976, II, 100). Бастырманың 
бетіне -  барстың, жыланның, барақ иттің суреттері 
түсірілген (Қаз. тарихы).

~ Осы барақ сөзінің иран, кавказ тілдерінде перс. варагі 
«ат», согд. варак «салт атты», памир тіл. варак, ворак «ат» 
деген мағынада кездесетінін көреміз (Абаев, 1, 237). Араб 
тілінде барак, бурак ~ «Мухаммед пайғамбар мираж түні 
Иерусалим ғибадатханасына (храм) мініп барған канатты 
ат» (Гаффаров, 1,99).

Қорыта келгенде, Байбарақ есімі жэне одан жасалған 
фамилияның кұрамындағы барақ сөзінің «үйге» немесе 
«жүндес итке» ешбір катысы жок, араб-парсы тілдеріндегі 
варак «жылкы, ат» сөзі, яғни Байбарақ  -  «жылкы бай», 
«жылкыға бай болсын» деген мағынаға элдекайда бейім. 
Жылкыбай есімінің синонимі.

Б а й б о л  ( -о в , -о в а ) . Бай сөзі сыңарында келген біріккен 
тұлғалы есімдер: Байахмет, Байэділ, Байболат. Байбосын, 
Байбек, Байжан, Байкан, Байарыстан, Байділда, Байкен, 
Жаңабай, Бекбай, Әлібай, Елібай, Елубай, Жұмабай, 
Нарбай, т.т. Бай сөзі архон-енисей жазба ескерткіштерінде 
(VII—VIII ғғ.) бар, ол сөз аркылы жасалған жер-су, кісі 
аттары да кеңінен етек алған. Мэселен, Бай балык (ұйғыр 
каласы), Бай-йыгач (жер аты) VIIІғ. Бай апа, Бай буга, Бай 
темур - кісі аттары (ДТС, 79).

-түркі тілд.: осм. азерб. түркм. сарт. қ.калп. тат. кырғ. 
өзб. бай, бой, якут. пай (Радлов, 4, 1421). Осы сөз көне 
түркі тілінде екі мағынаға ие болған. 1. байлык, мол; 2. 
ауыс. жомарт, мырза (ДТС, 79). Демек, Байбол есімінін 
«баланың мал-дүниеге, жанға бай болуын» калау, тілекпен 
койылғаны байкалады. Осы Байбол есіміне —ов, -о ва  
косымшалары косылуы аркылы фамилиялар жасалған.
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Байсал (-ов, -ова). Бсшсаі «...Қазакстанда (Қызылорда 
обл. елді мекен) жер атында кездеседі» (КТСТК, 48).

~ кырт. байсач «тыныштык», «тыным» (Юдахин, 98), 
каз. байсаі «тыныштык, жайлы орын, салмактылык» 
(ҚТТС, 1, 1959, 83).

Біздің байкауымызша, байссіл созі байс жэне ал деген 
екі түбір созден біріккен. Оның байс сыңары тіліміздегі 
байыз «сабыр, шыдам, тозім» созінің кысқарып өзгерген 
түрі. Соз соңындағы ұяң дауыссыз «з» айтылу барысында 
қатаң «с»-га ауысқан. Яғни байыз ал «тыным ал, сабыр 
ет, шыдам жаса» дегенді білдірсе керек. Демек, байызал> 
байыс ал>байсал боп калыптаскан. Ал араб тіліндегі 
фейсал 1. сот; 2. экім, мемлекет билеуші әкім (Баранов, 
768). Бүл есімге катысы жок сияқты.

Барлас (-ов, -ова). Ру атынан койылған есім, осы 
есімнен алынған фамилия. Бұл ру аты монғолдардың рулык 
шежіресінде жэне шағатай ұлысында болған.

~ Абдуль-Фазл өзінің «Акбэр-намэ» (32 б.) атты 
еңбегінде <монғ. «батыл, батыр адам, атакты, белгілі 
жерден шыккан адам» деп көрсетсе, Абулғазы «кол басшы, 
әскер басы» деп түсіндірген (Будагов, 1,253-254).

Барлыбай (-ев, -ева). Бұл есім барлы жэне бай 
сөздерінен бірігіп жасалған, барлы сөзіндегі лы  косымша 
тұлға.

~ Осы бар сөзінің бірнеше мағынасының барын 
көреміз. Түркі тілдерінде «бэрі, барлык» (ДТС, 83), каз. 
«бай», кас. «барлык» (Радлов, 4, 1474), караим. бар «бэрі, 
барлык, жинағы, жиынтық», «тұтасымен, толығымен» 
(КРПС, 102). Бұл сөздің «үлкен», «кең» деген мағынасы 
казак ауыз эдебиетінде жэне кейбір жер-су аттарында 
сакталған. Бартоғай топониміндегі бар сөзін зерттеушілер 
«кең, үлкен» ден карайды (КТСТК, 57). Бұл сөздің «үлкен, 
жақсы» деген көне мағынасы орал-алтай тілдерінде 
сақталғаны аян. Орал тілдерінде һага «жақсы», дравит тіл. 
раг -  «үлкен, алгай тіл. һага «көп» (ОСНЯ, 175). Демек,

182



Барлыбай есім-фамилияның негізінде «үлкен. зор бай» 
деген мағына бары байқалады.

Батыр (-ов, -ова). Батыр  1. ел камы үшін жаумен 
сайысқан тарихи қаһарман, алып, ер; 2. ержүрек, қайтпас- 
қайсар адам; 3. батыл, өткір, тайсалмайтын (ҚТТС, II, 
152, 153). Болат қайнауда шынығады, батыр майданда 
шынығады (Қазақ мақалд.). Біздің қазақтың «жүректі 
кісі дегені», «батыр кісі дегені» (Абай, Тол. жинак II т.). 
Бұган бек, бай, гали, хан, алы, аш, ац сияқты сөздер мен 
қосымшалар қосылуы аркылы; Батырбек, Батырбай, 
Батырхан, Батыралы, Батыраш, Батырақ  сиякты бірік- 
кен түлғалы есімдер жасалған.

-  Түркі тілдерінің басым көпшілігінде: кырғ. түрк. өзб. 
тат. башк. батыр, батор «ер, ер жүрек, батыл», «күшті» 
(Радлов, 4, 1511). Кейбір ғалымдар бүл сөзді парсы ті- 
ліне тэн деп карайды. В.Радлов, Л.Будагов, В.Абаев 
пікірлерінше: <монғ. бахадүр «батыл, ер» сөзі. Түркі 
тілдеріндегі батыр, батор оның кыскарған түрі (Будагов, 
1, 297; Абаев, 1, 245, 246). Орыс, украин тілдеріндегі 
богатырь, батур сөздері де осыдан өзгерген.

Батыраш (-ев, -ева). Батыраш  есімі ерте кездерде 
көбірек қойылғанмен, бұл күнде сирек кездеседі. Ол тек 
фамилия ретінде ғана берік орын тепкен. Осы есімнің 
фонетикалык өзгеріске түскен басқаша нүскасын ( Ваігаі, 
Ва(угах ) осетин тілінен кездестіреміз. ~ В.Абаев Ваігаі, 
есімі ВаТуг-ах «ас (алан) батыры» деген екі компоненттен 
түрады деп қарайды (Абаев, 1, 241). Біздің гіікірімізше, 
Батыраиі есімі ана тіліміздегі Батыриіа  есіміндегі соңғы 
ша косымшасының инверсияға түскен күйі болу керек. 
Ал Батырша  есімі о бастағы Батырш ах (батыр<шан) 
есімінің кысқарып, ықшамдалған түрі екені шүбэсіз. Бүл 
тектес есімдер көптеп кездеседі. Салыст. Сүлтаиша < 
Сүлтан-шах, Дәулетше<Дәулетшах, Асылша<Асылишх, 
т.б.

183



Баян (-ов, -ова). Баян 1. тұрак, тұрлау, тиянақ; 2. бастан 
кешкен тарихи окиға, өмірден көрген істер; 3. ауыс. анық, 
айкын, мэлім (ҚТТС, II, 177). Баяны  жоқерден без, Байлауы 
жок сөзден без (Қазак мақалд.). Біреуі Нәркес еді өзіміздің 
-  Басынан баян болған сөзіміздің (Ж.Өмірбеков, Батыр). 
Тілімізде осымен катар Баянбай, Баянлсан, Баянгсті, 
Баянбек сиякты біріккен тұлғалы есімдер де бар. Сондай- 
ақ Республикада Баян, Баянауыл, Баянқол тэрізді жер-су 
аттары да бар.

~ Бұл сөзді түркі, монғол тілдеріне ортак деп карау 
ертеден калыптасқан. Түр. монғ. баян//байн, байон «бай, 
мол, аукатты» (КТСТК, 60). Баян «бай, дәулетті, аукатты» 
(МҚС, 38). Үйғыр тіліндегі боян «бақыт» сөзінің де 
жоғарыда айткан монғол сөзімен төркіндес екенін аңғару 
киын емес. Монғолдарда тарихи адамдардың есімдерінің 
құрамында баян сөзі қосылып отырады. Мыс: Добун-баян, 
Дүбун-баян, т.т.

Демек, Баян, Бсіянбай, Баянж ан, Баянқол деген 
есімдердің негізгі мэні «аукатты, дэулетті, бай» деген 
ұғымдарға барып саятыны байқалады.

Бекбай (-ев, -ева). Бек тар. «феодалдық коғамдағы үс- 
темтап өкілі, ел билеген экім, хан тұкымы» (ҚТТС, 1,235). 
Тайпа басында бектер тұрды (Қаз. тарихы). Бұл штаттың 
өмір иесі барлық бектер (М.Әуезов, Индия очерктері); 
бек2 1. «бекем, мыкты, берік», 2. «өте, тым, аса, тіпті» 
Сөйлескенде бек сөйлесем! -  деді Майбасар (М.Әуезов, 
Абай жолы). Ағайын бек көп, Айтамын ептеп (Абай, Тол. 
жин.). Бек сөзі біріккен тұлғалы кісі есімдерінің бірінші 
жэне екінші сыңарларында жиі келеді. Бекайдар, Бекасыл, 
Бекэділ, Бекмұрат, Бекбосын, Ербол, Бекбол, Бекжан, 
Бексұлтан, Бекмұкан, Бектемір, Абайбек, Алтынбек, 
Болатбек, Жұмабек, Заманбек, Иманбек, Кэкімбек, т.т. 
Бүл есімдердің кұрамында гұрған бек сөзі эр алуан 
магынаға ие. Бекбол, Бекбосын, Бектай, Ербол, Бектемір 
сиякты есімдер кұрамындағы бек «берік, мықты, бекем» 
мағынасында келіп, бала «мыкты болсын», «ер, батыр
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болсын», «темірдей катты, мыкты болғай» деген тілекпен 
қойылғандығы байкалады. Ал Бексұлтан, Бекмұраг, За- 
манбек, Кэкімбек сияқты есімдер кұрамындағы бек «ел 
билеуші әкім, бастык, бай» мағынасын білдіріп тұрғаны 
хак.

Бек сөзі кұрамында келген кісі есімдері көне түркі 
дәуірлерінен, V—VIII ғғ. белгілі. (ДТС, 91).

С.Е.Малов кісі аттары кұрамында келген Ье§, алп, кут- 
луг сөздерін эпитет ретінде колданылған, сол адамдардың 
атак-дәрежесін білдіретін термин ретінде колданылған 
деп тапты (Малов, Енис. 81). Осы пікірді колдай отырып, 
И.А.Батманов: «титул -  атак пен лауазымды білдіретіндер 
катарына хан, баг, тегин сөздері де жататынын» айткан- 
ды (Батманов, 93). Бұл аталғандардың ішінде хан, бег 
(бек) сөздері казіргі түркі тілдерінде (каз. кырғ. тув. шор) 
бастапкы мағынасында сакталып отыр.

~Түркі тілдеріндегі бег (бек) сөзінің V—VIII ғ. жазба 
ескерткіштерден ары да колданылғаны аян. Оның бастапкы 
мағынасы «ел билеуші, әкім», тарихи жазба деректерде 
сол калпында сакталған. Алайда түрлі жағдайларға орай 
ол сөз түркі тілдерінде алуан түрлі фонетикалык нұскада 
айтылады. Аз., бәк., кырғ., өзб., каз., бек , ұйғ. бәг, алт. пи.

В.Радлов баг (чаг., тар., крым., ком., түркм., хив.) 
сөзінің пак, баі, бек, пак (ұйғ.), баг, баі, 6Ц сөздерімен бір 
негізден екендігін көрсеткен-ді (Радлов, 4, 1216, 158). Бұл 
пікірді, яғни бек//бег//бей сөздерінің бір түбірден өрбігенін 
Г.К.Дмитриевте колдады (Дмитриев,20). Түркітілдеріндегі 
осы сөздің айтылу тұлғаларына карағанда өзгеру, даму 
жүйесі былайша тәрізді: бек> бег> бей, бай>бай>би//пи.

Б ү к е  ( -е в , - е в а ) .  Көне тұлғалы есімнен жасалған 
фамилия. Қазіргі әдеби тілде колданылмайды, тек фамилия 
ретінде ғана сакталған сөз.

~ түркі тілд.: кырғ. боко «күшті» (Радлов, 4, 1964), чаг. 
бока «күшті, палуан», өзб. бөке «күшті» (Радлов, 4, 1964), 
чаг. боке «батыр», «ер» (Будагов, 1, 263), алт. моко, /юко  
«палуан», «күшті» ұйғ. бокә «күшті», «мыкты», «палуан».
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Д а б а й  ( -е в , -е в а ) .  Өте сирек кездесетін фамилия (Дабаев 
Ізгілік -  заң орынд. кызметкері, Алматыда тұрады).

~ Бұл есім эуел баста тибет тілінен монғолдарға 
одан түріктерге енген. Монғ. сіаһа -  ‘даба’<тиб. ікі-Ъа 
«ай», «толык ай». Қазақ тіліне енген бүл есім өзіміздің 
Аіібек, Айбол, Айтуар есімдердің синонимі ретінде катар 
колданылып отырған. Бұл тэрізді катарласа, жарыса 
колданылатын есімдер аз емес. Мысалы: Тәңірберген/ 
ар. А;к)аберген//пар. Қүбайберген; Сәуле/ар. Ж амал/пар. 
Раушан, т.б.

Д а р х а н /Д а р х а н б а й  ( -о в /-е в , -о в а /- е в а )  -  деген кісі 
есімдері мен фамилиялардың шығу тарихы көніл коярлык, 
аса кызык та мэнді мәселе. Бұлардың ескі түркі тіліндегі 
айтылу формасы тархан. Ол түркі тайпалары тілінде өте 
ерте замандардан-ак кісі, ру, жер аттары жэне атак ретінде 
кеңінен колданылған. Атап айтканда, өзімізге мәлім Орхон- 
Енисей жазбаларында «Тархан», «Тархат» формаларында 
(Малов, Пам. 27). М.Қашкари сөздігінде Тархан ислам 
дэуіріне дейінгі колданылған есім, арғу тілінде «бай» деген 
мағынаны білдіреді деп көрсеткен (МК, 1,409). Рашид-ад- 
дин еңбегінде де Тархан жайлы мағлұмат бар. В.В.Радлов 
та создігінде тархан «түрлі жеңілдікпен пайдаланылған 
коғамдык топтар» (Радлов, III, 1, 854) жөне ру аты, Тархан 
Сұлтан, һаці Тархан сияқты кісі есімдерінің сыңары (бұл 
да сонда).

Тархан сөзінің ерте замандарда түрік халыктарында 
титул-атак ретінде қолданылғаны С.М.Шапшал еңбегінде 
толык баяндалған (С.М.Шапшал. К вопросу о тарханных 
ярлыках. Сб. статей «Акад. В.А.Гордлевскому», 1953, стр. 
302-316). Ғалымның пікірінше: «Бұл тархан сөзі әуелде 
монғол тілінде дархан формасында айтылып, «ұста», 
«ерікті адам» мағыналарында колданылған болу керек». 
Осы тархан титул, кісі есімі ретінде VII ғ. хазарларда 
(Чорбон тархан, Тархан-хазар ханының есімі), IX ғ. иран 
азербайжандарында, ХУ-ХУІІ ғасырларда орыс, грузин 
патшалықтарында да титул ретінде колданыс тапкан.
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Бұл атақ (титул) XVIII ғ. Қырымда ерекше тарап дамыса. 
XVIII ғ. 2-жартысынан бастап Батыс казактары аймағында 
кеңінен етек алған еді. Мыс: Тархап оатыр Жоламан 
Тленчі/п, Шүкірали Тархаи (Материалы по истории 
Казахской ССР (1785-1828 гг.) IV, М. 1940). Монғолдардың 
с/агхапсөзін XI XIII ғг. феодалдык катынас кезінен колдана 
бастағанын байкаймыз. X111-ХVII ғғ. сіагхап сөзінің негізгі 
мағынасы өзгеріп, ауыспалы мағынаға ие болғанын 
көреміз. Монғолдар ерте кездерде бостандыкта, еркіндікте 
жүретіндерді Ьо§оІ деп атаған. Олар XIII ғ. бастап ол 
терминнің орнына сіагхап сөзін колданған. XII1—XVII ғғ. 
феодализмнің өркендеу дәуірінде: «жеңілдік пен еркіндік 
алған адамның сіагһасі деген атакка ие болғанын көреміз» 
(Б.Я.Владимирцов, Обіцественный строй монголов. М., 
1941, стр. 69).

Қорыта келгенде, сіагхап (сіагхасі), Іап/ап (іаг- 
с/аі) термині түріктерде ертеде, колданылғаны, Іагс/а/ 
екендігі белгілі. Олай болса, сісігхап, Іагс/ап терминдері 
түркі-монғол халыктарына ортак. Тархаи жеке адам аты 
ғана емес жер атаулары ретінде де кездеседі. Мэселен, 
Аапрахан (<Хаджи+тархан), Орта Азиядағы жер агтары: 
Тархан-Сайяд, Қырымда - Тархан-кут, Тархан, Тарханлар, 
Пенза обл. Чембар өнірінде Тархан деген село бары аян. 
Дархан< Іагс/ан//іагс/аІ «9 түрлі кінэдан босатып, еркіндік. 
кеңішілік берілген, хан ордасына еркін кіріп-шығатын жэне 
бұл еркіндік 9 атасына дейін кететін адам». Дәркембаев, 
-ева деген фамилиялар да сол Дархан, Дарханбайдын 
фонетикалык тұрғыдан өзгерген жіңішке түрі.

Д о м б а й  ( -е в , - е в а ) .  Домбай атты тау жэне жалпы 
есім сөздер Солтүстік Кавказда, жалпы Кавказ халкында 
біріншіден, «зубр» мағынасында, екіншіден, «күшті, 
мыкты» мағынасында кездеседі. Балк. сіоіЬа]'. карач. сіот- 
таі, кар. сіотЬе], сван. с/отһа/, грузин. сіотһаі «зубр» 
(Абаев, 1, 365). Қараимдар тілінде де сІотһаЦдомбай) 
«буйбол, енеке» (КРПС, 179).

Сондай-ак, бірінші сынарында дом//дум//дом сөздері
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келген біріккен тұлғалы сөздердің бірсыпыра түркі 
тілдерінде барын көреміз. Қырғ. дум «дөкей, дой, зор, 
ұлылык» (Юдахин, 202), домбүл «дөңді, дөңесті» (Юдахин, 
198), каз. диал. (Семей обл.) дүмдей «дөйдей, үлкен, дэу» 
(Диал. сөздік, 1969, 94). Осы дэлелдерге карағанда бұл 
сөз түркі тілдеріне тән сиякты. Кавказ тілдеріне балқар, 
карачай* ноғай, т.б. түркі тілдерінен енген болу керек. 
Біздің байқауымызша, дом//дөм//дүм  сөздерінің негізі бір 
екендігін көреміз. Сөз арасындағы о/ө/у дыбыстарының 
эр тілдің айтылу ыңғайына карай алмасып отыруы заңды 
кұбылыс. Ал екінші сыңардағы косымшалардың (Ьау, таі) 
в/т (б/м) алмасуы заңды жағдай. Ал сөздің лексикалык 
семантикасында біртұтас байланыс «үлкен, зор, күшті» 
деген мағына бары байкалады.

Дөненбай (-ев, -ева). Дөнен  «төрт жасар еркек жылкы» 
(ҚТТС, 3, 165). Қызылкөк биыл төрт жаста, дөнен 
(С.Бакбергенов, Қарға тамған кан).

~ Бұл сөз түркі тілдерінің көбінде қолданылады. Алт. 
тоіюп «төрт жасар жылқы», каз. к.калп. дөнен, башк. 
дунан , ног. донон «төрт жасар өгіз яки азбан», өзб. дунан 
«төрт жасар жылқы яки қой». А.Щербак бұл сөзді монғол 
тілінен енген, түбірі до «төрт» сөзі, яғни донон «төрт жасар 
мал» деп көрсетеді (ИРЛТЯ, 94), <монғ. дөнө «төрт жасар 
мал» (Хабшай, 79).

Дүйсен /Дүйсенбі (-ов/-ев, -ова/ева). Осы дүйсен сөзіне 
бай, бек, қан, тай, келді, гсічи, т.б. сөздердің қосылуы 
11о і ижес і нде: Дүйсеибай, Дүйсенбек, Дүйсеқан, Дүйсентай, 
Дүйсенкечді, Дүйсенгали  тэрізді ер аттары жэнеДүйсенкүл, 
Дүйсенбибі тэрізді әйел, қыз есімдері де койылады.

~ ир. ду~до «екі», сенбі<шамбэ «күн» сөзінің қысқарып 
өзгерген түрі. Әуел баста аптаның екінші күні. Кейіннен 
жетінің бірінші күні атанған. Дүйсенбі күні туған балаға 
осылай ат беріліп отырған. Дүйсен  есімінің екінші сыңары 
сен~-сембі//іиамбэ «күн» деген сөздің өзгеріп, ықшамдалып 
аіітылған түрі.
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Біріккен тұлғалы есімдерде дүйсенбі сөзінің бі 
косымшасы көбіне айтылу барысында түсіп кала береді.

Е д іг е й  /  Е д іг е н  ( -о в /- е в , - о в а /-е в а ) .  Бүл есім түркі 
тілдерінде XIV ғасырдан колданылады, тарихи есім.

-  көне түр.1. жаксы, игі; 2. жаксы, тамаша. (ДТС, 163). 
Біздің тілімізде есі§и сөзінің Едіге боп өзгеруі, яғни сөз 
ортасына дауысты «і» дыбысының қосылуы байкалады. 
Ал сөз соңындағы еріндік и айтылу барысында еріндік 
«е» дыбысына алмасқан. Бүл тіл заңына байланысты 
күбылыс.

Е г е м б е р д і ( - е в , - е в а ) .  Бүл есім-фамилия оңтүстік 
тұрғындары тілінде ғана кездеседі. Фамилияның бірінші 
сыңарындағы еге сөзі көне түркі тілінде еге~і§а 1. «ие»; 
2. «кожа, рух, тэңір» мағынасында колданылған (ДТС, 
204). Еге «қожа, ие» мағынасында Қызылорда, Жамбыл 
облыстарында (Аманжолов, 373), Шымкент, Жамбыл 
облыстарында (Диал. сөздік, 96) қолданылатыны белгілі. 
Сонымен бірінші сыңардағы егем  «ием» оның түбір 
түлғасы еге ал м  тәуелдік жалғауының бірінші жағы. Осы 
сөзге берді сөзі косылып, біріккен тұлғалы Егемберді есімі, 
одан фамилия жасалған.

Е с к е н д ір  / І с к е н д е р  ( -о в , -о в а ) .  Бүл есім-фамилия 
осылайша екі түрлі вариантта колданылады. Күллі Орга 
Азия, түркі халықтары атақты Александр Македонскийді 
ежелден Ескендір атап кеткен. Сірэ бұлай атау араб тілінен 
енсе керек. Кейбір адамдардың айтуына қарағанда: грек 
тіліндегі Александр араб тілінде әуелде ал-Иксандр боп 
кабылданғанмен тілдің ыңғайына карай к~с дыбыстары 
метатеза қүбылысына сай орын алмастырған, соңғы д мен р  
дыбыстарының ортасына дауысты а дыбысы пайда болған. 
Сөйтіп әуел бастапкы ал-Иксандр араб  тілінде жаңа түрде 
Искандар болып шыккан (Гафуров, 87).
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Ешбай (-ев, -ева). Осы еш//ес сөзі кұрамында келетін 
біріккен тұлғалы есім-фамилиялар тілімізде біршама бар. 
Олар: Ешдәулетов, Ешмұкамбетов, Ешболатов, Ештаев, 
Ешмұканов, Есқараев, т.б. ~ түркі тілд. е$ «дос, ашна, 
тамыр». Ек §ага  - есім (ДТС, 1 85).

Демек, бұл есім-фамилиялардын күрамындағы еш//ес 
сөздерді «дос, тамыр, ашна» мағыналарын білдіреді, яғни 
Ешмұхамбет -  Досмұхамбет, Ешпаев -  Досбаев, т.т.

Жабай (-ев, -ева). Әйгілі халык акыны Жамбылдың 
фамилиясы. Бұл есім-фамилиянын түпкі төркіні көне 
гүркі тіліндегі ]аЬуіі///аууи///а/уіі сөздеріне барып саятын 
тәрізді.

Ү-ҮІІІғ.тэнКүлтегінжэнеМ ойын Чорескерткіштерінде 
Іаһуи «батыс түріктеріндегі бас экімнің титулы» (ДТС, 
222), Иабгу «жоғары атак, титул, чин» (Айдаров, 358) 
формаларында кездессе, Махмұд Қашкари еңбегінде 
«ханнан дәрежесі екі есе төмен адам» (МҚ, III, 39), ал 
Құдатғу білік ескерткішінде )аууи «батыс түріктерінің 
бас экімінің атағы, титулы» (ДТС, 249) тұлғаларында 
көрсетілген.

Біздің пікірімізше, Жабай сол <іа\’уа~/аЬуи сөздерінен 
өзғерген. Сөз басындағы / орнына ж  дыбысы, V, в орнына 
б дыбыстары ауысқан да, сөз соңына й дыбысы косылып, 
сез ортасындағы у  (г) түсіп калған. Айтылу барысында 
сөз соңындағы и дыбысы соңғы й эсерімен дауысты а 
дыбысына айналған. Оны мына схемадан анык көреміз: 
іа\уи<іаһуіі<іаһуиі<іаһа]< Жабай.

Жақып (-ов, -ова). Бұл есімнің күрделі тұлғалары: 
Ж ақыпбай, Ж ақыпбек.

-  Күллі Еуропа, славян, Азия, Орта Азия халықтарына 
кенінен тараған есім. Орыс. Яков, ир. Я куб , өзб. Екуб, 
Яьқуб. молд. Яковсиі < көне евр. Иаков «екінің (егіздің) 
сыцары» (Л.Щетинин, Русские имена, 219), «соңынан 
сруші» (А.Гафуров. Рассказы об именах, 137). Я.Белоусов 
Яков ссімініц мағынасын баскаша түсіндіреді: «кайратты.
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табанды», «тұтатушы, жандырушы», «ку, айлакер» (Қандай 
есімді ұнатасыз? 1968, 84). Бұған карағанда, Яков есімінің 
мағынасы туралы тиянакты пікір жоғын анык көреміз.

Жүсіп (-ов, -ова). Бүған бек, бай, гали, элі, жан тәрізді 
сөздер қосылу аркылы жасалған: Жүсіпбек, Жүсіпбай, 
Жүсіпғали, Жүсіпэлі, Жүсіпжан тектес біріккен түлғалы 
есімдербар. Бүл есімнің жергілікті жерлерде колданыла- 
тын көрсететін диалектілік формалары кездеседі. Мэселен, 
Нүсіп, Нусіпбек, Нүсіпәлі, Түсіп, Түсіпбек, Түсып, т.б.

~ Бүл есім Ж үсіп  күллі Еуропа, славян, Азия, Орта Азия, 
Кавказ халыктары тілдерінде түрлі вариантта үшырасады. 
Гр. виз. И осиф , нем. Иозэф, исп. Хосэ, ит. Дж узеппе, ор. 
Осип, Иосиф, пол. Иузэф, фр. Жозэф, ар. ир. Ю суф , тур. 
Юсуф, порт. Жузэ.

~ Көне. евр. Осип «көбею, арту», «өсу», «сүлу». 
«көркем», «эдемі».

Жүніс (-ов, -ова). Бүл есім-фамилияның күрделі түл- 
ғалары: Жүнісбеков, Жүнісбаев, Жүнісқанов, Жүнісжанов 
т.т. ОныңхалыкарасындаЖ рныс-Ж унысдеген диалектілік 
формалары да бар.

~ бұл есім күллі Еуропа, славян, Азия, Орта Азия 
халыктарында кеңінен тараған. Оның о баста семит 
тайпаларында Иехоханан яки Йоканан түрінде, «кұдай 
сыйы» мағынасында кеңінен тарап, басқа елдер тіліпе 
ауыскан. Грек тіліне енгенде ол Иоаннэс формасына ие 
болған да, римдіктер аркылы күллі Еуропаға жайылған. 
Сөйтіп: гр. Иоаннэс, нем. Иоханн, исп. Хуан, арм. О ваю с  
формаларына түскен.

Жүма / Жүмабай / Жүмабек / Жүмағали / Жүмакан 
(-ов/-ев, -ова/ева) Жүма күні туған балаға ертеде Жү.иа, 
Жү.иабай есімін қойып отырған. Бүған бай, бек, қан, газы, 
гали, қүл, жан, келді, эділ, әлі, піай, элі сиякты сөздерді 
косу аркылы біріккен түлғалы есімдер жасалған. Мыс: 
Жүмабай, Жұмабек. Жұмакан, Жүмәділ, Жүмағазы,
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Жұмағүл, Жүмажан, Жүматай, Жұмакелді. ~ ар. ожумга 
1. жиын, жалпы қауым жиналған діни күн; 2. жүмадан 
жүмаға дейінгі бір жеті.

3
З а й ы р  /  З а й ы р б е к  ( -о в , -ова,). ~ ар. Заир «айқын, анық, 

күдіксіз».

З ә к и  ( -е в , - е в а ) .  ~ ар. зэки 1. зерек, сезімтал, өткір; 2. 
ақылды, қабілетті.

З ә к ір  ( -о в , -о в а ) .  Бұл есімнің халык арасында: Зікір, 
Зікірия, Захар, Захария формалары бар. Осы есімдерден 
жасалған фамилиялар: Зікірияев, Зікірин, Захарин, т.б. ~ар. 
Закр «ес, еске алушы, ескеруші».

И б а д у л л а  ( -о в , -о в а ) . Бүл есім Ғүбайдолла, Ұбайдолла 
варианттарында да кездесіп отырады. ~ ар. убайд  «кіші, 
кенже қүл», олла «күдай», яғни «қүдайдың кіші құлы».

И б а т  (-о в , -о в а ) . Бүл есімнің Қибат, Ғибат  
варианттарында кездесетіндер бар. ~ ар. ьібэт, қибат  
«сый, сыйлық, тарту».

И б р а г и м  (-о в , -о в а ) . Бүл есім халық арасында 
Ыбырайым, Ыбырай, Ебірай  сияқты варианттарда кездесіп 
отырады. ~ көне евр. тілінде Авраам, Аврамий  «көптің 
экесі», «үлы эке».

И г іл ік  ( -о в , -о в а ) . Игілік «қайырымды іс, жақсылык» 
(ҚТТС, 1, 267). Бала жақсы, игі істің бастамасы болсын, 
көпке пайдасы мол адам болсын деген тілекпен қосылған 
есім. Сол есімнен жасалған фамилия.

И м а ш  (-е в , - е в а ) .  Бүл есім Иманбай, Иманғали, 
Иманғазы деген есімдердің еркелетіп айтудан кысқарған
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түрі. Осы тэрізді еркелете айтудан барып кыскарган 
есімдерден алынған фамилиялар көптеп кездеседі. 
Мэселен, Әбдірахман<Әбіш+ев,Тэңірбергеіі<Тәкеж ан+  
ов, Мүқамбеіп< Мұқаш+ов, Кэкімбек<Кәкіш + ев, т.т.

Иса (-ев, -ева). Бұл есімге бай, бек, гаіи, тай, қан, әді.і, 
эли, мүраіп, жан сиякты сөздерді косу арқылы жасалган 
біріккен тұлғалы есімдер мен фамилиялар: Исабек, Исабай, 
Исағали, Исатай, Исақанов, Исаділов, -ова, Исали, Исажан- 
ов, -ова, Исамұрат-ов, -ова т.т.

Халық арасында Айса//Ғайса деген есімдер де осы Иса 
есімінін варианттары. ~Иса < көне евр. тіліндегі Исустың 
арабша айтылу нүскасы. Көне еврей тіліндегі магынасы 
«қүдай сыйы». Ал Исаділ, Исали тэрізді есімдер: Аса+эділ, 
Иса+эли деген екі компоненттен кұралған. Орфография 
заңына сай бірігіп жазылғанда екінші сыңары дауысты «э» 
дыбысы түсіп қалады.

Кәкімжан (-ов, -ова). Осымен катар Әкімжан, Хакі.м- 
жан деген есімдер де айтылады. Алайда бұл есімдер 
кұрамындағы хакім-экім сөздерінің мэн-мағынасы өзгеше 
болу керек.

~ар. кәким  1. дана, данышпан, акылды, есті; 2. философ. 
Ал Хаким  1. билеуші, губернатор, бастык (Баранов, 236), 
жан < ир. джон.

Кәрім (-ов, -ова). Біріккен тұлғалы есімдер: Кэрімбай. 
Кәрімбек, Кәрімкұл, Кэрімжан, Кәрімтай. Оның Керім, 
Керімбек тэрізді варианттары да бар.

~ар. Карим  1. қолы ашық мырза, жомарт; 2. ақкөңіл, кең 
пейіл, сүйкімді.

Кенжеқара (-ев, -ева.) Кенже «жасы кіші, кейінгі, 
соңғы бала» (ҚТТС, 4, 611). Осы кенже сөзіне: бай, бек, 
гали, газы, қозы, тай, болат  сөздері косылып жасалған 
біріккен тұлғалы есімдер: Кеижебай, Кенжебек, Кенжеғали, 
Кенжеғазы, Кенжетай, Кенжеболат, т.т. Сондай-ак, Кенже
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сөзі екінші сыңарда анықтаушы ретінде де келетін біріккен 
тұлғалы есімдер бары аян. Олар: Байкенже, Нұркенже, 
Еркенже, Аккенже, т.т.

Кенжекара есімінің екінші сыңарындағы аныктаушы 
сөз ретінде тұрған қара сөзін ііроф. Қ.Жұбанов түсті 
білдіретін «қап-кара» емес, «тірек», «жактаушы», каражию 
(өз жактастарын көбейту) сөзімен пара-пар деп карайды 
(Жұбанов, 44). Бұл есімдерге -ов, -ова косымшалары 
косылып фамилиялар жасалған.

Киікбай (-ов, -ова). Киік  «ешкі туқымдас жабайы, тағы 
аң» (ҚТТС, 4, 44). Ертеде халық киікті «киелі, касиетті 
аң» деп түсінген. Сондыктан баланың өмір-жасы ұзак, 
көпке кадірлі болсын деген мақсагпен Киікбай, Бөкенбай, 
Марапбай, Құл.жабай деп балаларға тағы аңдардың атау- 
ларын койып отырған. Бұл әсіресе түркі халыктары 
тұрмысында жиі кездесетін кұбылыс. Осыдан Киікбаев, 
-ева фамилиялары туындаған.

Қараман (-ов, -ова). Қараман халык ауыз эдебиетіндегі 
көне есім. Бұл есімнің бірінші сыңарындағы сөз түркі- 
монғол тілдерінде қара ~ хар «кара түс» тұлғаларында 
ежелден колданылады. Екінші сыңардағы ман қосымшасы 
жер-су, кісі есімдерінде жиі ұшырайды. Мәселен, Нариман, 
Аймаң, Ағыман, Нұрман, Зиман, Ахманов, Дайырман, 
т.б. Үнді-еуропа семьялы тілдердің көбінде ман «адам, 
кісі» деген мағынаны білдіреді (мәселен, ағылшын, 
неміс, семит тілдерінде). Бұл есімнің, шындығында, адам 
түсіне байланысты болуы ықтимал. Себебі, неміс тілінде 
Шварцман деген есім-фамилияның болуы мұны растай 
гүссе керек.

Қарабай (-ев, -ева). Халык ауыз әдебиетіндегі (Қозы 
Корпеш-Баян сұлу) көпке белгілі жағымсыз кейіпкердің 
ссімі. Бұл негізінде халық койған лакап болуы мүмкін. 
«Қара ниет сараң байдың» ниет-пиғылына карай Қарабай 
аталуы заңды кұбылыс. Осы жырдағы Баян сұлудың
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әкесінің Сарыбай аталуы да халык ойынан туған іс. 
Сарыбай «кеңпейіл, колы ашык, акылы мол адам» деген 
мағынаны білдіреді. Сондай-ак кара «ірі қара мал», яғни 
«ірі караға бай болсын» деген ұғымды да білдіруі мүмкін.

Қарасай (-ев, -ева). Халыктың батырлар жырындағы 
әйгілі Қарасай батыр есімі. Кейінгі ұрпактарға дәстүр 
бойынша беріліп отырған және сол есімнен койылған 
фамилия. Бұл есімнің екінші сыңарындағы сай сөзі кейбір 
түркі тілдерінде «өзен, су» дегенді білдіреді. Осы Қарасай 
атауымен катар Ақсай деген өзен, жер аты да бар. Бұған 
қарағанда, Қарасай эу баста өзен аты болса керек. Сол өзен 
жағасында туған балаға осы өзен атын койғаны байкалады. 
Бұл дэстүр ертеде кеңінен тараған, осыдан келіп: Орал, 
Ертіс, Есіл, Ілебай, Еділ деген өзен аттары адамдарға 
есім ретінде косылып отырған. Ал қара деген сөздің 
косылу нәтижесінде жасалған өзен, су, тау, жер аттары 
тілімізде орасан көп. Мэселен, Қарасу, Қарасаз, Қараозек, 
Қаратау, Қарақұм, Қарақамыс, Қара Ертіс, Қаракемер, 
Қарақастек, Қаратұрық, т.б. Қара сөзі аркылы жасалған 
жер-су, ел-жұрт аттары түркі тілдері көне заманнан бері 
кездеседі. Жоғарыда көрсетілген атаулар құрамындағы 
қара сөзі бірде «қара түсті» білдірсе, кейде баска магынаға 
ие. Өйткені Аксу, Қарасу, Қызылсу атауларында ешкандай 
«ақ», «кара» немесе «қызыл» түстің нышаны жоктығы өз- 
өзінен белгілі. Біз бұл жерде ақ, қара, сары, қызыл, кок 
еөздерін көп мағыналы деп ұғынуымыз керек. Осы ретте 
топонимист Е.Қойшыбаев пікірін орынды санаймыз. Ол: 
«Қара сөзі екі мағынада колданылады: 1. түркі-монғол 
тілд. хыра «аласа тау қыраттары» жэне «төбе, жота кырат, 
кыр, шың»; 2. сапалык сын (аныктауыш): «тыгыз, толық, 
жиі, калың»; Қаратал атауы «жиі төбелер» немесе «көн 
белестер» (Е.Қойшыбаев, 124). Біздің байқауымызша, 
Қарасай есіміндегі қара «кең, үлкен, терең» жэне сай 
«өзен» деген мағыналарды аңғартады.
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Қ а р а т а й  ( -е в , - е в а ) .  Көне есім, сол есімнен алынған 
фамилия. Бұл есім-фамилия түркі халыктарының көбінде 
бар, кеңінен кездеседі. Оның көне түркі замандарында- 
ак кісі аттары күрамында жиі колданылғанын тарихи 
деректерден анық көреміз. Бүл кара сөзі Қараханид 
династиясындағы экімдердің есімдерінің кұрамында қол- 
данылған.

Түркі-монғол (алтай), үндіеуропа тілдерінде қара  «кап- 
кара», «кара түс» мағынасын білдіреді.

Түркі тілдеріндегі қара сөзін әрі көп мағыналы, эрі 
омоним деп қарасақ, көне түркі сөздігінде қара үш 
омонимге бөлінген. Қара сөзіндегі екі мағына, 5 ауыспалы 
мағынаға ие екендігі көрсетілген. 1. қара (түс); 2. түстен 
ажыраған, түсі өзгерген, кара түнек; 3. ауыс. қараға, ауыр 
кайғыға ұшыраған, кырсыкка үшыраған; 4. ауыс. жаман, 
быламыт (жағымсыз істің синонимі); 5. сптіс. жай әншейін, 
карагіайым, карабайыр; 6. қара сия, тушь; 7. былғаныш, 
балшық.

Біздің бағдарымызша, Қаратай  есіміндегі қара «тірек», 
«сүйеніш» мағынасын білдіреді. Демек, ата-ана баласына 
«сенімім, тірегім, сүйенішім» болсын деген мақсатпен 
Қаратай деген есім берген. Бүл есімнің екінші сыңарына 
бек, жан, тай сөздері мен жүрнақтары косылып: Қарабек, 
Қара.жан, Қаратай  сиякты есімдер жасалып, фамилияға 
ауыскан.

Қ ү р б а н /Қ ү р м а н  (-о в , -о в а ) .  Бүл есім-фамилия Орта 
Азия халықтары арасындажиі кездеседі. Тілімізде олардың 
мынандай формалары бар: Құрманбай, Құрманбек, Құр- 
манэлі, Құрманғали, Құрмансейіт, Құрманжан, Құрбанэлі. 
-  ар. Хурбан 1. кұрбан, кұрбан айы; 2. күнэдан тазару.

Қ ұ с а й ы н /Х ұ с а й ы н  ( -о в , -о в а ) . Бұл есім-фамилиялар 
тілімізде Хуснн, Хасеп, Хасап, Асан формаларында түрлене 
қолданылады. -  ар. Хусейн< Х уа ч і сөзінің өзгерген гүрі; I . 
әдемі, эсем, көркем; 2. кайырымды іс, жаксылық; 3. Хасен 
есімінің кішірейте еркелете айгу формасы.
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Лұқпан (-ов, -ова). ~ ар. Лұіуман, ертедегі дана жэне 
мысал жазғыш адамның есімі.

Ескі ұғымда даналықты дәріптеу, данышпандык белгі- 
сі.

Мамажан (-ов, -ова). Бұл есім-фамилияның бірінші 
сыңарындағыл/шш сөзі Жетісу тұрғындары тілінде-м а м а  
агаиі «ат байлау үшін есік алдына тік қадап қойылған када 
ағаш» (Диал. сөздік, 231).

-Е.Д.Поливанов жапон тілінде тта «ат» сөзінің 
этимологиясын талдай келіп, оның кытай тілінен (та - «ат») 
енгенін көрсетеді (Поливанов. Проблемы Востоковедения, 
1960, №3, с. 174-185). М.Қашкари XI ғ. мама «кырманда 
астык бастырғанда ортада түратын өгіз, баска өгіздер соны 
айналып жүріп отырады» (МҚ, III, 235) деп көрсеткен. 
Мама сөзі туралы осы пікірді көне түркі тілдері сөздігінен 
де оқимыз (ДТС, 335). Адамға Мамажан деп ат тағудың 
негізгі -  ол тірек, негіз, сүйеу болсын деген үғыммен бай- 
ланысты болса керек.

Машабай (-ев, -ева). Сирек кездесетін көне есім, сол 
есімнен қойылған фамилия.

~ көне түркі тілдерінде: міипі-мэипі «түйе түкымдас 
аң»; лань; тобыл тат. тілінде міиш  «бүғы» (Будагов, II, 
235)., чув. паши «бүлан», «бұғы», тат. поиіи, пышыіі, башк. 
мышы «бұлан» (Егоров, 152). В.Егоров пікірінше, бұл сөз 
финно-угор тілдерінде кездеседі: мар. пучо, пучы, удм. 
пужей, манс. пааши «бүғы» коми ижем. пәж  «жас бүғы» 
осы тілдерден енген болу керек (Егоров, 152).

Демек, маиіы //м іиіи// паш и//мыш ы // поши сөздерінің 
түркі тілдеріндегі дыбысталу, айтылуы мен мағынасы 
көбіне сәйкес келіп, «бұлан» мәнінде қолданылғанын 
анык байқаймыз. Сөз басындағы м//п мен сөз аяғындағы 
дауысты а/и жэне і/а ауысуы, алмасып отыруы тілдерде 
жиі болатын дағдылы күбылыс. Бұл жағдай эрбір тілдің 
дыбыстык кұрылымына және айтылу ыңғайына, заңына
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сай болар жайт. Машабай есімін тіліміздегі Бұланбай, 
Бұгыбай есімдерінің синонимдері деп қараймыз.

М ө ң к е  ( -е в , - е в а ) .  Бұл есімді монғ. тілінен енген деген 
гіікір бар. Алайда түркі тілдерінде ерте заманнан бары 
белгілі. Алт. моңку, хак. моге, як. м әң), башк. мэңге, тат. 
мәңге, қырғ. меңчи, өзб. мангу  «мэңгілік, өмір бақи» көне 
түркі тілінде теп§и//Ьепұи «мэңгі бақи».

Көне монғол жазба тілінде меңұі, ойр. меңуі, казіргі 
монғол гілінде мөнх, бур. мүнхэ, қалм. м өңк  «мэңгі бақи». 
Жоғарыдағы деректерге караганда бүл сөздің түркі-монғол 
тілдеріне ортақ, алтай дэуіріне тэн екендігі байқалады.

М ү қ а н  ( -о в , -о в а ) . Мүны араб тіліндегі Мұхамбетқали, 
Мүхамбетжан сияқты есімдердің қыскарған формасы деп 
танушылар да бар. Алайда ол толық түлғалы есім.

~ар. мунъан  «кұл, дәйеші», сөз төркіні етістік түлға- 
сындағы маиана  «қызмет ету».

М ы ш ы р б а й  ( -е в , - е в а ) .  Өте сирек есім-фамилия. ~ ар. 
муширь «ақылшы, кеңесші, министр немесе мемлекеттік 
бас хатшы». Ертеде Оттоман империясында муиш р— 
генералдық атак болған. Ол кезде бүл атақ армия қол- 
басшыларына жэне генерал-губернаторларға да беріл- 
ген. ’

Н а з а р  /  Н а з а р б а й  /  Н а з а р б е к  /  Н а з а р к ұ л  /  Н а з а р т а й  

( -о в /-е в , -о в а /- е в а ) .  Мұндай фамилиялар түркі тілдес 
кырғыз, өзбек, түрікмен. татар, башқұрт тілдерінде, 
сондай-ақ орыс тілінде Назаров, -ова, Назарсовский, -ская 
түлғаларында кеңінен қолданылады. Бұл фамилиялардын 
бірінші қүрамындағы назар сөзі араб тіліндегі нәзәр —1. 
қарау, көзқарас, көз салу; 2. ықьтлас, ілтипат, метафоралык 
мағынасы «жэрдем, көмек, жақсы, игі, игі ниет, сүйеушілік, 
жақтаушылық».
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Нарбай / Нарбек / Наржан (-ов/-ев, -ова-ева). Бұл
есім-фамилиялар құрамындағы нар сөзінің көп мағыналы 
екендігі белгілі. Он гомдык «Қазак тілінің түсіндірме 
сөздігінде» нар 1. жалғыз өркешті, асыл тұкымды түйе; 2. 
ауыс. үлкен, мыкты, үздік ерекше. Адамның нары екен деп 
кайраты, күші, адамшылығы өзгеден үздік адамды айтады 
(С.Сейфуллин, Шығармалары). Белгілі түркітанушы 
Н.А.Баскаков Нарбеков деген фамилияның шығу төркіні 
жайлы келтірген тарихи деректі айта отырып, одан мы- 
надай үзінді көрсетеді: «Предок рода Нарбековых мурза 
Абрагим, а по крещении названный Ильею выехал к 
великому князу Василию Васильевичу из Большой Орды 
и пожалован многими вотчинами. Сын его Ильи Дмитрий 
Нарбек имел сына Алексея по прозванию Держава, от 
коего пошлн Державины. Потомки Дмитрия Ильича 
Нарбековы, многие Российскому престолу служили и 
жалованы были от государей в 7059/155/ и других годах по 
местьями» [ОГДР, IV, с. 45] (Общий гербовник дворянских 
родов Всероссийской Империи, начатый в 1797 году. Т. І-Х 
СПб, 1797-1836 (Т. ХІ-ХХ не опубликованы, находятся в 
Ленинградском государственном архиве РФ).

Н.А.Баскаков Нарбеков фамилиясындағы нар сөзін 
парсының нар~анар, «гранат» немесе арабтың нүр «свет, 
луч» жэне бек «господин, дворянин, мырза, ақсүйек» деген 
сөзінен болуы мүмкін деген пікір ұсынады (Н.А.Баскаков, 
Русские фамилии тюркского происхождения. М., 1979, 
с. 153). Біздің пайымдауымызша, Нарбеков, -ова есі.м- 
фамилиялары тіліміздегі Мықтыбаев, -ева, Мықтыбеков, 
-ова, Әлдібеков, -ова, Қайратов, -ова деген фамилиялармен 
мәндес, синоним фамилиялар болса керек.

Наурыз (-ов, -ова). Басқа сөздердің косылуы нәтиже- 
сінде жасалған біріккен тұлғалы есімдер: Наурызбаи, 
Наурызгали, Наурызкелді, Наурызжап, т.б. -  ир. нов 
«жаңа»+руз «күн». Новруз -  иран халқының календары 
бойынша жаңа жылдың басы - 12 март. Бұл нов иран 
тілдерінде және батыс елдері тілдерінін біразында
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сакталып келеді. Орысша нов (ый) немісше но]е, латынша 
нео, ағылшынша нъю. Бұл сөздердің бәрінің ортак мағы- 
насы «жаңа». Наурыз айы ертеректе Орта Азия, Қазақстан 
жерлерінде жаңа жылдык мейрам болған. Осы мейрам 
күні туылған балаларға — Наурыз, Наурызбап, Наурызгали  
деген есімдер койылған.

Ноянбай (-ев, -ева). Кейбір жерлерде Д оян  деп те 
аталады. ~монғ. Неон 1. 10 000 адамның, яғни түменнің 
бастығы, эмірі; 2. ханзада, патша баласы; 3. мырза, төре, 
қожа, үстемдік етуші.

Нүсіп (-ов, -ова) Біріккен түлғалы есімдер мен фами- 
лиялар: Нүсіпбек, Нүсіпацынов, Нүсіпбаев, Нүсіпханов.

~ Көне еврей есімі Иосифтің араб тілінде айтылу 
нұскасы. Иосиф  1. көп болсын, өссін; 2. сұлу, көркем, 
эдемі. Бұл есім бір облыста Ж үсіп, екінші облыста Түсіп, 
Нүсын формаларында айтыла береді.

Ойрат (-ов, -ова). Сирек кездесетін есім-фамилия. ~ ой 
жэне арат  сөздерінің бірігуі нэтижесінде жасалған, < монғ. 
ой «орман, тоғай», ара.і ~ рат  «халык, ел». Бұл сөз тұңғыс- 
манжұр тілдерінде: ьарап  1. орын; 2. ошак орны; 3. ошак; 4. 
тұрғын үй мэнін берген. Негізінде монғол, түркі сөздерімен 
сэйкеседі. Монғ. һагап «кара халық, жазба монғол тілінде 
агап-агасі «кісі», «адам», «қара халық», монғ. «бұхара», 
бур. арад «халық», арасі-соп (қос сөз) «ел», «халық», көне 
түркі агар «мал кора», «ат кора», агар тұлғасы <агар 
-Ькөптік жалғау косымшасы сіжалғанып (агап гүбір сөзден 
«адам, кісі») жасалған. Бұл косымша жалғанғанда соңғы 
сонор дауыссыз п,г,І түсіп қалады. Бір түбірден жасалған 
монғол, түркі жэне тұңғыс-манжұр тілдеріне тэн бұл сөздің 
фонетикалықтұтастығы ешбір күмэн келтірмейді. Тек қана, 
олардың семангикалык ерекшеліктері байқалады (тұңғыс- 
манжұр һаран «ошақ», «үй», монғ. һсігсіп, агап «кісі», 
«халык», түркі аран «сарай», «қора»). Біракта бұл сөздің
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фонетикалык және семантикалык жағынан ұксастығы 
біртұтас лексикалык комплекс кұрайтынын көреміз. Тұнғ. 
нагап, монғ. иагап, түрк. аран сөздерінің түтастығы туралы 
пікірлер Г.И.Рамстедт, Н.Н.Поппе тарапынан айтылған-ды 
(Проблема общности Алтайских языков, М, 1971, стр. 
173). Демек, бүл есім-фамилияның түркі, монғол тілдері- 
не ортак «орман халқы» мэніндегі сөз деп караймыз. Яғни 
Орманов, Орманбаев фамилияларымен синонимдес.

Омар (-ов, -ова). Бүл есім халық арасында Ғұмар, 
Ғомар, Құмар  формаларында айтылады. ~ ар. гумәр «өмірлі, 
гүмырлы». Біріккен түлғалы фамилиялар: Омарбеков. 
Омарбаев, Омарғалиев, Омартаев, Омарканов, Омарэлиев, 
т .б .

Ордабай / Ордаәли (-ев, -ева). <Көне түркі тіліне тэн 
сөз. Орда 1. ерте кезде үлкен мәселелерді шешерде немесе 
жауға аттанғанда бас қосатын жиынды айтқан; 2. кейін ол 
сөз хан түрағы, мекені, сарайы дегенді білдірген. Ал бұдан 
да кейінгі уақта жаңа мағынаға ие болып, орталық астана 
деген ұғымға ие болған.

Ораз (-ов, -ова). Біріккен түлғалы есім-фамилиялар: 
Оразаев, -ева, Оразбаев, -ева, Оразбеков, -ова, Оразканов, 
-ова, Оразақынов, -ова т.б. ~ Ораз Қазан тат. тілінде 
«бакыт», «күт», оразды-уразлы  «бакытты, өмірлі»; кырг. 
ороздуу «бақытты, қүтгы, сәтті» (Юдахин, 578). Қазақта 
болса «оразым, болмаса коразым»; «Ораздының баласы он 
бесінде баспын дер, тоғышардын баласы отызында жаспын 
дер» деген макал бар.

Ошақбай (-ев, -ева). <Ошақ сөзі түркі тілдерінде: өзб. 
учақ, тат. учак, азерб. оджан. Осы ошақ сөзі орыс тіліне 
очаг формасында енген. Ерте кезде балаға Ошакбай деп 
ат қою негізінде отка табынудан калған, шаман дінінің 
сарқыншағымен байланысты күбылыс болса керек. «От
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басы, ошак касы аман болсын» деп айту сол ертеден келе 
жаткан ырыммен байланысты.

Райымбек (-ов, -ова), Райымқұлов, Райымжанов 
тұлгалары да бар. Рай «адамның пішіні, шырай, түр» 
(КТТС, 225). ~ ар. рай «көзқарас, пікір», яғни «өз 
көзқарасынан, өз пікірінен таймайтын адам», «батыл», 
«берік кісі».

Рамазан (-ов, -ова). < ар. рамадан «күйдіруші, 
жандырушы». Арабия жерінде бүл өте ыстық ай. Мүсыл- 
манша жыл санауының тоғызыншы айы, осы айда туған 
балаға осындай есімдер қойылған, содан барып фамилиялар 
дамыған.

Рүстем (-ов, -ова). <ар. авестин тіл. 1. раодан -  «жүз, 
келбет, бейне»; 2. тама — «күшті». Сонда бұл есімнің 
жалпы мағынасы «батыл, күшті, мықты, зор денелі». Осы 
есімдер фамилияларға ауысқан.

Садық (-ов, -ова). Біріккен тұлғалары: Садықбеков, Са- 
дыкбаев, Садықалин, Садықканов, Әбсадықов, Нұрсады- 
қов, Ерсадықов, т.б. ~ ар. садих 1. шын, адал, таза, ашық; 2. 
дос, адал, айнымас жолдас.

Сапар / Сапарбай / Сапарбек / Сапапғали / Сапарқан 
(-ов/-ев, -ова/-ева). < ар. сафар 1. саяхат, алыс жол; 2. 
мұсылман жыл санауындағы екінші ай аты.

Сәрсенбай / Сәрсенбі / Сәрсенбек / Сәрсенғали / 
Сәрсенкан (-ов/-ев, -ова/-ева). < ир. <чар (сар) «төрт», 
шамбе «күн»+баг7. Сэрсенбай, Сэрсенбі есімдерінің 
бірінші сыңарындағы сәр <ир. чар сөзінің тілімізде 
езгерген түрі. Иран тіліндегі ч лыбысы орнына бізде с 
дыбысы, а дауысты дыбысы орнына д дыбысы айтылған. 
Осы Сәрсенбай есіміндегі екінші сыңар сен ир. тіліндегі 
<шам6е сөзінің қысқарып, өзгерген түрі, яғни сенбі <
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шамбе. Сәрсенбі күні туған балаға койылған есім. Осыдан 
фамилия калыптаскан.

Сейдали / Сейдалы (-ев, -ева / -ин, -ина). Мұның 
Сейдуэлиев, -ева, Сейітқалиев, -ева, Сейітжанов, -ова 
формалары да бар.

~ ар. Сейды «мырза, бастык, эмір», ачы < га т  сөзінің 
өзгерген, мағынасы «жоғары, биік». Демек, «үлкен, 
мәртебелі бастык». Казақ тіліндегі Үлкенбаев, -ева, 
Шоңбаев, -ева сынды фамилиялармен синонимдес, мэн- 
дес.

Сүлеймен (-ов, -ова). Бүл есім бізге араб тілі аркылы 
енген. Көне еврей тілінде иіэломах «бейбіт, тыныш, 
корғалған». Орыс, славян халықтарында Соломон. Қазак 
тіліндегі халықтық формалары: Сулеев.

Сымайыл (-ов, -ова). Бұның халык арасында Ысмаил, 
Есмайыл, Исмаил, Смаил формалары бар.

~ көне еврей тілінде Иіішмаел «кұдай естіген, кұдай 
сыйы». Орыс, славян тілдерінде: Самоил, СамоІіленко, 
Самдил. Араб тіліне еврей тілінен Исмагил түрінде еніп, 
одан түркі тілдеріне келген. Қазак тілінін дыбыстык заңына 
сай: Сымайыл, Есмаил формаларында да айтылады.

Тайшық (-ов, -ова). Көне есім. Көне түркі тілдерінде 
дәреже, атақ ретінде (тайшы) колданылған.

~монғ. т аіиіи  < іауі]і < кыт. Тай-цзы «хан ұлы, ханның 
мұрагері» (Цыдендамбаев, 490).

Тарғын (-ов, -ова). Қазак эпосындағы батырдың 
есімі. Шығыс түркі тілдерінде, мәселен, төлеңгіттерде де 
«Тарғыннама» атты аңыз бар. Осман түріктерінде даргин, 
таргин «ашулы, зілді» деген сөздер бары аян. Монғ. тарга 
«семіздік», бур. таргун «жуан, семіз» (Хабшай, 177). Бұл 
сөздік түрік-монғол тілдеріне ортак екендігі байкалады.
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Тоғызақ (-ов, -ова). Түркі тілдеріндегі бүл есім- 
фамилияның шығу төркіні туралы К.Юдахин былай 
түсіндіреді: эр түрлі бакытсыз себептерден сақтау
максатымен өз балаларын ата-аналардын сатыгі алу ғүрпы 
(төлем акысына тоғыз түрлі зат беріледі де, ондай балаға 
әдетте Тоғызак немесе Сатыбалды деген ат кояды).

Тоқан (-ов, -ова). Түркі тілдерінде түрлі вариантта 
кездеседі. Қаз. тоқан «түйғын», үйғ. таііган, тат. тоган, 
түркм. токан < көне түр. то§ап «сүнкар» (ДТС, 571).

Тоқтар / Токтарбай (-ов/-ев, -ова/-ева). Бала түрак- 
тамай, тоқтамай өле берген отбасында ерте кезде ырым 
жасап, «бала токтасын» деген максатпен койылған есім. 
Олар түрлі түлғада қойылатын. Мысалы: Токтасын, Ток- 
тамыс, Түрсын, Түрғын, Түрар, Тұрсынай, т.б.

Түманбай/Түменбай (-ев, -ева). Бүл есім-фамилиянын 
Томан, Томанов деген де вариангы бары белгілі.

~ монғ. тумэн -  түм: 1. он мың; 2. бір нэрсенің шексіз 
көптігін білдіретін сан Томан, Түманбай, бірде Түменбай 
түрінде қолданылуы жергілікті тіл ерекшеліктеріне бай- 
ланысты жайт.

Түрсын / Түрсынбек / Түрсынәлі / Түрсынбай / 
Түрсынжан (-ов/-ев, -ова/-ева). Баласы тұрактамаған 
отбасында туған балаға (ұл, кыз) берілетін ат. Кейіннен 
дәстүр бойынша халык арасында қойыла берген. Ол есім- 
нің Түрагал, Түрақалды, Түргын, Түрар, Түрарбек, Түрма- 
гамбет, Түрлыгүл, Түржан, Түрсынкүл, Түратай тәрізді 
варианттары ел арасында кептеп кездеседі.

Түяк, Түякбай (-ов/ев, -ова/ева). <Түяқ 1. уак мал, кой- 
ешкі; 2. ауыс. ұрпак, мүра. Бүл есім бала уақ малға (қой- 
ешкіге) бай болсын жэне әкесі өлгеннен кейін туған балаға 
«әкеден калған ұрпак, мирас, із болсын» деген мағынада 
койылған.
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Т ү р г е н б а й  ( -е в , - е в а ) .  Бұл есім-фамилия Алматы 
облысындағы Түрген деген өзен атынан койылган. Ал 
турген сөзінің түркі тілдерінде ежелден бары мэлім. Алт. 
турген, тув. дурген, як. түргән «тез, жылдам». Көне түркі 
тілдеріндегі нұскасы іегк, Іегкіп «тез, жылдам, асығыс» 
(ДТС, 555). Бүл сөз монғол тілдерінде де бар: монғ. түргэн, 
бур. тургэ(н), калм. түргн «тез, жылдам» (Хабшай, 199, 
Цыдендамбаев, 452). Екінші сыңардағы бай сөзі кісі 
аттарына жалғанатын дәстүрлі косымша.

Т ү р к е б а й  ( -е в , - е в а ) .  Бүл фамилияның бірінші сыңа- 
рындағы турке көне сөз. Бүның түркі сөзінің варианты 
екендігінде күмэн жок. Айтылу барысында дауысты і/е 
алмасуы байқалады. Бірак негізгі түбірі турік. -  Көне 
гүркі тілінде Шгк этноним жэне жалпы есім — сөз ретінде 
жүмсалғаны тарихи мэліметтер мен жазба ескерткіштерден 
белгілі. XI ғасыр ескерткіші М.Қашкари еңбегінде іигк 1. 
күшті, ірі; 2. нағыз бай, көл-көсір болса, тарихи мәлімет- 
терде іигк этноним, «түрік кағанатын күрған тайпа, тай- 
палык одақ» (ДТС, 599).

Бүл дәлелдерге карағанда, түрік, түркі сөздерінің 
казақ тілінде де ерте заманнан бары даусыз. Ал Түркебай 
деген есімді койғанда жоғарыда айтылғандай «күшті, ірі», 
«нағыз бай, көл-көсір», яғни бала күшті, ірі болсын деген 
идеямен қатар этнонимдік мэн де бар сиякты.

Т ү р ік п е н б а й  ( -е в , - е в а ) . Халык, ел, тайпа, ру аттарынан 
койылған кісі есімдері тілімізде көп кездеседі. Мэселен, 
Орысбай, Өзбек, Өзбекәлі, Қыргызалы, Қыргызбай, Но- 
гайбай, Ойрат, Сартбай, Найманбай, Қытиақбай, т.б. 
Сөз етіп отырған есім (Түрікпенбай) бала Түркіпендер 
арасында отырғанда койылуы немесе сол халыкпен мэ- 
дени-тарихи' катынас, көршілес отырумен байланысты 
койылуы да мүмкін.

Түрікпен этнонимінін этимологиясы жайлы айтылған 
пікірлер аз емес. Біз оның бэрін бұл арада айтып жатуды 
орынсыз деп караймыз (Бүл жөнінде караңыз: А.Кононов,
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98). Түрікмен екі сөзден күралған: түрк-и-комани > 
тюркоман>тюркман (Вамбери, 385).

Кейбір зерттеушілердің пікірінше, түркмен сөзін «тюр- 
кман» деп қарау керек, мұндағы «ман», «мат» -  «тайпа, 
адам» деген жұрнактың варианты (Л.Рослянов. К вопросу 
об этногенезе туркмен. Изв. Туркменского филиала АН 
СССР, 1950, №5, стр. 16).

¥лан (-ов, -ова). Түркі тілдерінің көбінде кездесетін 
есім. Хакас, шор тілдерінде длан «12-20 жасар бозбала», 
тат. караим тілд. ұлан  «жігіт, азамат», каз. ұлан  «жасөспі- 
рім бала, жеткіншек» (ҚТТС, II, 1961), кырғ. улан  «бойдак 
жігіт, бозбала, өсіпірім» (Юдахин, 82). Монғолда ұлаан 
«кызыл», ұлаан цэрэг «кызыл әскер», бур. иіауап «кызыл» 
(Цыдендамбаев, 435). Әйтсе де Үлан есімі «жігіт, ер-азамат, 
бозбала» мағынасында койылғаны байкалады. Түркі 
тілдерінде алуан дауыстыларының о/ұ  түрінде алмасып 
отыруы заңды кұбылыс.

Үмбетжан / Үмбет (-ов, -ова). Бұл тіліміздегі Халык 
есімінің синонимі. Бұл тэрізді синоним есімдер тілімізде 
жок емес. Мэселен, Қүдайберген~Алдаберген,Тәңірбер- 
ген, Максат-Арман, Досмұхамбет~Жармұкамбет~Ешмұ- 
хамбет т.б. ~ ар. уммат  «халык көпшілік, кауым».

Үрмырза (-ин, -ина). Сирек кездесетін есім-фамилия. 
Бұл есімнің этимологиясы жайлы бұрынды-соңды айтыл- 
ған пікір болған емес. Оның ұр  жэне мырза  деген екі 
сөзден бірігіп жасалғаны айдан анык. Ол Үрмырза деген- 
нен «мырзаны сок, тепелеп ұр» деген ұғым аңғарылмаса 
керек, балаға ол мэнде есім де койылмайды. Біздін жоба— 
лауымызша, бірінші сыңардағы ұр көне түркі тіліндегі игі 
«ұл, бала» сөзімен төркіндес (ДТС, 614). Ал Үлмырзин 
фамилиясының екінші сыңарындағы мұрзин <мырза+ин 
косымшасы. Мүндағы мырза  сөзінің мұрза  түріне түсіп
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ы/у дыбыстарына айналуы орысша жазылуымен 
байланысты жайт.

Шәдн (-ев, -ева). Ел арасында жиі кездесетін есім. Бұл 
есім-фамилияның түбір сөзі іиэд/ишд<ир. шод «көңілді, 
куанышты», туынды түлга иіоддил, шодман (КТРС, 450).

Шәріп / Шәріпқан / Шәріпкали (-ов/-ев, -ова/ева).
< ар. иіариф 1. қүрметті, атақты, кымбатты; 2. қасиетті, 
қүдіретті. Қазак тілінде айтылу барысында араб тіліндегі 
жуан дауысты а дыбысы жіңішке дауысты ә дыбысына, 
созылыңқы и орнына жіңішке кысаң дауысты / дыбысы, 
сөз соңындағы ф орнына қатаң п дыбысы алмаскан. Яғни 
Шариф > Шэріп.

Шойбек (-ов, -ова). Көне түлғалы есім жэне одан 
алынған фамилия. Алматы, Талдыкорған, Шымкент 
облыстары түрғындарында көбіне Чойбек түлғасында 
айтылады. Бұл есімнің бірінші сыңарындағы чой сөзі жер 
жүзі халыктарының тілдерінде бары аян. Мыс: тэжік. шоён 
«лайықты, беделді, кадірлі, күрметті» (КТРС, 450), тиб. 
соуі/іі (чойжил) «религия королі» (Цыдендамбаев, 507).

~ кырғ. чой «мықты, берік», чой бол -  беку, нығаю. 
Демек, Ш ойбек/ Чойбек «мыкты, берік бек» деген ұғымды 
аңғартса керек.

Шонай (-ев, -ева). Бүл есім-фамилияның Шонабаев, 
Шонабеков, Шонатаев тэрізді варианттары да кездеседі.
< монғ. чоио «қаскыр» (Хабшай, 351). Бұл сөз казак 
тіліне енгенде, тіліміздін айтылу заңына бейімделіп 
ч дыбысы орнына ш, соңғы дауысты о орнына, ашық 
дауысты а қолданылып, Чоио орнына Шона формасы 
қалыптаскан. Тіліміздегі Қасқырбаев, Бөрібаев, Болтіріков 
фамилияларымен мәндес, синоним фамилиялар.

Шонбай (-ев, -ева). Түбір түлғалы ІІІоң созінің дсрбес 
мэнді есім болғаны тарихтан белгілі. июң 1. үлкен, дэу, зор. 
жуан (ҚТТС, II, 1961, 492). 2. ауыс. піонжар , ірі феодал.
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Кэкітай иіоңның ойына түк кірмейді (М.Әуезов, Абай). < 
кыт. чоң «үлкен, дәу, алып, зор» (Юдахин, 867). Демек, 
Шоңов, Шоңбаев сынды есімдердің мән-мағынасы «үлкен, 
дэу, зор, алып» болса, екінші сыңарындағы бай сөзі кісі 
есімдеріне дәстүрлі түрде косылып, бірде «байлык», бірде 
жай ғана жұрнақтык қызмет атқаратын форма.

І І І о р а /Ш о р а б а й  ( -е в , - е в а ) .  Шора сөзінің төркіні 
мен мағынасы жайлы айтылған сан қилы пікірлер бар. 
Л.Будагов көне түркі тілд. иіора «кыз я үл» (Будагов, 1, 
494) десе, кирг. «батыр үлы, батыр» деген екінші түсінік 
береді (Будагов, 1, 674). Қазіргі қазак тілі сөздіктерінде 
Шора сөзін былай түсіндіреді: шора (ескі) «мырза, бек, 
шонжар». Ұстап заңды колына, Бай, мырза, шора алды бел 
(Жамбыл).

Қырғ. чоро (эпоста) «Эпикалық батырдың ең жакын 
серігі» дастанда осылай аталады; олардың есімдері 
жиырмасыншы адамға дейін аталып, әрмен қарай 
аталмауы да мүмкін» (Юдахин, 868). Тат. чура -чора XV ғ. 
бектер мен шонжарлар фамилиялары, есім, атак, лауазым 
ретінде кездеседі. Мэселен, Чура Кадышев, Чура Нариков, 
!Ли-чура т.б. чуваш, череміс тілдерінде және Түркістан 
аймағындағылар XVIII ғ. чура сөзін «күң, күл» мағына- 
сында колданған (Егоров, 327). Түркі тілдерінде бүл сөздің 
коп кездесуіне карағанда (ол жер аттарында да бар) «күл» 
мағынасынан гөрі «батыр түқымы, үрпагы, батыр» сөзіне 
бейім келеді. Оны мынандай елді мекен, ауыл атауларынан 
анык байкаймыз. Бик чура, Башора «байдың яки мырзаның 
түқымы», Ақиіура «ак сүйек түкымы». Демек, шора~чора 
«багырдың үрпағы, түқымы, батыр». Сөз басындағы ч/ш 
дыбыстарының алмасуы түркі тілдерінде ежелден бар, 
тарихи фонетикалык қүбылыс.

Ш ы н а с б а й  ( -е в , - е в а ) . Бүл есім-фамилияның бірінші 
сыңарындағы шынас сөзі монғол тіліндегі иіона сөзімен 
горкіндес. Орта ғасырда шынас -  чинас атты тайпаның 
омір сүргені тарихтан белгілі.
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-  Рашид-ад-диннің айтуынша, чинос чинг созінің көнше 
түрі. Бүл аталмыш екі сөздің де мағынасы «каскыр, бөрі». 
Осы тайпаның руларына тэн адамдарды чинос деп атаған 
(Рашид-ад-дин. Сб. летописей, М., Л., Т.1, 1952, стр. 184).

Ыбырай (-ев, -ева). Бұл есімнің Ибраһим, Рібрагим, 
Ыбырай, Ыбраим формалары бар. Араб тіліне көне еврей 
тілінен Ибрагіш  формасында енген.

~ көне евр. Авраам «көгітің әкесі», «үлы эке» (Л.Щети- 
нин, Имена и названия, Ростов, 1968, 172).

Ықсан (-ов, -ова). < ар. ихсан 1. жақсылық, кайырым- 
дылык; 2. көркемдік, нұрлылык. Бұл есім тілімізге енгенде 
бастапкы тұлғасынан (ихсан) өзгеріп, Ықсан түрінде 
қабылданған. Яғни сөз басындағы жіңішке дауысты и 
орнына жуан дауысты ы, сөз ортасындағы дауыссыз х  ор- 
нына катаң қ дыбысы алмаскан.

Ілебай (-ев, -ева). Өзен атынан койылған есім, ол 
есімнен алынған фамилия. Шығу төркіні жағынан Іле 
атауы В.М.Иллич-Свитыч материалдарына карағанда, жер 
жүзі тілдеріне -  алтай, орал, картавел, дравид тобындағы 
тілдеріне ортак, тән екендігін көреміз. Орал ]еЪа «жарык, 
айқын, анык», ~ драв. еі(а) «жарык, жаркыраған», картв.// 
груз. еі «жаркылдау» (найзағай жайлы), орал тобында: 
самодейск.уе/о^а/а; ненец.]еІа, (аіа; «күн, жарык, сэуле». 
Алтай тілдері: монғ. жазба тілінде ііе, калмак іһ  «айкын, 
анык, нағыз», «жарык», «жаркыраған» (В.Иллич-Свитыч, 
230).

Қазак тіліне бұл сөз монғол калмак тілдерінен енген 
деген пікір бар. Алайда, бұл өзен атының кытай жазба 
ескерткіштерінде бұдан екі мың жыл бұрын бары, сол кезде 
/:ш~һпа тұлғасында айтылғаны жазылса, XI г. М.Қашкари 
сөздігінде де Ыла~ІІа тұлғаларында жазылған. Демек, бұл 
атау көне түркі тілдеріне тэн, «өзен», «су» мэнін білдіргсн. 
Алматы облысы Райымбек ауданында Лабасы деген тау аты 
бар. Жергілікті халыкгын айтуынша, бұл Іле басы деген
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сөзден өзгеріп, Лабасы аталған дегенді айтады жергілікті 
жұрт.

Қазак тілінде дыбыстык өзгеріске түскендіктен, ескі 
мағынасы ұмыт болған. Бүл көрсетілген дэлелдердің бэрі 
де топонимист Ғ.Коңкашбаевтың бұдан көп уакыт бұрын 
айткан Іле калмак сөзі мағынасы «жалтыраған» деген 
пікірін растамайды.

Ілияс (-ов, -ова). Оның Ілияіи формасы да бар. Ондай 
с/иі дыбыс алмасуын Алпамыс/Алпамыш, Манас/Манаш 
сияқты есімдерден де көреміз.

~көне евр. Илъя «құдай күші» (Л.Щетинин. Имена 
и названия. 1968, 188). Осы Илъя есімінің Ілияс, Ілияш 
тұлғасына еніп, өзгеруі тіліміздің ішкі заңымен тікелей 
байланысты жайт.
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ЖАЗБА ЕСКЕРТКІШТЕРДЕГІ ЕСІМДЕР 
ТӨРКІНІ

Түркі тілдеріне тэн тарихи жазба ескерткіштерде тарихи 
ономастика жайлы кыруар материал бола түра күні бүгінге 
дейін оларды мұкият зерттеу мәселесі жете қарастырылмай 
келеді. Мэселен, «Ү-УІІІ гғ. тэн көне түркілердің жазба 
ескерткіштері» (дәстүрлі турде айтылатын Орхон-Енисей 
ескерткіштері) жэне «Огызнаме», «Құдатғу біліг» (XI ғ. тән 
Юсуп Баласағуни еңбегі), XI ғ. тэн Махмұд Қашқаридың 
«Дивану-Луғат-ит турк» атты еңбегі, т.б.

Бұл аталған ескерткіштердегі ономастикалык атаулар- 
дың морфологиялык кұрылымы, жасалу заңдылыктарын 
және лексикалық кұрамын талдау -  олардың эрбір дэуір 
мен қоғамдағы дамып, қалыптасу жайы мен шығу, пайда 
болужолын,сондай-ак тек-төркіндерін анықтау барысында 
ерекше маңызды рөл атқарар еді.

Түріктердің көне жазба ескерткіштерінің ен бастысы V - 
VIII ғғ. тән Орхон-Енисей жазбасы болып саналады. Тең- 
десі жоқ, өте кұнды саналатын осы ескерткіште ономастика 
бойынша бай материал сакталған. Көне дәуірге тән сол 
атауларды мұқият зерттеу ономатолог-түркологтардың 
кезекті борышы екендігі сөзсіз. Біз бұл шағын зерттеуімізде 
ескерткіштегі негізгі де басты онимдерді көрсете отырып, 
олар туралы ғалымдар тарабынан айтылған пікірлерге 
сүйеніп, ол атаулардың мэн-мағына, сыр-сипат, тек- 
төркіндерін мүмкіндігінше талдап, айқындауды мақсат 
етіп отырмыз. Зерттеу барысында ол көне атаулардың 
кейбірінің қазіргі қазақ тіліндегі атаулармен ұксастыгы, 
біздің заманымызға жетуі сөз болды. Орхон-Енисей 
жазу ескерткішін тарихи эрі лингвистикалық тұрғыдан 
зерттеу жайлы мэселе элем ғалымдарының назарына 
бірден ілінген еді. Ескерткіштің мэтінін тадап оку, оларды 
екінші тілге аудару, ескерткіш тілінің лексикалық құрамын 
айқындау, грамматикалық кұрылымын зерпеу, сөйлемнің 
синтаксистік жүйелерін аныктау барысында В.В.Радлов,
С.Е.Малов, И.А.Батманов, А.Н.Кононов, В.И.Насилов,
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Ғ.Айдаров, А.Аманжолов сынды ғалымдар еңбектерінде 
баяндалғаны мэлім.

Ескерткіштегі кейбір есімдер жайлы түсініктер мен 
кызғылыкты жорамалдар лингвистермен катар тарихшы- 
лар тараптарынан да айтылды. Көне түркі ескерткіште- 
ріндегі ономастика проблемалары тарихшы ғалымдар 
Н.Я.Бичурин, Г.Е.Грумм-Гржимайло, В.В.Бартольд, 
А.Н.Берншгам және Л.Н.Гумилев еңбектерінен де көрініс 
тапты.

Аталмыш ескерткіштердегі атауларды топтап, жүйе- 
легі, саралау барысында әсіресе кісі есімдерінің -  антро 
понимдердің басым кездесетінін байкадық. Олардың 
қүрылымдык жүйесі, құрамы, қолдану, жүмсалу аясы, 
қоғамдық-элеуметтік қызметінің топоним, этнонимдерден 
әлдеқайда басым екендігі байқалды. Құрылымдык жүйесі 
мен кұрамына карай ескерткіштегі антропонимдер бірнеше 
топ кұрайды. Олар: а) жалаң тұлғалы; ә) туынды тұлғалы; 
б) екі кұрамды; в) күрделі кұрамды.

1. Жалаң тұлғалы, яғни бір құрамды есімдер:
а) Анар, Эсин, Чур, Куч, Воц (и) т.б.; ө) топонимдер: 

Кам (Енисей өзені), Орпан, Артіс (Ертіс өзені), Агу, Салана 
(Селенгі өзені), Тама (жер аты), Мағы (жер аты), Ургы; б) 
этнонимдер: Аз, Оғуз, Түрк, Татабтар, Чік.

2. Туынды тұлғалы атаулар: а) кісі есімдері: Шұбыш, 
Макраш, Тұран, Кұтлығ, Уграш, Тұграк т.б.; ә) геогра- 
фиялык атаулар: Тоғла, Өтікен, Көгмен, Болшу, Орпан; 
б) этнонимдер: Қарлұқ, Тардуш, Таңгұт, Толас, Басмыл, 
Соглы, Табғач т.б.

3. Екі кұрамды атаулар: а) кісі есімдері: Базкаған, Күл 
Тегін, Барс Бег, Куту Тұтык, Ал Туған, Алп Туран, Түзбай, 
Қарахан, Күні Тіріг, Күлүг Туған т.б.; э) географиялык 
агаулар: Алтун йыш, Чуш Башы, Ыдук Баш, Темір Қапуғ, 
Көк Оңуг, Қара Көл, Қадыркан Иыш, Тогу Балык, Беш 
Балык, Ак Термел т.б. б) этнонимдер: Қыркыз, Ұйгыр, Он 
ок, Токуз татар, Токуз оғуз, Уч оғуз, т.б.

4. Күрделі тұлғалы кісі есімдері: Ел Туған, Тұтық, Яш
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Ак Баш, Учін Күліг Тіріг, Чочук Бөрі Санун, Урунчу Күліг 
Ток Богу(т), Ынанчы Күлүг Чігші Бег, Түз Бай Куч, т.б

Топонимдер мен этнонимдердің жасалу жүйесінде 
бұл тэрізді күрделі түлғалы кұрылымдар кездеспейтініи 
көреміз. Жоғарыда көрсетіліп отырған екі кұрамды жэне 
күрделі кұрамды атаулар кұрамдарындағы: улуғ, тутук, 
алп, тіріг, кұлұғ, куч, тегін ынанчы, каған, билге (белгі). 
бөрі, барс, катун (катын) компоненттердің нақтылы түркі 
сөздері екенін анык байқаймыз. Бұл сөздер көне түркі 
коғамдык өмірінде элеуметтік-экономикалык терминдер 
ретінде жэне шен, кызмет лауазымы мен атак-дәрежелерді 
білдіретін титул ретінде колданылғанын байкаймыз. 
Оларды жіктеу, саралау, мағыналарын ашу барысында 
В.В.Радлов, С.Е.Малов, А.Н.Бернштам, Н.А.Баскаков, 
И.А.Батмановтар әр түрлі пікір айтты.

С.Е.Малов Кутлуг (кұтгы), тіріг (тірі), күні (адал), 
алп (батыр), сол сиякты тутук, бог, ел, чур, чіігши, уруну 
сөздерін шен, лауазымды білдіретін теңеулер деп таниды 
[1,81]. В.В. Радлов кулуг сөзін С.Е.Маловтан соң «атақты» 
деп оқыса, И.А.Батманов шор тіліндегі «дана», тува 
тіліндегі «жұртіан аскан» мэніндегі сөз деп окиды. Ол қап, 
бег, тегін, чур сөздерін лауазым атаулары деп, ал тутук 
(ру басшысы), саңун (қолбасшы, генерал), ынанчы, қатун 
сөздерін (бэйбіше, ханша) мәнін білдіреді десе, бөрі, барс, 
билге сөздерін эпитет деп біледі. Бұл титулдар Орхон жэне 
Талас эпиграфияларында жиі ұшырайды. И.А.Батманов 
жоғарыда аталған титулдардын көбінің қазіргі түркі гілде- 
рінде кездеспейтінін, себебі оларды тудырған коғамдык 
катынастың элдекашан өзгеруімен байланысты деп дұрыс 
түсіндірді [2, 93].

Алайда ономастикалык материалдарға зер сала карасак, 
жоғарыда көрсетілген атаулар компоненттеріндегі кейбір 
сөздердің казіргі түркі тілдерінде сақталып отырғанын 
байкамаска болмайды. Мәселен, казак, кырғыз, тува 
тілдеріндегі бек (аксүйек, бекзада, бастык) бастапкы 
мағынасында колданылса, алтай тілінде шшдпор тілінде 
пег тұлғаларында бары белгілі. Қазак тілінде хан, кырғыз.
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ілор тілінде кан, тувада хаан, хакасша хан, алтай тілінде 
каап, казак тілінде бай, барс, борі сөздері бастапқы 
тұлғаларында айтылып қолданыс табуда.

Қазіргі түркі тілдеріндегі кісі аттары кұрылысы мен 
жасалу сипатына карай

көне түркі тіліндегі кісі аттарымен тым ұксас та сэйкес 
келеді. Оған көне түркі тілдеріндегі кісі есімдерінің қазіргі 
түркі тілдерінде де сақталып, сәйкес келуі толық дәләл 
бола алады. Мысалы казакта Ақбас , тувада Акбаш, шорда 
Акпаш, осымен катар Сарыбас, Қарабас, қазақта Бұқа, 
тувада Буга, тува тілінде Монке, Мэигі, Тарган (ұста), қазак 
гілінде Дархан, Тархан, шор тілінде Чарык (Сэу.пе), казак 
тілінде Ж арық  сиякты есімдер бары белгілі. Осылармен 
катар компоненттерінде бег, бек, бай, бөрі, позу сөздері 
бар кісі аттары да толык сакталып отыр. Оны қырғыз, 
казақ тілдеріндегі Кушбек. Құсбек, Нұрбек; тув. Қарабай, 
Сарыбай, кырғ. Қарабай, Сарыбый. Саякбай, каз. Қарабай, 
Сарыбай; кырғ. Борубай, каз. Бөрібай сиякты есімдерден 
анык көреміз. Ал ақ, қара, сары қоңыр сиякты сөздер 
көне түркі жэне казіргі түркі тілдерінде күрделі тұлғалы 
кісі есімдерін жасауда негізгі тірек сөз ретінде кецінен 
кездесер кұбылыс. Тек Орхон-Енисей ескерткіштеріндегі 
кісі аттары ғана емес, У-ҮІІІ ғ. тән баска да тарихи жазба 
ескерткіштеріндегі кісі есімдерінің казіргі қазақ тіліндегі 
есімдермен сэйкес келуін жиі кездестіреміз. Мэселен, 
Бурихан -  Шету ұлының титулы (576 ж), Қара Журун Турк, 
Күшікхан, (Кіші хан) Қапғанханның үлкен ұлыныңтитулы, 
Кушрак, (құс), Пофа -  Тоньюкуктың қызының агы (Бопа). 
Осы Бопа Үйсін Күн биінің кызының аты (б.д.д. 1ғ.), 
Жэңгірханның кызының аты ( XVIII ғ.), Кенесары ханның 
батыр карындасының аты ретінде тарихтан белгілі. Бала 
кезімізде саятшылардың бүркітті сыйлап, еркелеткенде 
бопам, богіа дейтінін естуші едік. Соған карағанда бопа 
«эдемі де сұлу кұс не соның символы» болған сиякты.

Ескерткіште Естемі ханның титулы Багадүр ябгу тү- 
рінде кездеседі. Бағадүр «багыр» сөзінің көне тұлғасы 
болса, ябгу  «ханның орынбасары. вице-король» мәніндегі
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титул ретінде колданылған. Тіліміздегі Жабай (Жабаев). 
Жабатай, Жабайхан, сияқты есімдер сол ябга, ябгу 
гитулдарының ғасырлар бойы айтыла келіп, дыбыстык 
өзгеріске түскен еді. Сөз басындағы көне ]Ія дауыссызы 
түркі тілдеріндегі ж дыбысы басым келетін кыпшак 
топтағы тілдерде, соның ішінде қазақтіліндеғі ж дыбысына 
ауысқан, сөйтіп Жаба, Жабай тұлғалары қалыптаскан. 
Оның дыбыстық тұрғыдан өзгеру жайын қарастырсак: 
Ябга > Ябғу > Жабға > Жабағ > Жабай > Жабайхан.

Қазіргі қазақесімдері кұрамындағы көнетүркітілінетән 
Бөке (Бөкеев), Бүке (Бүкеев) тэрізді есім фамилиялардың 
сакталуы да аса кызыкты жайт. Түркі хандарының 
көпшілігі ертеде Бөке титулын иемденген. Мэселен, Қара 
Чура хан кезінде Боке деген лакап есімге ие болса, Білге 
хан (Бильге-хан) да Боке, Қапағанның үлкен ұлы да Бөгү 
деген лақап атқа ие болған. Во§оцап, Воцо раап деген хан 
есімдері де болған. Осы Ъо§о сөзі көне түркі тілінде «дана, 
данышпан» деғен мағынаны білдірген [3, 116]. Ал Бүке, 
Бүкеев сынды есім-фамилиялар көне түркі тілінде һодо 
тұлғасында айтылып, «батыр, күшті, палуан» деген дсрбес 
мағынаға ие болса, Ьо§о Ьисігаз -  Ьора Ьицрас тэрізді кісі 
есімдері колданылғанын көреміз [3, 116]. Қазіргі Таулы 
Алтай, өзбек, ұйғыр, түрік тілдерінде бұл Ъо§о сөзі боке, 
Ьока, поко тұлғаларында айтылып, «батыр, палуан» 
мағыналарында жұмсалатыны белгілі.

Көне түркілердің атакты хандары мен қоғам кайрат- 
керлері Күлтегін, Құтлуғ, Тоньюкөк сынды есімдерінің 
құрамындағы күл, кұт, көк, тоң сөздері қазіргі казак тілі 
сөздік корында да бастапқы мағынасында өзгеріссіз 
жұмсалып келеді.

Түркітанушы В.Котвич КиКа§іп есімінің құрамындағы 
күл сезіне ерекше мэн бере келіп, «термин Ки1-1а§іп значит 
не 1е §1огіеих ргіпсе, как пологали до сих пор, а хранитель 
(или младшей из сыновей) золы очага в семье Кагана» 
деген пікір айтқан еді [4, 100].

Бұл жайттың, яғни күлді касиет тұту, отбасын сыйлау, 
отка табыну, кенже баланың үлкен үй ошағына ие болу, яғни
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қара шаңырак иесі, мираскор, мұрагер болу салты ерекше 
орын алган. Ол күні бүгінге дейін әулетті шаңыракта 
жүзеге асып келе жаткан жайт.

Қазак түрмысында Күлшашаров, Күлбай, Күлтелеев, 
Күленов, Күлкенов тэрізді есім-фа.милиялардың сакталып 
келе жатуы осы жайтпен тығыз байланысты екені даусыз 
болса керек. Тоньюкок есімінің шығу төркіні туралы түрлі 
пікір бары белгілі. Бұрынғы ой-пікірлерге біздің косары- 
мыз, бұл есім екі сөзден бірігіп жасалған. Оның бірінші 
сыңары (компоненті) тон яки тоң, ал екінші сыңары юкук.

Бірінші сыңардағы тон/тоң көптеген көне түркі 
тілдерінде бар сөз. Белгілі тарихи ескерткіштің бірі 
«Құдатғу білігте» тоң -  «ұлы», «тоң» )игак «кең пейілді» 
[5, 100], тоңа -  «ұлы», «күшті» [6, 151], тона алп «күшті 
алып»[7, 171]. Ал М.Қашкари сөздігінде Тоңахан, Тоңа 
тегін, Тоңа алп ер тэрізді кісі аттары жиі ке'здеседі.

XI ғ. түріктердің ұлы ханы Афросиабты Тоңа алп ер 
«жолбарыспен пара-пар күшті адам» деп атаған. Тіліміздегі 
тоң мойын, тоң теріс, якуттердегі іипаіаі «бірбет, 
тоңмойын адам» кэне түркі тіліндегі тон//тоң сөзімен 
түбірлес те мағыналас тэрізді.

Бұл деректерге карағанда, тон, тоң -  «ұлы», «күшті», 
«зор» мағыналарында колданылған лакап болса керек. 
Оның екінші сыңарында кездесетін юку к  > к\-к > кок > кек с ө з і 
деп білеміз. Сонда Тоньюкук -  «Ұлы кек», «Ұлы тәңірі» 
деген мағынаны білдіретін лакап есім болуы мүмкін 
Ергеде, ескі заманда көне түріктердің көкке табынып, 
аспанға сыйынғаны, көк тэңірді кұдай санағаны белгілі. 
Сондыктан ханның данышпан акылшысын көкке, аспан 
тәніріне балауы ғажап емес.

Енисей дәуіріндегі ескерткіштерде жэне басқа да 
тарихи деректерде бір адам екі я үш ат иемденген. Мұның 
негізі -  көне түріктердің коғамдык, мемлекеттік құрылысы 
мсн ішкі тарихи жағдаяттарымен байланысты сияқты. 
Коп реттерде түрік кайраткерлерінің есімдері олардың 
коғамдык жағдайын, лауазымын көрсетіп отырған. Көне 
түрік тарихын сарыла зерттеген ғалым Л.ЕГ.Еумилев бұл
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жөнінде былайша жазады. «Бала кезінде шын ат иемденсе, 
жігіт кезінде - шен, ер болғанда титулмен аталған. Еғер хан 
болса, онда титул тиісті мәртебелі атаумен ауыстырылған» 
[8, 90-91]. Бұл жөніндегі мейлінше мол материалды 
осы кітапгың косымша бөліміндегі «Ономастикалык 
таблицадан» анык көреміз. Мысалы: Кушушын есімі, 
Сыгин (Йегин-жиен) -  тигул, Янды (Жеңді) -  лакап ат, 
Арслан (Арыстан) -  есім, Тапу-хан «патра» (кайыр-садака 
жинайтын табак) -  лакап ат, Чулу//Чолиг-хан -  титул, 
Джигат-шад (азамат, бек) -  лакап ат, Ышбара Жабгу -  
Ышпара-хан -  титул (атакты хан) [8, 463, 464, 467]. Бұл 
сиякты жайтты V - VIII ғ. тэн кене түркі ескерткіштерінен 
молынан кездестіруге болады. Орхон ескерткіштерінде 
Шығыс кағанатының ханы Бумын-каған деп аталады. 
Ол Ел-хан титулына 552 ж. жужандарды жеңгеннен соң 
ие болады, оған дейін Ябга аталған. Тардуштар Шады 
Гудулыүлы Могилян. Күлтегінге 716 ж. Бильге-хан деғен 
титул берін, такка отырғызады. Кейіннен батылдығы мен 
батырлық, ержүректілігі үшін Боге (батыр) деген лақап 
есім тағады. «Билге-ханның ұлы Бильге-Қүттлығ-хан 
империя тарапынан колдау тапканнан кейін Тенгир-хан 
деген титулға ие болады. Тардуш бектерінің басшысы 
Күлтегіннің замандасы болды. Ол 742 ж барлык шабуылға 
катысып, орасан ерліктер көрсеткені үшін Ышбира бильге 
(зор данышпан) деген лакап есімге ие болады.

V—VIII ғғ. тэн жазба ескерткіштердегі нактылы 
материалдарға сүйене отырып, мынадай корытынды пікір 
айтуға болады. Жазба ескерткіштерден баска да деректерде 
көне түркі мемлекет кайтаркерлерінің титулдары, атак- 
дэрежелері, лакап аттары ғана беріліп отырған. Мысалы: 
Тоньюкук, Бильге-хан, Қапаған-хан, Күлтегін, Иоллығ- 
теғін -  бүлар, тегінде, олардың шын өз аттары емес, лакап 
аттар. Бүғап жазба ескерткіш материалдарынын өздері 
толық куэ бола алады, Өйткені Қапаған-хан, Бильге-ханға 
титулдар мен лакаптар не себептен, кандай жагдайда 
берілгені нактылы аталып отырады.

Енесей дәуіріне тән есімдердің лексика-семангикалык
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тұрғыдан ғана емес, грамматикалык сипаты жағынан да 
казіргі қазақ тіліндегі жалқы есімдермен сәйкес, ұксас 
келуі қазак тілі тарихына, оның ішкі кұрылысы мен даму 
жайына катысты жайттардың бетін ашып отыр. Абакан 
ескерткішіндегі Толаш деген есімнің түбірі Тола, ал -иі 
түркі тілдеріне, оның ішінде қазақ тіліне тэн еркелету 
жұрнағы.

-лык, луғ, мыш (Қучлуғ, Айдындық, Озмыш тәрізді кісі 
аттарында) қазіргі -ды, -ты, -лы, -мыс косымшаларының 
көне формалары. Бұл сиякты көптеген сөз жасаушы 
қосымшалар У-УШ  ғғ. көне түркі ескерткіштеріндегі) 
казак тіліндегі жалқы есімдер қосымшаларымен бірдей, 
ешбір айырмасы жоқ.

V—VIII ғғ. тән ескерткіштердегі көптеген сөз тудырушы 
косымшалар (аффикстер) қазіргі тіліміздегі жалкы 
есімдердің нормативті аффикстерімен етене сәйкес. Есімше 
тұлғаның ған, ген косымшалары көне ескерткіштегі кісі 
агтарын жасауда белсенді роль аткарған. Мысалы: Туған, 
Ал (Ел) Туған, Қапаған, Куч Кияған т.б. Бұл қосымшалар 
осы күнгі жалқы есімдерді жасаудада кеңінен жұмсалады. 
Мысалы: Қашаған, Қатаған, Туғанбай, Сұраған, т.б.

Ан гропонимдердегілексика-семантикалықұксастыктан 
басқа бұл тэрізді грамматикалық формаларадағы ортак 
жайлар да казак тілінің шығу тарихын айқындауға қатысы 
бар, кұнды дерек.

Сонымен, Ү-УІІІғасырлардағы көнежазбаескерткіштер 
мен тарихи дерекнамалардағы тарихи ономастикондар сол 
дэуірлердегі түркілердің саяси-әлеуметтік, экономикалық- 
шаруашылық жайы мен коғамдық құрылысын танып 
білуде косымша материал болумен қатар, тілдік тұрғыдан 
айрықша құнды да бағалы материал болып саналады. 
Олардың көпшілігі лексикалык мағынасы, номинация 
(айтылым), уәжі, формасы мен жасалу тәсілі тұрғысынан 
қазіргі қазақ антропонимдерімен ұксас, ортак заңдылык 
пен эгномэдепи сипатка ие.

Болашақ зерттеушілерге жэне окушы кауымға пайдасы 
тиер деген ниетпен көне түркі ескергкішгері мен тарихи
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деректердегі антропонимдердің тізбесін беріп, олардың 
казіргі казак тілінде кездесетіндерімен салыстырып 
нұсқасын беруді жөн көрдік:

Көне түркі тілінде Қазіргі казак тілінде
Айдынлық Айдын, Айдынғали
Акбаш Акбас
Алп, Алпар Алпар (Алып ер) Алпаров

Аккұл Аккүл
Алтун Алтын, Алтынбай,Алтынбек
Алти Алты+бай, Алтыбасар
Анар Анар, Анаргүл
Апа Тархан Тархан, Дархан, Дарханбай, 

Дәркенбай
Амрак Әмрек
Арслан Арыслан, Арыстан
Ачім Әшім
Базкалан Базыбек
Бай апа Байтас, Байжан
Багадур Баһадүр, Батыр
Барс баг Барысбек
Бек Бек, Бекжан, Бектай
Боке-хан Бөке, Бөкеев, Бүке, Бүкеев
Бури-шад, Бури-хан Бөрібай
Бүға, Буга Бұка, Бұкаев
Будун (халық) Бодан Қонаев (окытушы. 

1928-1959. Алматы обл. 
Нарынкол ауд.)

Бөнгү Чүр Мэңгі

Дулу-хан Дулат, Дулатов

Еркин Еркін
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Жангар Жангір, Жэңгір
Эр-бер-шад Ербек
Иль-хан Елхан, Әлхан
Иарук-тегин Жарык
Ирбис-кан Ілбісбек
Кабай Қабай
Қара хан Қарахан
Кулун-бек Құлынбай, Құлыншақ
Куни Тириг Күнім
Кун Сенгун Күн-Күнтуар, Күнай 

есімдерінің сыңары ретінде 
кездеседі

Кутлуғ Қүттыбай
Кучук-хан Күшті, Кішібек
Кушрак Құсжан, Құсан
Куль-тегин Бұл күл сөзі Күлшашаров, 

Күлтелеев, Күлкенов тэрізді 
фамилиялар кұрамында 
сақталған

Мөнке Мөңке
Орыз Ораз (бакыт, ырыс)
Сұлу Сүлу, Сүлухан
Тонг-шад Салыстырыңыз: 

Таңкаров, Таңқаев
Тэнгри-хан Тәңірберген
Торэмен Төрехан, Төребек
Толяш билге Төлеш
Туман Түманбай, Түменбай, 

Томанов
Тузбай Түзбай
Шугай Шығай (кедей)
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Шогур Шоқыров
Шон Шона
Эрен Ерен

XI ғасырда жазылған Махмұд Қашқаридың еңбегіндегі 
қамтылған 98 антропонимнің ішінде 53-ке жуығы қазіргі 
қазақ антропонимдерімен сәйкес келіп отыр.
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ЕС ІМ Д Е Р СЫ РЫ

А б а й  -  казак халкының ұлы акыны Ибраһим 
Құнанбаевтың екінші аты. Абай есімінің мағынасы 
туралы әр түрлі пікір бар. М.Әуезов: «Абай -  абайла- 
ғыш, байкағыш, ойшыл», -  десе, Қазак Совет энцик- 
лопедиясында: «Абайдың шын аты Ибраһим, кейіннен 
шешесі еркелетіп: «Абай» деп кеткен»,- дейді. Біздің 
пікірімізше, есімнің бастагікы түбірі аба сөзі болса 
керек. Ол тува, татар тілінде абзыкай, алтай, хакас 
тілдерінде абака, якут тілінде абага түрлерінде айты- 
лып, «аға», «үлкен аға», «ата», «қария» мағынала- 
рында жұмасалады. Демек, Абай «үлкен аға», «ел 
ағасы» деген мағына білдірері даусыз.

Бұл есім -  «бала ұлы ақын Абайдай болсын», -  
деген максатпен халык арасында жиі колданылады.

А б б а с , ар. Ислам дінін қабылдаудан бұрынғы 
арабтардың төл есімі. Мағынасы -  катал, қатыгез, 
жаугер. Фонетикалық түрлері -  Ғаббас, Қаппас, Қап- 
бас.

А б д о л л а , ар. Абд. -  құл, олла -  алла, алда, құдай, 
яғни “Алланың, құдайдың құлы”. Фонетикалык түр- 
лері: Әбділдэ Әбдилда, Әбілда, Әбдолла, Ғабдолла, 
Ғабділда, Қабдолда, Қабдол, Қабділда.

А б за л , ар. Афзэл -  ардакты, аса қадірлі, ең кұр- 
метті.

А б и ы р , ар. -  абұйыр, абырой -  ар, намыс.
А б ы з, ар. -  1. Күшті, қорғаушы, сактаушы. 2. Құ- 

ранды жатқа айтушы, көп білетін, білімпаз, дана. 3. 
Жаңа мағынасы -  ғалым, білімпаз, дана. Фонетикалық 
варианттары: Хафиз, Қапыз.

А б ы л а й , тарихи есім, ар. -  абыл/ /әбіл -  ата, әке. 
Әбілмәмбет деген есімнің қысқарыгі, дыбыстық тұр- 
ғыдан өзгерген түрі.
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А б ы л ғ а зы , ар. -  абыл+ғазы -  жауынгер, әскер, яғ- 
ни жауынгердің, әскердің басшысы, атасы.

А ғ а б е к , қаз. -  аға+бек. Жас жағынан немесе лауа- 
зым дәрежесі жағынан үлкен, жоғары+бек.

А ғ а н и я з , каз. аға+ир. нияз -  өтініш, тілек, үміт, 
сый; ир. тарту.

А ғ з а м , ар. -  зор, ең ұлы.
А ғ ы н , қаз. -  қатты қарқын, екпін.
А д а й , к.т. бұл есімнің нақтылы шығу төркіні, 

мағынасы белгісіз. Бірақ көне түркі тілінде: 1) бала- 
пан; 2) бала, сәби деген мағыналары бар. Алайда бұл 
кісі аты о баста қазак халқының белгілі тайпасы Адай 
атынан қойылған.

А д а м , к.евр. -  қызыл, жирен түсті ер адам (бал- 
шықтан жасалған кісі, пенде). Оған бай, бек, көздерін 
қосу арқылы біріккен тұлғалы есімдер жасалады: 
Адамбек, Адамбай.

А д р и а н , лат. -  Адриден шыққан адам (ежелгі 
Италиядағы кала).

А д ы р б а й , қаз. -  адыр -  биік, дөң, қыр+бай.
А ж а р б е к , қаз. ажар -  әдемі шырай, көрік, келісті 

келбет + бек, яғни аса көрікті, келбетті, өте әдемі.
А з а м а т , ар. -  1) ұлылық; 2) даңқтылық; 3) саналы 

адам.
А з а н б е к , ар. азан мұсылмандарды таң азанда на- 

маз оқуға шакыру + бек. Таң азанда туылған балаға 
берілген есім.

А за т , ир. -  еркін, ерікті. Біріккен тұлғалы есімдер: 
Азатбек, Азатбай.

А й , ай сөзі ерте заманнан халық санасында көр- 
кемдік пен сұлулыктың, тазалык пен пэктіктің, бакыт 
пен кұттың символы болған. Әсіресе біріккен тұлғалы 
есімдер құрамында көп қолданыс тапқан. Ер есімдері 
құрамында «бақыт, сэт» мағынасын берген. Көне
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түркі тілдеріндегі Айхан, Айбек, Айтуғды, Айтолды, 
Айтегин торітді есімдер осының дәлелі.

А й ә д іл , каз. ай+ар. эділ. Ай сиякты таза, ак, кір- 
шіксіз адал болсын деген гілекпен койылған есім.

А й б а р , каз. -  айбат, айбыи. Бүл есім сәбиге айбат- 
ты, айбынды болсын деген максатпен койылады. 
Сыйлап, күрметтеп айту түрлері: Айаға, Айеке.

А й б а с , қаз. 1) ай сиякты ашык, жаркын жүзді адам; 
2) айдьщ бас кезінде туған балага эдетте осындай есім 
койылған.

А й б а т , каз. -  айбар, каһар, айбын. Бұл есім сәбиге 
эрі батыр, айбынды болсын деген максатпен койы- 
лады.

А й б е к , каз. -  ай+бек, айдай берік, мықты эрі ғү- 
мырлы болсын деген тілекпен койылған есім.

А й б е р д і, ай+берді, яғни аспаннан күдай берді.
А й б о л , ай+бол -  айдай айкын, ашык, жарық бол, 

айым бол, бакытым бол деген мағыналы есім.
А й б о л а т , ай+болат//болады; яғни менің айым, ба- 

кытым болады.
А й б ы н , каз. 1) айбар, айбат, батыл; 2) ұлылык, ба- 

тырлык, ерлік.
А й ғ а л и , қаз. ай -  ар. + ғали -  биік, жоғары. Бала 

ай сияқты биікте, жоғарыда болсын, яғни эрдайым 
жоғары мұратқа ие болсын деген тілекпен қойылса 
керек.

А й д а н , каз. ай+дан -  косымша. Бұл есім бала айдан 
да жарык, көркем болсын деген тілекпен койылған.

А й д а р , қаз. І.Балалардың төбесіне қойылған ша- 
шы. Қазак арасында белгілі жас дәрежесіне жеткенге 
дейін балаға айдар, тұлым, кекіл кояды. Осылайша 
шаш коюда белгілі бір касиет бар деп түсінуден болса 
керек. Ал айдарлы сөзі «мыкты, күшті, зор» деген 
мағынада колданылады. Балаларға Кекіл, Кекілбай,
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Тұлымқан, Тұлымбек, Айдарбек, Айдархан сиякты 
есімдер беріліп отырады. 2. Осы Айдар есімін арабтың 
Хайдар «арыстан» дегеи есімінің өзгерген түрі деген 
де пікір бар.

А й д а р а л ы , қаз. айдар + ар. алы (арабтың гали сө- 
зінің өзгерген түрі) кара: Айдарғали.

А й д а р г а л и , айдар + ар. гали -  биік, жоғары. Бұл 
есімнің бастапқы айтылу нұскасы Хайдаргали болу 
керек. Оның бірінші сыңарын хайдар -  «арыстан» деп 
білсек, екінші сыңары ар. ғали, әли. Сонда Хайдарға- 
ли -  «арыстан Ғали», батыр Әли деген мағынаны 
білдіреді. Дыбыстық тұлғасы өзгеріп айтылып қол- 
данылған түрі Айдаралы.

А й д а р х а н , қаз. айдар, ар. хайдар + каз. хан, яғни 
«арыстан, жаужүрек хан» деген мағынаны білдіреді.

А й д о с , каз. ай + тэж. дост. Айдың досы.
А й д ы н , каз.1) айбат, айбын, каһар; 2) айқын, жа- 

рык, ашык. Біріккен тұлғалы есімдер: Айдынбек, 
Айдынғали.

А й д ы н ғ а л и , қаз. айдын + ар. ғали, яғни айбынды, 
айбатты Ғали.

А й ж а р қ ы н , каз. ай жэне жаркын сөздерінен жа- 
салған, біріккен тұлғалы есім. Бала ай жарығындай 
болып шапағаты басқаға тисін, ақкөңіл болсын деген 
тілекпен койылған есім.

А й ж а р ы қ , каз. ай және жарық сөздерінен жасал- 
ған, біріккен тұлғалы есім. Бала ай жарығындай бо- 
лып, шапағаты басқаға тисін деген тілекпен койыл- 
ған есім.

А й ж а с , қаз. ай және жас сөздерінен жасалған, бі- 
ріккен тұлғалы есім. Өмірге жаңа келген сэбиге жаңа 
туған жас айға теңеп койылған есім.

А й за к , ағылш. Ізаас, орыс. Исак. евр. Исаак.
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А й за т , каз. ай-ир. зада - «бала» сөздерінен жа- 
салған. Айдан жаралган, айтскті мәніндегі есім.

А й қ ы н , каз. көпке эйгілі, белгілі, мәлім.
А й м а ғ а н , ар. Аймакамбет -  Аймұхамбет есім- 

дерінің кыскарған түрі; ягни Мұхамбеттің айы, сэу- 
лссі деген мағынаны білдіреді.

А й м а ғ а м б е т , каз ай + ар. Мохаммад -  мактаулы. 
Аймакамбет, Аймұкамбет деп ге айтыла береді. Қыс- 
карта айтылған түрлері: Аймат, Аймаш.

А й м а к , каз. өлке, өңір, үлкен атырап: айнала, ма- 
ңай, төңірек.

А й м а т , екі сөзден біріккен Аймағамбет деген 
есімнің кыскарған түрі.

А й м ұ р а т , каз. ай+ар. морад -  мақсат, тілек. Ай 
сиякты айкын, жарыктілегім, мақсатым деген тілекпен 
койылған есім.

А й н а б е к , ир. айна + бек. Пэктіктің, тазалыктың, 
адалдык пен шынайылыктың бейнесі ретінде бала- 
ларға қойылатын есім. Жарыкбек, Жарықбол есімдері 
мүнымен мәндес есімдер.

А й н а н , ар. гайнан -  шын, дұрыс, тура.
А й с а , к.евр., ар. Ғайса -  Алла кұтқарады, Алла-ның 

шапағаты. Қазак, кырғыз, өзбек, т.б. тілдерде Иса тү- 
рінде де аталса, болгарларда Исус, орыстарда Иисус, 
Христос.

А й с а р ы , қаз. ай+сары. Айдай анық мэніндегі 
есім.

А й с а у ы т , қаз. ай жэне сауыт сөздерінен біріккен 
көне есім. Ай сиякты айкын, ай сиякты жарқырап 
мэңгі тұрсын деген тілекпен қойылғаны байқалады.

А й с ү г ір , ай жэне сүгір «әскер, жауынгер» сөздері- 
нен жасалған көне есім. Ай сиякты мэңгі өмір сүретін 
мықты жауынгер болсын деген тілекпен койылғаны 
байқалады.
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А й т а қ ы н , ар. эйдь -  «ораза мейрамы», акун -  «өлең 
шығарушы, жыршы». Ертеде айт күні туған балалар- 
ға Айтбай, Айтжан, Айтбек тэрізді есімдер койып 
отырған. Айтакын есімінің екінші сыңарындағы акын 
сөзі кісі аттары қүрамындағы «бай», -  бек» сөздері 
сияқты жалғана береді.

А й т а н , каз. ай+тан -  таң сөзінің дыбыстық түр- 
ғыдан өзгерген нұсқасы, яғни жарқыраған, жарық ай.

А й т а с , қаз. ай+тас сөздерінен жасалған. Бала өмі- 
рі ай сияқты жарқын жэне тас сияқты мықты, берік 
болсын деген тілекпен қойылған есім.

А й т б а й , ар. эйдь + қаз. бай. Айт күні туған балаға 
өмірі той, мереке, қуанышқа толы болсын деген 
тілекпен қойылған.

А й т е м ір , қаз. ай жэне темір сөздерінен жасалған 
есім. Бала айдағы темірдей мықты эрі берік болсын 
деген тілекпен қойылғаны байқалады.

А й т ж а н , ар. эйдь және тэж. джон сөздерінің бірі- 
гуі арқылы жасалған есім. Айтбай, Айтмұқамбет, 
Айтмағамбет тәрізді есімдердің еркелете айту түрі.

А й т қ а л и , ар. эйдь -  діни мейрам, ғали -  жоғары, 
биік деген мағынаны білдіретін сөздерінен жасалған 
есім. Бала келешектс- ең қүрметті, жоғары мәртебелі 
болсын деғен үғымда койылып отырған.

А й т у а р , қаз ай және туар сөздері арқылы жасал- 
ған есім. Балаға ырыс, бақыт тілеумен байланысты 
қойылған есім.

А й т у ғ а н , 1) ай туған мезгілде дүниеге келген балаға 
осылай ат берілген; 2) айға сыйынып, айды ерекше 
күрмет түтқан ата-ана тарапынан бала бақытты, 
ырысты болсын деп те осындай есім қойып отырған.

А й ш у а қ , ай сияқты сэулелі, жарық, көңілі жайда- 
ры ашық болсын деғсн тілекпен қойылған есім.

А й ш ы қ , туған ай бейнесіндегі орнск, сэн.
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А й ы м б е т , Аймұхамбет, Аймағамбет тэрізді есім- 
дердің ықшамдалған, қыскарған түрі.

А қ а й , қаз. ақ жэне ай деген екі сөзден бірігіп 
жасалған есім. Ата-ана баласын айдай аппақ, таза, 
кіршіксіз, адал болсын деп армандап койған есім.

А к а н , ир. Аһен -  темір.
А қ а т , ар. әхэд -  бір, бірлік, жалғыз, жалқы. Түң- 

ғыш балаға ертеде осылай есім берілгені байқалады.
А қ б а й , қаз. ақ және бай сөздерінен жасалған бі- 

ріккен түлғалы есім. Бүл есім бала адал, ак ниетті, 
адал, таза жэне аққа /сүт, айран, қатық, қымыз, шү- 
батқа/ бай болсын деген мағынада қойылған.

А қ б е р д і, каз. ак+ар. хэкк -  сый, тарту+қаз. берді, 
яғни ағынан берді / Алла/. Еркелету түрі -  Ақтай.

А қ б о л а т , қаз ақ+ир. болат -  күрыш. Бала саф құ- 
рыштай берік, мықты болсын деп койылған есім.

А к б о т а , бала аппақ бота сияқты эдемі, сүйкімді 
болсын деген мақсатпен қойылған есім.

А қ е д іл , өзен атына байланысты қойылған есім. 
Мүндай есімдер эдетте бала өзен жағасында отырғанда 
тууымен байланысты койылған.

А қ ж а н , қаз. адал, таза адам, ақ көңіл жан. Ақмұ- 
қан, Ақжол, Ақтайлақ сияқты есімдердің еркелете 
айту түрі.

А қ ж а р қ ы н , ашық, жарқын жүзді, шат-шадыман. 
Бала ашық көңіл, жайдары, батыл, өжет болсын деп 
қойылған есім.

А қ ж о л , өмірге алған бағыты ашық айқын, жолы 
сара, таза деген мағынаны білдіреді.

А қ ж іг іт , қаз. Ақ жэне жігіт сөздері арқылы жа- 
салған есім. Мықты, қайратты азамат деген мағынаны 
береді.
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А к к о ж а , қаз. ақ < ар. һэкк -  газа, адал, эділ, болма- 
са ар. хак -  әкім, эмір + ар. хожа -  ұстаз, дін үйретуші, 
қожайын, ие. Ақкожа -  адал, эділ қожа, ұстаз.

А қ қ о з ы , қозы сияқты сүйкімді, әдемі, көркем 
болсын деп, қозыға балап койылған есім.

А қ м ү қ а м б е т , ар. -  адал, таза, әділ Мүхамбет.
А қ н а з а р , есім күрамындағы ак сөзі арабтың хақ 

«әкім, пайғамбар» деген сөзінің тіліміздегі өзгерген 
түрі. Назар ар. нәзәр: 1) карау, көзқарас, көз салу; 2) 
ықылас, ілтипат. Демек бүл есім «алланың, пайғам- 
бардың назары, ықыласы, ілтипаты» деген мағынаны 
білдіреді. Басқаша айтылып, қолданылу түрлері: 
Хақназар, Қақназар.

А қ п а н б е т , қаз. ақпан -  февраль айы. Қыс айында 
туған балаға осындай ат қойылған.

А қ с ү л т а н , есім күрамындағы ақ арабтыңхақ-экім, 
эмір сөзінің тіліміздегі өзгерген нұсқасы. Ал сүлтан 
арабтың солтан -  әкім, билеуші, мемлекет басшысы 
деген сөз.

А қ т а й , қаз. Ақмұқамбет, Акберді, Ақболат тэрізді 
есімдердің еркелетіп айту нұсқалары.

А қ т а й л а қ , қаз. ақ+тайлақ. Ежелден халык дэстү- 
рінде балаларға Ақбота, Ақатан деген мал атаулары 
есім ретінде қойылып отырған.

А қ т а ң , ертеде таң атып келе жатқанда туған балаға 
осындай есім берілген.

А қ т іл е к , бала бақытты болсын, ата-ананың ақ ниет, 
тілегі орындалсын деген мақсатпен қойылған есім.

А қ ш о р а , қаз. ақ+шора -  мырза, бек, шонжар. Бүл 
есімнің синонимдері -  Ақмырза, Ақшурин.

А қ ы л б а й , ар. ахл+қаз. бай. Ақылга бай деген ма- 
ғынада. Еркелету түлгалары: Ақылтай, Ақаш, Ақыш.

А қ ы л б е к , ақылы көп, мол, ақылга берік болсын 
деген тілекпен қойылған есім.
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А қ ы л ж а н , ар. ахл+ир. жан. Ақылды адам.
А к ы н , ир. акун -  өлен шығарушы, жыршы. Бірік- 

кен тұлғалы есімдер -  Оразақын, Әлақын, Нұрақын, 
Тұрдакын.

А қ ы н ж а н , бала акын болсын, ақынжанды болсын 
деген тілекпен қойылған есім.

А қ ы р а п , ар. ахраб -  шаян. Қазан айына сәйкес зо- 
диак белгісі. Сол айда туған балаға қойылған есім.

А л а й , к.т. әскери полк, отряд, рота, батальон. Ер- 
теде шағатай тілінде алайлап тұрмак сөзі -  фланга- 
мен тұру дегенді алай биік -  бастық, ал түрік тілінде 
миралай -  полковник дәрежесін білдірген.

А л а у , шымқай қызыл түс.
А л б а т , ар. албат -  түс, түрлі-түсті өң, түр. Бала 

көркем, әдемі, сұлу болсын деген тілекпен қойылған 
есім.

А л ғ а , баланың келешегі зор болсын, өмірде алда 
жүрсін деген тілекпен берілген есім.

А л ғ а т а й , алгашқы, түңғыш, бақытты бала мэнін- 
дегі есім.

А л ғ ы р , өжет, ержүрек, батыл, жүректі.
А л д а б е р г е н , ар. олла-алла; каз. берген, яғни кұдай 

берген. Бұл есімнің синонимдері; Тәңірберген, Қү- 
дайберген.

Алдажар//Алдамжар, ар. Алланың, құдайдың до-
сы.

А л д а м ұ р а т , ар. алла+мұрат. Алланың мұраты, ті- 
легі.

А л д а н , қаз. 1) бала ата-анаға алданыш, жұбаныш 
болсын деген тілекпен қойылған есім; 2) баланың 
алды, тұңғышы; 3) Алданазар деген толық есімнің 
еркелете айту түрі.

А л д а н а з а р , ар. алла+назар. Алланың, құдайдың 
ықыласы, назары түскен деген мағыналы есім.
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А л д а р , к.т. 1) халық ауыз әдебиетіндегі ку, айлакер 
/Алдар көсе есімі; 2) айлакер, ақылгөй, даңқты адам.

Алдаш, Алдаберген, Алдажар, Алдамұрат сияқты 
біріккен тұлғалы есімдердің еркелете айтқан түрі.

А л ж а н б а й , алжан деген ру атынан қойылған есім.
А л м а б а й , алма сияқты әдемі, көрікті, ажарлы 

болсын деген тілекпен койылған есім. Біріккен түл- 
ғалы есімдер: Алмабек, Алмахан, Алманияз.

А л м а с , ир. алмас -  ең асыл, ең кымбат қатты тас. 
Бала батыл, өткір де өжет болсын деген тілекпен 
койылған есім. Біріккен түлғалы есімдер: Алмасбай, 
Алмасбек, Алмасхан.

А л н а м ы с , эпикалық көне есім; алып-мамыш сөз- 
дерінің бірігуінен жасалған есім. Алып -  көне түркі, 
казак тілінде дэу, дөкей, зор+мамыш -  батыр.

А л п а р , к.т. алып -  батыр, ар -  ер сөзінің көне түркі 
тілдеріндегі жуан айтылуы. Яғни батыр адам, ер кісі.

А л п ы с , ертеде баланың әкесі немесе шешесі 60 
жаска келгенде туған балаға койылған есім. Біріккен 
түлғалы есімдер: Алпысбай, Алпысбек.

А л т а й , к.т. ал -  биік, заңғар, тай < тағ -  тау, яғни 
биік, заңғар тау. Алтай тауының атынан койылған 
есімдер: Алтайбай, Алтайбек.

А л т ы н б е к , қаз. алтын+бек. Бала алтындай сары, 
өте көрікті эрі өмірі берік болсын деп койылған есім.

А л т ы н с а р ы , қаз. алтын+сары. Бала алтындай 
қымбатты, қадірлі болсын деген тілекпен койылған 
есім.

А л ш ы и б а й , қаз. алшын -  ірі тайпа аты + бай. Эт- 
ноантропоним.

А м а н , ар. аман-сау, есен, саламат. Бүған бай, бек, 
ғали, тай, жол, дык сиякты сөздер мен қосымшалар 
косылып: Аманбай, Аманбек, Аманғали, Амантай,
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А .м а н д ы қ , Аманжол сиякты біріккен тұлғалы есімдер 
жасалған.

А м а н б о л а т , ар. аман -  каз. болат > болады. Өмір 
жасы ұзак, аман-сау болады мэнінде койылған есім.

А м а н г е л д і, ар. аман -  каз. келді. Бала дүниеғе, 
өмірге аман-сау келіп, өлмей, тірі туды деген мағы- 
намен койылған есім. Қазіргі кезде бұл есім, азамат 
соғысының батыры, казак халкының ардагер ұлы, 
Амангелді Иманов есімі ретінде, оның кұрметіне жиі 
койылады.

А м а н ғ а л и ,а р . аман+ғали -  биік, жоғары, зор, аскар, 
заңғар. Бала аман-есен, денсаулығы мыкты болып, зор 
бақытка, үлкен атак - дэрежеге ие болғай деген мэнде 
койылған есі.м.

А м а н д о с , ар. аман + ир. дос. Аман-есен өсіп, досы 
көп болсын деген мэндегі есім.

А м а н д ы қ , аман-саулык, есендік, сау-саламаттык.
А м а н ж а н , ар. аман + ир. джон. Өмір жасы ұзак, 

аман сау-саламат болсын деген мәндегі атау.
А м а н ж о л , ар. аман + ир. жол. Өмірде жолы болып, 

бакытты өмір сүріп, сау-саламат жүрсін деген мэндегі 
есім.

А м а н т ұ р , ар. аман + каз. тұр. Аман-есен бол, ұзак 
өмір сүр мәніндегі есім.

А н а р б а й , ир. анар -  оңтүстікте өсетін, кызыл дэнді 
алма тектес жеміс. Бала анардай эрлі, нұрлы, көрікті 
болсын деп койылған есім. Оның Анарбек, Анартай 
тұлғалары да бар.

А н д а с , ар. дос, жолдас.
А ң с а ғ а н , каз. сағынған, зарықкан. Бұл есім баласы 

болмай жүрген отбасының бала көргенде койған есі- 
мі.

А ң с а р , каз. сағынатын, зарығатын.
А п п а қ , қаз. аса ақ, аппак, саф таза, кіршіксіз.
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А р а й , қаз. таң шапағы, шұғылалы сәуле.
А р а л б а й , қаз. Арал теңізі бойында туған балаға 

берілген есім.
А р б е к , қаз. ар-ұяты күшті, намысы қатты деген 

мағыналы есім.
А р б о л , қаз. Отанның, туыстың ар-намысы бол де- 

ген мағынадағы есім.
А р д а н , қаз. Отанның, туыстың ар-намысына берік 

бол мәніндегі есім.
А р қ а т , қаз. күшті, мықты, зор бол деген мағына- 

дағы есім.
А р м а н , ир. мақсат, тілек, мүдде. Еркелету тұлғасы: 

Арманжан, Армантай, Армаш.
А р с е н , гр. Арсений -  батыл, ержүрек.
А р т у р , ағылш-кельт. Күшті, мыкты, зор.
А р т ы қ , қаз. бәрінен жоғары, күнды, қымбат, ерек- 

ше.
А р т ы қ б а й , бэрінен де жоғары, ерекше бай адам.
А р ы н , қаз. -  қарқын, екпін, жігер. Біріккен түлғалы 

есімдер: Арынбай, Арынбек.
А р ы н ғ а з ы , қаз. арын + ар. гази -  әскер, жауынгер. 

Батыл, жігерлі, қайратты жауынгер. Ғазы сөзі Иман- 
ғазы, Нүрғазы, Ерғазы, Серғазы, Жанғазы сияқты бі- 
ріккен тұлғалы кісі аттарын жасауға қатысты сыңар 
с ө з .

А р ы н д ы қ , қаз. қаркындылық, екпінділік, жігер- 
лілік.

А р ы с б а й , Арыс өзені атынан қойылған есім.
А р ы с т а н , қаз. -  есім батылдық пен батырлык 

бейнесі ретінде қойылады. Біріккен түлғалы есімдер: 
Арыстанбек, Арыстанғали, Арыстанбай.

А с а б а й , қаз. -  шектен асқан бай адам.
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А с а н , ар. хасан -  сұлу, тым көркем, өте әдемі. Бі- 
ріккен тұлғалы есімдер: Асанбай, Асанбек, Асанғали, 
Асанхан, Асанжан, Асангелді, Асанмұрат, Асанқожа, 
т.б.

А с қ а н , каз. бәрінен артык, жоғары, артық.
А с қ а р , қаз 1) ең биік, сеңгір тау, қарлы биік шың; 

2) халықтың ең жоғарғы тірегі, сүйеніш белі. Біріккен 
түлғалы есімдер: Асқарбек, Асқарбай, Асқарэлі, Ас- 
қаржан.

А с т а м , қаз -  басқадан өктем, үстем, асқақ.
А с ф а н д и я р //С п а н д и я р , ир. 1) қасиетті кұдай 

сыйы; 2) иран халық геройының есімі; 3) иран жыл 
санауындағы ай аты.

А сх а т , ар. асхад -  ең бақытты, күтты, ырысы мол.
А с ы л , ар. 1) негіз, түбір, ақиқат, нағыз; 2) ардақты, 

қымбатты,бағалы. Біріккентұлғалыесімдер: Асылбек. 
Асылбай, Асылхан, Асылмұрат, Асылхожа, т.б.

А с ы л б а й , ар. асыл + каз. бай.
А с ы л б е к , ар. асыл + қаз. бек.
А с ы л м ұ р а т , ар. асыл + мұрат.
А т а , қаз. -  бұл сөз ерте замандардан-ақ кісі ат- 

тарына қосылып, кұрметті, қасиетті адамдарды қа- 
дірлеп, сыйлау мағынасында айтылған. Мысалы: Баба 
ата, Қаражан ата.

А т а б а й , қаз. үлкен, зор дәулетті, атақты бай.
А т а б ек , қаз. -  тәрбиеші, ұстаз. Х ІІ-Х У ІІ ғғ. Орта 

Азия, Қазақстан, Әзербайжан, Грузиндер мен Ар- 
мяндарда балаларды тәрбиелеушіні осылай атаған, 
яғни басты, бектердің үлкені, ең басшысы.

А т а л ы қ , атаға тэн, атанікі, аталық қамқор етуші. 
Басшы, ағалық.

А т а м ұ р а т , қаз. атаның мұраты, мақсаты.

А т а н и я з , қаз. ата + ир. нияз -  өтініш, тілек, үміт,
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сый, тарту. Бала ата тілегі, ата үмітін ақтасын деген 
тілекпен қойылған есім.

А т ь ш т а й , ар. хатим -  өте жомарт, мырза. Бұл элде 
Бәдәуидің және арабтың Тай деген тайпасының аты. 
Осы екі сөзден бірігіп Атымтай деген есім жасалған.

А у ғ а н б а й , к.түрік ауған -  кұдай + бай.
А х а т , ар. әхәд -  жалғыз, жалқы, бір.
А х а т о л л а , ар. -  жалғыз кұдай, бір кұдай.
А х м а р , ар. қызыл.
А х а у и , ар. эхэуи -  туысқан, бауыр, ағайын.
А х м е д и , ар. әхмәди -  мұсылмандар.
А х м е д и я р , ар. ар. Мактауға лайық ер, мұсылман- 

ның досы.
А х м е т , ар. эхмәд -  мактаулы, мақтауға лайык. 

Мұхамбеттің лақап аты. Біріккен тұлғалы есімдер: 
Ахметбай, Ахметбек, Ахметәлі, Ахметжан, Ахмет- 
гали.

А х м е т с а ф а , ар. ахмад -  мактаулы, мақтауға лайық; 
сафа - таза, пәк, яғни «нағыз мактаулы, әбден мақтауға 
лайық адам» деген мағынаны білдіреді.

А х м е т о л л а , ар. мақтаулы кұдай, Алла.
А х р а м , ар. нағыз жомарт, ең мырза.
А я н , қаз. көпке белгілі, жұртқа мағлұм.

Ә
Ә б д і, ар. мәңгі, шексіз, өмір баки.
Ә б д іб а й , ар. ғабд + қаз. бай -  байдың құлы, мыр- 

заның құлы.
Ә б д іб а қ и , ар. ғабдан + бахи -  мәңгі, мэңгілік жа- 

саушы, ұзак өмір сүруші пенде, адам.
Ә б д іб а қ ы т , ар. ғабд + бахит -  мэңгі бакыт. 
Ә б д іб е к , ар. ғабд + каз. бек -  бектің құлы. 
Ә б д іғ а з и з , ар. ғабд + ғазиз -  қадірлі, кымбатты.
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Ә б д іғ а л и , ар. габд + ғали, яғни Ғалидың кұлы, 
пендесі.

Ә б д іғ а п п а р , ар. ғабд + ғаффар -  кешіруші. Бар- 
лығын кешірушінің, жаратушының құлы.

Ә б д іғ о ж а , ар. ходжа -  мырза, ие, үйретуші -  қо- 
жаның қүлы.

Ә б д іж а п п а р , ар. джэббар -  қүдіретті, күшті /Алла/. 
Жаратушының күлы /Алланың/.

Ә б д іж ә м іл , ар. ғабд + жамил - 1 )  сұлу, өте әдемі, 
сүйкімді, шырайлы; 2) шапағаттылық, ізгі, сыпайы, 
қайырымды.Қайырымдының, шапағаттының құлы.

Ә б д у ә л и , ар. ғабд + уали -  әкім, эмір, басқарушы, 
үкімет уэкілі, яғни әкімнің, эміршінің, басқарушы- 
ның кызметкері, құлы.

Ә б д ік ә р ім , ар. ғабд + карим -  1) қолы ашық мырза, 
жомарт; 2) ақкөңіл, кең пейіл, сүйкімді, мейірімділік- 
тің, жомарттылықтың, мырзалықтың кұлы.

Ә б д іқ а д ы р , ар. ғабд + қадир -  күшті, құдіретті, 
қабілетті, икемді, тэсілқой, әр нәрсеге басымдыльіқ, 
артыкшылық, күдіреттің құлы.

Ә б д іқ а й ы м , ар. ғабд + қаим -  мэңгі өмір сүретін, 
өзгермейтін, мэңгілік -  мэңгіліктің құлы.

Ә б д іқ а й ы р , ар. хаир -  жақсы, мейірман, мейірімді. 
Мейірімді Алланың кұлы.

Ә б д іқ а с ы м , ар. ғабд + хасим -  сұлу, әдемі. Әдемі- 
ліктің, сұлулықтың құлы.

Ә б д іл д ә , ар. ғабд + олла -  алла. Абдолла есімінің 
өзгерген түрі. Алланың құлы. Синонимдері: Ғабдол- 
ла, Қабдолла, Қабдол, Ғабдол, Абдул.

Ә б д ім а н а п , ар. ғабд + манап -  ақсүйек, асылзада, 
табынушы. Манаптың құлы.

Ә б д ім ә ж и т , ар. мажит -  атақты, даңқты. -  Даңқты, 
атактылардың кұлы.

Ә б д ім ә л ік , ар. малик + патша. Патшаның құлы.
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Ә б д ін а с ы р , ар. насыр -  жәрдем беруші, жеңімпаз. 
Мэңгі жеңуші, жеңімпаздың құлы.

Ә б д ін ұ р , ар. мәңгі жайнап, жасарып тұрушы.
Ә б д ір а қ ы м , ар. рахим -  кайырымды, мейірімді, 

рақымды; мейірімділіктің, ракымдының кұлы. Қыс- 
картып айтқан түрі -  Әбдірақ.

Ә б д ір а х м а н , ар. рахман -  рақымды, мейірімді, 
кішіпейілді; мейірімділіктің, кішіпейілділіктің, яғни 
қүдайдың, алланың құлы. Қысқартып, еркелетіп айту 
түрлері -  Әбдірақ, Әбіш.

Ә б д ір а ш и д , ар. рашид -  саналы, ақылды, парасат- 
ты; ер, батыл, тура жолмен жүруге багыттаушының 
қүлы, қызметкері.

Ә б д р ә с іл , ар. расул -  елші, уэкіл, хабаршы. Алла- 
ның хабаршысы, елшісінің күлы.

Ә б д ір а з а қ , ар. рэззақ -  өмірге рызык берушінің 
күлы /Алланың/. Түрліше айтылу нұсқалары: Әбді- 
разақ, Әбдіраззақ.

Ә б д іс а л а м , ар. сэлам -  бейбітшілік, тыныштык, 
қауіпсіздік, амандық. Мэңгі тыныштықты, бейбітші- 
лікті сүюшінің күлы. Синонимі: Әбсалам.

Ә б д іс а м а т , ар. самад -  мэңгі, тұрақты, яғни мәңгі 
өмір сүруші; мэңгіліктің кұлы. Синонимі: Әбсамат, 
Әбдусамат.

Ә б д іс а т т а р , ар. сэттар 1) панашы, қорғаушы; 2) 
кешіруші (кұдайдың теңеуі). Яғни кешірушіліктің, 
кешірімпаздықтың күлы /Алланың/.

Ә б д іс а қ ы п , ар. -  серік, жолдас, дос; қожа, ие.
Ә б д іс е й іт , ар. сейидь 1) мырза, бастык, экім; 2) 

күрметті, ягни мырзаның құлы /Алланың/.
Ә б д іх а л ы қ , ар. хэлқ 1) жаратушы, жасаушы; 2) 

халық, жүрт, яғни халыкка, жұртка, елге кызмет ету- 
ші.

Ә б д іх а м и т , ар. хамид -  мақтаулы, мактауга лайык.
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Әбдішукір. ар. шокр -  кұрметгеушілік. еыйлгу- 
шылык, алғыс айту, мактау, мадактау.

Әбет, ар. кара: Әбді, Әбсаттар.
Әб\г. ар. абу -  әке.
Ә б у б э к ір , ар. бикері > тунгыш; 2)  кіршіксіз пзк, та- 

за. Ягни экссінің тұнғышы. Синонимдері: Әубэкір, 
Аубэкір.

Әбуғали, ар. абу -  эке +  ғали биік, жогары, зор-
ұлылыктың экесі.

Ә б у ғ а л ы м , ар. ғадым -  1) окымысты. ғұлама: 2)  
көп білетін білімді, білім атасы.

Ә б у н а с ы р , ар. наср -  1) жәрдем беруші; 2) жеңуші- 
жеңіс экесі.

Әбусадык, ар. сэдик -  дос, адал жолдас; таза, шын- 
шыл; адалдык, тазалык, достыктын кұлы.

Ә б у т ә л іп , ар. талиб -1) талапкер, талаптанушы. 
білім іздеуші; 2)  сұраушы; 3) студент.

Ә б іл , арабтың эбу -  әке деген магынаны білдіретін 
сөзінін сөйлеу тілдегі айтьшу формасы. Бұл сез бі- 
ріккен тұлгалы кісі аттарынын сынарьі ретінде жиі 
кездеседі. Мыс: Әбілғазы, Әбілманап, Әбілтай, т.б.

Ә б іл ғ а з и з , ар. ғазиз -1) күшті; 2) сүйкімді, сыпайы. 
ізгі, кадірлі.

Ә б іл ғ а з ы , ар. дін жолында күресуші, женуші. же- 
ңімпаз.

Ә б іл ғ о ж а , ар. әбіл (к) + хожа (к).
Ә б іл қ а й ы м , ар. кэюм -  мэнгілік өмір сұ р у ш і.
Ә б іл қ а й ы р . ар. хаир -  мәңгі жаксылык, ракымды- 

лық пен ізгілік. -  Ізгіліктің атасы.
Ә б іл п е й із , ар. фәйз -  1) толу, тасып төгілу, молшы- 

лык; 2) жомарттык. мырзалык. байлык: 3) женуші. 
жеңімпаз, кеңпейіл.

Ә б іл х а н , каз. тұр. хан -  ханның экесі.
Ә б іл қ а с ы м , ар. хасим -  бөліп беруші. асыраушы.



Ә д и , ар. ады -  басшы, жетекші, қолбасшы, баска- 
рушы.

Ә д іл , ар. ғадил -  туралық, дұрыстық, ақиқаттық, 
шындық. Біріккен тұлғалы есімдер: Әділғазы, Әділ- 
бек, Әділбай, Әділхан, Әділжан, Жанәділ, Бекәділ, 
Нұрэділ, Жұмәділ, т.б.

Ә д іл г е р е й , ар. ғадил -  ир. герай -  тілек, ықылас, 
бейімділік.

Ә б іл ғ а з ы , ар. ғадил -  ғазы (қ.)
Ә д іл ж а н , ар. ғадил -  ир. джан, жан (қ.)
Ә д іл х а н , ар. ғадил -  қаз. хан (қ.)
Ә ж іб а й , ар. хажы -  Меккеге барып келген мұсыл- 

ман. Ондай адамдар өз есімдеріне хажы сөзін қосып 
айтатын. Кейіннен бұл сөз біріккен тұлғалы кісі 
есімдерінің кұрамында қолданылып, кейде кажы, эжі 
түрінде өзгеріске түсіп, жиі колданыс тапқанын кө- 
реміз. Мыс: Әжібек, Қажымұрат.

Ә зе л , ар. азил -  мэңгілік, өмірлік.
Ә з е р б а й , ир. азер -  от + қаз. бай, яғни батыл, ер- 

жүрек адам.
Ә зіз , ар. азизь -  қадірлі, қымбатты, кұрметті, 

сүйкімді, аяулы, бағалы. Біріккен тұлғалы есімдер: 
Әзізбай, Әзізбек, Әзізқан, Әзізжан. Әзізсейіт, т.б.

Ә зіл х а н , к.т. азілу -  мұрагерлік, рулык, тайпалык 
+ хан.

Ә зім , ар. азимь- 1)ұлы,зор, үлкен; 2) күшті, қайрат, 
қуат, құдірет. Біріккен тұлғалы есімдер: Әзімбай, 
Әзімжан, Әзімхан.

Ә к п а р , ар. акбар -  ұлы, өте үлкен, зор, құрметті.
Ә к р а м , ар. экремь -  құрметті, сыйлы, мархабатты, 

мейірімді, нағыз мырза. Біріккен тұлғалы есімдер: 
Әкрамбай, Әкрамбек.

Ә к ім , ар. хаким -  дана, данышпан, кемсңгер. Бі-
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ріккен тұлғалы есімдер: Әкімбай, Әкімбек, Әкімжан, 
Әкімтай, Әкімхан.

Ә л ғ а зы , ар. алгазун -  жауынгер, шерік, косын, 
кол.

Ә л и , ар. ғали -  биік, аса, зор, заңғар. Мұхамбеттен 
кейінгі төртінші халифтың аты. Біріккен тұлғалы 
есімдер: Әлиасқар, Әлиакпар, Әлиахмет. Синоним- 
дері: Ғали, Қали, Әлі, Алы.

Ә л и а й д а р , ар. ғали -  хайдэр -  арыстан, яғни арыс- 
тандай күшті, қайратты Әли.

Ә л и а к п а р , ар. ғали -  акпар (к.), яғни үлкен, зор 
Әли.

Ә л и а с қ а р , ар. ғали + аскар. Қүдіретті Әли.
Ә л и х а н , ар. ғали + хан.
Ә л к е й , Әлмүхамбет, Әлиайдар, Әлмұса сиякты 

есімдерді кысқартыгі айту іүрі.
Ә л н ү р , ар. ғали + нүр -  көркі, ажары артык, әдемі 

деген мағынаны білдіреді.
Ә л іб и , ар. ғали + каз. би. Жоғары мәртебелі би 

деген мағыналы есім.
Ә л ім , ар. ғалым - 1 )  білімді, білгір, дана; 2 )  окы- 

мысты, ғалым. Синонимі: Ғалым. Біріккен гұлғалы 
есімдер: Әлімбай, Әлімжан, Әлімхан, т.б.

Ә л іш е р , ар. ғали + ир. шер -  арыстан.
Ә м е т , ар. мерзім, шек
Ә м и н , ар. 1) сенімді, адал; 2) қауіпсіз, сәтті.
Ә м ір , ар. -  1) бастык, әкім, билеуші; 2) нүсқау, 

жарлық, бүйрық. Біріккен түлғалы есімдер: Әмірбай, 
Әмірбек, Әміржан, Әміртай, Әмірэлі.

Ә м ір б е к , к.т. -дос, сүйікті жолдас.
Ә н а п и я , ар. тіліндегі неби -  пайғамбар сөзінің 

көгіше түрі. Синонимі: Қанапия, Ханафия.
Ә н е с , ар. анис -  дос.
Ә н у а р , арабтың нүр сөзінің көпше түрі. Мағынасы:
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«нұрлы, ең жаксы, жарық, жарқыраған». Біріккен 
тұлғалы есімдер: Әнуарбек.

Ә п с а л а м , ар. ғәфф + салам -  кұтқарушының құлы. 
Варианты -  Әбсалам, Әбусалам.

Ә п с а м а т , ар. гэфф + сәмәд -  ізгілікті мәңгілік.
Ә р іп , ар. эриб -  1) қабілетті, түсінгіш, білгіш; 2) 

дана, данышпан. Біріккен тұлғалы есімдер: Әріпбай, 
Әріпжан.

Ә с е р , ар. асир -1) ерекше ықпал; 2) ырық; 3) ес- 
керткіш, із, белгі.

Ә с е т , ар. асад -  1) арыстан; 2) жылдың бесінші 
айына тэн зодиак белгісі. Синонимдері: Арыстан, 
Хайдар, Шер.

Ә с е т о л л а , ар. Алланың арыстаны, қорғанышы.
Ә с к е р , ар. гаскэр -  армия, жауынгер. Халықтык 

вариангы: Әшкер, Ләшкер, Әскербек.
Ә у е з , ар. ауаз -  дауыс, дыбыс, үн. Біріккен тұлғалы 

есімдер: Әуезбай, Әуезбек.
Ә у е л , ар. ауел -  алғашқы, бастапқы, бірінші. Бірік- 

кен тұлғалы есімдер: Әуелбай, Әуелбек, Әуелхан.
Ә ш е к е й , қаз. эдемі ою-өрнек, нақыс.
Ә ш ім , ар. -  қадірлі, құрметті. Біріккен тұлғалы 

есімдер: Әшімбай, Әшімхан, Әшімжан, Әшімәлі.
Ә ш ір , ар. ғашир -  1) оныншы; 2) мукарам айының 

оныншы күні туған бала. Біріккен тұлғалы есімдер: 
Әшірбай, Әшірбек, Әшірэлі.

Б
Б а б а , ир. бобо -  арғы ата, дада. Орта Азия ха- 

лықтарының көбі балаға -  Баба, Бабажан, Бабағапи, 
Бабанияз, Бабакан сияқты есімдерді кояды. Орта 
ғасырда дәруіштердің топ бастықтарын бобо “папа” 
деп атағаны мэлім. Бұл сөз Рим папасы титулымен 
түбірлес, тектес, мағынасы: касиетті эке. Сондай-ак
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казақ тарихында да Арыстанбаб, Қамбар баб сияқ- 
ты тарихи есімдер бар. Біріккен тұлғалы есімдер: 
Бабажан, Бабағали, Бабахан, Бабанияз.

Б а б а ғ а л и , ар. бобо -  ар. ғали, яғни Ғали ата.
Б а б а ғ о ж а , ир. бобо -  ар. ғожа/ /хожа, яғни үлкен 

кожа.
Б а б а ж а н , ир. бобо + жан; атаның сүйікті жаны, 

адамы.
Б а б а қ а н , ир. бобо + каз. қан (хан), яғни үлкен ата, 

хан.
Б а б а н и я з , ар. бобо +нияз -  1) өтініш, тілек; 2) үміт, 

сый, тарту. Бабаның, атаның тілек, өтініші бойынша 
дүниеге келген бала д.м. есім. Еркелете қысқартып 
айту тұлғалары: Бабатай, Бабаш

Б а б а с , аз. бабасы -  атай, үлкен
Б а ғ а ш а р , ар. бәхт + қаз. ашар, яғни бағы ашылған, 

кұт конған, ырысы бар.
Б а ғ д а т , ир. бағ (баг) кұдай + дад -  сый, сыйлык;

1) қүдай берген,сыйға тартқан бала деген ұғымдағы 
есім; 2) Ирактағы ірі қала аты.

Б а ғ ы б а й , ар. бэхт + қаз. бай -  құтқа кенде, бақыт- 
ты адам деген мағыналы есім.

Б а ғ ы б е к , бағы, ырыс, құты берік деген мағыналы 
есім.

Б а ғ л а н , қаз. 1) ерте туып, жетілген қозы; 2) ауыс. 
жайнаған жас.

Б а д а м б а й , ир. бадам -  оңтүстікте өсетін жеміс 
ағашы, соның жемісі.

Б а д ы р , Бахадур деғен есімнің дыбыстық өзгеріске 
үшырап, қысқарған түрі.

Б а за н , ар. бассейн, су алабы.
Б а за р , ир. мейрам, базар күні, сауда-саттық ор- 

ны. Халык арасында бүған байланысты аттар көп 
кездеседі. Ол балалы отбасы болуды қалаудан туса
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керек. Осыған орай «Балалы үй базар» деген макал 
кеңінен тараған. Сондыктан да ел арасында Базарбай, 
Базаркан, Базарбек, Базаралы, Базарқүл, Базарғали 
деген ер бала есімдері көп қойылады.

Б а з а р а л ы , ир. базар+ар. ғали /элі/. Өмірі тамаша, 
кызыққа бай, мол болсын деген тілекпен қойылған 
есім.

Б а з а р б а й , ир. базар + қаз. бай. Өмірі қуаныш пен 
қызыққа бай болсын деген тілекпен қойылған есім.

Б а з а р а л ы , өмірі тамашаға, қызыққа бай, мол 
болсын деген тілекпен қойылған есім. Синонимі: Ба- 
зарғали.

Б а з ы л , ар., ир. Фазыл есімінің дыбыстық түрғы- 
дан өзгеріп айтылуы. Қар: Фазыл.

Б а й , қаз. Бұл сөз түркі халықгары тілінде мал- 
дүниесі мол, ауқатты, элді адам деген мағынаны біл- 
діреді.

Б а й а р ы с т а н , арыстан сияқты батыл, ержүректі 
балаға бай болсын деген тілекпен қойылған есім.

Б а й а х м е т , қаз. бай + ар. ахмет -  мақтауға лайық 
бай.

Б а й б а қ т ы , дүниеге, өмірге бай адам, ер бала келе- 
ді деп күтті, үміттенді деген мағыналы есім.

Б а й б а р ы с , бүл түрікмен, татар, қазак, кырғыз тіл- 
деріндегі ескі есім. Барыс ергедегі түркілердін жыл 
санауындағы үшінші жыл аты, сол жылы туған балаға 
осындай ат қойып отырған.

Б а й б а т ы р , каз. эрі бай, эрі батыр немесе елде ба- 
гыр көп болсын деген тілекпен қойылған есім.

Б а й б е к , бала мықты, бай болсын деген тілекпен 
қойылған.

Б а й б о л , бала аукатты, бай болсын деген тілекпен 
қойылған есім.
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Ьайболаі, бала аукатты, бай болады детен ти екп ен  
койылған есім.

Б а й б о л д ы , бұндай есім әдетте көгі ба.та.іы уйдін 
баласына қойылып отырған.

Байбосын//Байболсын, бала дәулетті, күйлі-куат- 
ты бай болсын деген тілекпен койылған есім.

Б а й б ө р і, кат. бай + борі. Ерте кезде туркі халык- 
тарының сыйынып, кадір і ұткан жабайы анның бірі 
бөрі, қаскыр болған. Оны күшті, кырағы санаган. 
Сондыктан да балаларына Байбөрі, Каскырбай деген 
аттар берген.

Б а й г е л д і, каз. -  өмірге бакытты, кушті, аукатты 
адам кслді мэніндегі есім.

Б а й г е н ж е , каз. бай + кенже -  кіші бала. Үйдегі ба- 
лалардың ең кішісі. Синонимі: Кенжебай, Кенжетай.

Б а й ғ а з ы . қаз. бай + ар. газы -  дін жолында күре- 
суші.

Б а й ғ а л и , каз. бай + ар. гали -  биік, жоғары, зор. 
аскар. Өте бай адам деген мағынаны білдіреді.

Б а й ғ а н а т , қаз. бай + канат, ягни сүйенері, тірегі 
көп, туысы мол деген мағынаны білдіретін есім.

Байғани, каз. бай + ар. гани -  дәулетті, аукатты, 
яғни бай адам.

Б а й ғ а р а , каз. бай + кара. Ауысп. Ірі, зор, яғни ірі, 
зор адам.

Б а й ғ о ж а , бай + ир. ходжа 1) бас, басшы, бастык: 2) 
ұстаз, тәрбиеші, дін иелері.

Б а й ғ ұ т , қаз. бай + кұт, бакыт, яғни бакытты бай
адам.

Б а й д а р , байлықтың кожасы, иесі.
Б а й д ә у л е т , дүниеге, байлыкка кен. бакытка бан 

дсгсп мағынадағы есім.
Б а й д о с , каз. бай + ир. дост -  досы көп болсын деген 

мэндегі есім.
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Б а й д іл д а , қаз. бай + ар. дилла -  алтын, алтын ақша, 
яғни алтынға, алтын ақшаға бай болсын деп қойылған 
есім. Еркелете қысқартып айту тұлғасы -  Байдаш.

Б а й ж а н , қаз. бай + жан ир. джон -  үйде бала көп 
болсын, адам саны көбейсін, өсе берсін деген тілекпен 
қойылған есім. Синонимі -  Жанбай.

Б а й ж а н б а й , қаз. бай + ир. жан + қаз. бай. Жанға, 
адамға, бай, болсын, баланың туған-туыстары жол- 
дастары көп, болсын, бай болсын деген тілекпен 
қойылған есім.

Б а й ж а р а с , байлығы жарассын деген мағыналы 
есім. Синонимі -  Жарасбай.

Б а й ж о л , біріншіден, өмір жасы, өмір жолы үзак 
болсын деген тілекпен қойса, екіншіден, жол-жора, 
әдет-ғұрыпты көп білсін дегенді аңғартады.

Б а й ж іг іт , бала мал-дүниесі, дәулеті көп, бай азамат 
болсын деген тілекпен бірге, ол нағыз жігіт болсын 
деген мағынаны білдіреді.

Б а й з а қ , Байұзақ деген есімнің дыбыстық түрғыда 
өзгерген түрі. Баланың жасы ұзақ болып, көп жасасын 
деген тілекпен қойылған есім.

Б а й к е н , қаз. Баймүхамбет, Байдәулет сияқты есім- 
дердің қыскарған эрі еркелете айтылған түрі.

Б а й к о ц ы р , қаз. Байқоңыр деген жерде туған балаға 
қойылған есім.

Б а й қ о ш қ а р , каз. Бүл есім отбасында ер бала көп 
болсын деген тілекпен қойылған. Синонимі -  Қош- 
карбай.

Б а й қ ү з  , мол ырыс, бақыт. Бала ырысты, бақытты 
болсын деген тілекпен койылған есім.

Б а й қ ү т т ы , бакыггы бай деген мағынаны білдіретін 
есім. Синонимі -  Құттыбай.

Б а й л ы , бакытты, аукатты, дәуле^гті.
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Б а й м а ғ а м б е т , каз. бай +махамбет < ар. Мухаммад- 
атақты, даңқты, атағы жайылған.

Б а й м а д и , қаз. бай + ар. мадди-мадит -  ұзақ, ұзын. 
Бала жасы ұзак болсын, көп жасасын деген тілекпен 
койылған есім.

Б а й м а х а н , Баймақамбет, Баймұхамбет, Баймағам- 
бет есімдерінің кысқарған түрі. Синонимі -  Баймұ- 
кан.

Б а й м а н , каз. бай -  тәж нем. ман -  адам, кісі, яғни 
бай адам, дәулетті кісі. Түрлері: Баймен, Бәймен.

Б а й м ұ р а т , қаз. бай + ар. Мүрад-мақсат. Мақсат- 
мүратына жеткен, әлді, ауқатты бай. Синонимі -  Мұ- 
ратбай.

Б а й м а т , Баймұхамбет, Баймұрат, Баймұқан тэрізді 
есімдердің қысқарта айтылған түрі.

Б а й м о л д а , қаз. бай + ир. молла -  дін қызметкері, 
окытушы, ұстаз, оқымысты. Бала білімге кен, ұстаз, 
оқымысты болсын деген тілекпен қойылған есім. 
Синонимі -  Молдабай.

Б а й м ы р з а , қаз. бай + ар.ир. мырза -  1) бектің 
баласы, ақсүйек тұқымы; 2) ауысп. Қолы ашық мырза, 
жомарт. Синонимі -  Мырзабай.

Б а й н а за р , қаз. бай + ар. назар -  ыкылас, іңкэр, көз- 
карас. Құдайдың назары түскен, кұдай жарылқаған 
бай адам болсын деген тілекпен қойылғаны байқала- 
ды.

Б а й н ұ р , қаз. бай + ар. нур -  нұры жанған, бағы ас- 
қан адам болсын деген тілекпен қойылған есім.

Б а й с а л , қаз. сабырлылық, тыныштық, табанды- 
лық.

Б а й с а н , біріккен тұлғалы есім. Есебі жоқ, қисапсыз, 
сансыз бай. Синонимі -  Мыңбай.

Б а й с а р ы , каз. бай + сары. Синонимі -  Сарыбай.
Б а й с е р к е , бай + серке. Синонимі -  Серкебай.
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Б а й с ұ л т а н , қаз. бай + ар. сұлтан. Билік жүргізуші 
деген мағынаны білдіреді. Синонимі -  Сүлтанбай.

Б а й т а қ , -  1) ұшы-қиыры жок кең, шексіз; 2) шама- 
дан тыс көп, өте мол.

Б а й т а с , адам өміріндегі бакыт пен байлык тастай 
берік, мықты болсын деген тілекпен қойылған есім.

Б а й т е м ір , баланың өміріндегі байлығы мен бақыты 
темірдей мықты болсын деген тілекпен қойылған 
есім.

Б а й т у , бала бай боп туды, өмірғе бай богі келді де- 
ген мағынада қойылған есім.

Б а й т у ғ а й , бала бақытты, өмірі бай боп туса екен 
деген тілекпен қойылған есім.

Б а й т ұ р , бақытты өмір сүр, өмірінде молшылык, 
береке болсын деген тілекпен койылған есім.

Б а й ш ы , байышы, бай бол деген мағынаны білді- 
реді.

Б а й ы р , бай болар, бақытты болар деген мағынаны 
білдіретін есім.

Б а й ы з б а й , ар. фаиз -  молшылық, жомарттық. Тілі- 
міздегі Жомартбай, Мырзабай есімдерімен мәндес.

Б а қ а й , ар. бахи -  қатты, тұрақты, мэңгі.
Б а қ қ о ж а , ар. бахт -  бакыт, құт, ырыс + ар. ходжа- 

ұстаз, мырза қожайын. Бакытты ұстаз, ырысы аскан 
мырза.

Б а қ и , ар. мэңгілік, адал, тұракты.
Б а қ т а л а п , ар. бахи + қаз. талап. Бағы асқан талапты, 

талант иесі болсын деген тілекпен койылған есім.
Б а қ т а р а й , ар. бэхт + қаз. арай. Бақыты жанған, 

жайнаған деген мағыналы есім.
Б а қ т и я р , ир. -  бакытты, құтты.
Б а қ т ы б а й , ар. -  бақытқа бай, бақытты.
Б а қ ы т ж а н , ар. бәхт + ир. жон. Бақытты жан, бағы 

аскан адам.
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Б а қ ь ггж а р , ар. бәхт + қаз. жар -  дос, бақыты жол- 
дас болсын деген тілекпен койылған есім.

Б а қ ы т қ а л и  (караңыз: Оразалы).
Б а қ ы т к е л д і (қараңыз: Оразкелді).
Б а қ ы т б е к  (қараңыз: Оразбек).
Б а л а б а й , бала + бай. Баласы көп болсын деген 

тілекпен қойылған есім.
Б а л а қ а й , бала сөзінің еркелетіп айту түрі.
Б а л а х м е т , ар. бала -  1) жүрек, жан, ес, ой, зейін;

2) қанат, кол + ахмет. Ата-ананың сүйеніші, қанаты, 
тірегі.

Б а л ғ а б е к , балга + бек, бала балғадай мықты, берік 
болсын деген тілекпен қойылған есім.

Б а л ғ о ж а , ар. бал -  жүрек +  қожа, жүректің әміршісі 
деген мағынаны білдіреді.

Б а л қ ы , -  елжіреу, насаттану. Біріккен тұлғалы тү- 
рі -  Балқыбек.

Б а л м ү қ а н , ар. бал + ар. мухқан -  қызмет етуші. 
Адал жүрегімен кызмет етуші.

Б а л т а , бала еткір, қайтпас-қайсар батыл, мықты 
болсын деген ниетпен қойылған. Біріккен тұлғалы 
есімдер -  Балтабай, Балтабек. Еркелете қысқартып 
айтылған түрі -  Балташ.

Б а л у а н ғ а л и , ир. пахлеван -  батыр, ер, күрескер, 
палуан + ар. ғали -  жоғары биік. Ең мықты күрескер, 
батыр деген мағынаны білдіреді.

Б а п а , ар. уэфа -1) дұрыстық, адалдық; 2) толықтық;
3) сөзде түру, уәдені орындау.

Б а р а т , ар. бара -  босаған, тыныс алған.
Б а р а қ , ар. бэррақ -  баррақ -  жарқыраған, құбыл- 

ған.
Б а р ж а қ с ы , барлығы ойдағыдай, көңілдегідей де- 

гсн мағынаны білдіреді.
Б а р и . ар. бари -  жаратушы.
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Б а р л а с , моңғ. батыр, атақты жерден шыққан адам.
Б а р л ы б а й , қаз. бар -  үлкен, зор + қосымша лы + 

бай; дәулетті, бай адам.
Б а р ы с , қаз -  1) жолбарыс түқымдас жыртқыш аң; 

2) он екі мүшел жыл атының үшінші аты.
Б а с а р , өлген баланың орнын басар, жасы ұзақ бо- 

лар деген үміт, тілекпен қойылған есім.
Б а с қ а н , баласы өлгеннен кейін туған балага осын- 

дай ат қойылған.
Б а с т а у б а й , бастау + бай, бастаудай мөп-мөлдір, 

таза адам боп өссін деген тілекпен қойылған есім.
Б а с ы м . күші, білімі басқадан артық, мол, басым 

болсын деп қойылган есім.
Б а т т а л , ир. баттол -  батыл, өткір, өжет.
Б а т т а л х а н , ир. баттол + к.т. хан -  өткір, өжет, ба- 

тылхан.
Б а т ы р , қаз. каһарман, батыл, ержүрек.
Б а т ы р а л ы , батыр + ар. алы < ғали сөзінің жуан 

айтылуы, яғни батыр Ғали (Әли).
Б а т ы р б е к , батыр + бек, мыкты, күшті батыр. 

Синонимі -  Бекбатыр.
Б а т ы р қ а н , қаз. монғ. батыр + хан, әрі батыр, әрі 

хан болсын деген тілекпен қойылған көне есім.
Б а т ы р л а н , өжеттену, ержүректене түсу.
Б а т ы р ш а , қаз. монғ. батыр + ир. ша < шах сөзінің 

қысқарған түрі. Батыр шах деген мағынаны білдіреді.
Б а у б е к , өмір жасы ұзақ, өмірлі болсын, табанды 

жігіт болсын деген тілекпен қойылған есім. Синонимі- 
Бекбау.

Б а у ы р ж а н , ағайынға, туған-туысқа жан-тәнімен 
берілсін, жанындай жақсы көрсін, бауырмал болсын 
деген тілекпен қойылған есім.
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Б а я з и т , ар. Абуязид есімініц өзгерген түрі. Абуя- 
зид -Язидтін әкесі деген мағынаны білдіреді. Ал Язид 
сөзінің тура мағынасы -  ерекше, айрықша аскан.

Б а я н , ар. -  анык, ашык. Алаңсыз, бакытты деген 
мағынаны білдіреді.

Б а я н д ы , тұракты, табанды.
Б а я т , ар. -  хак, акшыл түсті.
Б ә к ір , ар -  зерттеуші.
Б ә ш ір , ар. -  куанышты хабар жеткізуші, хабаршы, 

жаршы.
Б е г е ш , көне түркі, ескі казақ тілінде вегаш -  хан 

ұлы деген мағынада айтылған.
Б е д е л б а й , даңкка, атақка, абыройға бай деген 

мағынаны береді.
Б е д е л б е к , беделі, абырой-атағы, мықты, зор.
Б е й б іт , ир. -  бейбітшілік, тыныштык, татулык. 

Синонимі -Тынышбек, Тиышбек.
Б е й б іт ж а н , ир. -  бейбіт + жан, тыныштықты, та- 

тулыкты сүйетін адам.
Б е й қ а н , аз. тұр. бей сөзі казіргі бек сөзінің варианты 

+ кан (хан), демек, есімнің мағынасы -  мықты дегенді 
білдіреді.

Б е й қ ұ т , ир. -  тыныш, бейбіт.
Б е й с е н б і, ир. тәж -  бей + шамбэ -  күн, календарь 

бойынша аптаның төртінші күні, сол күні туылған 
балаға осындай ат беріліп отырған. Күрделі тұлғалы 
есімдер -  Бейсеналы, Бейсенбай, Бейсенбек, Бейсен- 
ғали. Еркелете қысқартылып айтылатын түрі -  Бей- 
сен.

Б е й ім б е т , Бимұхамбет деген есімнің дыбыстык 
тұрғыдан өзгерген түрі. Біріккен тұлғалы есімдер 
кұрамындағы бей -  би -  бек сөздері түркі тілдерінде 
“кінэз, экім, төре” мағыналарында қолданылады.
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Б е й іс , ир. бахшт -  ұжмақ. Біріккен тұлғалы есім- 
дер -  Бейісэлі, Бейісбай, Бейісқали.

Б е г а й д а р , қаз. бек -  мықты, күшті, айдар -  1) 
балалардың төбесіне койылатын бір шоқ шаш; 2) 
ар. Айдар -  арабтың хайдар -  арыстан деген сөзінің 
өзгерген түрі.

Б е к б а й , бек+бай, мықты, зор, бай. Бекбатыр, бек+ 
батыр. Мықты, күшті батыр деген мағынаны біл- 
діреді.

Б е к б е р г е н , бек + берген. Өмір жасын ұзак етіп 
берген деген мағынаны білдіреді.

Б е к б о л , баланың өмір жасы ұзак болсын, мыкты 
болсын деген магынаны білдіреді.

Б е к б о л а т , бек + болат. Бала мыкты болады, болат- 
тай берік, өмір жасы ұзақ болып, көп жасайды деген 
тілекпен қойылган. Еркелете қыскартып айту түрлері 
- Бекен, Бекет.

Б е к д а й ы р , қаз. бек + ар. дайр -  дайра. Ауданның, 
аймактын экімі, басшысы.

Б е к е ж а н , қаз. Беке + тэж. жан. Адам жанының 
патшасы деген магынаны білдіреді.

Б е к е й , бекем бол, мықты бол.
Б е к е м б а й , бекем -  мыкты, берік + бай. Мыкты, 

күшті адам.
Б е к е ш , тұр. -  Бегеш//Бекіш -  хан ұлы. Сондай-ак
Б е к е м б а й , Бекмырза, Бекқали сияқты есімдердің 

еркелете қысқартып айтылған түрі.
Б е к ж а н , қаз. бек + тэж, жан. Мыкты, берік, кай- 

ратты адам.
Б е к ж а с а р , бала ұзак өмір сүрсін, көп жасасын де- 

ген тілекпен койылған есім. Синонимі -  Көпжасар.
Б е к ж іг іт , мыкты, күшті, берік жігіт, азамат.
Б е к за т , бек. -  ир. зат < зада -  бектің ұлы, бектен 

туган перзент.
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Б е к к е л д і, өмірге берік, мықты боп келді деген ма- 
ғынаны білдіреді.

Б е к қ а л и , қаз. бек + ар. ғали, мықты, күшті.

Б е к л а н , бек -  берік, бекім + косымша лан, мыкты, 
бекем.

Б е к м ү х а м б е т , қаз. бек -  күшті + ар. мұхамед. Күш- 
ті Мұхамед. Фонетикалык өзгерген түрі -  Беймахан, 
Бекмакан. Еркелете кысқартып айтылатын түрлері- 
Бектай, Бекен, Бекеш, Бекіш

Б е к м ұ р а т , каз. бек + ар. мұрат-тілек, мақсат, мұ- 
раты, ойлаган арман-тілегі зор деген мағынада.

Б е к н а з а р , қаз. бек + ар. нәзәр -  көзқарас, назары 
катты түскен деген мағынаны білдіреді.

Бекнар, бек -  өте, әсіре + ир. нар тіршілік күшті, 
куат.

Б е к н и я з , каз. бек -  күшті, + ир. ниязь - 1 )  өтініш, 
тілек; 2) үміт; 3) сый, тарту.

Б е к с е й іт , бек -  күшті, мыкты + ар. сейдь - 1) мырза, 
бастык, әкім; 2) кұрметті, кадірлі.

Б е к с ұ л т а н , каз. бек + ар. сұлтан -  билеуші экім. 
Синонимі -  Сұлтанбек.

Б е к т е м ір , бала темірдей мыкты, берік болсын де- 
ген тілекпен қойылған есім.

Б е к т е м іс , бекте -  бекіту, мықты ұстау. Бұл Бек- 
тұрған деген есімнің синонимі болып табылады.

Б е к т е н , мықты бол, берік бол деген мағынаны біл- 
діретін есім.

Б е к т ү р , бұл есім бала өмірлі, тұрақты болсын де- 
ген тілекпен койылған. Түрі -  Тұрбек.

Б е к т ү р ғ а н , бала өмірде ұзак өмір сүрсін, тұрақтап 
калсын деген мағынаны білдіреді. Түрі -  Тұрғанбек.

Б е к т ү р с ы н , бұл есім де баланың жасы ұзак бол- 
сын, көп жасасын деген тілекпен койылған.
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Б е к т іл е у , қаз. бек -  өте + тілеу -  тілек. Синонимі- 
Өтетілеу.

Б е к ін , мықты бол, бекем бол деген мэндегі есім.
Б е л а с а р , бел -  тірек, күш.
Б е л а с ы л , ен кымбат, нағыз мыкты таяныш, сүйе- 

ніш деген мэндегі есім.
Б е л б е р д і, бел + берді, өмірге таяныш, сүйеніш 

берді, ер бала берді деген мэндегі есім.
Б е л г іб а й , белгі -  көне түркі тілінде дана, даныш- 

пан деген сөз. Синонимдері -  Нысанбай, Нышанбай.
Б е л е с , асу, шокы.
Б е р г е н , ер бала туды деген мағынадагы есім.
Б е р д е н , бер + қосымша, ден.
Б е р д и я р , қаз. берді + ир. яр -  дос, ягни дос берді 

деген магынаны білдіреді.
Б е р д і, сыйлады, тарту етті. Біріккен тұлгалы есім- 

Бердібай.
Б е р д ім ү р а т , қаз. берді + ар. мурад -  тілек, максат. 

Мұраты орындалды деген магыналы есім.
Б е р д ін и я з , каз. берді + ир. нияз -  өтініш, сый. Сұрап 

алган бала. Қысқартып айтылатын түрі -  Бернияз.
Б е р е к е , ырыс, молшылық, кұт. Түрі -  Берекет.
Б е р е н , -  асыл құрыш.
Б е р ж а н , бер + жан, жанын беретін, ештеңе аямай- 

тын адам деген мағыналы есім.
Б е р к ін , берік, мықты бол сөзінің кыскаша тұлғасы. 

Біріккен тұлгалы есім -  Беркінбай.
Б е р қ а й ы р , қаз. бер + ар. кейр -  жаксы, кайырымды, 

тамаша. Бала мейірімді, қайырымды болсын деген 
тілекпен койылган.

Б е р н а р , бер + нар -  күшті, мыкты. Бала күшті, 
мықты болсын деген тілекпен койылса керек.

Б е р ік , мықты, бекем, беркін, табанды, тұрақты. 
Б е р ік б а й  (караңыз: Мыгым).
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Б е с б а й , балаға Үшбай, Бесбай, Жетібай, Тоғызбай 
деп есім беру белгілі бір ырыммен байланысты бол- 
ған.

Б и а х м е т , каз. би -  экім + ар. ахмет -  мақтаулы, 
мақтауға лайық.

Б и б а т ы р , каз. би + батыр.
Б и ғ а л ы м , қаз. би -  үлкен + ар. ғалым.
Б и д а й б е к , бала астықка кенелсін деген тілекпен 

койылып отырған.
Б и ж а н , билік, үстемдік, әкімдік жүргізуші адам.
Б и м а н , би + ир. ман. адам, яғни экім адам.
Б и м а ғ а м б е т , қаз. би + ар. Мухаммед. Қүдіретті 

деген мағына береді. Қысқарған түрлері -  Битай, Би- 
мет.

Б о д а н , к.т. будун -  халық, ел.
Б о з а й , тіліміздегі боз -  көп мағыналы сөз: -  1) ақ- 

шыл-сарғылт ашык-кылаң түс; 2) құрғақ сор жер; 3) 
ауысп. мағын, жасөспірім боз бала; 4) жаңа (боз үй, 
боз киіз). Баланы айға балау негізінде қойылса керек.

Б о з д а қ , жас жігіт, бозбала. Синонимі -  Бозжан, 
Бозжігіт. Еркелете қысқартып айту түрі -  Бозтай.

Б о л а т , ир. пулад -  құрыш. Біріккен тұлғалы есімдер 
-  Болатжан, Болатбек, Болатқан, Болаттай, Жанболат, 
Бекболат, Тасболат, т.б.

Б о л а т б е к , ир. пулад -  құрыш + бек. Болаттай мық- 
ты, берік болсын деп қойылған есім.

Б о л а т ж а н , болаттай берік, мықты адам деген ма- 
ғына береді.

Б о л а т қ о ж а , мықты қожайын деген мағынаны біл- 
діреді.

Б о л ғ а н , кемеліне келіп толған, жетілген, кенелген 
деген мағынаны білдіретін есім.
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Б о л ғ а н б а й , кемеліне келіп, толып жетілген, ке- 
нелген бай адам деген мағыналы есім.

Б о л с ы н б е к , құрыштай берік, мықты болсын деп 
қойылған есім.

Б о р а н , бала қатулы, батыл ер болсын деген тілекпен 
қойылған есім.

Б о р а н б а й , ерте кезде боранды күні туылған балаға 
осындай ат қоя берген.

Б о р а н ғ а з ы , ызғарлы, қаһарлы жауынгер, әскер 
деген мағынаны білдіретін есім.

Б о т а б а й , бала ботаға бай болсын деген тілекпен 
койылған есім. Еркелете қысқартып айту тұлғалары 
Ботай, Ботан, Боташ.

Б о ш а й , к.т. бош -  тәуелсіз, еркін + бай.
Б ө п е т а й , ир. бәбек < бөбек -  жас бала, сәби. Ер- 

келете кысқартып айту тұлғасы -  Бөпей.
Б ө ж е й , к.т. бөде дана, данышпан.
Б ө к е й , к.т. -  батыр, ер, палуан сөзінің өзгерген 

түрі.
Б ө л е б а й , туыстық атаумен байланысты қойылған 

есім, шешелері туыс балалар бөле болады.
Б ө л т ір ік , бала батыл, өткір, азулы болсын деп қо- 

йылған есім.
Б ө р іб а й , бала бөрі сияқты еш нәрседен жалтар- 

майтын батыл, азулы, күшті болсын деп койылған 
есім. Түрі -  Қасқырбай.

Б у р а , бұл есім бала күшті, мықты болсын деген 
тілекпен қойылса керек. Біріккен тұлғалы есімдер- 
Бурабай, Бурақан.

Б ұ г ы б а й . бұғыға бай болсын деген тілекпен 
койылған есім.

Б ұ л а б а й , бұла-еркін, ерке дегенұғымды білдіреді. 
Синонимі -  Еркебай.
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Б ұ л а қ б а й , бұлақка балап койылған есім.
Б ұ л а н б а й , қаз. бұлан -  бұғы тектес аң.
Б ұ л д ы б а й , дүниеге бай болсын деген тілекпен ко- 

йылған есім.
Б ү л қ ы ш , есімнің түбірі бұлқы-жұлкы, жүлқып 

тарт -ш есім косымшасы. Қайратты, жігерлі, пысық, 
еті тірі.

Б ү р х а н , 1). ар. -  дәлел, айғақ, себеп.
Б ү х а р а , ар. бұхара -  қара халық, Өзбекстандағы 

эйгілі қала аты, содан қойылған есім. Біріккен тұлғалы 
есім -  Бұхарбай.

Б ү р к іт , бүркіт сияқты алғыр, қыран, мықты болсын 
деген тілекпен қойылған есім. Біріккен тұлғалы есім- 
дер -  Бүркітбай, Бүркітбек.

Б іж ік е н , к. Алт. Бичик, біжіг -  грамота, кітап.
Б іл г ір , көп білетін, білімді, білгіш.
Б іл ім , оқу, білім.
Б ір ж а н , атақты Біржан салдың кұрметіне жиі 

қойылатын есім. Мағынасы -  жалғыз, жалқы туған 
адам.

Б ір л ік , ынтымактык, бірауыздылык, тұтастык.

В
В а л е р и й , латын. -  күшті болу, мықты болу.
В и к т о р , латын тілінде -  жеңімпаз.

В и л ь ж а н , ж.ес. Владимир Ильич Ленин есімі, әке- 
сінің аты және фамилиясынан қыскарып, оған жан 
сезі қосылып жасалған есім.

В и л н ү р , ж.ес. Владимир Ильич Ленин есімі, эке- 
сінің аты және фамилиясынан қыскарып, оған нұр 
сөзі қосылып жасалған есім.

В л а д л е н , ор. ж.ес. Владимир жэне Ленин есімде- 
рінің қысқарған түрі.
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ғ
Ғ а б б а с  (қараңыз: Аббас).
Ғ а б д іл ғ а з и з  ар. -  қадірлі, құрметті.
Ғ а б и т , ар. -  кызмет етуші. Біріккен тұлғалы есім- 

дер -  Ғабитхан, Ғабитжан, Ғабитбек, Ғабитан жоне 
т.б. Дыбыстық өзгерген түрі -  Қабден.

Ғ а з и з  (қараңыз: Әзіз).
Ғ а з и з б е к , ар. газиз + қаз. бек, аса сүйкімді, қым- 

батты.
Ғ а з и , ар. -  қосын, әскер.
Ғ а й с а  (қараңыз: Айса).
Ғ а л и  (қараңыз: Әли).
Ғ а л и а к п а р , ар. ғали -  қымбатты + акпар -  үлкен, 

зор, кұрметті, жоғары мәртебелі.
Ғ а л и а с қ а р , ар. ғали + асқар. Аса мәртебелі, құр- 

метті.
Ғ а л ы м , ар. үлкен оқымысты, көп білетін білгір 

ғұлама.
Ғ а л ы м б е к , ар. ғалым + қаз, бек, аса білікті, оқы- 

мысты.
Ғ а л ы м ж а н , ар. ғалым + ир. жан сөздерінің негізін- 

де жасалған біріккен тұлғалы есім.
Ғ а н и , ар. бай, дәулетті, ауқатты. Біріккен тұлғалы 

есімдер -  Ғанибай, Ғанибек.
Ғ а п п а р //Қ а ф ф а р , ар. ғаффар -  кешірімді, марха- 

батты.
Ғ а п п а с  (қараңыз: Аббас).
Ғ а р и ф о л л а , ар. -  жәрдем беруші, демеуші.
Ғ а ф а р , ар. кешірімді, мархабатты.
Ғ а ф у , ар. -  кешіру, кешірім.
Ғ и д а я т , ар. -  мерекелік сыйлык. Түрі -  Идаят.
Ғ и за т , ар. -  құрмет, сый, адал, құрметті, қадірлі.
Ғ и н а я т , ар. -  инаеть -  қайырымдылық, жомарт- 

тық, алғыс. Дыбыстык өзгеріске түскен түрі -  Иная г.
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Ғ ы л м а н , ар. ғұлам сөзінің көпше түрі -  қызметші, 
бозбала, жас жігіт.

Ғ ү м а р , ар. ғомар -  ғұмыр, тіршілік.

д
Д а б ы л , ұран, даңқ,
Д а б ы с , атақ, даңқ, дауыс, үн.
Д а д а б а й , ир. дадо -  ата, эке + қаз. бай. Еркелете 

қысқартылып айтылатын тұлғалары -  Дадай, Дадеш.
Д а й р а б а й , дайра қазіргі тіліміздегі дария сөзінің 

диалектілік формасы. Синонимі -  Теңізбай.
Д а й ы н , эрқашан эзір. Біріккен тұлғалы есім -  

Дайынбай.
Д а й ы р , ар. -  1) төңірек; 2) қайталанатын. Біріккен 

тұлғалы есімдер -  Дайырбек, Дайырман.
Д а л е р , -  тэж. -  батыл, ержүрек, өжет.
Д а м ы л , тыныштық, бейбітшілік.
Д а н а й , ир. данаш -  1) білім, ілімгерлік; 2) даналық. 

Біріккен тұлғалы есім -Данайбек.
Д а н а л ы қ  ир. -  білімділік, данышпандық.
Д а н е ш , ир. -  білім, ғылым.
Д а н и я л , ар. -  тэңір сыйы.
Д а н и я р , ир. -  жақын, таныс.
Д а н ы ш п а н , ар. -  ойшыл, дана.
Д а н д а й , ұлы, зор.
Д а р а с , жеке, айрықша.
Д а р х а н , к.т. тархан, көпше тұлғ. түрі тархат. Көне 

түркі жазба ескерткіштерінде атақ, дәреже ретінде 
кездеседі Махмұд Қашқари, Абулғазы Бахадур ең- 
бектерінде мағынасы 9 түрлі кінэдан босатып, ерік, 
кеңшілік берілген, хан ордасына еркін кіріп шыға 
алатын және бұл ерік 9 атасына дейін кететін адам. 
Біріккен тұлғалары -  Дарханбай, Дәркенбай.

Д а р ы н , каз. -  талант, кабілет.
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Д а с т а н  ир. батырлық хисса, поэма, ертегі аңыз. 
Біріккен тұлғалы есім -  Дастанбек.

Д а у ы л б а й , дауыл күні туған балаға ертеде осын- 
дай ат қойылған.

Д ә л б е к , бектің, мықтының нағыз өзі деген мағы- 
налы есім.

Д ә м е н , ар. - 1)жылдам, тез; 2) күшті, берік.
Д ә р м е н , ир. -  күш-қуат, қайрат. Еркелету түрі- 

Дэріш.
Д ә у б е к , үлкен, күшті деген мағыналы есім.
Д ә у л е н , үлкен болу, есею. Біріккен тұлғалы есім- 

Дэуленхан.
Д ә у л е т , ар. -  1) байлық, бақыт; 2) мемлекет, дер- 

жава, империя.
Д ә у л е т б а й , дәулетті, ауқатты.
Д ә у л е т б а қ , ар. дэулет + бақыт сөздерінің қосы- 

луынан жасалған есім. Бақ-дәулеті мол, бай болсын 
деген тілекпен қойылған. Біріккен түлғалы есімдер- 
Дәулетбек, Дэулетияр, Дәулетқали, Дэулетэлі.

Д а у л е г к е л д і, ар. дәулет -  байлық, бақыт. Яғни бала 
ата-анаға байлық, ырыс боп туды, бақытты болды де- 
ген мағынаны береді.

Д ә у л е т ш е , ар. дәулет + ир. ше < шах сөзінің 
қысқаша формасы. Демек, байлық патшасы, дәулет, 
байлық иесі.

Д ә у р е н , ар. -  уақыт, дэуір. Біріккен түлғалы есім- 
Дәуренбек.

Д ә у ір , ар. -  доур -  кезең, цикл.
Д ә у ір б е к , өз заманының, дэуірінің мықтысы деген 

мэндегі есім.
Д ә у іт , к. евр. сүйікті, сүйген, ғашық болған. Бірік- 

кен түлғалы есім -  Дәуітәлі.
Д е г д а р , ир. дэһдар -  бастық, ел басқарушы.
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Д е.м еж а н , қаз. деме + жан. Демеуші, жәрдем беру- 
ші адам деген мэндегі есім.

Д е м е с ін , баланың өмірде тірегі, жәрдемшісі бол- 
сын деген тілекпен койылған.

Д е м е у , қаз. колдану, сүйеу, көмек көрсету.
Д е н и с , гр. Дионис -  шарап кұдайы, сауық-сайран 

күдайы.
Д е р б а й , каз. дер -  айту, десе дегендей етістігі + бай 

яғни «нағыз бай».
Д е р б іс ә л і, ар. - 1 )  Ғалидың күлы, кызметшісі деген 

мәндегі есім. Иран тілінде -  дербиш есік алдында 
жүрген кембағал адам, мүсәпір кісі.

Д и а с , исп. -  күн, күндіз. Испания көтерілісшіле- 
рінің көрнекті басшысы ХосеДиас күрметіне 1936 ж. 
қойылған есім.

Д и б а й , ир. диһ, дег, ди -  ауыл, дала + бай, яғни 
ауыл, дала байы деген мағыналы есім.

Д и д а р , ир. -  жүз, келбет, бейне.
Д и д а р б е к , ир. -  аса келбетті, көрікті адам деген 

мағыналы есім.
Д и қ а н б а й , тэж. диһан -  шаруа, егінші, жер айдау- 

шы + бай.
Д и я р , ар. -  ел, облыс, аймақ.
Д и я р б е к , ар. -  елдің, аймақтың әкімі, басшысы.

Д о д а б а й , ир. додо -  1) үйілген, жиылған; 2) жиын, 
копшілік + қаз. бай.

Д о д а н , үлкен, зор.
Д о й м а н , қаз. дой -  үлксн, ірі, кесек, мыкты, азулы, 

атақты + ир. ман -  адам. Демек, ірі тұлғалы, мыкты 
адам дегенді аңғартады.

Д о с , ир. дуст -  жан жолдас, серік, жар. Дос сөзі 
күрамында келетін кісі аттары -  Досан, Досжан,
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Доскей, т.б. Еркелете қысқартып айту түрі -  Достай// 
Ештай.

Д о с а й  (қараңыз: Айдос)
Д о с а қ , ар. дос + қаз. ақ. Нағыз дос.
Д о с ә л і, ар. дос + ар. Ғали. Ғалидың досы деген ма- 

ғынаны береді.
Д о с б а й , досқа кең, бай.досы көп адам деген мағы- 

нада.
Д о с б о л  (қараңыз: Жарбол).
Д о с б е р г е н , ар. дос ниетіне туылған бала деген ма- 

ғыналы есім.
Д о с ж а н , адал, таза адам.
Досмат//Досмұқан, ир., ар. Досмұхамбет есімінің 

қысқарған түрі. Мұхамбеттің досы деген мағынаны 
білдіреді. Синонимдері -  Ешмұхамбет, Есмұхамбет.

Д о с ы м , жансерігім, жолдасым.
Д о с ы м б е к , досы көп адам.
Д о с ы м ж а н , менің жан досым деген мағынадағы 

есім.
Д о я н  (қараңыз: Ноян).
Д ө н е н б а й , монғ. доно -  төрт жасар өгіз, дөнен- 

төрт жасар жылқы + бай. Еркелетіп айтылатын түрі- 
Дөнентай.

Д у а н б а й , ир. диуан -  1) қала, кент; 2) белгілі бір 
аймақ, өлке. Қаланың немесе үлкен аймақтың элді, 
бай адамы деген мағынаны білдіреді.

Д у б а й , атақ-даңқы ассын деген тілекпен қойылған 
есім.

Д у д а р , бұйра шаш; шашы бұйра балаларға осын- 
дай есім қойылған.

Д у м а н , бала өмірі қуанышқа толы, көңілді, сауық- 
сайранды болсын деген тілекпен қойылған есім.
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Д ү й м а ғ а м б е т , ир. ду -  ек + ар. Мохаммед, бұл 
есімиің синонимі -  Қосмұқамбет. Қос сөзі екі деген 
мағынаны білдіреді.

Дүйсен, ир. ду -  екі, сейсенбі < шамбэ күн. Әуел 
баста аптаның бірінші күні туған балаға осылай ат 
койылған. Біріккен түлғалы есімдер -  Дүйсенбай, 
Дүйсенғали, Дүйсехан, Дүйсекей. Еркелетіп айту тү- 
рі -  Дүйсек.

Д іл д а б а й , ир. ар. тилла -  алтын ақша, таза алтын. 
Ақшаға бай болсын деп койылған есім.

Д іл д а б е к , ир. алтын ақшаның иесі болсын деп  
қойылған. Синонимі -  Ділдахан.

Е
Е г ізб а й , бұндай есімдер егіз туған балаларға қо- 

йыльгп отырған. Синонимі -  Қосжан.
Е г ізб е к , егіз туған балаға койылатын есім.
Е го р , ор. гректің Георгий есімінің түрі, гр. Геор- 

гий -  сергектік дегенді білдіреді.
Е д іг е , к.т. - жаксы, игі. Түрлері -  Едігей, Едіген.
Е д іл , к.т. Волга өзенінің аты. Біріккен тұлғалы 

есімдер -  Еділбай, Еділбек, Еділтай, Еділжан.
Е л а м а н , ел-жұрт жаудан аман, сау болсын деген 

тілекгтен койылған. Синонимдері -  Тыныштық, Бей- 
біт.

Е л б а р , елге, халыққа қызмет етуге эрдайым бар, 
дайын деген мағыналы есім.

Е л б а с , халқына, еліне басшы болсын деген тілекпен 
койылған есім.

Е л б ек , елдің мыктысы, өз халқының қаһарман 
үлы.

Е л д а р , елін, Отанын сүйетін отаншыл.
Е л д е с , елі, жері бір деген мағыналы есім.
Е л д о с , елдің, халыктың досы, елін сүюші.
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Е л е б а й , бала елеулі, журт аузында атақ-даңқы шы- 
ғып жүретін кісі болсын деген мағынада қойылған 
есім. Түрі -  Елебек.

Е л ен , құрмет-сыйға бөлену.

Е л еу , 1) ескеру, көңіл бөлу, назар аудару; 2) қүр- 
меггеу, сыйлау.

Е л е у б а й , құрметті, сыйлы, жұрт назары түскен 
азамат.

Е л ж а н , елдің, халықтың жаны, мақтанышы.
Е л ж а р , елдің досы.
Е л ж а с , елдің үмітін ақтайтын жас деген мағынаны 

білдіреді.
Е л ж а с а р , елі, жұрты арасында ұзақ өмір сүреді 

деген мағьшалы есім.
Е л қ а м , елдің мұң-мұқтажын, қамын ойлайтын 

азамат болсын.
Е л м ұ р а т , елдің мұрат-мақсатын орындауға үлес 

қосатын азамат болсын деген тілекпен қойылған 
есім.

Е л н а за р , елдің ықылас, назарына ілінген азамат 
болсын деген мәндегі есім.

Е л н а р , елдің сүйікті ер азаматы болсын деген 
мағыналы есім.

Е л н ұ р , елдің нұры.
Е р т о қ , елдің көңілі тояр азамат болсын деген ті- 

лекпен қойылған.
Е л ш іб а й , ел хабаршысы, жаршысы, ел арасындағы 

тыныштык сақтаушы. Синонимі -  Елшібек.
Е л іб а й , елі сияқты бай болсын деген мэндегі есім.
Емел//Эмиль, ж.ес. Энгельс,Маркс, Ильич, Ленин 

фамилиялары мен есімдерінің бас эріптерінен қыс- 
картылып алынған есім. Бұл есім 1930 жылдары ел
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арасында кеңінен койылған болатын. Біріккен тұлғалы 
есімдер -  Емелжан, Емелтай.

Е ң с е б е к , ой-өрісі кең, рухани бай болсын д.м. 
есім.

Е р а л ы , аса батыл, асқан жүректі батыр.
Е р а с ы л , аса аяулы, нағыз батыр.
Е р б а й , нағыз батыл, ержүрек адам.
Е р б а қ , ер + бак, ар. бақыт сөзінің кысқарған түрі. 

Яғни бақытты ер, багыр.
Е р б а л а , батыл, ержүрек бала.
Е р б а т ы р , ержүрек батыл адам, нағыз батыр.
Е р б ек , мыкты, күшті, батыр адам.
Е р б о л , бала батыр, ежет болсын деген тілекпен 

қойылған есім.
Е р б о л а т , бала батыл, өжет, батыр болады деген 

тілекпен қойылған.
Е р б о с ы н , бала батыр, қаһарман, ержүрек болсын 

деген тілекпен койылған.
Е р б о т а , баланы ботаға балап койылған есім.
Е р геш , алдыңғылардың соңынан еруші, ізін ба- 

сушы.
Е р ғ а з ы , қаз. ер + ар. гази -  жауынгер, қосын. Ер- 

жүрек батыр, әділдік жолында күресуші.
Е р ғ а л и , каз. ер + ар. гали -  ең мықты, асқан ба- 

тыр
Е р ғ о ж а , қаз. ер + ар. Хожа батыр қожа.
Е р д а р , қаз. ер + ир. дар -  билеу, яғни ел билеуші 

батыр.
Е р д ә у л е т , қаз. ер + ар. дәулет. Елі, байлығы бар 

батыр деген мағынаны білдіреді.
Е р д е н , қаз. батыр, ер. моңғ. Эрдэнэ -  қымбат зат. 

Біріккен түлғалы есімдер -  Ерденбай, Ерденбек, Ер- 
денғали.

Е р д е н а й , каз. ай түлғалы батыр.
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Е р е ж е п , ар. раджаб. -  1) тэжім ету, бас ию, кұр- 
меттеу; 2) арабша жетінші ай аты. Осы айда туылған 
балаларға Раджап, Ережеп деп ат қойылып отырған.

Е р е н , асқан, ерекше, айрықша.
Е р ж а н , батыл, өжет адам, батыр кісі.
Е р ж ұ м а н , қаз. ер + ар. жұман -  қымбат бағалы зат, 

інжу.
Е р ж іг іт , ержүрек, батыл жігіт, азамат.
Е р к е б а й , ерке бала болсын деп қойылған есім. 

Еркелете айтылатын түрі -  Еркеш.
Е р к е б о л а т , айтқанын істететін ерке бала болсын 

деп қойылған есім.
Е р к е б ү л а н , бір үйдің әлпештеген аяулысы, қағу- 

соғу көрмеген еркетотайы.
Е р к ін , өз ықтияры, еркі өзінде, азат, басы бос, 

ерікті. Еркін сөзі күрамында келетін біріккен түлғалы 
есімдер -  Еркінбай, Еркінбек, Еркінғали, Еркінжан, 
Еркінтай,

Е р л а н , бала батыл болсын деген тілектен койылған 
есім.

Е р л е н , ер, батыр деген мэндегі есім.
Е р л ік , батырлык, батылдық, ержүректік.
Е р м а н , ержүрек, батыл адам дегенді білдіреді.
Е р м а т , қаз. ер + мат -  мамет есімінің кыскарып 

өзгерген түрі, яғни Ермат -  Ермамбет.
Е р м е к , алданыш, жүбаныш. Орта жастан аскан 

ата-ана отбасында туған балаға ендігі ермегім болсын 
деп қойылатын есім.

Е р н а з а р , қаз. ер + ар. назар -  көру, көзқарас, ыкы- 
лас. Рухы күшті, батыр деген мағынаны береді.

Е р н а р , нэн, зор, кайратты, күшті, мықты. Нар түл- 
ғалы күшті, мықты батыр.

Е р н и я з , қаз ер + ир. нияз -  сый, тарту. Батырдың 
сыйы деген мағынаны білдіреді.
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Е р н ұ р , қаз. ер -  батыр + ир. нұр -  жарық, сәуле, 
көркем. Бала ер келбетті, көркем болсын деген тілек- 
пен қойылған есім.

Е р с а й ы н , қаз. ер + моңғ. сайын -  жақсы. Яғни ең 
мықты, аса жақсы батыр.

Е р с ә л и , қаз. ер+ар. сәли -  салих -  жақсы, қайы- 
рымды, жақсы батыр.

Е р т а й , қаз. ер + тай -  кісі аттары қосымшасы, яғ- 
ни ер, батыр, батыл кісі.

Е р т у ғ а н , өмірге батыр, ержүрек боп келген.
Е р т іл е с , өмірге келген бала келешекте батыр болса 

екен деген тілектен қойылған есім.
Е р т іс , к.т. Ертіс өзені бойында туылған балаға қо- 

йылған есім.
Е р у б а й , қаз. ер + у -  соңынан ілесу + бай; соңынан 

еретін балалар көп болсын деген мағыналы есім.
Е р ік , толық еркіндік, бостандық.
Е р ім б е т , сенімді, мықты батырым болсын деп қо- 

йылған есім.
Е с, ақыл-ес. ауысп. тірек, сүйеніш.
Е с б а й , ақыл-ойға бай болсын деп қойылған есім.
Е с б а т ы р , Естібатыр деген есімдегі ті қосымшасы 

түсіп қалып, Есбатыр боп кеткен. Есті, ақылды батыр 
болсын деген мағынаны білдіретін есім.

Е с б е р г е н , ақыл, парасат берген, ес берген деген 
мағынадағы есім. Синонимі -  Есберді.

Е с б о л , ақылды, сүйенішім бол, медеу бол деген 
мағыналы есім.

Е с б о л а т , өскенде акыл қосады, сүйеніш, медеу бо- 
лады деген мағыналы есім.

Е с д ә у л е т , қаз. ес + ар. дәулет -  байлық, бақыт. 
Мемлекетті басқаратын, ақыл-ойы мол азамат болсын 
деген тілекпен қойылған есім.

Е с д ә у ір , қаз. ес + ар. дәуір -  мезгіл, мерзім, заман.
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Өз заманының, дэуірінің ақылды азаматы болсын деп 
қойылған есім.

Е с е й , қаз. өсу, ер жету, үлкен болу.
Е с е н , қаз. сау-саламат, аман. Біріккен түлғалы 

есімдер -  Есенаман, Есенәлі, Есенай, Есенбай, Есен- 
бол, Есенгелді жэне т.б.

Е с е н а й , бала дүниеге аман-сау келді-ай деген куа- 
нышпен байланысты қойылган есім.

Е с е н б а қ ы , қаз. есен + ар. бақи -  мэңгілік, өмірлік, 
берік, тұрақты. Мэңгі сау-саламат, аман-есен бол де- 
ген мәндегі есім.

Е с е н б е р д і, аман-есен, сау-саламат дүниеге экелді, 
берді.

Е с е н б о л а т , каз. есен + болат болады деген сөздің 
дыбыстық өзгеру нұскасы. Яғни бала сау-саламат, 
аман-есен болады деген магынаны білдіреді.

Е с е н ж а н , сау-саламат, аман туган жан.
Е с е н т е м ір , ден саулыгы темірдей мықты, аман-сау 

болсын деген тілекпен қойылған.
Е с е т , ир. >изад > авест > язата -  лайык, дәл.
Е с ж а н , есті, ақылды адам.
Е с к е н д ір , Александр Македонскийді күллі Азия, 

Араб халкы осылай атап кеткен. Дыбыстық өзгеру 
түрлері -  Искендер, Скандер, Ескендер.

Есқайыр, қаз. ес + ар. кейр -  кайырым, мейірім, 
шафағат. Аса мейірімді, жүртқа қайырымы мол, 
ақылды адам.

Е с к а л и , қаз. ес + ар. кали < гали сөзінің өзгерген 
түрі. Аса парасатты, ақылды деген магыналы есім. 
Еркелете айтылатын түрі -  Естай.

Е с м ү р а т , қаз. ес + ар. мұрат-мақсат, тілек.
Е с т е к б а й , истак башкұрттардың көне аты + каз. 

бай.
Е с т іб а й , қаз. -  акылды, парасатты.
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Е сіл , Есіл өзсні бойында туған соң койылган есім.
Е с іл б а й , Есіл бойында туған ер бала.
Е сім , ат, атак, даңк.
Е с ім б е к , каз. -  аты, даңқы зор, мыкты.
Е с ір к е , аяу, жанашу, мүсіркеу, ниет білдіру.
Е ш б а й , к.т. эш -  дос, ашна. Досбай есімінін си- 

нонимі.
Е ш ж а н , к.т. эш-дос, ашна+жан. ир. жан-адамның 

досы деген мағынаны білдіреді.
Е ш м ұ х а м б е т  (караңыз: Досмат).

Ж
Ж а б а ғ ы , бүл есім о бастағы көне түркі тілінде ябғу  

-  патшаның, хағанның орынбасары деген сөз. Жабағы 
сөзі осымен қатар: -  1) бір жасар құлын; 2 ) түйе м ен  
койдың жабағы жүні деген мағынаны да береді.

Ж а б а й , к.т. -  көне түрік тіліндегі Ябгу-Жабгу 
патшаның хағанның орынбасары деген мағынаны 
білдіреді.

Ж а б а й х а н , к.т. жабай + хан. Ханның, хағанның 
орынбасары деген ұғымды береді.

Ж а б а л , ар. -  тау.
Ж а б ы р б а й , к.т., жабыр -  жазық, кең жер + қаз. 

бай.
Ж а ғ ы п а р , ар. -  бұлак, жылға.
Ж а д а й , ар. жадид -  жаңа, жаңарак.

Ж а д ы р а , жайнау, жаркын жүзді болып гүлдену, 
көңіл-күйі көтеріліп, көңілдену.

Ж а з ы л б е к , ар. жазил -  жазал -  мол, үлкен, зо р  +  
қаз. бек.

Ж а й д а р , қаз. жайдары -  көңілді, ак жаркын. Бірік-
кен тұлғалы есім -  Жайдарбек.
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Ж а й л а у , қаз. шөбі шүйгін, соны, жазғы мал жайы- 
лымы.

Ж а й л а у б а й , жайлау сияқты кең, жайлы болсын 
деп қойылған есім. Синонимі -  Жайлаубек.

Ж а й н а қ , ашық-жарқын, жайдары.
Ж а й с а ң б е к , зайсаң -  жайдары жүзді, кайырымды, 

атакты, белгілі.
Ж а й ы қ , Жайык өзенінің атына байланысты ко- 

йылған есім.
Ж а қ а н , ир. джэһан -  дүние, әлем, шартарап.
Ж а қ и я , ар. яхья -  ғүмырлы, өмірлі.
Ж а қ с ы б а й , кепке жағымды, жұртқа сүйкімді 

болсын деген тілекпен қойылған есім. Қысқартып, 
еркелете айту түлғасы -  Жакей. Синонимі -  Сады- 
бай.

Ж а қ с ы л ы қ , адам бойындағы жақсы қасиет, ізгі- 
лік, қайырымдылык.

Ж а қ с ы м ү р а т , қаз. жақсы -  игі мақсат, ар. морад- 
ізгі тілек.

Ж а қ ы п , ар. яғкуб, -  1) табанды, қарсылық білдіре- 
тін, үндемейтін; 2) айлакер, ку; 3) егіздің сыңары. 
Біріккен түлғалы есімдер -  Жақыпбай, Жакыпбек, 
Жақыпжан, Жақыпкан. Еркелете қысқартып айту 
тұлғасы -  Жақай.

Ж а л ғ а с , тіркес, ұштас, селбес. Бұл есім алдыңғы 
балалардың жалғасы дегенді немесе содан кейін де 
балалар көбейіп, жалғаса берсін деген ұғымда беріл- 
ген.

Біріккен тұлғалы есімдер -  Жалғасбай, Жалғасбек, 
Жалғастұр.

Ж а л е л , ар. жалил -  ұлы, даңқты, атақты.
Ж а л и д , ар. -  табанды, тұракты.
Ж а л т ы р , ап-анык, жалтыраған, жайнаған.
Ж а л ы н , күш-жігер, кайрат, куат.
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Ж а м б ы л , монғ. -  корған.
Ж а м и л , ар. -  1) әдемі, тамаша, көркем, сұлу; 2) 

сүйкімді, ажарлы.
Ж а м ы к а н , ар. джамеғ -1). коғам, жамағат, көп- 

шілік + кан (хан). 2) Көптің, жамағаттың ханы деген 
мағынаны білдіреді.

Ж а н а й , ир. джон -  каз. ай. Жаным, айым.
Ж а н а й д а р , ир. джон + ар. хайдар -  арыстан. Бала 

арыстандай айбатты, мыкты болсын деген тілекпен 
койылған. Синонимі -  Жанарыстан.

Ж а н а к , ир., каз. -  оның жаны таза, ниеті ак деген 
мағынада койылған.

Ж а н а р , -  1) көздің жанары; 2) күннін шапағы; 3) 
ауысп. көрік, ажар, рен.

Ж а н а р ы с т а н , ир. джон + каз. арыстан.
Ж а н а с , ир. каз. бүл есім жаннан асқан, жан 

біткеннен артык деген мағынаны біддіреді.
Ж а н а т , ен көркем, керемет. Біріккен тұлғалы 

есімдер -  Жанатбай, Жанатбек, Жанаткан.
Ж а н а х м е т , ир., ар. -  макта>та тұратын кісі.
Ж а н ә б іл , ир. -  әкенің жаны, жаксы көретін ұлы.
Ж а н б а й , ир., каз. -  жаны бай, жомарт болсын деген 

тілекпен койылған есім.
Ж а м а ғ а т , көпшілік + кан (хан). 2) Көптін, 

жамағаттың ханы деген мағынаны білдіреді.
Ж ә н іб е к , ир. жан + каз. бек. Бала жаны мыкты, 

берік, өмір жасы ұзак болсын деген тілекпен қойылған
есім.

Ж а н б о л а т  (караңыз: Болатжан).
Ж а н б о с ы н , ир. джон + каз. босын болсын, өмірі 

берік болсын, тірі болғай.
Ж а н г е л д і, ир. джон + каз. келді өмірге, дүниеге 

жаңа адам келді деген мағына береді.
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Ж а н ғ а б ы л , ир. джон + ар. кабыл, жан біткеннің 
кабілеттісі. Қабілетті адам.

Ж а н ғ а л и , ир., ар. Ғали сияқты батыл, өжет адам.
Ж а н ғ о з ы , қозы сияқты сүйкімді бала.
Ж а н д а й , аса қымбат, қадірлі.
Ж а н д а р , жан біткеннің дарындысы болсын 

деген тілекпен қойылған. Біріккен тұлғалы есімдер- 
Жандарбек, Жандархан.

Ж а н д о с , ир. джон + дос, жан біткеннің досы.
Ж а н қ у а т , ир. джон + каз. куат жанға қуат, медет 

болсын деген тілекпен койылган.
Ж а н м ү р а т , ир. Жанымның мұраты, арман, тілегі 

деген мағынада қойылған. Баласы болмай жүрген 
адамдар тарапынан қойылатын, сирек кездесетін 
есім.

Ж а н м ы р з а , жаны мырза болсын деген тілекпен 
койылады.

Ж а н н а з а р , ир., ар. -жан біткеннің ықыласы түсетін 
жақсы адам болсын деген мағыналы есім.

Ж а н н ү р , ир. джон + нұр, жан біткеннің нұрлысы, 
әдемісі, көріктісі болсын деген мағыналы есім.

Ж а н о р а з , ир. джон + к. қаз. ораз. -  бақыт. Жан 
біткеннің бакыттысы деген мағынаны береді.

Ж а н п е й іс , ир. джон + ар. фэйзь - 1 )  молшылык, 
жомарттық; 2) мейірім, рақым.

Ж а н с а л , жан біткеннің серісі, еркесі.
Ж а н с ұ л т а н , ир. джон + ар. -  жан біткеннің сұл- 

таны.
Ж а н т а й , ир. джон + каз. тай -  жаным, өмірім деген 

мағынада қойылған.
Ж а н т а с , ир., каз. -  баланың өмір жасы ұзак болсын, 

көп жасасын деген тілекпен койылған.
Ж а н т е м ір , ир., каз. -  жаны темірдей мыкты, берік.
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Баланың өмір жасы ұзақ болсын, темірдей мэңгі жа- 
сасын деген тілекпен қойылған.

Ж а н т у а р , ир., қаз. -  дүниеге жақсы адам келді де- 
ген үмітпен қойылған есім.

Ж а н т у ғ а н , ир., қаз. -  дүниеге ер бала келді.
Ж а н т іл е у , ир., қаз. -  жаны аман қалсын, аман- 

есен жарық дүниеге келсін деп тілеумен байланысты 
қойылған есім.

Ж а н ш а , ир. джон + ша ир < шах сөзінің қысқарған 
түрі, жан біткеннің патшасы, шах.

Ж а н ү за қ , ир., қаз. -  баланың өмір жасы ұзақ бол- 
сын, көп жасасын деген тілекпен қойылған есім.

Ж а ң а б а й , дүниеге, өмірге жаңа келген бала.
Ж а п а н , кең жазық құлан дала. Бала өз өмірінде кең 

пейілді адам болсын деген тілекпен қойылған есім.
Ж а п а р , ар. - 1) алып, ер, батыр; 2) қатал билеуші, 

эмірші, зэлім. Фонетикалық түрі -  Жаппар.
Ж а р а с , жарамды болу, келісті, сай келу.
Ж а р б о л , ир. йар -  жәрдем беруші дос + бол. 

Синонимі -  Досбол.
Жарқын,қаз. -  ашық, айқын, жарық, нұрлы, жай- 

наған Біріккен тұлғалы есімдер -  Жарқынбай, 
Жарқынбек. Қысқартып еркелету тұлғасы -  Жэкіш.

Ж а р м ұ х а м б е т , ир. йар -  дос, көмекші -ар. Му- 
хамбет, Мохаммед, Мұхамбеттің досы, жәрдемшісі.

Ж а р ы қ , сәуле, нұр.
Ж а р ы л қ а с ы н , құдай ондасын, тэңір есіркесін 

деген мағынаны білдіреді
Ж а с , уылжыған балғын, сәби.
Ж а с а м ы с , көпті көрген, ысылған, тэжірибелі, жа- 

сай бергіш.
Ж а с қ а й р а т , жаңа қуатқа, қабілетке ие болсын деп 

қойылған есім.
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Ж а с т а л а п , жаңаталапка ұмтылған жас бала деген 
мағынадағы есім.

Ж а с ұ з а қ , баланың өмір жасы ұзак болсын, көп 
жасасын деген тілекпен койылған.

Ж а с ұ л а н , жас жігіт, жас азамат деген мәндегі 
есім.

Ж а с ы б а й , қаз. -  баланың өмір жасы ұзақ болсын, 
көп жасасын деген тілекпен қойылган есім.

Ж ә д іг е р , ир. еді ор -  естелік, ескерткіш.
Ж ә м ш и т , ир. джемшид -  сәулелі, нұрлы.
Ж ә ң г ір , ир. джаһан+гир -  дүниені меңгеруші, 

элемге үстемдік етуші.
Ж э р д е м , көмек, тірек, сүйеніш.
Ж д а н , неолог. Орыстың күту, тосу деген сөздерінен 

алынған.
Ж е к с е н б а й , ир. йек -  бір, шамбә -  күн + қаз,- 

бай. Жексенбі күні туған балаға Жексен, Жексенбі, 
Жексенбай деген есім берген.

Ж е к с е н б і, (караңыз: Жексенбай).
Ж е м іс б е к , бала ержеткенде ата-ананың еңбегін 

ақтап, жемісін жегізетін болсын деген тілекпен қо- 
йылған.

Ж е ң іс , жеңіске ие болу, жеңу. ¥лы Отан соғысы 
аякталып, гитлерлік фашизмді жеңген күні туған бала- 
ға қойылған есім. Күрделі түлғалы есім -  Жеңісбек.

Ж е т е с , акыл-ойы өзіне жеткілікті, ақылды болсын 
деген тілекпен койылган.

Ж е т к ін ш е к , жасөспірім, жастар, жас буын.
Ж е т іб а й , ерте кезде 3, 7, 9 сандары киелі саналган, 

соған байланысты ер баланың өмір жасы ұзак болсын 
деген тілекгтен осындай есімдер жиі койылған. Қыс- 
қарта айтылу түрі -  Жетен.

Ж е т іг е н , астр. Аспан жүлдызының бірі, жетіка- 
ракшы.
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Ж е т ік , білімді, білгір.
Ж е т іс т ік , қол жеткен табыс, жеңіс.
Ж и р е н , монғ. цэрэн -  ұзак өмір.
Ж и р е н ш е , халық аңыздарындағы әйгілі шешен 

есімі. Кейіннен ұрпақтан-ұрпаққа қойылып кеткен.
Ж и һ а н ш а , ир. жиһан -  дүние, элем, шартарап + 

ир. ша (шах сөзінің қысқаша айтылу түрі). Әлемнің, 
дүниенің шахы, шах деген мағынаны білдіреді.

Ж о л а й , қырғ. -  1) әдет, ғұрып, өмір салты; 2) Ма- 
нас жырындағы эпикалық батырдың есімі; 3) қаз. 
жолшыбай, жол-жөнекей.

Ж о л а н , баланың өмірде жолы боп, бақытты болсын 
деген тілекпен қойылған.

Ж о л б а р ы с , жолбарыстай айбатты, жүректі, күшті 
болсын деп қойылған есім.

Ж о л д а с , сенімді серік, пікірлес дос. Біріккен тұл- 
ғалы есімдер -  Жолдасбай, Жолдасбек, Жолдасқан, 
Жолдасэлі, т.б.

Ж о л д а с б а й , жолдасқа, досқа бай болсын деген ті- 
лекпен қойылған есім.

Ж о л д а с б е к , 1) бектің, бекзаданың жолдасы; 2) 
жолдастыққа берік, мықты, тұрақты.

Ж о л д а с қ а н , жолдас, серік.
Ж о л д ы б а й , жолы қүтты, ақжолтай болсын деп қо- 

йылған есім.
Ж о л т а й , бақыт, құт әкелетін, сәтті, ақжолды.
Ж о м а р т , ир. джаван. жас, жас жігіт, бозбала +мард 

-  ер, еркек, яғни джавонмард -  қайырымды, мейірім- 
ді, қолы ашық мырза. Біріккен тұлғалы есімдер -  
Жомартбай, Жомартбек.

Ж о м а р т б а й  (караңыз: Байызбай).
Ж о р а , ир. джурэ -  жолдас, дос. Жолдасбек деген 

есімніңсинонимі. Біріккентұлғалыесімдер-Жорабай, 
Жорақан.
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Ж ұ б а н , жұбану, тынышталу, өкінішін басу. Ертеде 
баласы тұрмай жүргенде туған балаға осындай ат 
берген.

Ж ү б а н ы ш , Қуаныш есімінің синонимі. Фонети- 
калық түрі -  Жуаныш.

Ж ү м а , ар. джумга -  жиын, жал пы қауым жиналатын 
күн. Біріккен түлғалы есімдер -  Жүмабай, Жұмабек, 
Жұмақан, Жұмэділ, Жұмағүл, Жұмажан, Жұмагелді 
жэне т.б. Еркелете айтылатын түрі -  Жұмаш.

Ж ү м а н , ар. -  қымбат бағалы зат, інжу.
Ж ү м а н б а й , қымбат бағалы затқа бай болсын деғен 

тілекпен қойылған есім.
Ж ү м а н и я з , ар. джумга -  жиын, қауым жиналатын 

күн; жұмадан жұмаға дейінгі бір жеті + ар. нияз- 
өтініш, тілек; үміт, сый, тарту. Жұма күні туған сыйлы, 
үміт артар бала.

Ж ү м а т , ар. -  жыл санауындағы 5-ші ай аты.
Ж ү з б а й , бала жүз жасасын деген тілекпен қойылған 

есім.
Ж ү н іс , к. евр. иона -  көгершін. Біріккен түлғалы 

есімдер -  Жүнісбай, Жүнісбек, Жүнісжан, Жүнісәлі.
Ж ү р с ін , аман-сау болсын, ұзақ өмір сүрсін деген 

тілекпен қойылған есім.
Ж ү с іп , к. евр. Иосиф -1) көбейсін, көп болсын; 2) 

әдемі, жақсы. Біріккен тұлғалы есімдер -  Жүсіпбай, 
Жүсіпбек, Жүсіпжан.

Ж іг е р , -  1) қажыр, қайрат, күш, қуат; 2) ынта, та- 
лап, ерік.

3
З а й т , ар. зәид. 1. өсуші, көбеюші, 2. артық.
З а й ы р , ар. -  айқын, анық.
З а к а р и я , ир. закр -  ес, еске алушы, ескеруші + ия.
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З а м а н б е к , ар. замона -  дэуір, кезең + бек. Синони- 
мі -  Дәуірбек.

З а м и р , ор. ж. есім -  бейбітшілік, тыныштық үшін.
З а ң ғ а р , қаз. 1) үлкен, алып; 2) зэулім, биік.
З э к и , ар. заки -  1) зерек, сезімтал, өткір; 2) ақылды, 

қабілетті.
З ә к ір , ар. закр -  ес, сана, ақыл, еске алушы.
З ә р іп , ар. зариф -  1) өткір ойлы, ақылды, зейінді; 

2) әдемі, нәзік, көркем.
З е й н ү р , ар. -  нұр, көркемдік рең.
З е р е к  р. -  аса ақылды, пысық.
З и я т б е к , ир. -  зияд -1) көп, мол; 2) қосылған, кө- 

бейген + бек.
З ү л қ а р н а й , ар. -  зул + корнеин қос мүйізді. Алек- 

сандр Македонскийдің лақап аты.
З ү л п ы қ а р , ар. зул + факар -  шаншушы, Әлидің 

қылышының әсірелеген аты; түйреуші, қақ жарып 
түсуші, жарып түсетін қылыш деген мағына береді.

З ік ір и я , ар. -  1) есте қалған; 2) ес, жады; 3) еске 
алу. Фонетикалық түрі -  Зікіриян.

И
И б а т , ар. һібэт, һибат -  сый, сыйлық тарту.
И б р а г и м , к. евр. Авраам есімінің айтылу түрі. Ел 

агасы деген магыналы есім. Фонетикалық түрлері- 
Ыбырайым, Ыбрай, Ыбыш, Ыбекен, Ыбыраш.

И г е н б а й , құдай жарылқаған, иіген, бай деген ма- 
ғыналы есім.

И г іл ік , қайырымды іс, жақсылық.
И гіс ін , жақсы, қайырлы.
И д а я т  (қараңыз: Ғидаят).
И за т б е к , ар. -  иззат -  даңқ, атақ + бек. Аса даңқты, 

атақты.
И к р а м , ар. -  икром -  ізет, қүрмет, сый, қадір.
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И л м а р , ж. есім. Ильич, Ленин, Маркс деген есім 
мен фамилиялардың бас әріптері мен бас буындары- 
нан қысқарған есім.

И м а н , ар. иман -  сенім, наным. Біріккен тұлғалы 
есімдер -  Иманэлі, Иманбай, Иманбек, Иманғазы, 
Иманғали, Иманжан, Имангелді, Иманқыш, Иманқұл, 
т.б. Еркелете айтылатын түрлері -  Имаш, Имантай.

И н а я т  (қараңыз: Ғинаят).
И с а , к. евр. Иисустың арабша айтылу түрі -  кұдай 

сыйы, құдай құтқарады. Синонимдері -  Айса, Ғайса, 
Ғайсын. Біріккен тұлғалы есімдер -  Исаділ, Исалы, 
Исахмет, Исабай, Исабек, Исағали, Исатай, Исажан, 
Исахан.

К
К а б и р , ар. -  1) ұлы, күшті, зор, үлкен; 2) маңызды, 

байыпты, салмақты.
К а м а л , ар. камал -  толықтық, жетіктік, тұтас. Фо- 

нетикалық түрлері -  Кемел, Кэмал, Камил.
К ә д ір , ар. кадр. -  1) күшті, құдіретті; 2) қабілетті; 

3) құрметті, лайықты, құнды, беделді. Диалектілік 
түрлері -  Қадыр, Хадир.

К ә д ір б а й , ар. кадр + қаз. бай. Күшті, құдіретті, бай 
деген мағынаны білдіреді.

К ә д ір б е к , ар. кадр + қаз. бек. Қадірі жоғары, кэдірлі 
кісі. Еркелете айтылу түрі -  Кэдіртай.

К ә д ір ж а н , кәдірлі кісі, кәдірі жоғары адам.
К ә к ім б е к , ар. хаким + қаз. бек. Дана, білгір адам. 

Қысқартылып еркелете айту түрі -  Кәкен.
К ә к ім ж а н , ар. хэкім -  1) дана, данышпан, ақылды. 

есті; 2) философ + ир. джон. Данышпан адам. Қыс- 
картып еркелете айту түрі -  Кәкітай.

К ә м іл , ар. камил -  жетілген, толысқан. Бірікксн 
тұлғалы есім -  Кәмілбек. Синонимдері -  Кемел, Ке- 
мелбай.
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Кәрім, ар. карим -  1) колы ашык мырза, жомарт; 2) 
аккөңіл, кең пейіл, сүйкімді. Фонетикалықтүрі-Кэрім. 
Біріккен түлғалы есімдер -  Кэрімбай, Кэрімжан, Кэ- 
рімбек, Кэрімқүл.

К э р іп ж а н , ар. кариб -  жакын, туыс-туған, яғни ең 
жакын, туыскан адам.

К ек іл , баланың мандайға дейін койған шашы.
К ел іс , келіскен деген сөздің қыскарған түрі. Сино- 

нимі -  Жарас.
К е м е л б е к , ар. камал + бек. Яғни кемеліне келген, 

толыскан.
К е м е ң г е р , ар. -  дана, данышпан.
К ен б а й , кенге байысын деген тілекпен қойылған.
К ен ен , қаз. -  1) жеткілікті, мол; 2) мырза, кең пейіл. 

Біріккен түлғалы есім -  Кененбай.
К е н е ш , к.т. кеніш, бала.
К ен ж е, каз.ең соңғы туған перзент. Біріккен тұл- 

ғалы есімдер -  Кенжебек, Кенжеғали, Кенжетай, Кен- 
жекан.

К ең ес , мәжіліс, мэслихат. Бүл есім совет (кеңес) 
өкіметінің алғашқы жылдарынан бастап көп қойыла 
бастады. Ол совет дэуірінде туған жаңа есімдер қа- 
гарына жатады.

К е ң ш іл ік , ж. есім. Бостандык, еркіндік.
К е р ім , ар. карим -  тамаша, аса керемет, жомарт, 

мэрт адам. Біріккен тұлғалы есімдер -  Керімбай, 
Керімбек, Керімхан. Синонимі -  Дәулеткерім.

К и м , ж. есім. «Коммунистический Интернационал 
Молодежи» деген сөздердің бас эріптерінен жасал- 
ған есім.

К и ік б а й , каз. киік -  елік, бөкен, тау ешкісі, қара 
күйрык тектес жабайы аң + бай.

К л и м , лат. -  биязы, кішіпейіл, мейірімді.
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К о с м о с б е к , ж. есім.космос сөзінен шыққан.
К ө б е г е н , к.т. -  жас бала.
К ө б е й , көп бол, өніп-өс деген мағынада.
К ө б е й с ін , ессін, өсіп-еніп жетілсін. Синонимі- 

Көбейхан.
К ө д е к , ир. кудак -1) бала, сәби; 2) бозбала, жігіт.
К ө к б а й , көк -  аспан, тәңірі. Синонимі -  Тэңірбай.
К ө л б а й , қаз. көл + бай. Көлдің жағасына отыр- 

ғанда туған балаға Көлбай деп ат қою ертеде көп кез- 
дескен.

К ө п б а й , бала көпшіл болып, көпті сүйетін болсын 
деген мақсатпен қойылған есім.

К ө п ж а н , көпшілікті, көпті жаксы көретін адам.
К ө п ж а с а р , бала ұзақ жылдар өмір сүрсін, жасы 

үзақ болсын деген тілекпен қойылған.
К ө р к е м ж а н , бала көрікті, нұрлы болсын деген іі- 

лекпен қойылған есім.
К ө р ік , әдемі, сүлу келбет, эдемілік.
К ү м іс , қымбат бағалы ақ металл. Біріккен түлғалы 

есімдер -  Күмісбек, Күмісбай.
К ү н д а р , қаз. кун + дар тәж <доро -  мейірім, шапағат 

етуші, мейірімді. Күн сияқты тіршілікке шапағат та- 
ратушы, мейірімді жан деген мағыналы есім.

К ү н т у , халқына, еліне күн боп туды деген мағы- 
налы есім.

қ
Қ а б а й , к.т. бесік.
Қ а б и , ар. хаби -  күшті, мықты.
Қ а б и б , ар. хабиб -  дос, жолдас, ашына.
Қ а б іл е т , ар. қабиллят -  ептілік, икемділік, бейім- 

ділік, қабілеттілік.
Қ а б ы л , ар. -  1) қабыл алушы, қарсы алушы; 2) ке- 

лешек, болашақ.
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Қ а д ы р , ар. хадр -  1) күшті, кұдіретті; 2) қабілетгі, 
икемді, бейімді; 3) дэреже, кұрмет.

Қ а д ы р а л ы , ар. хадр + алы < али -  жоғары, яғни 
қадірі, беделі биік, жоғары.

Қ а д ы р б а й , кадірлы бай. Фонетикалык түрі -  Қа- 
дырғали.

Қ а д ы р б е к , ар. -  қадірлі, өте беделді адам.
Қ а д ы р ж а н , ар. -  кадырлы, кадыры жоғары адам.
Қ а д ы р қ а н , қадыр + қан (хан). Қадыры, беделі 

жоғары хан деғен мағынада.
Қ а ж ы м , ар. -  кұрметті, сыйлы.
Қ а ж ы м ұ р а т , ар. хаджи -  мұрат. Мұратқа, м а қ с а -  

тыпа жеткен.
Қ а ж ы , ар. Хаджи -  Меккеге барып қайтқан адам. 

Біріккен тұлғалы есімдер -  Қажымұрат, Қажығали, 
Қажыкен.

Қ а з а қ б а й , қазак сөзіне бай сөзін косу арқылы жа- 
салған есім.

Қ а зи , ар. кади -  даулы істі шешуші сот. Біріккен 
тұлғалы есімдер -  Қазыбай, Қазыбек, Қазығали, Қа- 
зықан.

Қ а зт у ғ а н , ар. кади + қаз. туған. Қазы болып туған 
бала деген мағыналы есім. Қыскартып, еркелете айту 
тұлғасы -  Қазтай.

Қ а қ н а з а р  (қараңыз: Акназар).
Қайдар//Хайдар, ар. -  хайдар -  арыстан.
Қ а й р а т , ар. -  гайрат -  куат, жігер, күш.
Қ а й с а р , ар. -  Рим патшаларының атағы. Табанды, 

бірбеткей өжет, кажырлы, қайтпас.
Қ а й ы м , ар. -  мэңгі өмір сүретін, өзгермейтін.
Қ а й ы п , ар. каиф-балшы, балгер. Біріккен тұлғалы 

есім -  Қайыпбек.
Қ а й ы р , ар. кейр -  1) мейірім, шапағат, жаксы, 

кайырымды, тамаша; 2) кайырым, мейірім. Біріккен
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тұлғалы есімдер -  Қайырбай, Қайырбек, Қайырғали, 
Қайыржан, Қайырболат.

Қ а й ы р б е к , ар. -  аса кайырымды. шапағатты, мейі- 
рімді адам деген мағыналы есім.

Қ а й ы р б о л а т , ар. -  аса қайырымды. мейірімді адам 
болсын деген тілекпен қойылған есім. Қысқартып ер- 
келете айту тұлғасы -  Қайыртай.

Қ а й ы р г е л д і, өмірге мейірімді, қайырымы мол, ша- 
пағатты жан келді деген мағыналы есім. Қысқарған 
түрі -  Қайырке.

Қ а й ы р ғ а л и , ар. -  аса кайырлы, кайырымды, мейі- 
рімді.

Қ а й ы р ж а н , ар. -  қайырымды, шапағатты кісі, 
жан.

Қ а й ы р л ы , ар. -  мейірімді, шапағатты, кайырымды, 
қайырымы мол.

Қ а л а у , талғап-талдау, қолқалау, ұнатқанын өз 
тілегінше алу. Біріккен тұлғалы есімдер -  Қалаубай, 
Қалаужан.

Қ а л а у ш а , ата-ананың қалауынша, тілеуіне сай 
туған бала.

Қ а л д а р б е к , ир. хол -  денедегі мең + көп. жалғ. дар 
+ бек. Денеге шыққан калы болса, ондай адам бакыт- 
ты саналған. Сондықтан есімдер сыңарына кал сөзі 
жиі қосылып отырған. Мысалы: Қалдыбай (Қалыбай), 
Қалдыбек (Қалыбек), Аккал, т.б.

Қ а л д ы б а й , бала бакытты, ғұмырлы болсын деген 
тілекпен койылған есім.

Қ а л и  (қараңыз: Әли).
Қ а л қ а , ата-ананың калкасы, корғаны, панасы, 

сүйеніші болсын деген тілекпен койылған есім.
Қ а л қ а м а н , қалка + ман -  кісі, адам.
Қ а л м ұ х а м б е т , ир. хол -  мең + Мұхамбет, яғни 

меңді, бакытты Мұхамбет. Синонимі -  Меңліахмет.
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Қыскартып айту тұлғалары -  Қалмат, Қалмақан, ер- 
келете айтылатын түрі -  Қалкен, Қалтай.

Қ а л ы б а й , оның меңі көп. Өте бақытты адам деген 
мәндегі есім.

Қ а л ы б е к , оның меңі көп, бақытты бек деген мэнді 
есім.

Қ а м а р , ар. -  хамар -  ай.
Қ а м б а р , ар. хамбар -  күшті адам. Қазақ эпосында- 

ғы батыр есімі.
Қ а н а ғ а т , ар. қанаат -  барға ырза болушылық, ыр- 

залық.
Қ а н а т , мұндай есім бала ата-анасының сүйеніші, 

тірегі болсын деген мақсатпен қойылған.
Қ а п б а с  (Аббас).
Қ а п п а с  (Аббас).
Қ а п ы з  (Абыз).
Қ а р а м а н , қаз. қара -  ауысп. зор күш, күшті, ірі, 

парс. аг. нем. -  ман -  кісі, адам. Яғни күшті адам деген 
мағына береді.

Қ а р а с а й , қаз. қара -  ауысп ірі, үлкен, зор, күшті + 
сай көне түркі тіл. Саг -  алып, өте дэу, зор, яғни зор 
тұлғалы алып. Қазақ эпосындағы батырдың есімі.

Қ а р а т а й , қаз. қара -  ірі, үлкен, зор + тай < көне 
түркі тіліндегі тағ -  тау сөзінің дыбыстық өзгеріске 
түскен күйі. Яғни, ата-ананың таудай үлкен тірегі, 
сүйеніші.

Қ а р а м ы с , көне түркі тілінде кармыш -  халық, бұ- 
хара, көпшілік.

Қ а р ш ы ғ а , бала қаршығадай тұйғын, қырағы бол- 
сын деп қойылган есім.

Қ а с и м а н , ар. хас -  таза, асыл, нағыз, ерекше + ар. 
иман -  сенім. Нағыз, таза жанды, сенгіш.

Қ а с ы м , ар. хасим -1) сұлу' әдемі; 2) таратушы, 
бөлуші, үлестіруші. Біріккен тұлғалы есімдер -  Қа-
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сымбай, Қасымбек, Қасымжан, Қасымәлі, Қасымхан, 
Қасымтай, Қасымкұл.

Қ а т и ф , ар. катиб -  хатшы, жазбашы, жазушы.
Қ а һ а р м а н , ар. гаһарман -1) ер, батыр; 2) күшті, 

қуатты, алып.
К ө ш ім б а й  (караңыз: Үдербай).
Қ и р а б а й , ар. хира -1) тандау; 2) ең жаксы, тан- 

даулылар + бай.
Қ и с а  (қараңыз: Айса).
Қисаметдин//Хисаметдин, ар. -1) әдемі, тамаша; 

2) жақсы, жарасымды.
Қ и с а н , ар. хисан -  сұлу, өте әдемі, тым жаксы.
Қ и я с , ар. хияс -  1) теңеу, ұксату; 2) баға, кұн. 

Лайыкты деген мағынаны білдіреді.
Қ о б д а б а й , қамысы көп, қалың жер. Осындай жерде 

отырғанда туған балаға әдетте берген есім.
Қ о б ы л а н д ы , қаз. каблан -  ауысп. мағ. ер, ержүрек, 

батыл. Қазак эпосындағы белгілі батыр есімі. Қыс- 
картылып Қобылан, Қоблан деп айтылады.

Қ о ғ а м б а й , бала көпшіл, ұйымшыл болсын деген 
тілекпен қойылған есім.

Қ о ж а , ар. ходже -  ұстаз, мырза, бай, көпес, кожа- 
йын. Біріккен тұлғалы есімдер -  Қожабай, Қожабек, 
Қожахмет, Қожагелді, Қожатай, Қожанияз, Беккожа, 
Ерғожа, Есқожа, Нұрғожа жэне т.б. Қыскартылып 
айтылатын тұлғалары -  Қожаш, Қожкен

Қ о ж а қ , к.т. -  үлкен, зор, дэу. Қазақ эпосындағы 
батыр есімі.

Қ о ж б а н , к.т. өте ірі, дэу, зор, алып.
Қ о зы , балаларға мал төлінің атын қоя беру ерте- 

ден бар. Бұл сөз біріккен тұлғалы есімді жасауда кол- 
данылады -  Қозыбай, Қозыбағар, Жанғозы, Байғозы, 
Ерғозы және т.б.
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Қ о й л ы б а й , койға бай болсын деген тілекгіен қо- 
йылған есім.

Қ о л д а с , қол сөзі мен дос қосымшасының бірігуі- 
нен жасалған есім. Көне түркі тілінде “қол басы” де- 
ген сөз.

Қ о р ғ а н б е к , бала ата-ананың мықты да берік қор- 
ганышы болсын деген тілекпен қойылған есім.

Қ о с а й , каз. бұл есім ана тіліміздің байырғы сөзі 
кос -  екі, немесе егіз + ай сөздерінен жасалған. Демек, 
айга жет, айға жуық бол деген мағына береді. Қазақ 
эпосындагы батыр есімі.

Қ о с ы н , ар. -1) сүлулық, эдемілік, көркемдік; 2) 
кайырым; 3) қаз. -  әскер.

Қ о с ы н б а й  (қараңыз: Үдербай).
Қ о ш қ а р б а й , бұл есім отбасында ер бала көп бо- 

луын қалаудан туған.
Қ у а н , ұл бала туғанда катты куану себепті қойыл- 

ған есім. Синонимдері -  Қуаныш, Қуандық.
Қ у а т , күш, жігер, кайрат.
Қ ұ б а н , ир. кұб -  әдемі, көркем.
Қ ұ д а й б е р г е н , ир. хода, ходай + қаз. берген. Сино- 

нимдері -  Тәңірберген, Алдаберген. Біріккен тұлғалы 
есімдер -  Құдайкұл, Құдайменде. Қысқартылган тұл- 
гасы -  Құдыш, Құдкен, Құдияр.

Қ ұ л ы н ш а қ , құлынды кішірейте, еркелете айту 
түрі.

Қ ұ м а р , ар. кумар -  әуес, ынтызар, құштар.
Қ ұ р а л б е к , монг. хурал -  жиналыс + қаз. бек. Яғни 

жиын, үлкен жиналыс бастыгы, агасы деген мағынаны 
білдіреді.

Қ ұр.м ан , ар. -  1) құрбандық; 2) құрбан шалу. Құр- 
бан айты күні туган балаға койылған есім. Біріккен 
тұлгалы есімдер- Құрманбай, Құрманбек, Құрманэлі, 
Құрмангали. Құрмансейіт, Құрмангазы, Құрмантай.
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Фонетикалықтүрлері-Құрбан,Құрбанэлі.Қыскартып 
еркелете айту тұлғасы -  Құрмаш.

Қ ұ р м е т , ар. һурмат -  сый, ізет, кошемет.
Қ ұ р ы ш ж а н , ар. курыш -  күшті, мықты, асыл + ир. 

жан(джон). Мықты, күшті адам.
Қ ұ с а й ы н , Хұсайын, ар. хусейн < хусни сөзініц 

өзгергентүрі-1) әдемі, эсем, ен, көркем; 2) кайырымді>і 
іс, жақсылық; 3) Хасен, Хасан есімінің кішірейту 
формасы. Фонетикалык түрі -  Хұсайын.

Қ ұ т е л , к.т. құт -  бақыт + ел: яғни елдің кұты. 
бақыты деген мэндегі есім. Біріккен тұлгалы есімдер- 
Құттыбай, (қараңыз: Байқұтты). Құттык.

Қ ы д ы р , ар. хизр -  әулие, пайғамбар. Біріккен 
тұлғалы есімдер -  Қыдырэлі, Қыдырбай, Қыдырбек. 
Қыдырғали.

Л
Л а т и ф , ар. -  қайырымды, рақымды, жайдары, сүй- 

кімді.
Л а у л а , лаулап жанган оттай кызуы күшті өткір 

болсын деген магыналы есім.
Л ә ш к е р , ир. -  эскер, жауынгер, кол.
Л ә ш к е р б е к , ир. -  жауынгер, әскер. Әскербек дегеп 

мағынаны білдіреді.
Л е к е р , ир. -  дэнекер, байланыс, демеу.
Л ұ қ п а н , ар. лукман -  даналықтың символы. Ер- 

тедегі данышпан, мысал жазғыш адамның есімі.

М
М а ғ а з , ар. ма, азза -  махаббат, сүйіспеншілік. Яғни 

қымбатты, сүйікті.
М а ғ а у и я , ар. -  1) сау-саламат; 2) құтылган.
М а з ғ ұ м , ар. ма, сум -  1) сакталған; 2) шакырылгак: 

3) конақ, мейман.
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М а ғ р у ф , ар. магруф -  1) белгілі, жалпыға мэлім; 
2) қолдау тапқан, жөні түзу; 3) жэрдем беру, қайырым 
жасау.

М а й д а н , ар. мейдан -  1) ашық алаң, соғыс алаңы; 
2) майдан. Бүл есім ¥лы Отан соғысы кезінде туған 
балаларға қойылған.

М а й л ы , күйлі, қуатты, элді.
М а қ а б ы л , ар. -  1) қабылданған, қолдайтын; 2) 

қолдануға толық болатын.
М а қ с а т , ар. -  1) арман, тілек; 2) тілеп, күтіп алған. 

Фонетикалық түрлері -  Мақсұт, Мақсұтбай.
М а қ с ұ м , ар. Махдум -  мырза, қожайын.
М а л б а й , малға, дүниеге бай болсын деген тілекпен 

қойылған. Түрлері -  Малбек, Малдыбай.
М а л ж а н , малды, жалпы байлықты жақсы көретін 

жан.
М а м а ж а н , бұл есімнің бірінші сыңарындағы 

мама сөзі Жетісу тұрғындары тілінде кездеседі, «ат 
байлайтын діңгек» мағынасында айтылады. Адамға 
Мамажан деп ат қоюдың негізгі мәні -  ол тірек, негіз 
болсын деген тілекпен байланысты.

М а м а н , 1) қолынан іс келетін, өнерлі, шебер; 2) 
маман адам.

М а м а с а д ы қ , ар. -  әділдік.
М а м а т //М а м ы т , ар. мақтауға, алғысқа лайық.
Мамыр, көктемдегі ай аты, май.
М а н а н , ар. мэннан -  1) қайырымды, марқабатты; 

2) жомарт.
М а н а п , ар. -1) орынбасар, орнын басу, алмастыру; 

2) феодалдық-рулық қоғам кезіндегі атақ; 3) тере, 
ақсүйек.

М а н а р , ар. мэнар -  жарық шығатын жер (белгі, 
қараушы); маяк. Біріккен тұлғалы есім -  Манарбек. 
Синонимдері -  Шырақбек, Жарықбек.
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М а н а с б а й , қыр. Манас -  ержүрек+ қаз. бай. Манас 
қырғыздың эпостық батырының есімі.

М а н с ү р  ар. -  1) жеңімпаз, жеңіске жетуші; 2) 
қүдіретті.

М а р а б а й , ир. мара -  белгі үшін қойылған көмбе. 
сөре + қаз. бай; яғни бала эрқашанда өз қатарының 
алды боп, озып жүрсін деген тілекпен койылғаны 
байқалады.

М а р а л б а й , маралға бай болсын деген тілекпен 
қойылған есім.

М а р а т , фр. Француз буржуазиялық революциясы 
қолбасшыларының бірі Жан-Поль Марат (1747-1793 ) 
қүрметіне қазақ отбасына 1930 жылдан бері кеңінен 
қойылған есім. Біріккен түлғалы есім -  Маратбек.

М а р д а н , тэж. мард -  ер, еркек + дан -  батыл, ер- 
жүрек.

М а р қ а й , есей, ержет, үлкен боп өс.
М а р л е н , Маркс жэне Ленин фамилияларының 

бірінші буындарынан жасалған біріккен түлғалы 
есім.

Марс, лат. 1) Көне рим мифологиясындағы соғыс 
қүдайы; 2) планета аты. Біріккен тұлғалы есім - 
Марсбек.

М а р х а б а т , ар. марқамат -  жақсылық, қайырым- 
дылық, мейірімділік.

М а р ш а л , лат. Ж. ес. -  Марсқа арналған; Ең жоғар- 
ғы әскери атақ, дэреже.

М а қ с ұ т , ар. масһуд -  бакытты, ырысты.
М а у с ы м б а й , ар. маусум -  июнь, уақыт, шак, жиын- 

терін айы.
М а х а м б е т //М у х а м б е т , Мохаммед -  макталған. 

мадақталған, мақтауға лайық, сүйікті. Еркелете кыс- 
қартып айту тұлғалары -  Мақан, Мақанжан.
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Махмет, ар. маһмеде -  мактауға лайык іс, мактар- 
лық қасиет, қылық.

М а х м у т , ар. макмод -  мақталған, мақтауға лайык, 
мақтаулы.

М а х у //М а х ы , ир. мах -  ай, айлы, ай жүзді, ай жа- 
рығы.

М а ш а б а й , к.т. мэшэ -  емен. Демек, бала өмірлі, 
мықты болсын деген тілекпен койылған.

М а ш р а п , ар. мәшрәб -  мінез-қүлық, іс-эрекет.
М ә д е л , монғ, -  сана, ой, ақыл.
М ә д и , ар. мадди -  1) заттык, материалдық; 2) ма- 

териалистік, материалист.
М ә д и т , ар. мэдидь -  ұзак, үзын, кең,
М ә д х а н , ар. мадһ -  мадактау, дәріптеу + хан.
М ә д х а т , ар. мадһәд -  мадақтауға, дәріптеуге ла- 

йық. Біріккен түлғалы есімдер -  Мэтжан, Мәтқасым, 
Мэтхалық.

М ә ж ғ ү л , тәж. Мэвджигул. Мавджи — жайнаған, 
кұлпырған гүл.

М ә ж е н , ар. -  маджин -  үялмайтын, жасқанбайтын.
М ә ж и т , ар. мажид -1) атақты; 2) даңқты; 3) мак- 

таулы.
М ә л ік , ар. малик -  1) патша; 2) билеуші.
М ә л ік а й д а р , ар. -  арыстай күшті, мықты патша.
М ә л ім , ар. -  белгілі, атақты.
М ә м б е т , ир. Моммед -  1)жәрдем етуші; 2) жэр- 

демші, көмекші. Фонетикалык түрі -  Мәмет.
М ә с ім б а й , ар. масум -  1) сақталған; 2) шақырыл- 

ған; 3) қонақ, мейман + бай. Синонимі -  Қонақбай.
М ә т ж а н , ар. -  мақтау, дәріптеу + ир. жан (джон). 

Мақтаулы адам.
М ә т к ә р ім , ар. -  мақтауға тұратын адам, қолы ашык 

жомарт.
М ә т қ а с ы м , ар. -  мақтауға түратын көркем, сүлу.
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М ә т х а л ы қ , ар. -  халық мақтаған, халык қолдаған.
М ә т іб ә л і, ар. мадһ -  уәли. Мақтауға лайық Уэли.
М ә т іб и , ар. -  би, қожа; беделді, күшті, үстем.
М ә у л е н , ар. -  мевлан -1) мырза, экім; 2) жарыл- 

қағыш, есіркегіш.
М ә ш һ ү р , ар. -  көпке белгілі, атақты, даңқы шык- 

қан.
М е д е т , ар. медәд-жәрдем, көмек. Біріккен түлғалы 

есімдер -  Медетбай, Медетбек.
М е д е т н а р , ар. медед + қаз. нар -  бір өркешті үлкен 

түйе, яғни нар тэрізді демеуші, күшті, сенімді.
М е д е т х а н , медет + қаз. хан, яғни ханның жәрдем- 

шісі, демеушісі.
М е д е у , ар. мэдэд -  үміт, тірек.
М е д х а т , ар. -  медхад -  мақтау, мадақтау.
М е й м а н , ар. мэһман -  қонақ.
Мейрам,мереке.Балаөмірі шат-шадыман,мерекеге 

толы болсын деген тілекпен койылғаны байкалады.
М е й ір , ир. меһр -  мейірім, ынта, ыкылас, кайы- 

рым.
М е й ір б е к , аса мейірлі, мейірбанды.
М е й ір м а н , мейірімді, шафағатты, қайырымды 

адам.
М е к е м т а с , ар.мехкәм -  берік; мықты, нык тас. 

Бала өмірі тастай қатты, мықты, өмірі үзак болсын 
деп қойылған есім.

М е ң , адам денесіндегі кал. Біріккен тұлғалы ер 
(әйел) есімдері құрамында жиі колданылатын сөз. 
Бұрынғы кезде бала бакытты болады деген сеніммен 
мең сөзін бала есіміне қосып отырған. Негізінде мен. 
меңлі сөздері сұлу, әдемі, көркем деген мағыналарда 
жұмсалған. Біріккен тұлғалы есімдер -  Менлібай. 
Меңгерей, Меңсұлу.
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М е ң д іб а й , денесінде меңі кеп, яғни бақытты адам. 
Еркелете қысқартып айту тұлғасы -  Мендеш.

М е ң д а х м е т //М е ң л іа х м е т , бақытты Ахмет.
М е р г е н , қаз. нысанаға дәл тиғізетінатқыш. Біріккен 

тұлғалы есім -  Мергенбай.
М е р е й , бақыт, қуаныш. Біріккен тұлғалы есім -  

Мерейбек.
М е р е к е , мейрам, салтанат.
М и з а м , ар. -  сентябрь айына сэйкес келетін ай аты. 

Осы айда туған балаға қойылған есім.
М и р а с , ар. -  мұра, артта қалатын көз, тұяқ.
М и р б о л а т , ж. ес. ор. мир -  бейбітшілік, тыныштық 

+ болат -  болады -  болсын.
М и р ғ а л и , ир. мир -  араб тіліндегі әмір сөзінің 

өзгерген түрі. Бұл сөз «әкім, билеуші, бастық» деген 
мағынаны білдіреді.

М и р о н , гр. Бейбітшілік, тыныштық сүйгіш.
М ы р х а й д а р , арыстандай айбагты эмір, экім, бас- 

тық.
М и я т , қорғаныш, тірек, куат. Біріккен тұлғалы есім 

-  Миятжан.
М о л б а й , ар. -  өте бай. Синонимі -  Көпбай.
М о л д а б а й , араб тіліндегі мавло -  мырза, хожа 

сөзінің өзгерген түрі. Тәжік тілінде білімді, сауатты 
деген мағынаға да ие. Сауатты, білімді болсын деген 
мақсатта қойылады. Біріккен тұлғалы есімдер -  
Молдажан, Молдахан, Молдабек.

М о л д а н , қаз. мол -  көп + дан қосымша. Яғни бала 
көпшіл, қауымшыл, өмірі ұзақ болсын деген тілекпен

қойылған есім. Молдабай, Молдахметсияқты біріккен 
есімдердің еркелете айту түрі.

М о м б е к , ир. мом -  балауыз+ қаз. бек. Синонимде- 
рі -  Жарық, Жарықбек.
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М омы нәлі, қаз. жуас + ар. әли. Өте жуас, жұмсак, 
биязы адам. Еркелете айту түрі -  Момыш.

М о я з , ар. муяссар -  өте бай, элді.
М ө ң к е , алт. Моньку -  мәңгі монғ. мөнгө -  күміс 

ақша. Ақшалы болсын деген мағынада.
М ү з а ф а р , ар. музаффар -  жеңімпаз. Фонетикалык 

түрі -  Мүзапар.
М ү қ а , к.т. зор, күшті, үлкен, батыр.
М ү қ а ғ а л и , к.т. мұқа + ар. ғали (қ); аса күшті, зор 

батыр.
М ұ қ а д іл , ар. -  тең, бірдей; тең бағалы.
М ұ қ а л и , ар. мохали -  жоғары, көтеріңкі.
М ұ қ а м ә д и //М у х а м ә д и , ар. -1) Мүхамбеттіңжолын 

қуушы; 2) мақтауға лайық.
М ұ қ а м б е т //М ұ қ а м ет , ар. -  Мохаммад -  даңқы 

шыққан, атақты, мақталған. Біріккен түлғалы есім- 
дер -  Мұқамбетбай, Мұқамбетбек, Мұқамбетғали, 
Мұқамбеткэрім, Мұкамбетназар, Мұкамбеткожа, 
қысқарта еркелетіп айту түрлері -  Мұқатай, Мұқан, 
Мұқай, Мұқаш, Мұқыш, Мәмет, Мамай жэне т.б.

М ұ х а м б е т ә з із , ар. -  кұрметті, кұдіретті.
М ұ х а м е д и я р , ар. -  Мұқамбеттің досы. Қысқар- 

тылған түрі -  Мадияр.
М ұ х а м б е т ж а н , ар. Мұқамбеттің жаны.
М ұ қ ы м , ар -  муким -  тұрақты, табанды, тиянакты, 

берік, ұзақ жасайтын.
М ұ р а б а й , мұраға бай болсын деген тілекпен қо- 

йылған есім.
М ұ р а т , ар. -  мурад -  максат, тілек, ықылас. Біріккен 

тұлғалы есімдер -  Мұратбай, Мұратбек, Мұратэлі, 
Мұратберді, Мұратғали, Мұраткожа, Мұратқан, 
Мұратжан жэне т.б.

М ұ р а т б а й  (қараңыз: Баймұрат).
М ұ с а , ар. Муса -  к.евр. -  Моисей -  судан шығарып
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алынған. Біріккен тұлғалы есімдер -  Мұсабай, Мұ- 
сабек, Мұсағали, Мұсажан, Мұсахан, Мұсатай.

М ұ с т а п а , ар. Мустафа -  тандалған, сайлап алын- 
ған.

М ұ с т а х и б , ар. мустахиф -  1) сүйікті; 2) қалаулы; 3) 
мақтаулы; 4) қымбатты.

М ұ х и т , ар. моһит -  1) қоршаған; 2) төңірек; 3) мұ- 
хит.

М ұ х и т а н , тэж. Мохитобон -  жарық ай.
М ұ х т а р , ар. мухтар -тандаулы, іріктеулі.
М ү б ә р а қ , ар. -  мубарак -  1) гүлденген, бақытты; 

2) касиетті.
М ү р с е й іт , ар. мұр ир. мир < амир + ар. сейидь -  

мырза, экім, құрметті, яғни құрметті мырза, экім.
М ү с ір ә л і, ар. -  дәулетті, бай.
М ү с ір е п , ар. мусриф -  ысырапқор, жомарт.
М ү т ә л іп , ар. талап ету, сұрау.
М ы ғ ы м , мықты, берік. Біріккен тұлғалы есім -  

Мығымбай. Синонимі -  Берікбай.
М ь щ б а й , баланың өмір жасы ұзақ болсын, көп 

жасасын деген тілекпен қойылған есім.
М ы р з а х м е т , ир. мырза + ар. Ахмед. Мырза сөзі 

иран тіліндегі эмир -  “эмірші, экім” сөзінің варианты, 
онын құрамындағы за қосымшасы сол тілдегі өткен 
шақ етістік тұлғадағы заден -«туылған, т у у »  сөзінің 
кысқарған түрі. Сонымен мырза сөзінің түпкі мағы- 
насы -  эмір ұлы, хатшы болса, әдеби тіліміздегі 
мағынасы -  қолы ашық жомарт, яғни Мырзахмет -  
жомарт Ахмет. Біріккен тұлғалы есімдер -  Мырзабай, 
Мырзахан, Мырзамұрат, Мырзаболат, Мырзагелді, 
Мырзаберген, Мырзағұл, Мырзакэрім. Қысқарта 
еркелете айту түрлері -  Мырзатай, Мырзаш.

М ы р з а б а й  (караныз: Байызбай).

292



М ы р қ а с ы м , ир. мыр + ар. хасым -  сұлу, әдемі, 
көркем мырза, эмір, экім.

М ы ш б а й , к.т. миши -  бұғы + бай. Яғни бала бұғы- 
ға бай болсын деген тілекпен қойылған есім.

М ы ш ы р б а й , ар. муширь -  ақылшы, кеңесші, ми- 
нистр яки мемлекеттік секретарь (ертеде Оттоман 
империясында мушир -  генералдық атак болған. Ол 
кезде бұл атақ армия қолбасшыларына жэне генерал- 
губенаторларға да берілген).

Н
Н а ғ и , ар. нэки -  таза, қоспасыз.
Н а ғ ы м , ар. нәгим -  аман-саулық, есендік, бақытты 

өмір, рақат, лэззат.
Н а ғ ы м б е к , ар. нағым + бек. Мыкты саулык, ба- 

қытты өмір.
Н а з а р , ар. нәзәр -  қарау, көзқарас, көз салу; ыкы- 

лас, ілтипат. Метафоралық мағынасы -  жәрдем, кө- 
мек, игі ниет, сүйеушілік, жақтаушылық,

Н а з а р б а й , жұрттың ықыласына, ілтипатына бай 
болсын деген тілекпен қойылған есім. Фонетикалык 
түрі -  Назарбек.

Н а қ ы п , ар. нәкиб -  бастық, басшы.
Н а қ ы с б е к , ар. нәкш -  1) сурет, әшекей, өрнек; 2) 

түрлі жазба, яғни көрікті, эрлі адам.
Н а р б а й , нар -  1) жалғыз өркешті ірі түйе; 2) ауысп. 

-  үлкен, мықты, ерекше, зор + бай. Бала үлкен, зор, 
мықты болсын деген тілекпен қойылған есім. Біріккен 
тұлғалы есімдер -  Нарбек, Нарбол.

Н а р и м а н , ир. нари -  батыл, ержүрек + ман; яғни 
батыл, ер адам.

Н а р к е с , өткір, батыл.
Н а р м а ғ а м б е т //Н а р м ұ қ а м б е т , каз. нар + ар. ма-

ғамбет -  зор, мықты Мұкамбет. Қыскартып еркелету
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тұлғалары -  Нарымбет, Нармат, Нарыш, Наркен, Нар- 
жан, Нартай.

Н а р т а у , бала тау сияқты зор, үлкен болсын деген 
тілекпен қойылған есім.

Н а р т у , дүниеге ірі, зор боп кел деген мәндегі есім.
Н а р ы м ж а н , нарым -  менің нарым, менің сүйіктім, 

менің жаным.
Н а с ы р , ар. Наср -  1) жәрдем беруші, көмек етуші; 

2) жеңімпаз. Біріккен тұлғалы есімдер -  Насыролла, 
Насырбай.

Н а у р ы з, ир. нов -  жаңа + руз -  күн. Новруз иран- 
дықтардың календары бойынша жаңа жылдың басы- 
21 март. Бұл мейрам күні туған балаларға Наурыз, 
Наурызбай, Наурызғали, Наурызбек деген есімдер 
берілген. Қысқаша айтылу түрі -  Науан.

Н әб и , ар. Нааб -  әулие, қүдірет, жаратушының ел- 
шісі.

Н ә б и б о л л а , ар. -  жаратушының, құдіреттің, эу- 
лиенің елшісі.

Н ә д ір , ар. надыр -  сирек, таңдаулы.
Н ә д ір б а й , ар. қаз -  сирек, таңдаулы бай.
Н ә д ір б е к , сирек, таңдаулы бек, әкім.
Н ә ж іп , ар. нэджибь -  мейірбан, қайырымды, ақ 

көңіл, кең пейілді, кұдіретті.
Н әз ір , ар. -  салтанатты уәде, серт; ант.
Н ә з ір б е к , уәдеде, сертте тұратын, берік адам.
Н ә р ік , ар. нари -  отты, жалынды.
Н е с іп , ар. -  1) үлес, сыбаға; 2) бақыт, тағдыр.
Н е с іп б а й , өз бақыты, өз тағдыры бар, байлыққа 

кенелген.
Н е т ә л і (қараңыз: Ниетқали).
Н и е г к а л и , ар. нийат -  пиғыл, ой, талап. Яғни жо- 

ғары пікірлі, ақылды, парасатты адам. Фонетикалық 
түрі -  Нетэлі.
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Н и з а м , ар. тәртіп, орнығушылық.
Н и я з , тэж. ниязь -1) өтініш, тілек, жалбарыну; 

2) үміт; 3) сый, тарту. Біріккен тұлғалы есімдер -  
Ниязбай, Ниязғали.

Н и я з м ұ х а м б е т , тэж -  Мұхамбет пайғамбар сыйға 
тартқан.

Н о ғ а й б а й , ноғай -  халық аты + бай.
Н о и л ь //Н о э л ь , ар. -  мақсатқа жетуші, жетістік.
Н о я н , монғ. ноен 1) 10000 адамның яғни түменнің 

бастығы, экімі; 2) ханзада, патша баласы; 3) мырза, 
төре, әмір, үстемдік етуші. Біріккен тұлғалы есімдер- 
Ноянбай, Ноянбек. Фонетикалык түрі -  Доян.

Н ө к е р б е к , монғ. нохэр -  жолдас, дос.
Н ұ ғ м а н , к. евр. амандық, есендік, жақсылык.
Нұр, ар. -  жарық, сәуле.

Н ү р а б а й , Нұра өзенінің бойында туған балаға 
қойылған есім.

Н ұ р а й д а р , ар. нұр + айдар. Айдары жаркыраған 
бақытты бала. Қысқарған түрі -  Нұрақ.

Н ұ р а қ ы н , нұрлы, сәулетті ақын.
Н ұ р а л ы , ар. нұр -  жарық, сәуле. Әлидің нұры яки 

Әлидің жарығы. Фонетикалық түрлері -  Нұрэли, Нұр- 
ғали. Қыскарған түрі -  Нұран. Еркелетіп айтылатын 
түрі -  Нұраш.

Н ұ р б а й , ар. -  нұрлы, көрікті ер бала.
Н ұ р б а қ , ар. бағы жанған, бақытты, нұрлы.
Н ұ р б а п а , ар. нұр + бапа -  баба -  үлкен ата, аргы 

ата.
Н ұ р б е к , ар. нұр + каз. бек -берік, мыкты: өте 

нұрлы, әдемі, көркем.
Н ұ р б о л , нұрлы, көркем, көрікті болсын деген ті- 

лекпен қойылған есім. Фонетикалык түрлері -  Нұр- 
болат, Нұрболсын.
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Н ұ р г е л д і, ар. нұр + келді, яғни өмірге әдемі, көркем, 
бақытты бала келді деген мэнді есім.

Н ұ р ғ а з ы , ар. нұр + газы -  әскер, қосын; яғни нұры 
тасыған, керемет эскери адам.

Н ұ р ғ а л ь ш , ар. нур + ғалым, тамаша, нұры тасыған, 
бақытты ғалым.

Н ұ р ғ и с а , ар. нұр + ғиса < Иса, яғни келбетті, сұлу, 
көркем тұпғалы Иса, Ғайса.

Н ұ р д а н , нұрдан туған, жаратылған деген мағынаны 
білдіреді.

Н ұ р д ә у л е т , ар. нұр + дәулет; яғни байлығы, дәулеті, 
сэулеті жарасқан.

Н ұ р ж а қ а н , ар. нұр + ир. жиһан -  дүние, әлем, шар- 
тарап; яғни дүниедегі, элемдегі адамзаттың нұрлысы, 
сұлуы.

Н ұ р ж а н , ар. нұр -  ир. жан; яғни жан біткеннің 
нұрлысы, әдемісі, көріктісі.

Н ұ р ж а у , ар. қаз. -  нұр жаусын, бақытты болсын 
деген мағыналы есім.

Н ұ р з а д а , ар. нұр + ир. зада -  перзент, бала; әдемі,
ажарлы, сұлу бала.

Н ұ р з е р е к , ар. қаз. -  керікті, нұрлы, зерек бала.
Н ұ р ж іг іт , ар. қаз. -  нұрлы, әдемі, көрікті жігіт.
Н ұ р и , ар. -  нұрлы, көрікті.
Н ұ р қ а с ы м , ар. нұр + ар. қасым; аса әдемі, сұлу, 

шырайлы.
Н ұ р л а й , нұрлы жэне ай сөздерінен жасалған ес ім , 

яғни жарық ай.
Н ұ р л а н , ар. -  ажарлану, әрлену, нұрлы, бақытты 

болу.

Н ұ р л а т , ар. нұрландыру, көріктендіру; 2) бақытты 
ету.
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Н ұ р л ы , ар. -  өте әдемі, көркем, сұлу. Біріккен тул- 
ғалы есімдер -Нұрлыбай, Нұрлыбек.

Н ұ р м ұ қ а м б е т , ар. нұр + мохаммед -  мұхамбеттің 
нұры, сәулесі. Қысқарта, еркелетіп айту тұлғалары- 
Нұрмат, Нұрым, Нұртай, Нұрқан, Нұркен, Нұрыш, 
Нұржан.

Н ұ р н и я з , ар. нұр + тэж. нияз -  өтініш, сый; Тілеп 
алған көркем, сұлу бала.

Н ұ р п е й іс , ар. нұр + ир. пейиш -  ұжмақ; ұжмақтың, 
пейіштің сәулесі, нұры.

Н ұ р с а п а , ар. нұр + сафа. Ең көркем, өте сұлу деген 
мағынаны білдіреді.

Н ұ р с е й іт , ар. -  ажарлы, нұрлы мырза.
Н ұ р с о в е т , ж. ес. совет дэуірінде туған көркем, 

әдемі бала.
Н ұ р с ұ л т а н , ар. -  эрлі, нұрлы сұлтан.
Н ұ р т а л а п , талабына нұр жаусын, талабы зор, та- 

лантты болғай деген тілекпен қойылған есім. Қыс- 
қартылған түрі -  Нұртай.

Н ұ р т а с , ар. нур + қаз. тас. Бұл есім негізінде, ба- 
ланың нұры тасысын, сәулесі, шапағаты басқаларды 
да шарпысын деген тілекпен қойылған.

Н ұ р х а н , ар. нұрлы, көрікті хан.
Н ұ р ы м , ар. -  менің сәулем, жарығым, нұрлым.
Н ұ с қ а б а й , ар. носхе -  1) көшірме, бейне; 2) тұлға, 

келбет, сырт көрініс. Мұндай есімдер бала келбетті, 
тұлғалы болсын деген тілекпен койылса керек.

Н ұ с қ а р , ақыл-кеңес берер ақылды бала болсын 
деп қойылған есім.

Н ү с іп , (қараңыз: Жүсіп).
Н ы ғ м е т , ар. нигмәт -  1) береке, дэулет, байлык; 2) 

бақытты, бақытты өмір.
Н ы ғ м е т ж а н , ар. -  дәулетті, бай адам.
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Н ы ғтуіетқали, ар. нигмәт + қали < ғали; аса дәулет- 
ті, байльғы артық.

Н ы ғ м е т о л л а , ар. -  берекелі.
Н ы с а н б а й  (қараңыз: Белгібай).

О
О б а й , монғ. овоо -  көрім, тәуір, жақсы.
О д а қ , ж. есім. Советтік Социалистік Республика- 

лар Одағында туған, СССР азаматы деген мағынада 
қойылған есім.

О ж а р б а й , қаз. ожар -  қайсар, бірбет, өжет + бай, 
бірбет қайсар, өжет адам.

О за р б е к , озар озу -  алға түсу, озып кету + бек.
О за т , ол қатарынан озып кетеді, алға жетеді, ал- 

дыңғы қатарлы деген мэнде қойылған есім.
О й л ы , ақылды, парасатты, дана.
О й р а т , монғ. ой -  орман. тоғай + рат -  арат -  халық; 

яғни орман халқы.
О к т я б р ь , ж. есім. ¥лы Октябрь социалистік ре- 

волюциясы кұрметіне қойылған есім.
О л е г , скандинав,- қасиетті, қүдіретті.
О л ж а б а й , олжадан түскен, бере салған бала.
О л ж а с , ол жас қайрат, жас жігер деген мәндегі 

есім.
О м а р , ар. гумар -  өмірлі, ғұмырлы. Біріккен түл- 

ғалы есімдер -  Омарбай, Омарбек, Омарғали Фоне- 
тикалық түрлері -  Ғұмар, Құмар.

О м а р б а й , өмірлі, ғұмырлы адам.
О м а р б е к  -  өмір жасы, ғұмыры ұзақ, мықты, берік.
О м а р ғ а л и , ұзақ өмір сүруші, көп жасаушы.
О м а р х а н , өмірі ұзақ, ғұмырлы хан.
О н б а й , бала өз тегінен он есе артық бай болсын 

деген тілекпен ертеде қойылған есім.
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О ң а л б а й /Ю ң а л б е к , шаруасы, хал-жайы жақсы, 
онды бай болсын деген тілекпен қойылған есім.

О ң ғ а р , онда, түзе.
О ң ғ а р б а й , ісі алға басқан, ісі оңған бай болсын 

деген мэнді есім.
О ң д а с ы н , қүдай ондасын, тэңір жарылқасын. 

Синонимі -  Оңласын.
О п а б е к , ар. вафа -  орындау, айтқан сөзде тұру, 

адалдық, тазалық + бек. Сөзінде түратын адам деген 
мағына береді.

О р а з , к.т. ырыс, қүт, бақыт.
О р а з а қ , ар. разақ- өмірге, тіршілікке алғыс сезімін 

білдіру.
О р а з а қ ы н , ар. бақытты, ырысты ақын.
Оразалы//Оразғали, к.т, ораз + ар. алы ғали; яғни 

өте бақытты. Синонимдері -  Құтқали, Бақытқали.
О р а з б а й , ар. ораз + қаз. бай. Бакытты, ырысты бай. 

Синонимдері -  Оразбек, Бақтыбай, Қүттыбай.
О р а з б е к , ар. ораз + қаз. бек. Өте бақытты, ырысты. 

Синонимдері -  Бақытбек, Рысбек, Құттыбек.
О р а з г е л д і, ар. ораз + каз. келді. Бақытты, ырысты 

боп келді деген мағынада. Синонимдері -  Бақыткелді, 
Рыскелді.

Оразғұл, бақыгты қызметші.
О р а з м ұ х а м б е т , бақытты Мұхамбет.
Орақ, к.т. егін оратын орақ, қол шалғы. Ауыспалы 

мағынада орып түсетін, өткір. Эпостағы батырдың 
есімі.

О р а қ б а й , астыққа, егінге бай болсын деп койылған 
есім.

Орал, өзен атынан койылған кісі аты. Біріккен 
тұлғалы есімдері -  Оралбай, Оралбек, Оралхан, 
Оралтай, т.б.

Орасан, ерекше, ерен.
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Ордабай, к.т. орда- 1) ерте кезде үлкен мәселе ше- 
шерде немесе жауға аттанарда бас қосатын жиынды 
атаған; 2) кейін ол «хан тұрағы, мекені, хан сарайы» 
дегенді білдіретін болған. Ал бұдан да кейінірек 
жаңа мағынаға ие болып, «орталық», “астана” деген 
үғымды да танытқан. Бүл сөз арқылы жасалған кісі 
есімдері -  Ордәлі, Ордабек, Ордағали, т.б.

Орманбай/Юрманбек, орман-тоғай, баланы ор- 
манға ие болсын, соның байлығына бас болсын деген 
тілекпен осындай есім берген.

О р м а н ш ы , бала орман байльғын қорғайтын адам 
болсын деген тілекпен қойылған есім.

О р ы н б а й , өмірде өз орнын таба алатын адам бол- 
сын деп қойылған есім.

О р ы н б е к , өмірде орны берік, мықты.
О р ы н ғ а л и , өмірде алатын орны жоғары, биік.
О с п а н , ар. -кеңінен тараған есім. Мағынасы-ерлік, 

батырлық, батылдық Фонетикалық түрлері -  Ғұсман, 
Құспан, Осман. Біріккен тұлғалы есімдер -  Оспанәлі 
//Оспанғали (аса жоғары, аса үлкен батырлық). 
Оспанбай, Оспанбек, Оспанбет, Оспанхан.

Отан, ж. есім. туған ел, өскен жер, сүйікті мем- 
лекет.

О т а р , отарда туған балаға берілген есім.
О г а р б а й , отарға, отарлы қойға бай болсын деген 

ниетпен қойылған есім.
О ш а қ б а й , жанға, балаға бай болсын деген тілекпен 

де байланысты.

Ө
Ө ж е т , өткір, батыл, табанды.
Ө зб е к , өзбек халқы атынан қойылған есім. Біріккен 

тұлғалы есімдер -  Өзбекбай, Өзбекэлі.
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Ө з е н б а й , өзенге, суға бай болсын деген тілекпен 
қойылған есім.

Ө к т е м , өктем, үстем, басым, өмірлі.
Ө к ім , ар. окм. -  1) үстемдік; 2) өкімет, билік; 3) 

шешім, үкім; 4) пікір, түсінік.
Ө л к е б а й , қарауында көп өлке, аймак, алқап, түрак, 

мекен болсын, соларға үстем болсын деген тілекпен 
қойылған есім.

Ө м ір , ар. гомр -  1) ғұмыр; 2) тіршілік.
Ө м ір б а й , бала өмірлі болсын, өмір жасы үзақ бол- 

сын деп қойған есім. Фонетикалық түрі -  Өмірбек.
Ө м ір ғ а з ы , ар. -  өмір + ғазы -  жауынгер.
Ө м ір ғ а л и , өмірі Ғалидың өміріндей болсын деп 

қойылған.
Ө м ір з а қ , ар. емір + қаз. зақ < ұзақ, көп жасайтын, 

ғұмыры ұзақ, өлмейтін. Синонимдері -  Өмірбай, 
Өмірбек, Өміржан, Өміртай жэне т.б. Еркелете қыс- 
қартып айту түрлері -  Өмекен, Өміш, Өмен.

Ө н д ір іс , ж. ес. өндіріс орны, кэсіпорын.
Ө н е р б е к , өнері мықты, өнерлі адам.
Ө р е к е н , к.т. шор, хакас тілінде қарт, қария.
Ө р е н , -  1) жұрттан асқан ерекше, ерен; 2) жасөспі- 

рім ұрпақ.
Ө р ім , жасөспірім, өндірдей жас жеткіншек.
Ө с е р , ер жетіп азамат болар деген мэнде. Біріккен 

тұлғалы есім -  Өсербай.
Ө с к е н б а й , байлығы өсіп, кебейсін деген мағыналы 

есім.
Ө т е б а й , байльғы асқан, тасыған бай.
Ө т е г е н , орнын толтыру, төлеу.
Ө т е ғ а л и , қаз. өте + ар. ғали -  жоғары, биік. Аса 

биік, өте жоғары, аса батыр.
Ө т е м а ғ а м б е т //Ө т е м ұ х а м б е т , қаз. өте + ар. Мо- 

хаммед. Мұхамбеттей атағы аскан, даңкты деген ма-
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ғынада қойылған есім. Қысқаша тұлғасы -  Өтембай. 
Еркелету түрі -  Өтеш.

Ө т е т іл е у , үл балаға зар болып, көп сұранып, тіле- 
ніп жүрген кезде туған сәбиге қойылған есім.

П
П а з ы л  (қараңыз: Фазыл).
П а л у а н , ар. пахлаван -  күшті күрескер. 
П а л у а н ғ а л и , аса күшті палуан.
П а н а б е к , ир. панаһ-корғаныш,тірек + бек. Мықты 

қорғаныш, тірек.
П а р а с а т , ар. ақыл-ой.
П е р д е б е к , ар. парда -  күш; яғни күшті, мықты. 
П ір ә л і, ар. пир -  ауысп. мықты, күшті.
П ір ім ғ ү л , ар. пір -  ауысп. мағ. күшті, мықты.

Р
Р а б а т , ар. рафоат -  үлылық, жоғары дәреже.
Р а д и й , ж. есім. Химиялық радий элементі атынан 

қойылған есім. Еркелете айтылу түрі -  Радик.
Р а д ж , ж. есім. Индия халқының белгілі актері Радж 

Капур қүрметіне қойылған есім.
Р а за қ , ар. раззак -  өмір сүруге, тіршілік етуге ри- 

зық беруші.
Р а й , ар. -  жағдай, көзкарас, пікір; адамның көңіл- 

күйі, сезімі.
Р а й б а й , дүниеге өз көзқарасы, пікірі бар, саналы 

адам.
Р а й б е к , ар. райы қатты, бір бет бала.
Р а й н ү р , ар. -  жарық өмір.
Р а й ы м б е к , ар. раим -  рақымды, мейірімді + бек- 

мықты, мығым; берік, яғни мейірімді, қайырымды; 
бет алысынан қайтпайтын кайсар батыл, берік адам.

Р а й ы с , ар рэиса -  бастык. басшы, әкім.
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Р а и л , ар. -  негізін салушы.
Р а қ а п , ар. -  1) кең, ұлан-ғайыр; 2) мырза, жомарт, 

жарқын жүзді.
Р а қ а т , ар. -  тыныштық, тыным,тыньс.
Р а қ ы м , ар. рәхим -  қайырымды, мейірімді, ізгі 

ниетті. Басқа сөздердің қосылуы арқылы да күрделі 
есімдер жасалады. Мэселен, Ракымбай, Рақымберді, 
Рақымбек, Рақымжан. Қысқартылып еркелете айты- 
латын түрі -  Рақыш.

Р а м а з а н , ар. -  рамадан -  күйдіруші, жандырушы. 
Араб жерінде бұл өте ыстық ай. Мүсылман жыл 
санауының тогызыншы айы, осы айда туған балаға 
осындай есімдер койылған.

Р а м и з , ар. -  белгі, таңба.
Р а с у л , ар. -  1) хабаршы; 2) елші, уәкіл. Біріккен 

тұлғалы есім -Расулбек.
Р а у а н , ир. рэван -  жан, өмір.
Р а ф а э л ь , к.евр. -  құдай сақтады, аман қалдырды.
Рафик//Рафих, ар. қайырымды, жомарт, мэрт; ай-
Р а х м а н , ар. -  рақымды, мейірімді, кішіпейіл. Қыс- 

қаша айтылу түрі -  Раман.
Р а х м е т , ар. -  алғыс.
Р а х м е т о л л а , ар. -  мейірімділік, рақымшылық.
Р а ш и т , ар. -  1) саналы, ақылды парасатты; 2) ба- 

тыл, ер.
Р е в м и р , ж. есім. «революция мировая» сөздерінің 

бірінші буындарынан жасалған есім.
Р е н а т , ж. есім. Орыс тіліндегі революция, наука, 

труд сөздерінен қысқартылып жазылған есім.
Р и ш а т , ар. -1) ақылды; 2) саналы, эділдік.
Р ы с б е к  (қараңыз: Оразбек).
Р ы с к е л д і (қараңыз: Оразгелді).
Р у с л а н , көне түркі тіліндегі Арыслан есімінің 

орыс тілінде өзгерген түрі.
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Рүстем, ир. 1) раода -  жүз, келбет, бейне; 2) тама- 
күшті. Сонда бүл есімнің жалпы мағынасы -  батыл, 
күшті, мықты, зор денелі. Біріккен тұлғалы есімдер- 
Рүстембек, Рүстембай, Рүстемғали.

С
С а б а з , ир. шаһбаз -  1) ер, азамат, батыл; 2) сүңқар. 

Біріккен тұлғалы есім -  Сабазбек.
С а б а н ш ы , к.т. соқашы, егінші, дихан, көктемде 

егін айдау кезінде туған балаға қойылған есім.
С а б а т а й , қаз. саба -  1) қымыз ашыту, сақтау үшін 

жылқы терісінен істелген кең ыдыс; 2) ауысп. бір 
нәрсенің мөлшері, шегі яғни баланың ой-өрісі, білім 
дэрежесі кең болсын деп қойылған есім.

С а б и ғ а т , ар. -  1) жаңа, жас; 2) сұлулық, әдемілік. 
Фонетикалық түрі -  Сәбиғат.

С а б ы р , ар. -  шыдамды, төзімді.
С а б ы р ж а н , сабырлы, шыдамды, төзімді кісі. Си- 

нонимі -  Сабырқан.
С а ғ а д а т , ар. -  бақыт, құт, шаттық.
С а ғ а т , ар. саад -  бақытты сәт, уақыт.
С а ғ и , ар. -  1) бақытты, ырысты, құтты; 2) мырза.
С а ғ и т , ар. -1) бақытты, ырысты; 2) аман-есендік, 

саулық.
С а ғ ы м , к.т. сағ -  ақыл + тәуелдік жалғауы ым, яғни 

менің ақылдым, ойшылым деген мәндегі қойылған 
ескі есім. Біріккен тұлғалы есім -  Сағымбай.

С а ғ ы н , қатты аңсау, құмарту, көруге ынтық болу, 
яғни ата-ана ұлға зар болып жүргенде көрген балаға 
қойылған есім. Біріккен тұлғалы есімдер -  Сағынбай, 
Сагынғали, Сағынтай.

С а ғ ы н д ы қ , ұзақ уақыт сағынып, сарғайып жүріп 
көрген ер бала.

С а ғ ы р , ар. -  кішкене, кенже бала.
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С а д а н , монғ. -  туыс, туған-туыскан.
С а д ы б а й  (караңыз: Жаксыбай).
Садық//Сыдық, ар. -  1) шын, адал, таза, ашык; 2) 

сенімді адал дос.
С а д ы р , ар. -  1) кеуде, көкірек; 2) басшы, бірінші; 3) 

ұлы мәртебелі. Біріккен тұлғалы есімдер -  Садырбай, 
Садырбек, Садыркан, Садыралы.

С а й б а қ , ар. монғол тіліндегі жақсы, онды деген 
мағынаны білдіретін сайын сөзіне араб тіліндегі бак- 
бакыт сөзін косу аркылы жасалған есім. Яғни, аса ба- 
қытты, жаксы ғұмыр деген мағынаны білдіреді.

С а й д а р , монғ. ир. Монғол тіліндегі сай (сайын) 
сөзіне иран тіліндегі ие болуды білдіретін дар ко- 
сымшасы косылу аркылы жасалған есім. Мағынасы 
«жақсылык, кайырымдылық иесі» дегенді білдіреді.

С а й л а у , ж. есім, халык депутаттарын сайлау кезін- 
де дүниеге келген балаға койылған есім. Біріккен тұл- 
ғалы есім -  Сайлаубай.

С а й м а с а й , бала әкесінен не анасынан аумайды, 
қатты ұқсайды, дәл өзі сияқты деген мэнді есім.

С а й р а н , бала өмірде бақытты өмір сүрсін, сай- 
рандап жүрсін деген тілекпен койылған есім.

С а й р а м б а й , Сайрам каласында туылған адам.
С а й ы н , монғ. -  жақсы, оңды. Біріккен тұлғалы 

есім -  Сайынбек.
С а қ т а р , бэле-жаладан сақтасын деген мэнді есім.
С а қ ы п , ар. -  сахиб -  серік, жолдас, дос, таныс.
С а л а м а т , ар. -  1) бейбітшілік, тыныштык, саулык; 

2) сәлем.
С а л а у а т , ар. мықтылык, беріктік, табандылык, тұ- 

рактылық, кажырлылык, ілгерлілік.
С а л ы қ , ар. адиғ -1) жаксы, ізгілікті, ракымды, 

тауфикты; 2) адал, эділ.
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С а м а т //С ә м е т , ар. -  мэңгі, тұрақты. Қысқарған тү- 
рі -  Саматай.

С а м ғ а , аспанға ұшу, шарықтау.
С а м ұ р а т , ир. шах+ар. мурад. Мақсатына жеткен 

шах. Синонимдері -  Шахмұрат, Шаймұрат, Шамұрат.
С а н а , бала ынталы, ақылды, парасатты болсын 

деген 'іілекпен қойылған есім.
С а н а т , ар. 1) тірек, сүйенім, таяныш. 2) бақыт, сэт, 

ұлылық, дэреже.
С а н д ы б а й , қаз. санды -  әдеттен тыс, сирек кез- 

десетін + бай.
С а н ж а р , көне түркі тіліндегі Саншора есімінің 

дыбыстық тұрғыдан өзгерген түрі. Көне түркі, қа- 
зақ тілінде сан -  «он мың», шора -  «ер, батыр» деген 
мағыналарды білдіретінін ескерсек, «бір өзі он мың 
қолға тең ер, батыр» мэнінде қойылған есім екенін 
байқаймыз. Замандар бойы айтыла келе Саншора < 
Саншор < Саншар < Санжар тұлғасында қалыптасып 
кеткен.

С а п а //С а ф а , ар. -  1) тазалык, ашықтық; 2) адал- 
дык; 3) тыныштық.

С а п а р , ар. сафар -  саяхат, алыс жол.
С а п а р б а й , ар. сафар + қаз. бай.Өмір жолы ұзақ, 

мол болсын деген игі тілекпен қойылған есім.
С а п а р б е к , ар. сафар + қаз. бек. Өмір жолы берік, 

мықты болсын деп койылған есім.
С а п а р ғ а л и , ар. -  сапары, алған беті эрқашан биік, 

жоғары болсын деп койылған есім.
Сапи//Сафи, ар. сафа -  тандаулы, адал дос.
С а р д а р , ир. сэр -  1) сардар, генерал, бастық, қол- 

басшы; 2) түркі тілінде -  батыр. Біріккен тұлғалы есім 
-  Сардарбек.

С а р и , ар. -  атакты, мейірімді, асыл.
С а р м а н , монғ. сар -  ай + ман -  кісі аттарындағы
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қосымша, яғни «ай туды» деген мағынаны білдіреді. 
Синонимдері -  Айтуды, Айтуған.

С а р ы , ауысп. -  кең-байтак; көп нәрсені білетін, 
қоғам өмірінен хабардар, білгір.

С а р ы б а й , баланы алтынға балап немесе өмірде 
кең пейілді болсын деп қойылған есім.

С а р ы б а с , 1) бала өңі сары немесе шашы сары бол- 
ғандықтан қойылған; 2) бала алғыр, білімді болсын 
деген тілекпен қойылған есім.

С а р ы н , 1) қатты дыбыс, үн; 2) қатты ағын үні, ек- 
иін.

С а с а н , сасанидтер династиясы басшысының есі- 
мі.

С а т а й , монғ. садан -  туыс, туған, туысқан, жакын.
С а т т а р , ар. -  1) кешірім етуші, жасырушы; 2) қор- 

ғаушы.
С а у р а н , 1) сый, тарту; 2) ескіше екінші ай аты, сол 

айда туған балаға қойылған есім. Біріккен тұлғалы 
есімдер -  Сауранбай, Сауранбек.

С а у р ы қ , үйірге түспеген жас айғыр. Жас, жеткін- 
шек деген мағынада.

С а у ы қ , ар. -  1) тамаша, ойын-күлкі, сауық-сайран; 
2) даңқ, құрмет.

С а у ы т , батырлар киетін кіреуке. Бала мықты, бе- 
рік болсын деп қойған есім.

С а у ы т б а й /У С а у ы т б ек , бала сауыттай берік, мықты 
болсын деген тілекпен берілген есім.

С а ф и , ар. -  тандаулы, адал дос.
С а ф у а н , ар. -  1) тазалық, пэктік; 2) катты гранит 

тас.
С а х и , ар. -  жомарт, мырза.
С а я , ир. қорғаныш, пана.
С а я т қ а н , ар. -  саят -  аңшылық, аң аулаушылық + 

хан.
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С а я н , Саян тауы атынан койылған есім.
С ә б и ғ а т , ар. -  сұлулык, әдемілік.
С ә б и т , ар. -  мыкты, тұракты, табанды, адал.
С ә д у а қ а с , ар. сәйд -  бакытты, ырысты, құтты + уа 

косымша + хас -  нағыз; яғни нағыз бакытты, ырысты 
адам. Қыскартып айту түрлері -  Сәду, Сэкен, Оқас.

С ә л м е н , ир. -  есейген, ержеткен, үлкен
С ә л ім , ар. сэлим -  1) сау, бүтін, толык, аман-есен; 

2) нағыз, шын, табиғи, аман-сау; 3) карапайым, адал. 
Біріккен тұлғалы есімдер -  Сәлімбай, Сэлімбек, Сэ- 
лімгерей.

С ә м е н , ир. -  байлық, молшылық; күш, қуат, тэртіп, 
тыныштық.

С ә м е т , ар. -  1) мэңгілік, өмірлік, берік; 2) бас ие, 
кожайын.

С ә м и , ар. -  жоғары, биік, көтеріңкі, зор, асқар.
С ә р с е н б і, ир. ар -  төрт + шэмбе -  күн, үшінші күн, 

яғни осы күні туған балаға қойылған есім. Біріккен 
тұлғалы есімдер -  Сәрсенбай, Сәрсенбек, Сәрсенәлі, 
Сэрсенғали, Сэрсенқан. Еркелетіп, ықшамдала қыс- 
картылған түрлері -  Сәрсек, Сэрсен, Сэрсекей, Сэр- 
кеш.

С ә т , ар. сад -  бақыт, құт, ырыс.
С ә т б а й , ар. -  кұтты бала (бай).
С ә т ж а н , ар., ир. -  бақытты, ырысты адам.
С ә т ім , ар. каз -  менің бақытым, құтым, ырысым.
С ә у ір , ар. -  жыл мерзіміндегі төртінші ай аты, сол 

айда туған бала. Біріккен тұлғалы есімдер -  Сәуірбек, 
Сәуірқұл.

С е й д а х м е т , ар. сейид -  мырза, бастық, эмір + 
Ахмет, яғни эмір, бастык Ахмет.

С е й д ә л і, ар. сейид -  мырза, бастық, эмір + ғали- 
жоғары, биік. Демек, жоғары, үлкен бастык, әмір. Си- 
нонимдері -  Сейдэлі, Сейітқали.
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С е й д у ә л и , ар. -  мырзаның, бастыктың орынбасары, 
орындаушысы.

С е й д іл д а //С е й д о л л а , ар. -  мырза, орындаушы 
Қысқартып айту түрлері -  Сейдін, Сейділ, Сейдім.

С е й с е н б а й , ир. се -  үш, сенбі (шамбе) -  күн + бай, 
яғни айдың екінші күні туған балага койылған есім. 
Біріккен түлғалы есімдер -  Сейсенбек, Сейсенбі, 
Сейсенғали, Сейсенхан.

С е й іл , ар. -1) көктем мерекесі; 2) халык серуені.
С е й іт м е т //С е й іт м ә м е т , ар. -  мактаулы, мактауға 

лайық адам.
С е й іт , ар. сейидь -  1) мырза, бастык, экім; 2) қүр- 

метті. Күрделі тұлғалы есімдер -  Сейітәлі, Сейіт- 
баттал, Сейітбек, Сейітжан, Сейітмұрат, Сейітқожа 
Сейіткерей, Сейітмұқамбет.

С е й ф о л л а , ар. саифи -  кылыштан өткір, кесіп 
түскіш + олла < алла, яғни қылыштай өткір перзент, 
алланың қылышы.

С е к с е н б а й , мұндай есім көбінесе бала әкесі 80 
жасқа келге де туған балаға қойылады.

С е м б а й , ир. шамбе + бай, яғни сенбі күні туған 
бала.

С е м б і, ир. шамбе- алтыншы күн, сол күні туған 
балаға қойылған есім.

С е н ім , үміт, сенім.
С е ң г ір б а й , к.т. сеңгір -  таудың биік төбесі + бай, 

бала таудай биік болсын деген мәнде қойылган есім.
С е р ә л і, ир. сәр < шер + элі + ғали, яғни арыстан 

сияқты батыл. Еркелетіп айту түрі -  Сертай.
С е р ғ а з ы , ар. -  сер -  басшы, бастык + ар. гази -  

жауынгер; жауынгер, әскер, басшы.
С е р ғ а л и , ар. сэр + ар. Ғали: Басшы Ғали.
С е р к е , 1) қой бастайтын серке; 2) ауысп. басшы, 

жетекші, көсем. Біріккен тұлгалы есім -  Серкебай.
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С е р к е б а й  (караңыз: Байсерке).
С е р ік , ар. шэрік -  жолдас, серіктес. Біріккен тұл- 

ғалы есімдер -  Серікбай, Серікбек, Серікқали, Серік- 
тұр.

С е р ік б о л , көптің серігі, досы бол деген тілекпен 
қойылған есім.

С и р а ж , ар. 1) шырақ; 2) жарык.
С о в е т , ж. есім. Совет өкіметінің алғашқы жылда- 

рында туған балаға осындай есім берілген. Синонимі- 
Кеңес, біріккен тұлғалы есімдер -  Советбек. Совет- 
жан, Советқан.

С о к р а т , гр. мемлекетті, үкіметті сақтаушы; кұтқа- 
ру, сақтау, күш, өкімет.

С о л д а т б е к , ор. солдат + бек, синонимдері Әскер- 
бек, Ләшкербек.

С о л т ы б а й , ар. солдо -  1) күш, өкім, билік; 2) күшті, 
мықты + бай. Демек, күшті мықты адам.

С о м б е л , белі мықты, күшті, балуан тұлғалы бол- 
сын деген тілекпен койылган есім.

С о ц и а л , ж. есім -  социализм, социалистік сөзінен 
қысқартылып жасалған есім.

С ү л  ган , ар. -  өкімет, билеуші, экім. Біріккен тұл- 
ғалы есімдер -  Сүлтанбай, Сүлтанбек, Сұлтанғали.

С ү л т а н г е л д і, дүниеге, өмірге билеуші әкім бала 
келді деген мэндегі есім.

С ү л т а н м ү р а т , бала сүлтан богі тілегіне, мұратына 
жетсін деген магынаны білдіретін есім.

С ү ң қ а р , бала сүңқардай қырағы, батыл болсын деп 
койылған есім.

С ү г ір , к.т. сукур -  хабар.
С ү г ір б а й , к.т. бала ғылымнан, өнерден хабары, 

білімі мол, білгір болсын деген тілекпен қойылған 
есім. Түрі -  Сүгірбек.
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С ү й еу , ата-ана, туысқа тірек, таяныш болсын деп 
қойылған есім.

С ү й ін , ырза болу, сүйіну, көңіл толу.
С ү й ін б а й , көптін көңілі толсын, істеген ісіне разы 

болып сүйсінсін деген мәндегі есім.
С ү л е й м е н , көне еврей тілінде Шэломох -  соло- 

мон -  бейбіт, тыныш, корғалған. Қысқартылып айтылу 
түрлері -  Сүлей, Сүлейке.

С ү м б е б а й , ир. сунба -  мылтықтың сүмбесі. Бала 
сүмбедей тіп-тік, түзу, мүсінді, әдемі болып өссін 
деген тілекпен қойылса керек.

С ү н д е т , ар. суннэт -  рэсім, эдет, дәстүр.
С ү т т іб а й , сүтке, жалпы аққа бай болсын деген ко- 

йылған.
С ы б а н қ ү л , бүл есімнің бірінші сыңары ар. Шабан 

-1) тоқ, тойган; 2) Бүл есімнің түбірі Сыбан Шейбан, 
Шейбани, Шибан түрлерінде де кездеседі.

С ы д ы қ , ар. седдик -  1) шындық, растық, туралык; 
әрқашан тура айтушы; 2) шыншыл, эділ.

С ы л а н , к.т. силан -  тік, биік, сымбатты.
С ы м а қ , ир. самеһ -  жомарт, мырза.
С ы н д ы б а й , сымбатты, әдемі, көркем болсын деген 

тілекпен қойылган есім.
С ы р б а й , бүп есімнің екі түрлі мағынасы бар сияқ- 

ты: 1) Сыр (Сырдария) өзені бойында туғандықтан 
қойылуы мүмкін; 2) ар. сиер -  өмірбаян, табиги жа- 
ратылыс, өмірдегі жағымды іс-эрекет.

С ы р ғ а б а й , ар. Сыр + ға қосымша + бай; яғни бала 
өнер-білім, гылым қүпиясын жете білсін, соны мең- 
герсін деген тілекпен қойылған есім.

С ы р ғ а б е к , ар. каз. сырга берік, мықты болсын деп 
қойылған есім.

С ы р ы м , к.т. шыдам, шыдамды, төзімді.
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С ы р м ұ х а м б е т , к.т. сыр -  шыдам, төзім, ұстамды 
+ ар. Мухаммет, яғни төзімді, шыдамды, ұстамды 
Мұхамбет.

Т
Т а б а р , қаз. тап сөзіне ар есміше жұрнағы жалғанып 

жасалған, яғни бала білімді болып дүниенің сырын 
ашсын, жаңалық тапсын деген тілекпен қойылған 
есім.

Т а б ы л ғ а н , баласы өлген үйде дүниеге жаңадан 
келген сәбиге жоғалғаны табылды деп осылайша ат 
берілген. Кейде Табылды деп те қоя береді.

Т а б ы с , қол жеткен жетістік.
Т а ғ а й , ар. -  нағашы; бүл есімнің синонимдері -  

Нағашыбек, Нағашыбай.
Т а з а б е к , нағыз мықты, берік адам, нағыз бек.
Т а й б е к , тайға мінгенде кұламайтын, жығылмай- 

тын, мықты берік отыратын бала болсын деген мақ- 
сатпен қойылған есім. Еркелетіп қысқартып айту тү- 
рі-Тайжан.

Т а й л а қ , ботадан үлкен бір жасар түйе атауы. Түйе 
малының атауынан қойылған есімдер ертеде көп 
қойылып отырған.

Т а й м а с , өмірде алған өз бағытынан, алға қойған 
мақсатынан қайтпас бала.

Т а й ш ы қ , тибет. бүл есім көне түркі тілдерінде 
дәреже ретінде қолданылған тибеттің тайши сөзінің 
өзгерген түрі. Демек, тайши -1) аға тәрбиеші, ұстаз; 
2) атақты, эйгілі адам.

Т а й ы р , ар. таир -  1) жоғарыға ұшушы; 2) қүс.
Т а қ ы р , ар. тахир -  таза, бүлінбеген, бүзылмаған. 

Дыбыстық өзгерген түрі -  Такир, Тахир.
Т а л а п , ар. талаб -  іздену, талап ету, өтініш, тілек.
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Т а л ғ а т , ар. -  өң, түр, келбет, рең, жүз, әдемілік, 
сүлулық.

Т а л қ а , ар. -  тандаулы, тамаша.
Т а л м а с , арымас, шаршамас (адам).
Т а н а б а й , қаз. тана -  екі жасар баспақ + бай. Сиыр 

малы атауынан қойылған есімдер көп болған. Си- 
нонимдері -  Бүқа, Бүқабай, Өгізбай, Сиырбай, Бүзау- 
шы жэне т.б.

Т а ң а т , таң атқан кезде туған балаға ертеде осындай 
ат берген. Біріккен тұлғалы есімдер -  Таңатқан, Та- 
ңатар.

Т а ң б о л , ата-ананың сәулесі, маңдайындағы 
жарығы, бақыты болсын деген ниетпен қойылған 
есім.

Т а ң с ы қ б а й , үл балаға әбден таңсық, құмар боп 
жүргенде туған балаға койылған есім.

Тарас, гр. -  толқу, қобалжу.

Т а р ғ ы н , к.т. -  ашулы, зілді. Қазақтың «Ер Тарғын» 
эпосындағы батырдың есімі.

Т а с б о л а т , тас пен болаттай мықты, өмірлі болсын 
деген тілекпен қойылған есім.

Т а с е м е н , тасқа шыққан емендей мықты боп, ұзақ 
жасасын деген тілекпен қойылған есім.

Т а с қ а й р а т , қайрат -  жігері тастай мықты болсын 
деген мэндегі есім.

Т а с қ ы н , бала өмірі тасқындай боп өтсін деген 
мэндегі есім.

Т а с т а й б е к , бала өмірі тас сияқты мықты, мэңгілік 
болсын деп қойылған есім.

Т а с т е м ір , ата-ана тарапынан баланың өмірлі 
болуын, тас пен темірдей мықты, берік болуын тілеп 
қойылған есім.

Т а с т ү л е к , мықты үрпақ, жеткіншек.
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Т а т у б а й , бақытты, тыныш, бейбіт өмір сүруші
(адам).

Т ау, шың, асқар, заңғар. Біріккен тұлғалы есім- 
дер -  Таубай, Таужан. Қыскартып айту түрі -  Тауан.

Т а у а с а т , өмірдің ең қиын асуларынан аса алатын 
деген мәндегі есім.

Т а у м а н , таудай зор адам.
Т а у ф и х , ар. тавфих -  1) табыс, жетістік, бақыт; 

әрекет, көмек.
Т а х а у и , ар. -1) тұқым; 2) ұрпақ.
Т ә ж і, ир. тәдж. Біріккен тұлғалы есімдер -Тэжібай, 

Тэжімұрат және т.б.
Т ә ж іб а й , ир. Басында тэж белгісі бар, сол белгі- 

мен туылған бала. Еркелете айту түрі -  Тәкен.
Т ә к ім , ар. таһим -  нығаю, бекіну, бекініс.
Т ә л іп , ар. таалип -  1) талапкер, талап етуші, білім 

ізденуші; 2) сұраушы; 3) студент.
Т ә ң ір б а й  (қараңыз: Кокбай).
Т ә т т іб а й , тәтті, ауысп. тойымды, кадірлі.
Т ә у е к е л , тәуек + кэл -  батылдык, бел байлаған- 

дык.
Т ә у ір , жақсы, онды.
Т е л ж а н , тел -  екі ананы немесе енені тел емген 

бала, тел жан, яғни екі анаға, енеге ортақ бала, төл.
Т е м ір , бала өмірі темірдей берік, мықты болсын 

дегі қойылған есім. Синонимі -  Тимур.
Т е м ір б о л а т , бала темірдей мықты, берік болсын 

деген сеніммен қойылған есім.
Т е м ір б е к  (қараңыз: Бектемір).
Т е м р ғ а л и /Д е м р ә л і, қаз. темір + ар. ғали; мықты 

Ғ али.
Т е м ір к а н , темір сиякты мықты хан. Синони- 

мі -  Хантемір.
Т е м ір л а н , темір + қосымша лан.
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Т е м ір т а с , темір мен тастай мықты, берік.
Т е м ір т ү л е к , темір + түлек, синонимі -  Тастүлек, 

яғни жеткіншек, өспірім.
Т е ң ізб а й , байлығы теңіздей шалкыған дәулетті 

адам.
Т и е с , тиісті, тиесілі, катысты.
Т и я н а қ , тірек, тұрақ, табандылық.
Т о ғ ы з а қ , эртүрлі бакытсыз себептерден сактау 

максатымен өз балаларын ата-аналардын сатып алу 
ғұрпы мен төлем ақысына тоғыз түрлі зат беріледі де, 
ондай балаға әдетте Тоғызақ немесе Сатыпалды деп 
ат қояды.

Т о ғ ы з б а й , бұл есімнің де койылу сыры сол Тоғы- 
закпен тығыз байланысты.

Т о й б а й , той боп жатқан күні туған балаға қойылған 
есім.

Т о қ а н , к.т. -  сұнкар.
Т о қ с а н б а й , тоқсан + бай; бұл есім бала токсан 

жасқа келсін деген тілекпен бірге оның әкесі токсан 
жасқа келгенде туғандыктан да қойылған.

Т о к т а р , ұл бала тұрақтамай өле берген отбасында 
ерте кезде ырым жасап, балатоктасын деген максатпен 
қойылған есім. Олар түрлі тұлғада койылып отырған: 
Тоқтасын, Тоқтамыс, Тұрсын, Тұрбек, Тұрғамбек, 
Тұрған, Тұрсынбек, т.б. Біріккен тұлғалы есім- 
дер -  Тоқтаргали, Тоқтархан.

Т о қ т ы б а й , ертеректе токты айы деген ай аты бол- 
ған. Ол қазіргі март айына сәйкес келген. Мұндай есім 
сол айда туылған балаға беріліп отырған.

Т о қ ы р , ар. -  кайырымды, кішіпейіл, ұяң мінезді.
Т о л ы б е к , үй тола бала боп, олар шетінен бек, экім 

болсын деген тілекпен койылған есім.
Т о л ы с , жетіле, өсе түс, ержет.
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Т о м а н , монг. тумэн -  1) он мыц; 2) бір нәрсенің 
шексіз коптігін білдіретін сан. Түрлері -  Түмен, Тү- 
менбай.

Т о б е й , үлкен, зор.
Т о л б а й , үй балалы болсын, балалар көп болсын 

деген тілекпен койылған есім. Еркелете айтутүлгасы- 
Төкен.

Т ө л е б а й , бүл есім өлген баладан кейін туған бала- 
га койылған.

Т о л ғ о ж а , түңғыш бала, өзінен кейінгі балалардың 
үлкені болсын деп қойылған есім. Біріккен тұлғалы 
есім -Телжан.

Т ө р е б е к , к.т. төре -  1) тэртіп, ереже, заң; 2) эдет, 
гүрып,салт + бек. Біріккентұлғалыесімдер-Төрегали, 
Төребай, Төрегелді, Төремұрат, Төретай, Төрехан.

'Г уған бай , туган + бай. Бай болып туған.
Тұрғанбек (қараңыз: Бектұрған).
Т ұ р д ы б е к , бала көп жасасын, ұзақ өмір сүрсін деп 

койылған есім. Дыбыстық өзгерген түрі -  Тұрлыбек.
Т ұ р м а н ж а н , ертеде көшпелі гұрмыста ер-тұрман- 

ның маңызы аса зор болған. Сондықтан балаларға 
шеберлікгі меңзеп, осылайша ат қойып отырған.

Т ұ р с ы н , баласы тұрақтамаған отбасында туған 
балаға осындай есім берілген.

Т ұ р с ы н б а й , яғни көп, ұзақ жасасын.
Т ұ р с ы н б е к , ягни өмірі берік болсын.
Т ұ р с ы н ж а н , жаны аман болсын, көп жасасын.
Тұрымтай, қыран кұс. Бала қырандай өткір болсын 

деген максатгіен қойылған есім.
Т ұ я к б а й , тұяқ -  1) уақ мал, қой-ешкі; 2) ұрпақ, 

мұра. Бұл есім бала уақ малға бай болсын деп жэне 
экесі өлгеннеп ксйін туған балаға экеден қалған ұр- 
пак, мирас болсын деген мағынада қойылған.
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Т ү г е л б а й , бала шексіз бай,ауқатты, әлді болсын 
деген мақсатпен қойылған есім.

Т ү л е к , жасөспірім, жеткіншек.
Т ү л к іб а й , балаға аң атын қою дэстүрі ертеден бар. 

Батылдық пен айбаттылықты қаласа Арыстан, Қас- 
қырбай, Бөрібай, ақылдылық пен айлакерлікті қаласа 
Түлкібай деп ат койған.

Т ү м е н  (қараңыз: Томан). Біріккентүлғалы есім - 
Түменбай.

Т ү р г е н б а й , түрген -  жылдам, тез + бай.
Т үсіп /Л Г үсүп  (қараныз: Жүсіп).
Т ы н а л ы , тынышталды, көңіл орнына түсті, ба- 

сылды.
Т ы н ы с , дем; үзіліс, дамыл, тыным.
Т ы н ы с т а н , дем алу, дамылдау.
Т ы н ы ш т ы қ  (караңыз: Еламан)
Т ы н ы ш т ы қ б е к  (караңыз: Бейбітбек).
Т іл е г е н , тілеп, сұрап алған бала.
Т іл е к , мақсат, арман, ниет, ой. Бүл есім көбіне ұл 

баланың болуын армандап жүрген ата-аналар тара- 
пынан қойылады. Біріккен < тұлғалы есімдер -Тіле- 
балды, Тілепберген, Тілепберді, Тілекбай, Тілеубай, 
Тілекмет.

Т іл е м іс , тіле -  сұрау, қалау + міс -  көне жұрнақ, 
қазіргі кездегі га н  -  ге н  жұрнағына сәйкес. Тілеп 
алған, сұрап алған деген мағынаны білдіреді.

У
У а й ы с , ар -  күш, жігер.
У а х а п , ар. уаһуп -  мырза, жомарт, қайырымды.
У а х а т , ар. уахит -  жалғыз, жалқы, бірінші (бала).
У ә л и //У ә л і, ар. -  экім, кожайын; үкімет баскарушы; 

туысқан, бауыр. Біріккен тұлғалы есімдер -  Уәлиах- 
мет Уэлиолла, Уэлихан.
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Ұ за қ , бүл есім балапьщ өмір жасы үзак болсын, көп 
жасасын дегеп максатпсн койылған. Біріккен түлғалы 
ссімдср -  Жасүзак, Өмірзақ, Байүзак, Мыңжасар, 
Көпжасар.

Ұ й ы к б а й , бүл есімнің бірінші сыңарындагы ұйык 
созі жер ұйык деген сөзде ғана кездеседі. Мағына- 
сы— жсрдің жаксысы, ең шұрайлысы + бай.

Ұ л а н , түркі тілдерінің көбінде бар есім. Бірак әр 
гүрлі мағынада айтылады. ¥лан -  сэби, бала; жауьтн- 
гср, жігіт, азамат, жасакшы.

Ү л а с , жалғас, селбес.
Ұ л ы к б е к , ұлы, зор + бек.

V

Ү
Ү д е р б а й , көшіп-қону кезіңдетуған балаға қойыл- 

ған есім. Түрлері -  Көшербай, Көшімбай, Қосынбай.
Ү л г іб а й , бала өнегелі, тэрбиелі болсын деп қойыл- 

ған есім.
Ү м б е т , ар. уммат-халық, көпшілік, қауым. Біріккен 

тұлғалы есімдер -  Үмбетбай, Үмбетәлі.
Үм іт , ир. — 1) сенім; 2) тілек, қалау. Біріккен тұлғалы 

есім -Үмітбек.
Ү р ім б а й ,т э ж . хуррам-1) көңілді, шат;2) гүлденуші, 

жаркын, шат көңілді, жарқын жүзді. Біріккен тұлғалы 
есімдер -  Үрімжан, Үрімхан.

Ү с е н , ар. Хасан//Хасен есімдерінің өзгертіліп ай- 
тылғап гүрі. Мағынасы -  сүлулық, әдемілік, көркем- 
дік, жаксылык.

Ү с т е м , басым, артык.
Ф

Фазыл (караңыз: Базыл).
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Ф а и з , ар. -1) жеңуші, жеңімпаз; 2) мырзалык, мол- 
дық, байлык.

Ф а й з р а х м а н , ар. -  рахымдылык, мейірбандылык, 
мархабаттылык.

Ф а р и д , ар. теңі жок, сирек зат, бағалы, құнды.
Ф а х и р , ар. -  1) келбетті, әдемі, асыл; 2) мактаныш 

боларлық.

X
Х а б и б , ар. -  жан дос, сүйікті, сүйкімді жолдас.
Х а д и м , ар. -  қызметші, жалшы, қызметкер.
Х а й д а р , ар. -  арыстан. Бұл есімнің синонимдері- 

Әсет, Шер. Айдар.
Х а к ім , ар. -1) экім етуші, әмірші; 2) данышпан, да- 

на, кемеңгер. Біріккен тұлғалы есімдер -  Хакімжан, 
Хакімзада.

Х а қ н а з а р  (караңыз: Ақназар).
Х а л е л //Х а л и л , ар. -  сүйікті дос, жақсы жолдас.
Х а л ы к , ар. 1. халк -  жұрт, кауым, адамдар; 2. жа- 

ратушы.
Х а м за , ар. -  дэрілік өсімдік.
Х а м и т , -  ар. -  1) мақтаулы, мақтауға лайық; 2) 

зиянсыз.
Х а м м а т , ар. -  мақтайтын, мақтауға тұратын, ла- 

йык.
Х а н г е л д і, ер баланың мықты, күшті, атакты бо- 

луын тілеп қойылған есім. Қысқартылып еркелете 
айтылатын түрі -  Қаныш.

Х а н т е м ір  (караңыз: Темірхан).
Х а р е с , ар. -  1) егінші, дихан, сокашы; 2) сактаушы, 

күтуші.
Х а с а н //Х а с е н , ар. -  эдемі, сұлу, көрксм, жаксы, 

тамаша.
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Х а т и п , ар. -  1) уағыздаушы, уағызшы; 2) баға бе- 
руші, мактаушы.

Х а ф и з , ар. һафез -  сақтаушы, күзетуші.
Х и к м е т , ар. -  философия, білім, кұпия.
Х ү с а й ы н , ар. -жақсы, көркем, сүлу. Хасан есімінің 

араб тіліндегі кішірейтіш мән бере айткан түрі.

Ш
Ш а б а й , ар. -  жас жігіт, бозбала.
Ш а б д а н , тәж. човидна -1) мәңгі, бақи; 2) мәңгілік, 

ажалсыз.
Ш а ғ ы р , ар. шагир -  шайыр, ақын.
Ш а д ы м а н , ир. шад. -  көңілді, шат, қуанышты + 

ман. Қуанышты адам.
Ш а ж а б е к , к. каз. шажа -  таудың басы, шың + бек.
Ш а й б а н , Шаһиман есімінің фонетикалық түрі.
Ш а й х ы , ар. -  1) үстаз, үйретуші, тәрбиеші; 2) ақ- 

сақал, дін басшысы; 3) ғалым. Бірікен тұлгалы есім- 
дер: Шайхыслам, Шайхын.

Ш а к а р !м //Ш ә к ә р ім , ар. -  кызметкер, кызметші.
Ш а м а т , ар. -  кал, мең.
Ш а м б ы л , ащы дэмді өсімдік. Бұл есімнің синони- 

м і-  Түрап.
Ш а м е л , елдің жарыгы, жарқыраған шамы бол де- 

ген тілекпен қойылған есім.
Ш а м ж а н , шамша жарқыраған, ашық жүзді, ақ- 

жарқын адам.
Ш а м и с , ар. шамси -  күн, күншуак, жарық; бірбет,

қиқар.
Ш а м ш а т , ир. шамшод//самшид -  Кавказ самыр- 

сыны.
Ш а п а ғ а т , ар. шафакат -  аяныш, аяу, есіркеу, қайы- 

рымдылық, мейірімділік. Түрлері -  Шапқат// Шаф- 
кат.
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Ш а п а қ , таңғы жарық.
Ш а р ы қ б е к , ар. шарк -  шығыс, күншығыс+қаз, 

бек; яғни шығыс елінің бегі, биі.
Ш а т т ы қ , куаныш, көңілділік.
Ш а ф и х , ар. -1) мейірім, кайырым етуші; 2) ра- 

қымды, кішіпейілді.
Ш а ф х а т , ар. -  ракымдылық, мейірімділік.
Ш а һ а х м е т , ир. шах + ар. ахмет. Ахмет патша деген 

мағынада. Фонетикалык түрі -  Шаяхмет. Қыскартып 
еркелете айту түрі -  Шайкен.

Ш а х а н , ир., қаз. бүл есім шаһ және хан сөздерінің 
бірігуінен жасалған. Хандардың ханы, хандардың 
шағы деген мағынаны білдіреді.

Ш а һ а р , ар. -  қала, кент.
Ш а һ а р б а й , ар., каз. қалада, бай мекенде тұрсын 

деп қойылған есім.
Ш а һ м а р д а н , ир. шах + мардан -  ержүрек, батыл. 

Фонетикалык түрі -  Шаймерден. Еркелете айтылатын 
түрі -  Шәкен.

Ш а м ү р а т  (қараңыз: Самүрат).
Ш а ш у б а й , қаз. қолы ашық жомарт, мырза болсын 

деген тілекпен койылған есім.
Ш әд і, ир. шади -  куаныш. Көңілділік, шаттык.
Ш ә к ір , ар. -  игі, асыл, мейірбан, сыйлаушы, күр- 

меттеуші.
Ш ә м ш и , ар. шамси -  күн.
Ш ә п и //Ш ә ф и , ар. -  емдеуші, емші.
Ш ә р и за т , ир. ширази -  бақыт, ырыс, қуаныш + 

зат -  бала, перзент, яғни бакытты бала.
Ш әр іп , ар. Шариф -  кұрметті, атакты, қымбатты. 

Біріккен түлғалы есімдер -  Шәріпбай, Шэріпбек, Шә- 
ріпхан, Шэріпқали.

Ш ег е , бала шегедей мықты, берік, түракты, өмірлі 
болсын деген тілекпен койылған есім.
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Ш ег е б а й , баланың денсаулығы шегедей берік, 
мыкты болсын деген тілекпен қойылған есім. Еркеле- 
те кыскартып айтылу түрі -  Шеген.

Ш ер  (караңыз: Әсет).
Шерәлі//Шерғали, ир. шер -  1) арыстан; 2) батыл, 

ержүрек + ар. ғали эли -  жоғары, биік, ең асқақ. Бүл 
есімнің жинақ мағынасы -  батыр, ержүрек, арыстан 
Әли.

Ш ер и , к.т. черу -  әскер, қол.
Ш е р м ү х а м б е т , ир. шэр -  арыстан + Мұхамбет, яғ- 

ни арыстан Мұхамбет.
Ш е р н и я з , ир. шер + тэж. нияз -  өтініш, тілек, тіле- 

ну, үміт, сый, тарту.
Ш ер у б а й , к.т. шері, алт. черу -  әскер. Бала батыл, 

ержүрек болсын деген тілекпен қойылған.
Ш ер х а н , ир. қаз -  арыстандай айбатты, мықты,

батыр, ержүрек.
Ш о қ ы , 1) биік төбе, дөң; 2) шың. Бұлайша есім 

беру баланың атағы жоғары болсын деген ойдан туса 
керек.

Ш о к ы р , балықтың бір түрі.
Ш о л п а н б а й , бала таңғы жарық жұлдыз шолпан-

дай болсын деп қойылған есім.
Ш о м б а л , зор, ірі, жуан.
Ш о н а , монғ. -  қасқыр. Бұл Бөрібай, Қасқырбай 

есімдерімен мәндес.
Ш о ң , -  үлкен, зор, дэу. Біріккен тұлғалы есімдер- 

Шоңбай, Шоңбек, Шоңкұл
Ш о р а , к.т. -  1) мырза, бек, шонжар; 2) одақ, кеңес. 

Біріккен тұлғалы есімдер -  Шорабай, Шорабек.
Ш о р т а н б а й , шортан балығы атынан қойылған 

есім. Бала суда еркін жүзген балықтай өмірде де еркін 
болсын деп койылған.

Ш ы г а й , к.т. кедей, күйсіз.
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Ш ы ғ а н а қ , құрлықпен ұштасқан су кеңістігі, айлақ. 
Бала шығанақта туған себепті осындай есім берілуі 
мүмкін.

Ш ы м ы р , 1) нығыз, берік, денесі мығым; 2) батыл. 
Біріккен тұлғалы есім -  Шымырбай.

Ш ы н т е м ір , темірдей мыкты.
Ш ы н ы б а й , каз. шыны -  шынымен, нағыз+ бай. 
Ш ы р а қ б е к , ир. шырақ -  жарық, шам + бек. 
Ш іл д е б а й , ир. чеһел, чел -  қырық + да жүрнақ. 

Қырық күндік, 25 июньнен 5 авгусқа дейін, яғни 40 
күнге созылатын ыстық маусым + бай.

Ы
Ы б ы р а й , к.евр. Абраам -  ел атасы. Оның халық 

арасында Ибрагим, Ыбрайым, Ибраим, Ыбыраш тэ- 
різді түрлері кездеседі.

Ы д ы р ы с , ар. -  талаптанушы. Фонетикалық түрі- 
Едірес.

Ь Іқ ы л а с , ар. эхлас -  пейіл, ниет білдіру, ашыктық, 
адалдық.

Ы қ с а н , ар. ихсан -1) жақсылық, қайырымдылық; 
2) көркемдік, нұрлылық.

Ы р ы с а л д ы , бақыттың, кұттың алғашқысы. 
Ы р ы с б е к , бақытты бек.
Ы с қ а қ , к. евр. -  күледі, кулген. Иссак деген есімнің

арабша айтылу нұсқасы.
Ы с т а м б а қ ы , ир. ыстам -  тұрған, өлмес + бақы, 

мэңгі, өмірлік. Мэңгі өлмес.

I
Іб н и , ар. -  ер бала, ұл.
І зб а с а р , экесінің мұрагері, ізбасары болсын деген 

мақсатпен койылған есім. Қысқарған түрі -  Ізтай.
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І ю о а й , Іле өзені бойында туған балага койылған 
ееім.

Іл и я с , екр. Ильяе - күш, кұдірет.
Іц к о р б ек . ар. инкар кұмар, ынтык; ата-ана пер- 

зентке зар болып, құмар болып жүргснде туған балаға 
койылғап ееім.

Іемет, ар. -  1) ізгі, рахымшыл, адамгершілігі мол; 
2) таза, пок.

Э
Эдуард, к. герм. ед. -  меншік, меншікті + ваден 

-  корғау, яғни өз меншігін қорғау, корғайтын.
Эрасг, гр. -  ғашық, ерекше сүюші.
Эрик, к. герм. -  намыс; бай, күшті, даңқты.
Эрнст, к. герм. байсалды, қатаң.
Эмилжан, Энгельс, Маркс, Ильич Ленин есімдері 

мен фамилияларының басқы эріптерінен қысқартып 
алынған есім.
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Ә И Е Л  Е С ІМ Д Е Р І

А б и р а , тэж. абера -  шөбере, шөбере кыз.
А г н е с а , лат. таза, бұзылмаған, пэк.
А ғ и л а , ар. ир, агиля -  ақылды, парасатты сөзінен 

жасалған.
А ғ л и я , гр. -  сұлулық, көркемдік, салтанат.
А д а , к. евр. -  сән, көрік.
А д л и я , тэж. адл -  әділдік, ақиқаттық + ия қосым- 

ша.
А ж а р , 1) көрікті, келбет, нұрлы; 2) түр, өң.
А ж а р г ү л , гүл сияқты әдемі, сүлу, көрікті.
А ж а р х а н , көрікті, ажарлы, әрлі, нұрлы.
А з а , тэж. азза -  қымбатты, сүйікті, сүйкімді.
А и д а , ар. -  пайда, сый.
А й б а л а , Ай сияқты сүлу, көркем болсын деген 

тілекпен қойылған есім.
А й б а р ш а , Ай жэне барша сөздерінен жасалған бі- 

ріккен тұлгалы есім. Бұның барша сыңары тіліміздегі 
“алтын мен күмістен безелген мата” деген сөз.

А й б и к е , екі сөзден бірігіп жасалған есім, сыңа- 
рындағы бике сөзі араб тілінде әйел, ханша деген сөз. 
Яғни Айдай сұлу әдемі, көркем деген ұғымды білді- 
реді.

А й б и б і, қаз. ай + тэж. биби -  әйел, ханша деген 
мағынаны білдіреді. Бұл есім қыз бала сұлу, көркем 
болсын деген тілекпен қойылады. Түрлері -  Бүбіш, 
Бүбіхан, Айбүбі, Бүбі.

А й г ү л , қаз. Ай -  тәж. гүл. Гүл сөзі тәжік тілінде 
роза деген мағынаны береді. Бұл есім қыз бала айдай 
сұлу, гүлдей жайнаған көрікті болсын деген тілекпен 
койылған.

325



А й г а н ш а , Ай жэне ханша сөздерінен жасалған бі- 
ріккен гұлғалы ссім. Айдай сұлу деген мэнді білді- 
реді.

А й ғ ы з , Айдай сұлу, көркем қыз бала.
А й д а й , Айдай сұлу, көркем.
Айдана, ай + тэж. дана -  білгір, данышпан, ғалым.
А й д а р и я , қаз. Ай + ир. дәрия -  теңіз, үлкен өзен.
А й ж а м а л , каз. Ай + ар. жамал -  ә д ем і, сұлу, яғни  

Айдай сұлу, әдемі болсын деген мәндегі есім.
А й ж а н , қаз. Ай + ир. жан. Айдай сұлу, әдемі. 

Түрлері -  Айжания.
А й за д а , каз. Ай + ир. зада-  перзент. Айдай перзент,

бала.
А й зе р е , қаз. ай + зере ир. зер -  алтын. Алтынай 

есімінің синонимі.
А й з и б а , Ай + ир. зиба -  сұлу, көркем. Ай сияқты 

сұлу.
А й зи я , қаз. ай + зия ар. зийна -  жарык, сәуле, шұ- 

ғыла, яғни Ай сәулелі сұлу.
А й к ү м іс , ай + күміс; сұлу, әдемі, көркем. Күміс 

сиякты жарқыраған, ай мен күмістей.
А й м а н , қаз. -  1) белгілі, эйгілі, даңкты; 2) ар, ант, 

серт. Біріккен тұлғалы есімдер -  Айманай, Аймангүл.
А й м и р а , ж. ес. ай -  ор. мир -  бейбітшілік, тыныш- 

тық. Бейбіт, тыныштык болсын деген тілекпен қойыл- 
ған есім.

А й н а , ар. айне -  жүз көретін шыны, әйнек.
А й н а г ү л , айна -  пэктіктің, тазалықтың, адалдық- 

тың символы ретінде көбіне қыз балаларға койылатын 
есім. Біріккен тұлғалы есімдер -  Айнажан, Айнанұр, 
Айназия.

А й н а ін а , айна сиякты жаркыраған, әдемі, сұлу.
А й н ү р , қаз. ай + ар. нұр -  жарык, шұғыла. Ай си- 

патгы, Ай келбетті.
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А й п а р а , қаз. ай + ир. парэ -  пари -  періште, сұлу; 
яғни Ай періштесі, Ай көрікті, айрықша, ерекше, бө- 
тенше.

А й с ә у л е , екі сөзден кұралған қыз есімі. Айдын 
сэулесі сияқты жарық болсын деген үмітпен койыл- 
ған.

А й с ұ л у , екі сөзден құралған қыз есімі. Ай сияқты 
сүлу, көркем болсын деген тілекпен қойылған көне 
тұлғалы, дәстүрлі есім.

А й т о л д ы , бақытым толды, бағым жанды, балам 
айдай көркем, сұлу болсын деген тілекпен қойылған.

А й ш а , ар. гайшэ -  көне евр. айше -  ұзак өмір сүру- 
ші, өмірге құмар, құштар. Түрлері -  Ғайша, Қайша.

А й ш а й ы м , Айша жэне айым сөздерінен қысқарған 
есім.

А й ш о л п а н , Ай мен Шолпан сияқты жарқыраған, 
жайнаған сұлу деген мағынада қойылған есім.

А й ы м , менің бақытым, ырысым, айдай сұлуым 
деген мәнде қойылған есім.

А й ы м г ү л , менің ай мен гүлім деген мағынада 
қойылған есім.

А й ы м ж а н , айымдай жаным деген мағынада қо- 
йылған есім.

А й ы м ш а , ай сияқты жарық, ашық деген мағынада 
қойылған есім.

А қ а й ш а , апнақ, жарық айдай деп айға балап қо- 
йылған есім.

А қ б а л а , сұлу, әдемі қыз бала.
А қ б ә т е с , ақ жэне бәтес сөзінен қойылған қыз есі- 

мі, яғни аппақ, әдемі, сұлу.
А қ б о т а , бала аппақ бота сияқты болған соң ұқсату 

мақсатымен қойылған есім.
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А қ ж іб е к , Жібек есіміне ақ сөзінің үстемелей қо- 
сып жасалған қыз есімі. Аппақ, эдемі, жібектей бол- 
сын деген мағынада қойылған.

А қ зи я , қаз. ақ + ар. зия -  жарық, сәуле, арай.
А қ қ а л , қаз. ақ + тэж. хол -  бетке шыққан мең. 

Бетінде яки денесінде қалы бар балаларға осындай ат 
қойған. Түрлері -  Қалбибі, Қалтұрған, т.б.

А қ қ ы з , аппақ, әдемі, сүлу қыз бала.
А қ м а р а л , бүл есім сүлу аңды қасиет тұтумен бай- 

ланысты қойылған.
А қ т а м а қ , бейнелеу түрінде қойылған есім.
А қ т о қ т ы , төл аттарын балаға қою қазақ тұрмы- 

сында ертеден бар.
А қ л и м а , ар. ғәклия -  ақыл, сана, ес, ақыл парасаты. 

Ақылды, зиялы.
А л қ а , асыл тастардан, маржаннан тізілген мойынға 

тағатын моншақ. Оған гүл сөзі қосылып жаңа есім 
жасалады. Мәселен, Алқагүл.

А л м а , қыз балаларға есім ретінде қойылады. Бі- 
ріккен түлғалы есімдер -  Алмагүл, Алмақан, Алма- 
-жан.

А л т ы н , көбіне әйел адамдарға қойылатын есім. 
Бүған ай, гүл, бике, шаш, зер, т.б. сөздер қосылу ар- 
қылы біріккен түлғалы есімдер жасалады -  Алтынай, 
Алтынгүл, Алтыншаш, т.б.

А л у а , ар. халва -  тэтті дэм, тағам. Бала балдай 
болсын деген тілекпен қойған. Дыбыстық өзгеріске 
ұшыраған түрі -  Қалуа.

А м а н , сау, есен, саламат. Бұған гүл, ғайша, бала 
сияқты сөздер қосылып, Амангүл, Аманғайша, Аман- 
бала сияқты біріккен түлғалы есімдер жасалады.

А н а р , ир. қызыл түсті дэні бар алма тектес жеміс. 
Осы создің қосылуы аркылы жасалган есімдер -  
Анаргүл, Анархан, Анаржан, Гүлнэр жэне т.б.
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А н и с а , ар. -  жолдас, дос, жора.
А н н а , к. евр. шапағаттылық, мейірімділік, әдемі- 

лік.
А н ф и с а , -  гр. гүлденген, қүлпырган өмір. 
А р а й ш а , арай + ша. Таңғы шапақ, нұр.
А р д а қ , қүрмет, қадір.
А р и н а , гр. Бейбіт өмір қүдайының аты. гр. ири- 

на -  бейбіт.
А р н а , бір адамға багыштау, арнайы қою.
А р у , сұлу, көркем.
А р ш а т , ар. адал, таза, батыл, сенімді, қайырымды. 
А с и я , ир. қайырымды, мейірімді (әйел).
А с л и , ар. нағыз. шын. Түрі -  Аслия.
А с п а з и я , гр. қалаулы, әдемі, сүйкімді.
А с ы л , ар. әсил -  1) негіз, түбір, түп нұсқасы;

2) шынайы, нағыз; 3) қымбатты, ардақты.
А с ы л ш а , асыл және шахзада сөздерінен жасалған. 

Патша перзенті, қызы.
А с ы л т а с , қымбат, бағалы тас.

Ә
Ә б и б а , ар. Хабиба есімінің өзгерген гүрі. Мағына- 

сы -  дос, мейірімді жолдас, өмірлік серік.
Ә д е м і, каз. көркем, эсем.
Ә д и б а , ар. адиб -  ғалым, әдебиетші.
Ә д и л а , ар. Әдил ғаділ эділдік, шыншылдық, тура- 

шыл.
Ә д и н а , ир. одина-1) әдеміленген, безенген; 2) жұма 

күні, аптаның бесінші күні туған балаға қойылатын 
есім. Бұл есім бізде қыз балаларға ғана қойылады. 
Ал Иран тілдерінде көбіне ұл балаларға койылады. 
Синонимі -  Әтина.

Ә д и я , ар. хадия -  сый, сыйлық, тарту.
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Ә зи за , ар. -  ізгі, кұрметті, сүйкімді, сыпайы, 
кымбатты.

Ә зи м а , ар. үлы, мәртебелі эйел.
Ә й г е р ім , эй жэне керім сөздерінен жасалған бі- 

ріккен тұлғалы есім. М.Әуезовтің «Абай жолы» рома- 
нында осы есімнің қойылу тарихы баяндалады. Абай 
алғаш Шүкіман деген сұлу қызды көргенде оның нұр- 
лы да сұлу көркіне танданады. Қыздын аскан көркі 
мен сұлулығына, әдепті жүріс-тұрысына қызығып, 
эй керім, ай керім деп таңданудан кейін ол Айгерім 
аталыгі кеткен.

Ә й н е к , ар. ир. эйн -  1) көз; 2) кайнар бұлактың көзі.
Ә л е м г ү л , әлемнің, дүниенің әдемісі, сұлуы.
Ә л и м а , ар. ғалима -  окымысты, ғалым әйел.
Ә л и п а , ар. алиф -1) колға ілінген, дос, жолдас; 2) 

араб әліппесіндегі бірінші эріп.
Ә л и я , ар. -1) кұны, бағасы артық, биік, жоғары; 2) 

кымбатты, сүйікті; 3) мәртебелі, көрікті кыз. Түрлері- 
Ғалия, Калия, Әлиша.

Ә л ф и я , ар. -  мың жыл жасаушы, ұзақ өмір сүруші.
Ә м и л а , ар. кызметші, жұмыскер.
Ә м и р а , ар. эмір -  1) экім, бастық, билеуші; 2)

нұсқау, жарлық, бұйрық.
Ә н а н и я , араб тіліндегі неби -  «пайғамбар» сөзінің

көпшс түрі.
Ә н и с а , ар. дос, жолдас.
Ә р и п а , ар. ариф -  есім. Білгір, түсінгіш, дана, да- 

нышнан.
Ә с е л , ар. эсель -  бал.
Ә с е м , сэн, көрік, эдемі.
Ә с е м г ү л , гүл сияқты эдемі, көрікті, сұлу.
Ә с е м к а н , әсем жэне ханым, ханша сөздерінен жа- 

салған ссім, яғни сұлу ханым.
Ә с и м а , ар. асим -  корғаушы, жақтаушы.
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Ә т и н а , (қараңыз: Әдина).
Ә л и ш а  (қараңыз: Әлия).
Ә у ж а , ар. -  ең қымбат, ең асыл.

Б
Б а ғ и л а , ар. бахи -  мәңгілік, өмірлік, берік, тұрақты, 

мэңгі жасаушы.
Б а ғ ы м ш а , ар. бак < бах -  бақыт, ырыс, құт, яғни 

менің бағым, ырысым деген сөз.
Б а з а р а й ы м , ир. базар + қаз. айым, менің қуаны- 

шым, базарым, айша жарқыраған аппагым.
Б а з а р г ү л , ир. базар + гұл, яғни гүл жайнаған қуа- 

нышым, базарым деген мағынада қойылған есім.
Б а қ т ы г ү л , ар. бақыт + гүл, яғни гүл жайнаған ба- 

қытты бала деген мағына беретін есім.
Б а л а у с а , өндірдей жас.
Б а л б а л а , -  1) балдай тэтті бала деген мэнді есім; 

2) ар. бал -  парасат, ақыл, ес, зерде, яғни ақылды, есті 
бала.

Б а л г ү л , балдай, шырынды гүл; яғни ата-ананың ең 
сүйікті, балдай тәтті баласы болсын деген мағынада 
қойылған есім.

Б а л ғ а н ы м , сүйкімді, сүйікті, ақылды, ойлы, есті 
ханым.

Б а л д а й , ата-анасына балдай тэтті, қымбат болсын 
деп қойылған есім.

Б а л ж а н , балдай тэтті әрі ақылды болсын деп ко- 
йылған есім.

Б а л ы м , менің балым, ақылдым, қымбаттым. Бал- 
ғаным деген есімнің еркелете кысқартып айту түрі.

Б а л қ а д и ш а , ақылды Қадиша.
Б а л ш е к е р , бал мен шекердей болсын деген тілек- 

пен қойылған есім.
Б а т с а й ы , жолакты жібек мата.
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Б а я н , көне түркі, моңғол тілдеріне ортак «мықты», 
«зор», «бай» мағыналы соз. ар. вайан -  айкын, ашык, 
түсінік, аныктама, хабарлама.

Б а я н с ү л у , ғашықтык жырдағы ақылды да сүлу 
қыздың есімі.

Б ә д е р , ар. бодр -  толық ай.
Б ә д и г ү л ж а м а л , ар. -  тендесі жоқ сүлу, эдемі қыз. 

Еркелете қысқартып айту түрі -  Бәдеш.
Б о д и ға , ар. бадига -  ғажайып зат, таңғажайып нэр- 

се, шығармашылық өнер, шеберлік, өте шебер.
Б ә д и н ү р , ар. -  теңдесі жоқ сұлу, көркем, нұрлы.
Б э зи л а  (қараңыз: Фазила).
Б э к и з а г , ир. пак -  таза, кіршіксіз, зада -  бала, пер- 

зент. Қысқарған түрі -  Бәкізе.
Б э к іб а л а , ир. пак -  таза бала, яғни кіршіксіз, таза 

бала.
Б ә л и ғ а , ар. -  есейген, бойжеткен қыз.
Б ә л и я , ар. валия -  окыған білімді қыз.
Б ә т е с , ор. батист -  жұқа, биязы ақ мата. Осы мата- 

дай ак, таза, адал болсын деген тілекпен қойылған 
есім.

Б е й б іт г ү л , бала бейбіт өмірдің гүлі, қуанышы бол- 
сын деп қойылған есім.

Б е к д а н а , каз. бек + ир. дана -  білгір, яғни нағыз 
дана, данышпан.

Б е к с ү л у , тым сұлу, аса көрікті.
Б е л л а , лат. -  сұлу, көркем, әдемі.
Б е р т а , к. герм. жалтылдаған, жайнаған, тамаша, 

керемет.
Б и б і, ир. -  үй иесі, азаматша.
Б и б іг ү л , ир. бибі + гүл. Гүл жайнаған ханым.
Б и б ін ү р , ир. -  қыз біткеннің, әйелдердің нұрлысы, 

сұлуы.
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Б и б іх а н ы м , ханым, ханша. Қысқарған түрі -  
Биғаным.

Б и б іж а м а л , ир. -  көркем, сүлу қыз, әйел.
Б о т а г ө з , ботаның көзі сияқты мөлдір қара көз. 
Б ү л б ұ л , ир. -  сандуғаш.
Б ү б і (қараңыз: Айбибі).
Б ү б іш  (қараңыз: Айбибі).
Б ү б іх а н  (қараңыз: Айбибі).
Б ү л д ір ш ін , өте жас, өндірдей жас.

В
В а л е н т и н а , лат. -  дені сау, саламат, жасампаз, 

өміршең.
В а с и л а , гр. -  ханым -  ханша.
В е н е р а , лат. -  махаббат пен сұлулық қүдайы.
В е р а , грек. -  сенім.
В и к т о р и н а , лат. -  жеңімпаз, жеңіс.
В и к т о р и я , лат. -  жеңіс.
В и л н ү р , ж. есім. Владимир Ильич Ленин нұры де- 

ген есім, фамилия мен сөзден қысқартылып алынған.

Г
Г а л и н а , гр. галена -  желсіз теңіз, тыныштық. 
Г а у һ а р , ир. гоуһар -  қымбат бағалы тас, маржан, 

інжу. Түрі -  Жаухар.
Г а я н а , гр. -  жерге тэн, жерден шыққан.
Г ү л а ж а р , тәж., қаз. -  көркі гүлдей жайнаған кыз. 
Г ү л а й , ир. қаз. -  гүлдей сұлу, айдай көркем қыз. 
Г ү л а й ы м , ир. -  гүлдей сұлу қыз, менің гүлім, 

айым.
Г ү л б а н а т , тэж. ар. -  қыздардың гүлі, сұлуы, әде- 

місі.
Г ү л б а н у , тэж. гүл жайнаған қыз, сүйкімді бой- 

жеткен.
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Г ү л б а р а ш , ир. гүлбара -  сұлу, көркем, яғни гүлдей 
сүлу, әдемі, көркем. Түрі -  Гүлбаршын.

Г ү л б а х р а м , ар. көктем гүлі. Еркелету түрі -  Гүл- 
гіаш. Күлпаш.

Г ү л б о л с ы н , тэж. гүл + каз. болсын, яғни гүлдей 
жайнасын, гүл сияқты әдемі, көркем болсын деп ко- 
йылган есім.

Г ү л ғ а й ш а , тәж. гүл + ғайша -  Айша, ягни гүл 
жайнаған Айша.

Г ү л д а н а , тэж. -  сүлу дана, данышпан, білгір. 
Түрі-Күлдана.

Г ү л ж а м а л , ир. ар. жамал -  сүлулық, көркемдік. 
Ягни, гүлдей сүлу, нүрлы, әдемі. Түрлері -  Гүлжан, 
Гүлжанат, дыбыстык өзгеріске түскен түрі -  Күлжа- 
нат.

Г ү л ж ә м и л а , ир., ар. жәмила -  көркем, әдемі. Гүл 
сияқты көркем, ажары гүлдей.

Г ү л ж е ң іс , жеңістің гүлі. ¥лы Отан соғысының 
жеңісі күні туган қыз балаға осындай есім қойылған. 
Синонимі -  Жеңісгүл.

Г ү л ж и һ а н , ир. жиһан -  әлем, дүние. Әлем гүлі 
деген мағынада.

Г ү л з а д а , ир. гүл + зада < заде < зойдан -  бала, сәби, 
яғни гүлдей әдемі, көркем, сұлу болсын деп қойыл- 
ған есім. Дыбыстық өзгеріске түскен түрі -  Күлзада.

Г ү л з а р а , ир. гүл + зара -  алтындай әдемі.
Түрлері- Гүлзира, Күлзира, Гүлзаре.

Г ү л з а р и ф а , ир. зариф -  нэзік, жіңішке, яғни гүлдей 
нэзік, корксм, сұлу.

Г ү л з и п а , зипа ир. зебо -  сүлу, көркем, тамаша, өте 
керсмст, ягни гүлдей көркем, сүлу қыз. Дыбыстық 
озгеріске түсксн түрі -  Күлзипа.

Г ү л м а р и я , ир. гул + кевр. Мария, яғни сүлу Мария.
334



Г ү л м и р а , ир. гұл + ор. мир (а) бейбітшілік, ты- 
ныштық, яғни бейбітшілік, тыныштык гүлі. Синони- 
мі -  Бейбітгүл.

Г ү л н а з , ир. ноз -  еркелік, наздык, яғни гүлдей кұл- 
пырған, әдемі, әсем қыз. Түрі -  Назгүл. Қысқарған 
түрі -  Назым.

Г ү л н а р //Г ү л н а р а , ир. гол + нар, анар өсімдігінің 
гүлі, қызыл, кырмызы гүл.

Г  ү л н а ф и с а , ир. ар. -гүлдей көркем, ажарлы, нүрлы.
Г ү л н и с а , ир. ар. ниса -  әйел кауымы, кыздар, яғни 

қыз, әйел біткеннің сүлуы, әдемісі.
Г ү л н ү р , ир. ар. нүр -  жарык, сәуле. Гүлдей сүлу, 

көркем әдемі, гүлдей көркем.
Г ү л с а н а т , ир. ар. санат санам -  әдемі, сүлу, яғни 

гүлдей әдемі, сұлу, көркем.
Г ү л с а р а , ир. ар. -  гүлдердің ең таңдаулысы, әдемісі 

яғни таза гүл, асыл гүл. Дыбыстық өзгеріске түскен 
түрі -  Күлсара.

Г ү л с и п а т , ир. ар. -  гүлдей әдемі, көркем, сүлу.
Гүлшар, ир. шар + ар. шарх -  шығыс, яғни 

Шығыс гүлі деп қойылған есім. Дыбыстық өзгеріске 
түскен түрі -  Күлшар.Гүлшара, ир. шара -  бет, жүз, 
шырай, өң, түс, кел-бет, яғни сұлу келбетті, шырайлы. 
Дыбыстык өзге-ріске түскен түрі -  Күлшара.

Г ү л ш а р у а н , гүл + шаруан < шахрбану -  каланың 
сұлу бикеші.

Г ү л ш а т , ир. -  шаттық, қуаныш гүлі.
Г ү л ш а ш  (караңыз: Сүлушаш).

Ғ
Ға зи за , ар. азиз -1) күшті, куатты; 2) сирек, бағалы;

3) сүйкімді, қадірлі. Аса сирек кездесетін, кадірлі, 
сүйкімді кыз деген мәнде койылған есім. Дыбьстык 
өзғеріске түскен түрі -  Қазиза.
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Ғ а й н и //Ғ а й н и я , ар. эйнь -  көз, ең маңызды, аса 
елеулі.

Ғ а й н и ж а м а л , ар. -  әдемі, көркем, танакөз.
Ғ а л и м а , ар. -  білімді, дана, оқымысты қыз, әйел.
Ғ а л и я  (қараңыз: Әлия).
Ғ а р и ф а , ар. -  көмекші, оқушы, аға бастық.
Ғ а ф у р а , ар. -  кешірімшіл.

д
Д а й а н а , лат. Диана- пэктік пен ай құдайының аты.
Д а м и р а , ж. ес. «да здравствует мир» + әйелдер есі- 

мінің қосымшасы «а».
Д а н а , ир. -  білгір, данышпан.
Д а н а г ү л , ир. -  гүлдей қүлпырған дана, данышпан, 

акылды деген мәнде қойылған есім.
Д а р а , қаз. ерекше, өзгеше, яғни басқадан артық. 

Яғни бала басқадан ерекше, артық, ақылды я сүлу 
болсын деген тілекпен қойылған есім.

Д а р и ғ а , ир. -  шіркін-ай, ойпыр-ай деген көңіл- 
күйді, таңдануды білдіретін сөз, па керемет, тамаша 
деген мағыналы есім.

Д а р и я , ир. -  теңіз, үлы өзен.
Д э л и л а , ар. -  белгілі, таныс, жол көрсетуші, жол- 

басшы, жетекші, яғни жөн айтушы, бағыт беруші, 
ағартушы.

Д ә м е л і, үмітті, үміткер.
Д э м и н а , ар. -  жақсарушы, эдемі, көркемдеуші, 

күшгі, мығым. Дыбыстық өзгеріске түскен түрі -  
Дамина.

Д ә н е ш , ир. -  білім, ғылым.
Д и д а р а , ир. түр, жүз, келбет, кыз бала эдемі, көрік- 

ті, келбсгп болсын деген тілекпен койылған есім.
Д и л а , і руз. -  жарық таң, қыз бала сүлулығын жа- 

рық таңға балаудан койылған есім.
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Д и н а р а , ар. -  алтын тиын, ақша.
Д о р а , гр. сый, тарту.
Д о с и я , ар. дос есімінің әйел есімі ретіндегі тұл- 

ғасы.
Д ү н и я , ар. дунйа -  1) әлем, жер жүзі; 2) өмір, тір- 

шілік.
Д ү р и я , ир. дүруйе -  жібектен тоқылған әдемі ма- 

та.
Д іл а р а , ир. -  көңіл көтеруші, сүйген жар, аса әде- 

мі, өте сүлу.
Д іл б а р а , ир. -  сүйікті, өте сүлу.
Д іл д ә , ар. -  1) алтын акша; 2) таза алтын.

Е
Е л е н а , гр. -  күн нұры, сәуле.
Е л и з а в е т а ,с к .-а н т  берген. Қысқарған түрі-Лиза.
Е ң л ік , тамырынан бояу жасайтын дала өсімдігі. 

Сұлулық, көріктілік пен көркемдік символы.
Е р з а д а , қаз. ер + ир. зада -  1) бала, перзент; 2) 

батыр. Қыз бала ер, батыл болсын деп қойылған есім.
Е р з и б а , ер + ир. зибо -  сүлу, көркем, әдемі.
Е р к е , айтқанын істететін шолжаң, еркін.
Е р к е ж а н , ерке боп өссін деп қойылған есім.

Ж
Ж а зи р а , ар. -  ен дала, кен аймақ. Бала кайырымды, 

мінезі кең, көпшіл болсын деген тілекпен койылған 
есім.

Ж а й н а , гүлдей жайна, жайқал деген мәндегі есім.
Ж а м а л , ар. -  сұлулык, көркемділік, сүйкімділік.
Ж а м а л и , ар. -  сүлу, көркем, сүйікті.
Ж а м и ғ а , ар. -  барлығын косушы, біріктіруші, жи- 

наушы, баршасы, барлығы.
Ж а н а н , тэж. джонон -  жан аямас дос, жан жолдас.
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Ж а н а р , - 1) көздің жанары, сәулесі; 2) күннің 
сәулесі, шапағы. Ауыспалы мағынасы келбет, көрік, 
ажар, рең.

Ж а н а р г ү л , каз., ир. -  гүлдей көрікті, әдемі, ажар- 
лы.

Ж а н а т , ең асыл, көркем, керемет, рахат.
Ж а н и п а , ир. тэж. жан -  джон яғни жан біткеннің 

ибалысы, сыпайысы, көріктісі.
Ж а н и я , ир. тэж. джон -  жаным, жан сәулем.
Ж а н н а , к. евр. -  кептер, көгершін. Еркелетіп айту 

тұлғасы -  Жаннета.
Ж а н н а т , ар. -  бак, жұмак бағы.
Ж а н с а я , ир. тәж. джон -  жанға сая, тірек болсын 

деген тілекгіен қойылған.
Ж а н с ұ л у , жан біткеннің сұлуы, әдемісі, көркемі 

дегсн мағыналы есім.
Ж э л и л а , ар. жалил -  ұлы, даңқты, атақты.
Ж ә м и л а , ар. жамил -  1) әдемі, тамаша, көркем, 

сұлу; 2) сүйкімді, ажарлы.
Ж е ң іс г ү л  (қараңыз: Гүлжеңіс).
Ж ұ л д ы з , каз. Қыз бала Жұлдыздай сұлу болсын 

дсген тілекпен койылған есім.
Ж ұ л д ы з а й , жұлдыз бен айдай жаркыраған сұл у  

болсын деген тілекпен койылған.
Ж ұ м а б и к е , ар. джумға -  жұма, бике -  хан қызы, 

яғни жұма күні туған ханиза. Түрі -  Жұмагүл. Ерке- 
летіп айту тұлғасы -  Жұмаш.

Ж ұ п а р , хош иіс.
Ж іб е к , мінезі жібектей, эрі әдемі, сұлу болсын де- 

гсн нистпен қойылған.

3
З а г и л а , ар. зэхирэ, зехира -  1) қазына, байлық, 

кымбаг бағалы асыл; 2) сырт пішін, келбет, гүр, мүсін.
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З а ғ и п а , ар. сахиб -  дос, жолдас, серік + “а” қыз, әйел 
есімдеріне жалғасатын косымша.

З а ғ и р а  (қараңыз: Зағила).
З а й д а , ир. заиде, заид -  өсуші, өркендеуші сөзіне 

“а” косымшасының жалғануы аркылы жасалған есім.
З а й р а , ар. заиыр (Зайер) -  айкын, ашык, күдіксіз 

сөзіне “а” косымшасының жалғануы арқылы жасалған 
есім.

З а й т у н а , бір түп зайтун жемісі, аса қымбатты, 
кұрметті.

З а к и р а , ар. закир -  ескеруші, есте сактаушы сөзіне 
“а” қосымшасының жалғануы арқылы жасалған есім.

З а м и л и я , ар. замил -  замандас, істес, эріптес, 
жолдас сөзіне “я” косымшасының жалғануы аркылы 
жасалған есім.

З а м и р а , ар. -  зами -  1) сыбызғыда ойнаушы қыз; 2) 
асыл арман, тэтті киял, ой.

З а р а , ир. зар -  алтын сезіне “а” қосымшасының 
жалғануы аркылы жасалған есім.

З а р е м а , ж. ес. За революцию мира сөздерінен кыс- 
қартылып жасалған есім.

З а р и н а , ир. зар -  золото -  зарина -  1) алтындаған, 
алтыннан жасалған әшекей; 2) алтын түстес, алтын- 
дай.

З ә к и я , ар. зәки -  1) өткір, зерек, сезімтал; 2) акылды, 
қабілетті сезіне “а” қосымшасының жалғануы аркы- 
лы жасалған есім.

З ә м з е г ү л , ар. ир. земзем -  мол, көп, көл-көсір. 
Гүлді, гүлі мол деген мағынаны білдіреді.

З ә м з а м и я , ар. -  су тасушы.
З ә р и н а , ар. Зариф- 1) еткір, ойлы, акылды, зейінді; 

2) әдемі, сүйкімді, көркем сөзіне “а” қосымшасының 
жалғануы аркылы жасалған эйел есімі.

З э у р е , ар. -  1) жаркыраган; 2) Шолпан, таң жүл-
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дызы. Дыбыстык өзгеріске түскен түрлері Зура, 
Зухра.

'Зейнеп , ар. зайпаб -толық, етжеңді, мықты.
З е й н е г ү л , ар. зейне - нұр, көрік, көркем, әшекей + 

гүл. Ягни көркі гүлдей жайнаған сүлу, әдемі.
З е м ф и р а , гр. сапфир -  асыл тастыц бір түрі.
З е р е , ир. зар -  алтын сөзінің қазақ тілі дыбыстық 

заңына сай айтылуы.
З и б а , ир. зебо -  сүлу, көркем, әдемі, әсем. Дыбыс- 

тык өзгерген түрі -  Зипа.
З и б а г ү л , гүл сияқты әдемі, сүлу.
З и л а , ар. -  таза, ашық, айқын.
З и н а и д а , гр. -  үрпақ. Қысқартылып айтылатын 

түрі -  Зина.
З и н а т , ар. -  өрнек, әшекей, көркем.
З и н и р а , ар. безенген көрікті, көркем.
З и н и я , ар. -  безенген, эшекейленген, сэнденген.
З и я , ар. зийна -  жарық, сәуле.
З и я г ү л , гүлдей жайнаған, күлпырған. Еркелете 

кыскартылған түрі -  Зияш.
З и я д а , ар. зиада -  артықша, ерекше, тамаша.
З о я , гр. өмір, тіршілік.
Зура (караңыз -  Зәуре).
З ү б а й д а , ар. -  таңдаған, тандаулы, ең жақсы, нағыз 

іріктелген.
З ү б а й р а , ар. -  күшті, ақылды.
З ү л ф и я , ар. -  бұйра шаш, сүйкімді қыздың әдемі 

сүмбіл шашы.
Зүмрат, ир. кымбат, бағалы тас.
З ы л и к а , ар. жасы кіші, туыс, қарындас. Дыбыстық 

озгеру түрі -  Зілиха, Зүлиха.

И
Иба. ар. -  ілтифат, әдеп, әдептілік.
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И б а г ү л , ар. ир. -  гүлдей майысқан ибалы, эдепті, 
эдемі қыз бала.

И б а ж а н , ар. ир. -  әдепті, ибалы, ілтифатты қыз.
И к р а м а , тэж. -  ізет, қүрмет, сый қадір.
И н г а , сканд. -  молшылық, байлық.
И н д и р а , үнді. -  ай.
И р а д а , ар. -  ерік, ықылас.
И р а и д а , гр. -  ұрпақ, түқым.
И р и н а , гр. -  бейбітшілік, тыныштық.

К
К а б и р а , ар. кабир -  1) ұлы, зор, үлкен; 2) маңызды, 

байыпты, салмақты.
К а р и н а , ж. ес. Карск теңізі атынан қойылған есім.
К ә м а л и я , ар. камал -  толықтық, жетіктік.
К ә р и м а , ар. карим -  жомарт, мырза, ақ көңіл, кең- 

пейіл, сүйкімді.
К а т е р и н а , гр. -  тазалық, пэктік, ұнамды, жағым- 

ды.
К е л б е т , көрік, ажар, эр, тұлға.

К е н ж е , ең кіші, соңғы перзент. Түрлері -  Кенжегүл, 
Кенжеқыз.

К е ң е с к ү л , ж. ес. Советтік елдің гүлі. Кеңес елінде 
туған бақытты бала.

К е р ім б а л а , керемет сүлу қыз бала.
К л а р а , лат,- жарқын, айқын, нұрлы.
К ү б а р а , ар. кубра -  үлкендер, үлылар.
К ү л а й , гүл жэне ай сөздерінен жасалған есім. Ай 

мен гүлдей боп жайнап, құлпырып тұрсын, әдемі бол- 
сын деп қойылған есім.

К ү л а й х а н , гүл + ай + хан, яғни гүл мен айдай әдемі, 
сүлу ханым. Кысқарған түрі -  Күлэн.
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Күлайша, ир. тэж. гүл + қаз. айша. Ай сияқты әде- 
мі, көркем.

Күлэнда, тэж. гүландом. -  гүлге ұқсас тұлға, нэзік
дснелі.

Күләсия, ир. гүл + әсия -  емші, дэрігер қыз, гүл 
жайнаған көркем дэрігер қыз.

Күлбағила, ир. гуль + ар. бағила бахи -  мэңгі, 
мәңгілік, мэңгі жасаушы + ла қосымша, яғни бағы 
гүлдсй жайнаған мәңгі өмір сүруші, ұзақ ғұмырлы 
қыз деген мәнді білдіреді.

Күлбағира, ир. күл + бағира < бэкір -  зерттеуші, 
тергеуші, ягни ғалым, зерттеуші.

Күлбала, күл (гүл) + бала, гүлдей жайнаған сұлу 
да эдемі кыз бала.

Күлира, ир. гүл + ар. Ира < ирода -  ерік, ықтияр. 
Күмісай, кыз баланы күміс пен Айға балай, кү- 

містей жарқыраған аппақ сұлу, әдемі, аса көрікті, 
нұрлы болсын деген тілекпен қойылған есім.

Күнай. күн мен айдай болсын деп қойылған есім. 
Күнжамал, күндей сұлу, көркем. Еркелетіп айтыл- 

ган тұлғасы -  Күнке.
Күнсұлу, күндей сұлу, әдемі.

Қ
Қазиза (қараңыз: Ғазиза).
Қазила, ар. қази -  қазы -  даулы іске билік айтушы

+ ла косымша.
Қазына, ар. хәзинә -  1) байлық, қойма; 2) қазына. 

Аса кымбатты деген мағына береді.
Қаламкас, жіңішке келген эдемі қара қас. Халық

арасынла кеңіиен тараған есім.
Қалбибі (караңыз: Аққал).
Қалия (караңыз: Әлия).
Қалуа (караңыз: Алуа).
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Қ а л у а н  (қараңыз: Алуа).
Қ а л т у р ғ а н  (қараңыз: Аққал).
Қ а м а р и я , ар. қамар -  ай, осы сөзге “ия” қосымша- 

сы қосылу арқылы жасалған есім. Яғни ай, айдай сұлу.
Қ а м қ а , қытай жібегі, жұқа жібек матаның түрі.
Қ а п и з а , ар. хафез білгір, білімпаз, оқымысты.
Қ а р а г ө з , мөлдір, әдемі, нәркес көз.
Қ а р л ы ғ а ш , құс атауынан койылған есім.
Қ а т и р а , ар. хатирэ -  гіікір, сана, идея.
Қ о р л а н , ар. -  хор сұлуы, хор қызы.
Қ ұ н д ы з , терісі бағалы аң. Бала кұндыздай әдемі, 

көркем болсын деген тілекпен қойылған.
Қ ұ р а л а й , 1)киіктің лағы. 2) уақыт мезгілі (15-20 

май арасы). Әдемі, қара көзді құралай көз деген теңеу 
де бар.

Қ ы з ғ а л д а қ , қырмызы қызыл гүл атынан қойылған 
есім.

Қ ы м б а т , аса бағалы, құнды, нарқы артық.
Қ ы р м ы з ы , -1) шымқай қызыл; 2) алқызыл, қызыл 

жібек; 3) нұрлы, эрлі.

Л
Л а з ы м , кажет, міндетті, керекті.
Л а л а , ар. -  көктем гүлі, қырмызы гүл.

Синонимі- Лола.
Л а р и с а , гр. -  тамаша, көркем, сұлу.
Л а ш ы н , -  алғыр, қыран құс, сұңқар.
Л ә б и б а , ар. -  ақылды, парасатты, өткір.
Л ә з з а т , ар. -  1) тәттілік, шырындылық; 2) сүйкім- 

ділік, жағымды; 3) ұнамды, жаратымды.
Л ә з и з а , ар. лазиз -  1) тэтті, шырынды, дэмді; 2) ең 

жақсы, өте тамаша.
Л ә й л а , ар. элләйлун -  түн, кеш, көне еврей тілінде 

Лилия. Түрі -  Лейла.
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Л ә т и п а , ар. латиф -  қайырымды, рақрімды, жайда- 
ры, сүйкімді.

Л о р а , ж. ес. Ленин аты мен Октябрь революциясы 
сөздерінің бірінші эрпінен қысқартып алынған.

М
М а ғ р и п а , ар. магрифет -  білім, таным, өнер, са- 

уаттылык яки солардың иесі.
М а й н а , ир. -  индия қараторғайы.
М а й н ү р , май айында туған, көркем, сүлу қыз.
М а й с а , тэж. -  1) ерте көктем; 2) көк майса, шалғын.
М а қ п а л , ир. бахмал -  барқыт.
М а н а т , көбіне қызыл түсті келетін, фланель тектес 

мата, баркыт.
М а н зу р а , ар. -  бағышталған, арналған.
М а р г а р и т а , гр. -  інжу.
М а р ж а н . -  1) теңіз астынан алынатын қызыл, яки 

акшыл түсті тастар; 2) інжу. Біріккен түлғалы түрі- 
Маржанкүл.

М а р зи я , ар. мәрзия -  1) разы қылушы, яки жағым- 
ды, келіскен; 2) көпшілік ұнатқан, мақұлдаған.

М а р и н а , лат. -  теңіздік.
М а р и я , к. евр. -  1) өте жақсы, тамаша; 2) биік 

мәртебелі ханша. Дыбыстық өзгерген түрі -  Мәрия, 
Мэриям.

М а р ф у ғ а , ар. марфуа -  биік мәртебелі, үлкен дэ-
режелі.

М а р х а б а , ар. мархабан -  хош келдіңіз, қайырым- 
дылық.

М а с т у р а , ар. -  1) жамандықтың алдын алуш ы , 
жақсылык тілеуші; 2) адал, таза, қүрметті әйел.

М а т л у б а , ар. -  арманы орындалған.
М а у с ы м ж а н , ар. маусым -  1) уақьгг, шак, жиын- 

терін; 2) ескі күнгізбе бойынша төртінші ай аты;
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Махбара, тэж. мах -  ай + бара -  сулу, махпора -  сұлу, 
көркем.

М а х б ү б і, ир. тэж. мах + ар. бүбі < бибі, яғни айдай 
сүлу, сүйікті, сүйкімді.

М а х и н ү р , ир. -  айлы, жарык, айға үқсас сүлу.
М э д и н а , ар. Мәдинә Сауд Арабиясындағы қала.
М ә л и к е , ар. -  1) король әйел, патша әйел, ханша, 

ханым; 2) билеуші әйел, патшаның әйелі.
М ә н з и л а , ар. -  1) дәреже, атақ; 2) элеумепік жай. 

Еркелетіп айту тұлғасы -  Мэншүк.
М ә н с у р а , ар. мансур -  жеңімпаз, жеңуші.
М ә р м а р а , ар. -  асыл ақ тас.
М ә у е , ар. -  жеміс.
М е й р а м г ү л , қуаныш гүлі. Еркелетіп айту түлға- 

сы -  Мейраш.
М е й із , ир. -  жүзім, кептірғен жүзім. Біріккен тұл- 

ғалы түрі -  Мейізгүл.

М е й ір ж а н , ир. меһр. -  ынта, ықылас, ынталы, 
ықыласты, ақ пейіл.

М е р е к е , той, тамаша күні туған балаға берілген 
есім.

М е р у е р т , ир. грек. -  асыл моншақ.
М и р а , ж. ес. -  бейбіт, тыныштық өмір.
М ү х т а р и м а , ар. -  қадірлі, қүрметті, сыйлы.
М у к а р р а м а , ар. -  құрметке бөленген, қадірлі, 

сыйлы.
М ү л и п а , ар. -  кітап шығарушы ақын.
М у н и р а , ар. -  нұрлы, жарық, жарқын, айқын. 

Түрі- Мінира.
М ү ш т ә р и , ар. -  1) сатып алушы; 2) Юпитер жұл- 

дызы.
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Нагиіа, ир. одсмі, сүлу, көркем.
1 Іагима, ар. нагімо-1) мейірімді,жарқын, инабатты; 

2) бияты, нозік, жүмсак.
ІІатгүл (қарацыт: Гүлнат).
Найра, ар. ноирә нүрлы, көркем, айқын, жарқын.
Нарша, нардай мықты, қайратты, жігерлі.
Науаг, ар. набит -  1) өсімдік, шөп; 2) мұз түстес 

мөлдір, жылтыр, тотті қант.
Науша, ир. ноуче 1) жаңа келген; 2) балаң, жас.
Нобира, ар. нобирэ -  нсмсрс ұл, немере қыз.
Нодира, ар. надыр -  сирек, тандаулы.
Нозипа, ар. назифь -  таза, мұнтаздай, пәк.
Нойла, ар. нәйль -  жетістік, тілекке, арманға, та- 

бысқа жету; 2) сый, сыйлық.
Норима, ар. найри -  батыл, ержүрек, қызба жан.
Носима, ар. нәсимә -  1) самал; 2) лебіз, леп.
Нәфиса, ар. нафиса -  1) сұлу, көркем, әдемі; 2) нэ- 

зік, биязы.
Несіпжан, ар. насиб -  1) үлес, сыбаға; 2) бақыт, 

тагдыр.
Нұрай, көркі, нұры айдай, сұлу, көркем.
Нұрайша, ар. нұр + айша, нұры, көркі айша жар- 

қыраған сұлу. Түрі - Нұрғайша.
Нұрбагила, көркі эрі сұлулығы мэңгілік, өмірлік, 

мэнгі сұлу.
Нұрбибі, ар. тәж. бибі -  нұрлы, көрікті, ажарлы

кыз бала.
Нұржамал, ар. -  сұлулық, көркемдік сәулесі.
Нұржәмила, ар. -  1) аса сұлу, әдемі, көрікті; 2) өте 

сүйкімді, ажарлы.
Нұрзила, ар. -  ашық жарқын жүзді.
Нұрзия, ар. нұр + зия жарық, сәуле, шұғыла. Нұ- 

ры. ажары жайнаган сұлу.

II
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Нұрикамал, ар. -  ксмеліне келген, толыскан сұлу.
Н ұ р и л а , ар. -  жарық жүзді, ажарлы, көрікті.
Н үр и гіа , ар. -  нұрлы, ажарлы, көркем.
Н ұ р и я , ар. -  жаркын, ашык, нүрлы, көркем, эдемі 

қыз.
Н ү р л ы к ү л , ар. -  ажары, көркі, реңі гүлдей сұлу 

қыз.
Н ү р с ү л у , ар. нүр -  қаз, сұлу. Қыз бала өте әдемі, 

нұрлы, көркем эрлі болсын деген тілекпен койылған 
есім.

Н ү р х а н , ар. -  ажарлы, эрлі, көрікті, сұлу ханым.
Н ү р ш а , ар. -  нұр тэрізді жайнаған ажарлы, нұрлы, 

көрікті.
Н ү р ш а й ы м , ар. -  нұр тәрізді жайнаған, ажарлы, 

нұрлы, көрікті.
Н ү р ш а р а , нұрлы, эрлі, сұлу Шара.

О
О з а р и я , ир. озор -  от + ия қосымша. Оттай жанған, 

өжет.
О к с а н а , укр. грек тіліндегі Ксения -  қонакжай 

деген мағына беретін есімнің дыбыстық өзгеріске 
түскен түрі.

О к т я б р и н а , ж. ес. ¥лы Октябрь социалистік рево- 
люциясы құрметіне қойылған есім.

О л ь г а , сканд. -  қасиегті.
О п а ж а н , ар. вафа + ир. жан, адал, таза, пэк жан, 

досына шын пейілімен берілген адам.
О р а з г ү л , к.т. орыз -  ырыс, құг, бақыт. Есімнің 

екінші сыңары ир. тіліндегі гүл.
О р а л , Орал өзені атынан қойылған есім.

Ө
Ө м ір г ү л , өмірдің қуанышы, жайнаған гүл.
Ө м ір ш е , ар. -  өмір бақи, мэңгілік.
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Ө н е г е , үлгі, тәрбие.
Ө р б и к е , өр. Ауыспалы мағынасы паң, ерекше, 

срен, бике//бикеш -  ханзада, ханша, яғни ерекше, 
асыл туған бикеш.

Ө р зи я , асқан сүлу, әдемі қыз.

П
П а н а , ир. панаһ -  1) сая; 2) қорғаныш, сая, таса.
П а р а с а т , ар. -  ақыл, сана.
П а р за н , ир. фарзане -  1) данышпан, ғұлама;

2) ақылды.
П е р и за т , ир. -  пани = пері + зат әдемі, сұлу, асқан 

сұлу, көркем қыз.
Р

Р а б и я , ар. -  тәрбиелеуші, тәрбие беруші.
Р а й г ү л , ар. -  райхан гүлі.
Р а й с а , гр. биязы, жұмсақ, жөн білгіш. Қысқарған 

түрі -  Рая.
Р а й х а н , ар. -  хош иісті гүл.
Р а с и м а , ар. -  рәсім, әдетті берік ұстаушы.
Р а у за , ар. -  1) бақша, гүл бақшасы, көгал; 2) көрікті.
Раушан, ир. рэушан -  1) жарық, нұрлы, сәулетті; 

2) айқын, таза.
Р а ф и х а , ар. рафих -  1) қайырымды, жомарт, мэрт; 

2) серік, жолдас, дос; 3) көңілдес, яғни қайырымды, 
жомарт, дос кыз.

Р а х и л а , ар. тэж. -  пысық, елгезек қыз.
Р а х и м а , ар. -  мейірімді, қайырымды, рақымды.
Р а х и я , ар. -  көңіл аударушы, сүйкімді, әсем.
Р а ш и д а , ар. рашид -  бастаушы, бағыт беруші.
Р ә б и г а , ар. -  1) төргінші, төртінші кыз; 2) көктем, 

коктем кезі; 3) жолдас, серік. Еркелете айту түрі -  Рэш 
ар. сіркіреп жауган жауын.

Р ә зи я , ар. -  1) жағымды, үнамды, сүйкімді, сүйікті.
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Р е н а т а , ж. ес. “революция, наука, труд” сөздерінің 
басқы буындары мен зріптерінен алынған есім. Қыс- 
қарган түрі -  Рена.

Р о за , ж. ес. Роза гүлі атынан қойылған.
Р у с л а н а , к.т. руслан есімінен қойылған қыз есімі.
Р у ф и я  ир. -  алтын немесе күміс тиын.
Р у х и я , ир. -  көңіл-күй, рух, моральдық жағдай.

С
С а ғ и д а , ар. -  бақытты, табысты болу, рахат өмір 

сүруші, ауқатты.
С а ғ и р а , ар. -  тіл алғыш, құрметті, кіші, кішкене.
С а ғ и я , ар. -  сагийе -  қыз бала.
С а д и д а , ар. -  1) нағыз, дүрыс, пайдалы; 2) лайық- 

ты.
С а и д а , ар. сейид < саид -  1) мырза, бастық, экім; 

2) қүрметті.
С а й л а у г ү л , сайлау күні туған қыз бала.
С а й р а , ар. сайера -  жүлдыздар, яки жұлдызы жар- 

қырап туған қыз.
С а қ ы п , ар. сахиб -  1) серік, жолдас, дос; 2) таныс.
С а қ ы п ж а м а л , ар. -  сұлу, көркем, әдемі. Сұлулык 

серігі деген мағынада. Еркелетіп айту тұлғасы -  
Сақыш.

С а л т а н а т , ар. -  1) сұлтандық, патшалық; 2) 
мақтаныш, абырой, тэкаппарлық, байлық; 3) әсемдік, 
асқан эдемілік, сән-салтанат.

С а н д у ғ а ш , к.т. сандувач -  бұлбұл.
С а р а , ир. -  1) ең тандаулы, ең асыл, аса жақсы; 2) 

ар. -  ханым, әйел; 3) к. евр. Сарра -  атақты, даңқты, 
ақсүйек.

С а р и я , ар. сари -  атақты, асыл, мейірімді.
С а ф у р а , ар. -  шыдамды, гөзімді, мықты.
С ә б и ғ а , ар. сәбәхат -  көркем, сұлу қыз.
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С ә б и л а , ар. -  жол, сапар.
С ә б и р а , ар. сабир -  төзімді, шыдамды, бекем, са- 

бырлы.
С ә ж и д а , ар. -  ибадат қылушы.
С ә л и м а , ар. салим -1) сау, бүтін, толық, аман-есен; 

2) нағыз, тыныш; 3) қарапайым, шынайы, әділ.
С э н и я , ар., тэж. екінші бала (сан жағынан үйдегі 

екінші туған бала).
С ә н ім а й , қыз бала көркем, әдемі, әсем де сұлу 

болсын деп қойылған есім.
С ә п и н а , ар. -  үлкен қойма, қазына.
С ә р у а р , ир. -  басшы, бастық, жетекші.
Сәуле, таңғыжарық, шапақ.
С ә у л е т , ар. -  келбет, ажар, айбын, мақтаныш. 
С в е т л а н а , ор. жарық, сэуле. Қысқартып айтылған 

түрі -  Света.
С о ф ь я , грекше данышпандық, даналық. Қысқар- 

ған түрі -  Соня.
Сүлу, өте әдемі, аса көркем.
С ү л у к е , сұлу-ак, әдемі-ақ, көркем.
С ұ л у х а н , аса көркем, өте әдемі ханым.
С ұ л у ш а ш , эдемі қолаң қара шаш. Түрі -  Гүлшаш. 
С ү й ім х а н , сүйкімді, жақсы, әдемі.
С ү й ін б а л а , көңіл тойып, сүйсінерлік қыз бала. 
С ы м б а т , көрік, кескін, келбет.
Сындыбала, көрікті, кескінді, келбетті қыз бала.

Т
Т а л ш ы б ы қ , қыз бала талшыбықтай көркем, әдемі 

болсын деп койылған есім.
Т а м а р а , көне еврей тіліндегі құрма ағашы.
Т а н а , ақықтан жасалған үлкен жалтырауық түйме. 
Т а н с ы к , 1) кұмар, эуес; 2) сирек зат.
'Г а н ш о л п а н , таңжұлдызы, жарық жұлдыз.
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Т ә б и б а , ар. -  емші, дәрігер.
Т ә б и л а , ар. -  ұзак, ұзағынан берген (өмір).
Т ә б и я , ар. -  қорған, қамал, бекініс.
Т э ж іг ү л , ир. тэдж -  тэж + гүл; тәждегі гүлдей әдемі 

сүлу.
Т ә л и п а , ар. таалип -  1) талапкерлік, талаптанушы, 

білім іздеуші; 2) сүраушы; 3) студент.
Т ә м и л а , ар. -  тау кептері, көгершін.
Т ә н з и л а , ар. -  эмір, бүйрык.
Т ә н з и я , ар. -  тазалык, пэктік.
Т ә р б и е , ар. -1) тэртіп, 2) ауысп. үлгі-өнеге.
Т ә т т іб а л а , сүйікті, сүйкімді қыз бала.
Т е ң д ік , бостандық, еркіндік, тең құкықтық, теңдік.
Т о ғ ж а н , әлді, күйлі, көңілге тоқ, толымды болсын 

деген мағынада.
Т о й б а л а , той күні туған қыз бала.
Т о л ғ а н а й , толған айдай аппақ сүлу болсын деген 

тілекпен қойылған есім.
Т о л қ ы н , теңіз, көл бетіндегі шайқалыс, әдемі 

көрініспен байланысты берілген есім.
Т о р ғ ы н , үлбіреген жүқа жібектің бір түрі.
Т о т ы , тоты қүс, сандуғаш. Бұл есім шешендік пен 

сұлулықтың, ұзақ өмірдің бейнесі ретінде беріледі.
Т ү р ғ а н , берік түрып калған, токтаған.
Т ұ р с ы н а й , ай сияқты мэңгі өмір сүрсін, өмір жасы 

үзақ болсын деп қойылған есім.

У
У ә зи п а , ар. -  1) пәк; 2) сұлу, көркем.
У ә с и л а , ар. вэсилэ -  1) көмек, жэрдем, колғабыс; 

2) шыдамды, төзімді, күтуші.
У ә с и м а , ар. еәсимә -  эдемі, сұлу, сүйкімді, жылы 

шырайлы.
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¥
¥ л б а л а ,  кыздаи кейінгілері ер бала болсын дегі 

қойылган есім.
¥ л ж а н ,  ұл баласы аз немесе жоқ ата-ана кызына 

осылай ат берігі отырған. Синонимдері -  Ұлбике, ¥л- 
бибі, Ұлганай, Үлтай, Ұлдай, Ұлдыш, т.б.

¥ л п а ,  қаз. жапырақтап майдажауған жұмсак, аппақ 
ак кар. Поктіктің, актықтың, тазалықтың символы.

¥ л ф а т ,  ар. -  достық, махаббат.
¥ р қ и я ,  ар. рукя -  аскан сүйкімді, әдемі, шырайлы.

Ү
Ү м іг ү л с ім , ар. -  1) Гүлсімнің анасы, туысы; 2) 

монтиған, томпиған бүйрек бет.
Ү м іт , ир. -  омид -  сенім, тілек, қалау.
Ү р и я , ар. хория -  хор кызы, сүлу, көркем.

Ф
Ф а зи л а , ар. -  аса кадірлі, кұрметті кыз (әйел); 2) 

сый, кұрметке лайык, тамаша кісі. Дыбыстык өзгер- 
ген түрі -  Бәзила.

Ф а р и д а , ар. -1) інжу, маржан; 2) тендесі жок, сирек 
зат. Фариза, ар. -  міндет, борыш.

Ф а т и м а , ар. -  бойжетіп, өскен қыз. Мұхаммед 
«пайғамбардың қызы» Дыбыстық өзгерген түрі -  
Батима.

Ф а у зи я , ар. -  1) жеңуші жеңімпаз; 2) салтанат.
Ф и р у з а , ир., тэж. -  1) бақытты, ырысты; 2) нұр 

шашушы.
Ф л о р а , лат. -  гүлденуші, гүл атушы.

X
Х а б и б а , ар. жандос, сүйікті, сүйкімді қыз, әйел. 

Түрі Қабиба.
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Х а д и ш а , ар. -  шала туған қыз. Түрі -  Қадиша.
Х а д и я , ар. -  сый, тарту. Түрі -  Қадия.
Х а л и д а , ар. -  мэңгі бақи өлмес, ұзақ жасаушы.
Х а л и л а , ар. -  сүйікті дос, адал жолдас қыз.

Түрі- Қалила.
Х а л и м а , ар. -  рақымды, жуас. Түрі -  Қалима.
Х а л и с а , ар. -  таза, қоспасыз, адал.
Х а н и ф а , ар. -  адал, таза, а қ .Х а т и м а , ар. -  жомарт, 

қайырымды.
Х а т и п а , ар. -  1) уағыздаушы; 2) бата беруші, мақ- 

таушы. Түрі -  Қатипа.
Х а ф и з а , ар. -  қорғаушы, сақтаушы.

Ш
Ш а б а л , ар. шавваль -  арабша жыл санауындағы 

оныншы ай аты.
Ш а р а , қаз. -  1) көздің үясы, ойдымы, көздің аумақ 

көлемі; 2) амал, әдіс, айла.
Ш а р а п а т , ар. шарафат. -  1) ізгілік, адамгершілік, 

жақсылық; 2) абырой, құрмет, даңқ, ізет.
Ш а р б а н у , ир. шахр -  бану -  ханым, қала бастығы, 

әкімі, комендант; 2) қаланың сұлу бикештері.
Ш а р ф и ғ а . ар. -  шарапат, мейірім, жасаушы, ра- 

қымы мол қыз.
Ш а х з а д а , ир. ар. -  шах баласы, қызы.
Ш а х и я , ир. -  1) шахқа байланысты, шахқа тән;

2) ең жақсы, ең таңдаулы, аса зор.
Ш ә к и р а , ар. -  1) алғыс айтушы, құрметтеуші; 2) 

мейірбанды, асыл.
Ш ә м с и я , ар. -  күн. Түрі -  Шәмшия.
Ш ә р б а т , ар. -  жеміс шырыны, суы.
Ш ә р и п а , ар. шариф -  мейірбан, игі, қасиетті, кұ- 

діретті.
Ш ек ер , ир. шакар -  1) канттың уак, майда ұнтағы;
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2) ауысп. тэтті кұмшекер. Түрі -  Секер. Біріккен түл- 
ғалы есімдер -  Шекеркан, Секеркан.

Ш о л п а н , каз. таңғы жарык жүлдыз.
Ш ү ға , биязы, жүмсак мата.
Ш ы н а р , каз. -  1) биік, тау терегі, шынар ағашы; 

2) жапыракты зәулім биік ағаш; 3) ауысп. кол жетпес 
биік, аскак.

Ш ы н а р г ү л , шынар ағаш гүлі сияқты әдемі, сұлу. 
Ш ы р а й г ү л , гүлдей көрікті, әдемі сүлу қыз. 
Ш ы р ы н , ир. -  жеміс нэрі.
Ш ы р ы н г ү л , тэтті, нэрлі гүл, яғни гүлдей нәзік,

әдемі, сұлу.

Ы
Ы р ы с а л д ы , ырыстың, бақыттың алды. Қазақ т үң -  

ғыш балаға ырыстың бастауы болсын деп осындай 
есім берген.

Ы р ы с б а л а , бақытты, ырысты қыз бала. Синоним- 
дері -  Ырысжан, Ырысқан, Ырысқаным. Ырысты,
бакытты, күтты .

I
Ін ж у , ар. -  маржан.
Ің к ә р , ар. -  қүмар көңіл, ынтық, аса жақсы көретін 

ынтызар.
Ің к ә р б а л а , ар. +  қаз. ш ы н көң іл , ы нта н и етп ен

күткен кыз бала.

Э
Э л а , лат. Э лла, С телла -  ж ұ л д ы з, болгарш а Ела- 

Елена ссімінен кыскарған.
Э л ь в и р а , исп. -  қорғалып қалған.
Э м м а , к. герм. -  қымбат бағалы, ерке, тату.
Э р а , ж. есім. дэуір.
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